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ΟΜΙΛΙΑ  ΝΒ'  (52) 

(Ίωάν.  ς',  44  — η',19) 

«ΉλΟον  οδν  'Λ  όπη ρέτχι  πρΐς  -ούς  ά=χικρε.·ς  χαΐ  Φα- 
ρισαίουί  χχί  ίίπον  «ύτ&Ις  Ιχβϊϊιογ  £ιατί  οόχ  ήγάγα«  αύτόν; 
ά«ίχρί&η«αν  οΐ  ού^οιβ  ς*·3τ<ος  Ιλ4λη*γ  άνθρω¬ 

πος,  ώς  οδτος  δ  άνθρωπος»1. 

σ'.  Τίποτε  σαφέστερσν  δέν  ύ-πάρχει  άπό  τήν  Αλή¬ 
θειαν,  τίποτε  άπλ  ο  ύστερον,  έάν  δέν  ψερώμεθα  μέ  κα¬ 
κήν  διάθεσιν'  όπως  δεδαίως  τίποτε  δυσκολότερο ν  δέν 
είναι  άπό  τό  να  δεικνύωμεν  δυσμενή  διάθεσιν.  Διότι  Ι¬ 
δού:  οι  μέν  Φαρισαίοι  καί  οί  γραμματείς,  σϊ  όποιοι  έφαί- 
νοντο  δήθεν  δτι  είναι  σοφότεροι,  συναναστριεφόμενοι 
πάντοτε  τόν  Χριστόν,  Ι\^κα  κακοΟ  σκοποί),  καί  ένω  £- 
θλεπον  θαύματα  καί  άνεγίνωσκον  τάς  Γραφάς,  ούδεμί- 
αν  ωφέλειαν  συ  ναπε  κόμισαν,  άλλα  Απεναντίας  ζημίαν- 
οί  δέ  ύπηρέται,  ένω  δεν  ήσαν  είς  βέσιν  τίποτε  νά  εΐπουν 
εκ  τούτων,  άπό  μίαν  μόνον  δημοσίαν  όμιλίαν  Του  έσα- 


1.  '  Ιωάν.  7,  45-46. 
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γηνεύθησαν,  καί  ένφ  Απηλθον,  διά  νά  δέσουν  Αύτόν, 
έπέστρεψαν  δέσμιοι  τοΟ  θαυμασμού  δι’  Αύτόν. 

Δέν  -π ρέπει  δέ  μόνον  τήν  σ ύνεσιν  αύτών  νά  θοωμά- 
σωμεν,  δεδομένου  ότι  δέν  έχρειάσθησαν  θαύμοΜα,  Αλλά 
άπό  μόνην  τήν  διδασκαλίοτν  Του  ήχμαλωτίσθησαν  (διό¬ 
τι  δέν  εΐπον  δτι;  Ούδέποτε  έθαυματοόργη- 
σ  ε  ν  άνθρωπος  ούτως-  Αλλά  τί;  Ουδέποτε  έ  λ  ά- 
λ  η  σ  ε  ν  ούτως  άνθρωπος)·  δέν  πρέπει  λοιπόν  τήν 
σύνεσιν  ούτών  μόνον  νά  θαυμάισωμεν,  άλλα  καί  τό  θάρ¬ 
ρος,  διότι  τούς  λόγους  τούτους2 3  έλεγον  πρός  έ κείνους, 
οΐ  όποιοι  είχον  Ακο  στείλει  αυτούς  (διά  νά  συλλάβουν 
τόν  Ί ήσουν),  δηλαδή  πρός  τους  Φαρισαίους,  πρός  έ- 
κείνους,  οΐ  όποιοι  έπολέμουν  Αύτόν,  καί  τά  πάντα  £- 
πραττον  δι’  αύτόν  τόν  οκοπόν.  Διότι  λέγει  ό  Εύαγγε- 
λιστής;  «ΤΗλιθον  οί  ύπηρέται  καί  λέγουσιν  αύτοΐς  οΐ 
Φαρισαίοι·  δισετί  ούκ  ήγάγετε  αύτόν;*·5. 

Τό  δτι  ήλθον  δέ  ήτο  πολύ  σπουδαιότερον  άπό  τό 
νά  όμενον.  Διότι  τότε  μέν  θά  άπηλλάσσοντο  άπό  τήν  έ- 
νόχλησιν  αύτών  τώρα  δέ  γίνονται  κή ροπές  της  σοφίας 
τοΰ  Χρίστου  και  είς  μεγαλύτερον  βαθμόν  δεικνύουν  τό 
θάρρος  των  και  δέν  λέγουν  «Ούκ  ήδυνήθημεν  διά  τόν 
όχλον»,  δεδομένου  δτι  έπρόοιεχον  είς  αύτόν,  δπως  είς 
προφήτην,  άλλα  τι  λέγουν;  «Ούδέποτε  έλάλησεν  οΰτως 
άνθρωπος»4. 

"Αν  καί  ήδύναντο  βεβαίως  νά  δώσουν  έ κείνην  την 
άττάντησιν  πρός  δικαιολογίοη/  των  (δηλο&ή  «Ούκ  ήδυνή- 
θημεν  διά  τόν  όχλον*),  έν  τούτοις  άποφαίνονται  τήν 
όρθήν  γνώμην  των,  Διότι  ή  Απάντησις  αϋτη,  ή  όποια  έ- 
δόθη,  είναι  άνθρώπων,  οί  όποιοι  όχι  μόνον  θαυμάζουν 
Εκείνον,  άλλα  καί  κατηγορούν  έ  κείνους  (τούς  Φαρι- 


2.  Ίωόν.  7.  46.  υ 

3.  '  Ιωάν.  7,  45-  8 

■4.  Ίωάν.  7,  46.  1 


σαίοος)  ότι  έστειλαν  αυτούς,  νά  δέσουν  Αύτόν,  τόν  ό¬ 
ποιον  έπρεπε  νά  άκούουν  καί  όμως  δέν  ήκουσαν  βε¬ 
βαίως  μακράν  όμιλίαν,  άλλα  σύντομον*  διότι  όταν  ή  σκέ- 
ψις  είναι  Αμερόληπτος,  δέν  ύπαρχε ι  άνάγκη  μακρών  λό¬ 
γων*  τοιαύτη  βεδαίως  είναι  ή  άλή'&εια5, 

Τί  κάμνουν  λοιπόν  οί  Φαριοαΐοι;  Ένφ  άπρεπε  νά 
συναιαθοινδουν  τά  λεγάμενα,  κάμνουν  τό  Αντίθετον,  δη¬ 
λαδή  Ανταποδίδουν  κατηγορίαν  είς  αύτοός,  λέγοντες: 
*μή  καί  ύμεϊς  πεπλάνηοθε;»6.  Προσέτι  κολακεύουν  οιύ- 
τούς,  καί  δέν  όμιλουν  ·μέ  σφοδρότητα,  φοβούμενοι  μή¬ 
πως  τελείως  Αποσχισθοΰν  άπό  αύτούς,  Αλλά  δεικνύουν 
τήν  όργήν  των  καί  μέ  προσεκτικήν  χρήοιν  έκ  φράσεων 
όμιλο  Ον,  διότι  ένψ  Ιπρεπε  νά  έρωτήσουν,  τί  είπε,  καί 
νά  θαυμάσουν  τά  λεχθέντα,  τούτο  μέν  δέν  πράττουν 
(διότι  έγνώριζον  δτι  ήτο  δυνατόν  νά  σαγηνευθοΰν) ,  Αλ¬ 
λά  έκ  μιας  Αποδείξεως  λίαν  άνοήτου  όρμώμενοι  δια¬ 
τυπώνουν  είς  αύτούς  συλλογισμόν  δηλαδή  λέγουν  «δια- 
τί  ούδείς  των  Αρχόντων  έπίστευοεν  είς  αυτόν»7;  Είπέ 
μου,  τήν  κατηγορίαν  αύτήν  στρέφεις  κατά  του  Χρι¬ 
στού  καί  όχι  κατά  των  άπιστούντων; 

«Άλλ*  ό  όχλος*,  λέγει,  «ό  μή  γιγνώσκων  τόν  νό¬ 
μον,  έπικατάρατοί  είσιν»Β.  (Αύτή  βεβαίως  είναι  ή  σπου- 
δαιοτέρα  κατηγορία  ·είς  βάρος  σας,  ότι  ό  ·μέν  όχλος 
έπίστευοε,  σεις  δέ  δέν  Ιπιστεύσατε).  Καί  ·δμως  έκεΐναι 
έξετέλουν  τά  καθήκοντα  έκείνων,  οΐ  όποιοι  γνωρίζουν 
τόν  νόμον,  πώς  λοιπόν  είναι  έπικατάρατοί;  Σείς  βεβαί¬ 
ως  εΐσθε  έπικοπάρατοι,  οί  όποιοι  δέν  τηρείτε  τόν  νό¬ 
μον  όχι  έ  κείνοι,  οί  όποιοι  ύπακούουν  εις  τόν  νόμον.  Δέν 


5.  ΆποφθβΥματικαΙ  £ΐναι  Λόγοι  οδ»ς>ΐ:  -"Οταν  γόρ  ή  βιάνοιο  ά- 
δέκαοτοο  ή,  οΟδέ  μακρών  Λόγων  δεί'  τογοΟτου  γάρ  ή  ώήθβια*. 

8  Τωάν.  7,  47. 

7.  Ίωάν.  7,  48. 

8.  ΊωάΥϊ  7.  40, 
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έπρεπε  δέ  νά  κατηγορούν  Από  τούς  Απιστούντας  τόν 
μή  πιστευόμενον,  (διότι  δέν  ήτο  όρθός  τρόπος  αύτός) 
Ιφ’  δσον  καί  σείς  δέν  έπιστεύσατε  εΙς  τόν  θεόν,  καθώς 
λέγει  ύ  Παύλος:  «Τί  γάρ,  εί  ήπίστησάν  τινες;  Μή  ή 
Απιστία  αύτών  τήν  πίστιν  του  θεοΟ  καταργήσει;*9.  Διό¬ 
τι  καί  οί  προψήται  κατηγόροον  αύτούς  πάντοτε  λέγον- 
τες:  «Ακούσατε  άρχοντες  Σοδόμων»10  καί:  «ΟΙ  άρχον- 
τές  σου  άπειθοΰσι»*1.  Καί  πάλιν;  «ούχ  ύμών  έστι  γνώ- 
ναι  τό  κρίμα; » 12  καί  πανταχού  σφαδρότερον  έπιτιμούν 
αύτούς.  Τί  λοιπόν;  Καί  τόν  θεόν  θά  κατηγορήσω  κα¬ 
νείς  διά  τά  Ανωτέρω;  Άπομάκρυνε  μίαν  τοιοούτην  όκε- 
ψιν  άπό  τόν  νούν  σου.  Διότι  έκείνους  βαρύνει  ή  κατηγο¬ 
ρία  Διότι  ποιον  άλλο  σημεϊον  θά  έθεώρει  κανείς  τού 
δτι  δέν  γνωρίζετε  σείς  τόν  νόμον,  παρά  τό  δτι  δέν  ύπα- 
κοόετε; 

Επειδή  δέ  εΐπον  «μή  των  άρχόντων  τις  έπίστευ- 
σεν  είς  αύτόν;»^  καί  «οί  μή  γινώ  απόντες  τόν  νόμον» 
(έπίστευσα^),  έν  συνεχεία  έλέγχει  αύτούς  ό  Νικόδη¬ 
μος14,  λέγων  τά  έζής:  «Μή  6  νόμος  ήμών  κρίνει  τόν 
άνθρωπον,  έάν  μή  άκοώση  παρ’  αύτου  πρότερον;»15. 
Δηλαδή  δεικνύει  δτι  αύτοϊ  ούτε  γνωρίζουν  τόν  νόμον, 
οϋτε  Εφαρμόζουν  τόν  νόμον  διότι  έάν  Εκείνος  μέν  δια- 
τάσσει  νά  μή  θανατώσουν  κανένα  άνθρωπον,  πρίν  Α¬ 
κούσουν  αύτόν  προηγουμένως,  οοότοί  δέ,  πρίν  Ακούσουν 
αύτόν,  έσπευσαν  διά  νά  τόν  θανατώσουν,  είναι  παρα- 
Θάται  τού  νόμου. 

Καί  έπειδή  εΐπον·  «Καί  ούδείς  των  άρχόντων  έ- 


Θ.  Ρωμ.  3,  3,  -4. 

10.  Ήσ.  1.  10 

11.  Ήσ.  1.  23 

12.  Μιχ.  3,  1 

13.  'Ρωάν.  7,  40. 

14.  ΊωΟν.  3,,  Γ-21,6  ,[ωάν.  7,  50. 

15.  Ίωάν,  7,  51, 
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πίστευσεν  είς  σώτόν»,  διά  τούτο  οη μειώνει  έπιπροσ- 
Θέτως  ό  Ευαγγελιστής  δτι  ήτο  ό  Νικόδημος  «εΐς  έζ 
αύτών»14  άποδεικνύων  δτι  καί  άρχοντες  έπίστευσαν  εις 
αύτόν  δέν  Ιδείκνυαν  βεβαίως  τό  Απαιτσύμενον  θάρ¬ 
ρος,  έγίνοντο  όμως  δπαδοί  τού  Χριστού. 

Βλέπε  δέ  πώς  καί  μετά  πόσης  προσοχής  (εις  χάς 
έκ φράσεις  του)  κάμνει  τόν  έλεγχον-*  διότι  δέν  είπε: 
«Σείς  θέλετε  νά  θανατώσετε  αύτόν,  καί  Απλώς  κατα¬ 
δικάζετε  τόν  άνθρωπον  ώς  Απατεώνα*.  Αλλά  δέν  εϊ- 
πεν  οΰτο,  Αλλά  ώμίλησε  ήπιώτερον,  θέλων  νά  Ανακό- 
ψη  τήν  Απερίγραπτον  όρμήν^των,  ώς  καί  τήν  Απερι¬ 
σκεψίαν  των  καί  τήν  Επιθυμίαν  διά  φόνον.  Διά  τούτο 
στρέφει  τόν  λόγον  του  σύμφωνα  μέ  τόν  νόμον  λέγων: 
«Έάν  μή  Ακοόση  Ακριβώς  καί  γνφ  χί  ποιεί*17,  “Ωστε  ύ· 
φίσταται  Ανάγκη  δχι  Απλής  άκ,ροάσεως,  Αλλά  ουνο- 
δευομένης  ύπό  Ακρίβειας*  διότι  τούτο  σημαίνει  «Καί 
γνώ  τί  ποιεί»,  τΐ  θέλει,  καί  διά  τί;  καί  πρός  τί;  μήπως 
δΓ  Ανατροπήν  της  πολιτείας;  Καί  ώς  έχθρός;  Εύρεθέν- 
τες  λοιπόν  εις  Αμηχανίαν,  όταν  είχον  είπει  «Ούδείς  των 
Αρχόντων  έπίστεοσεν  είς  αύτόν*,  ούτε  μέ  όζύτητα  ού¬ 
τε  μέ  ήπιότητα  έφέρθησαν  άπέναντί  του. 

β  .  Είπέ  μου  λοιπόν,  ποιαν  λογικήν  σχέσιν  έχει,  ό¬ 
ταν  έκείνος  είπεν  δτι  «ό  νόμος  ήμών  ού  κρίνε*  ούδένα*18, 
ή  άπάντησις  αύτών:  «Μή  κοΛ  συ  έκ  της  Γαλιλαίος  εΙ;»” 
Διότι,  ένφ  έπρεπε  νά  Αποδείξουν  όττ  έστειλαν  ύπηρέτας 
πρός  Αύτόν  νά  τόν  καλέσοον  όχι  άνευ  λόγου,  ή  δτι  δέν 
πρέπει  νά  δαθή  είς  αύτόν  τό  δικαίωμα  νά  Αμιλήση,  μέ 
περισσότερον  άγροικον  καί  περισσότερον  δργίλον  τρό¬ 
πον  διατυπώνουν  τήν  Αντίρρησην:  «Έρώτησον  καί  ϊδε, 


!?  ![ωάν·  7'  50  ·-  «Τβ  ών  έί  αύτών». 

17  Ιωάν  7,  51.  Τά  κείμενον  τοΟ  ΕύαγγελΙσυ  Βχει  ώς  «ήε· 
μή  άκοΰοη  ταρ  αύτοΟ  πράτρερογ».  η 

18.  'ίωάν.  7,  61. 

19.  'Ιωάν.  7,  52, 
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ΰτι  έκ.  της  Γαλιλαίας  προφήτης  ούκ  έγήγερται»20  Διό¬ 
τι.  τί.  είπεν  ό  άνθρωπος;  ΕΙιτεν  Ατι  είναι  προφήτης;  Ε- 
πεν  δτι  δέν  πρέπει  να  θανατωθη  άκριτος.  Αύτοί  6έ 
κατά  τρόπον  προσβλητικόν,  Απηύθυνον  πρός  αύτόν,  ώς 
μή  εχσντα  ούδεμίαν  γνώσιν  περί  των  Γραφών,  τούς  λό¬ 
γους  τούτους·  ώς  έάν  Ελεγε  κανείς:  «"Υπαγε,  μόδεν 
διότι  τούτο  σημαίνει  ή  ψράσις:  «Έρώτησον  καί  Ιδε». 
ΤΙ  πράττει  λοιπόν  ό  Χριστός;  Επειδή  πάντοτε  άνέφε- 
ρον  τήν  Γαλιλαίον  καί  τόν  προφήτην,  θέλων  νά  Απολ- 
λάζη  δλους  Από  αύτήν  τήν  Ανάρμοστον  υποψίαν,  καί 
νώ  Απόδειξη  δτι  δέν  είναι  έϊς  έκ  των  προφητών,  Αλλά 
του  Κόσμου  Δεσπότης,  λέγει: 

«Έγώ  φώς  είμι  τοΟ  κόσμου»21.  ("Οχι  της  Γαλιλαί- 
ας,  δχι  της  Παλαιστίνης,  ούτε  της  Ιουδαίος).  Τ(  λέγουν 
λοιπόν  οί  Ιουδαίοι;  «σύ  περί  σεαυτοΰ  μαρτυρείς,  ή  μαρ¬ 
τυρία  σου  ούκ  έοτιν  Αληθής»22.  Όποία  Ανοησία  I  είς  τάς 
Γραφάς  παρέπεμψεν  αύτοΰς  έκώστοτε,  καί  αύτοί  λέγουν 
«σύ  περί  σεαυτου  μαρτυρείς*23.  Τί  έμαρτύρησε  δέ;  «Έγώ 
εΐμι  τό  φώς  του  κόσμου*24.  Μέγας  είναι  ό  λόγος  οδτος, 
Αληθώς  μέγας25·  Αλλά  δέν  έτάραξεν  αάτούς  πολύ,  έφ* 
δσον  ούτε  έξισώνει  τώρα  τόν  έαυτόν  του  μέ  τόν  Πατέρα, 
ούτε  εΐπεν  δτι  είναι  ΥΙός  έκείνου,  ούτε  δτι  είναι  θεός, 
Αλλά  είπε  τότε  δτι  είναι  φώς.  “Ηθελον  μέν  καί  αύτόν 
τόν  λόγον  νά  Ανατρέψουν  και  αύτός  βεβαίως  ό  λόγος 
είναι  πολύ  σπουδαιότερος  Από  τόν  λόγον:  «Ό  Ακολου- 


20.  Ίωάν.  7,  52. 

21.  Ίωάν.  8,  12.  ΤΑ  Ακριβές  χωρίον  δχει  ούτως:  ·Έγω  βίμι  τό 
φώς  τσϊι  κάομου». 

22.  '  Ιωάν.  8,  13. 

23.  Ίωάν.  8,  13. 

24.  Ίωάν.  8,  12. 

25.  -Μ  έ  γ  α  τό  λεχθέν,  καί  όντως  μ  έ  γ  β».  ΆΣιοπορατήρη· 

τον  τό  οχήμο  κύκλου.  διά  τού  όποίου  ό  ιεράρχης  έΕαίρει  τόν  χα· 

ροκτηριαί^όν  μ  έ  γο. 


&ών  έμο\  οό  ·μή  περιπατήσει  έν  τη  σκοτίφ»2*,  λέγει  ό  Ιη¬ 
σούς  έννοών  τό  φώς  καί  τήν  σκοτίαν  Από  νοητής  Από- 
ψεως’  δηλαδή  λέγων  τούτα,  έννοεΐ  δτι  ό  Ανθρωπος  δέν 
παραμένει  εις  τήν  πλάνην27, 

Έδώ  καί  τόν  Νικόδημον  προσελκύει  καί  παρορμφ, 
διότι  έδειξε  μέγα  θάρρος  καί  τούς  όπηρέτας  έπαινε!, 
οί  όποιοι  Επραξαν  τούτο.  Διότι  τό  νά  κράξη26,  είναι  ί¬ 
διον  Ανθρώπου,  ό  όποιος  Θέλει  νά  ένεργήση,  ώστε  καί 
έ  κείνοι  νά  Ακούσουν·  συγχρόνως  δέ  ύπαινίσσεται  καί 
αύτούς,  οί  όποιοι  παρασκευάζουν  δόλια  σχέδια  κρυφί¬ 
ως  καί  είς  τό  σκότος  ·καΙ  τήν  πλάνην  Αλλά  δέν  Θά  ύ- 
περισχύσουν  του  φωτός. 

Καί  είς  τόν  Νικόδημον  ύπενθυμίζει  τούς  λόγους 
έκείνους,  τούς  όποιους  προηγουμένως  Ελεγε:  «Πας  ό 
φαύλα  πράσσων  μισεί  τό  φώς,  ·καΙ  ούκ  έρχεται  πρός  τό 
φώς,  Ινα  μή  φανερωθή  αύτού  τά  Ερχα»29.  Διότι,  έπειδή 
Ελεγον  δτι  ούδείς  των  Αρχόντων  έπίστευσεν  είς  αύτόν, 
διά  τούτο  λέγει:  «Ό  τά  φαύλα  πράσσων  ούκ  έρχεται 
πρός  τό  φώς»30,  άποδεικνύων  δτι  τό  νά  μή  έλθουν  δέν 
προέρχεται  έκ  της  Ασθενείας  τού  φωτός,  άλλά  έκ  της 
διεστραμμένης  γνώμης  έκείνων. 

«Άπεκρίθησαν  ·καΙ  είπαν  αύτώ·  Σύ  περί  σε  αυτού 
μαρτυρείς;»31.  Τί  είπε  λοιπόν  Αύτός;  «Κ&ν  έγώ  μαρτυ¬ 
ρώ  περί  έμαυτοΰ,  ή  μαρτυρία  μου  Αληθής  έστιν  δτι  όΐ- 


28.  Ίωάν.  Β.  12. 

27  Τό  χωρίον  τοΟτο  (Ίωάν.  Β,  12)  όοφαλφη  τό  γνωρίζουν  οι  το- 
κτικ^ο  έκκλϊίοιαΖάμρνοι,  δεδομένου  ότι  άνογράφεται  επί  τής  βίβλου, 
τήν  όποιον  κρστ&Ι  6  έπΐ  τού  τέμπλου  καί  δεΕιό  τής  Ωραίας  Πύλης  ρί¬ 
κα  νιΕόμ  ενός  ΊηΟόΟς. 

28.  Ιωάν.  7,  37. 

29.  Ίωάν  3,  20. 

30.  Ίωάν.  3,  20- 

31.  Ίωάν  8.  13-  ΟΙ  Φαριαοΐοι  κρίνσντςς  μέ  όνβρώπινον  μέτρον  δι¬ 

καιοσύνης  δέν  ήδύναντα  νά  παραδεχθούν  άνθρωπον  μάρτυρα  περί  έαυ- 
τοΟ  Είς  τό  Ρωμόίκδν  δίκαιον  δέν  ήρκει  ή  μαρτυρία  ένόο,  διό  τοΟτο  1- 
χαιςν  ή  ρήτρα  ΤΕ5ΤΙ5  υΝυ3,  Τ£$Τ15  ΝυίίΙΙβ.  ^ 
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δα  πόθεν  έρχομαι  καί  που  ΰπάγω·  ύμεΐς  δέ  οδκ  οΐδατε 
πόθεν  Ερχομαι»32. 

Εκείνο  Ακριβώς,  τό  δ  ποιον  πρώτος  είπε,  τοΟτο  προ¬ 
βάλλουν  £  κείνοι  ώς  νά  έλέχθη  προηγουμένως  ύπ*  αι> 
τών.  Τί  κάιμνει  λοιπόν  δ  ’ίησοϋς;  Ανατρέπων  αύτήν  τήν 
Ιδέαν  καί  δεικνύων,  δτι  αύτά  τά  Ελεγεν  είς  αύτούς 
άναφορικώς  πρδς  τήν  γνώμην,  τήν  όποιαν  εΐχον  περί 
αύτοϋ  έκεϊνοι,  νομίζοντες  αότόν  Απλαύν,  άλφρωπον, 
λέγει:  «Καί  έάν  έγώ  μαρτυρώ  περί  έμαυτοΟ,  Αληθής  έ- 
σαν  ή  μαρτυρία  μου*  δτι  οίδα,  πόθεν  έρχομαι32*».  Τ[  ση¬ 
μαίνει  τούτο;  «Έ·κ  του  θεοϋ  είμι,  καί  θεός,  καί  Υιός 
θεού*.  Ό  δέ  θεός  ό  ίδιος  είναι  δι'  Εαυτόν  Αξιόπιστος 
μάρτυς.  «Υμείς  δέ  ούκ  οΐδοσίε».  Δεικ\ΐχεπε  θεληματι- 
κώς  κακίαν,  λέγει,  καί,  ένφ  γνωρίζετε,  προσποιείστε 
δτι  δέν  γνωρίζετε·  Αλλά  8λα  έν  γένει  τά  έκφράζετε  σύμ¬ 
φωνα  μέ  τήν  Ανθρωπίνην  σχέψιν,  καί  δέν  θέλετε  νά  νοή¬ 
σετε  τίποτε  πέραν  έ κείνου,  τό  όποιον  φαίνεται  (δηλ. 
τοϋ  αισθητού).  «Ύμεΐς  κατά  τήν  σάρκα  κρίνετε»33. 
"Οπως  Ακριβώς  τό  νά  ζή  κανείς  κατά  σάρκα  (δηλαδή 
τό  νά  ζή  μέ  Αμαρτωλόν  τρόπον) ,  οϋτω  καί  τό  νά  κρίνη 
τις  κατά  σάρκα  (δηλαδή  κατά  τά  Εξωτερικά  φαινόμε¬ 
να)  ,  Ισοδύναμε"  μέ  τό  νά  κρίνη  άδίκως, 

«Έγώ  ού  κρίνω  ούδένοτ  καί  έάν  κρίνω,  ή  έμή  κρί- 
σις  δίκαια  έοτίν*3<.  Εκείνο  δέ,  τό  όποιον  λέγει,  ση¬ 
μαίνει  περίπου  τούτο:  «Αδίκως  κρίνατε».  Καί  έάν  κρί- 
νωμεν  άδίκως,  δύναται  νά  είπη  τις,  διατί  δέν  άπαγ- 
γέλλεις  κοαηγορίαν;  διατί  δέν  τιμωρείς;  διατί  δέν 
κατακρίνεις;  Διότι  δέν  ήλθον  δι'  αότόν  τόν  σκοπόν35, 
λέγει.  Διότι  τοΟτο  σημαίνει  τό  «έγώ  ού  κρίνω  ούδένα* 


32.  Ίωάν.  β,  14. 

32α.  Ίωύν.  8,  14. 

33.  ΊωΟν.  8.  13.  Δηλαδή  κρίνατε  σύμφωνα  μέ  τόν  αίσθπτάν  κόσμον. 

34.  Ίωάν.  8.  16-16 

35.  Ίωάν.  12,  47. 


καί  έάν  κρίνω  δέ  έγώ,  ή  κρίσις  μου  Αληθής  έστιν»34. 
Διότι,  έάνήθΐλον  νά  κρίνω,  σείς  Θά  άνήκετε  είς  τούς  κα¬ 
ταδικασμένους. 

Καί  τά  λέγω  αύτά,  λέγει,  όχι  ένεργών  κρίσιν.  Δι' 
αύτόν  δέ  τόν  λόγον  δέν  εϊπον:  «δέν  όμιλώ  ένεργών  κρί- 
σιν,  διότι  έχω  τήν  πεποίθησιν,  δτι  έάν  £  κρίνον,  δέν  θά 
σάς  εϋρισκον  ένόχους  (διότι  καί  έάν  έκριναν,  δικαίως 
θά  σάς  κατεδίκαζον),  Αλλά  τώρα  δέν  είναι  καιρός  κρί- 
σεως». 

Καί  περί,  μέν  τής  μελλούσης  κρίσεως  έκαμε  ύπαινι- 
γμόν,  όταν  είπε :  «"Οτι  μόνος  ούκ  είμι,  ΑΧλ’  έγώ  καί  ό 
πέμψας  .μιε  Πατήρ»37,  έδώ  δέ  έκαμε  ύπαινιγμόν,  6τι  δέν 
καταδικάζει  αύτούς  μόνος  Αύτός,  Αλλά  καί  ό  Πατήρ. 
“Επειτα  συνεκάλυψε  τούτο,  παραπέμπων  είς  τήν  μαρτυ¬ 
ρίαν  περί  αύτου:  «Καί  έν  τώ  νόμφ  δέ  τφ  όμετέρφ  γέ- 
γραπται,  ότι  δύο  ΑΛρώπων  ή  μαρτυρία  άληθής  έστι»33. 

γ'.  Τί  δύνανπαι  λοιπόν  νά  εϊπουν  έδώ  οί  αίρετικοί; 
Κατά  τί  ύπερτερεΐ  τών  Ανθρώπων,  έάν  λάβωμεν  τό  λε- 
χθέν  Απλώς,  όπως  λέγεται;  Διότι  έπί  μέν  τών  Α\Ορώ- 
πων  διά  τούτον  τόν  λόγον  Εχει  όρισθή  αύτό39,  δηλαδή 
έπειδή  κανείς  μόνος  του  δέν  είναι  Αξιόπιστος,  έπί  δέ  τού 
ΘεοΟ,  πώς  δύναται  τοΟτο  νά  £χη  λογικήν  βάισιν; 

Ύπό  ποιαν  έννοιαν  λοιπόν  έχει  λεχθή  τό  «δύο*  Αρά 
γε;  έπειδή  είναι  δύο,  ή  έπειδή  είναι  άνθρωποι  οί  Ακού¬ 
οντας,  ύπάρχει  ή  Ανάγκη  τής  ιμαρτυρίας  τών  δύο;  έάν 
έλέχθη,  έπειδή  είναι  δύο,  διατί  δέν  κατέφυγεν  είς  τόν 
Ιωάννη ν,  ούτε  είπε:  «Μαρτυρώ  έγώ  περί  έμαυτσΰ,  καί 
μαρτυρεί  περί  έμού  ό  Ιωάννης»;  διατί  δέν  κατέφυγε  ν 


38.  Ίωάν,  Β,  15-16 
37.  Ιωάν.  8'  18. 

37.  .Ιωάν.  8.  17, 

38.  Ίωάν.  8,  17. 

38  Ίωόν  8.  17. 
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είς  τόν  άγγελον;  διατί  δέν  κατέφογεν  εις  τούς  προφή- 
τας;  διότι  καί  άπειρους  άλλας  μαρτυρίας  θά  έβρισκε. 

“Αλλά  δέν  θέλει  νά  δείξη  μόνον  τούτο,  δτι  είναι  δύο, 
άλλ’  δτι  είναι  καί  της  αύτης  ούσίας.  Λέγουν  είς  αύτόν: 
«Τίς  έστιν  6  Πατήρ  σου;»40.  “Επειτα  λέγει:  «Ούτε  έμέ 
οΐδατε,  οϋτε  τόν  Πατέρα  ιμσυ»41,  Διότι,  έπειδή,  ένφ  έγνώ- 
ριζον,  τόν  ήρώτων  ώς  μή  γνωρίζαντες  καί  ώς  δοκιμά- 
ζοντες  αύτόν,  οϋτε  άποντήαεως  άξιους  δέν  θεωρεί  οο> 
το6ς.  Διά  τοΟτο  όμιλεΐ  του  λοιπού  σαφέστερον  καί  μέ 
περισσότερον  θάρρος,  άφοΟ  έλαβε  τήν  μαρτυρίαν  έκ  τών 
θαυμάτων  καί  έκ  της  διδασκαλίας  έκείνων,  οϊ  όποιοι 
ήκολούθουν  αύτόν,  έπευδή  έπλησίαζεν  ό  καιρός  τής 
Σταυρώσεως, 

Λέγει:  «Οίδα  πόθεν  έρχομαι».  Τούτο  δέν  θά  έθορύ- 
βει  αύτούς  πολύ'  τό  δτι  δέ  προσέθεσε :  «Καί  όπου  έγώ 
ύπάγω»43  περισσότερον  θά  προακάλει  φόβον  εις  αύτούς, 
μέ  τήν  σκέψιν  δτι  δεν  έπρόκειτο  νά  παραμείνη  εις  τόν 
θάνατον. 

Διατί  δέ  δέν  είπεν:  «οίδα,  δτι  θεός  είμι»,  άλλά: 
«οΤδα  πόθεν  έρχομαι;*43.  Πάντοτε  Αναμιγνύει  τά  ταπει¬ 
νά  μέ  τά  ύψηλά,  καί  αύτά  δέ  τά  ίδια  (τά  ύψηλά)  περι¬ 
καλύπτει*  διότι,  δταν  είπεν  «έγώ  μαρτυρώ  περί  έμαυ- 
του»44  καί  έδειξε  τούτο,  ήλθεν  εις  τά  ταπεινότερα,  ώς 
έάν  έλεγε :  «Οΐδα  παρά  τίνος  άπέστσλμαι,  καί  πρός  τί· 
να  άπέρχομαιν  διότι  τοιουτοτρόπως  δέν  ιθά  ήδύναντο 
νά  φέρουν  ούδεμίαν  ώντίρρησιν  όταν  ήκουον  δτι  έκ  μέ¬ 
ρους  Εκείνου  έχει  στολή  καί  πρός  Εκείνον  θά  άττέλ- 
ΘΪ1·  Διότι  δέν  θά  Ελεγον,  λέγει,  τίποτε  ψευδές,  έφ’  όσον 


40.  Ίωάν.  Β,  18. 

41.  Ίωάν.  8,  18. 

42.  Ίωάν.  8,  14. 

43.  Ίωάν.  θ,  14. 

44.  Ίωάν.  δ,  18. 


άπό  έκεΐ  έρχομαι  καί  πρός  τά  έχει  άπέρχομαι,  δηλαδή 
πρός  τόν  Αληθινόν  θεόν.  Σεις  δέ  δέν  γνωρίζετε  τόν  θε¬ 
όν*  διά  τοΰτο  «ώς  άνθρωποι  κρίνετε»45  διότι  σβΐς,  οί  ό¬ 
ποιοι  ήκούσαπε  τόσα  συμπεράσματα  καί  τόσας  άπο δεί¬ 
ξεις,  Ακόμη  λέγετε  :  *Ούκ  Εστιν  Αληθής»4*,  καί  τόν  Μωϋ- 
σέα  θεωρείτε  άξιόπιστον  και  ώς  πρός  έκείνος  τά  όποια 
λέγει  περί  των  άλλων  καί  ώς  πρός  έκεΐνος  τά  όποια  λέ¬ 
γει  περί  τοΟ  έαυτοΰ  του.  τόν  δέ  Χριστόν  όχι*  τοΟτο  ση¬ 
μαίνει  τό  νά  κρίνη  τις  κατά  σάρκα  (δηλαδή  κατά  τά 
έξωτερικά  φαινόμενα). 

«Έγώ  δέ  ού  κρίνω  ούδένα»47.  Καί  δμως  λέγει  ότι 
«δ  Πατήρ  ού  κρίνει  ούδένα*48.  Πώς  λοιπόν  λέγει  έδώ : 
«Καί  έάν  κρίνω  δέ,  ή  κρίσις  ή  έμή  δίκαια  έστίν,  ότι 
ούκ  είμι  μόνος*·49 ;  Πάλιν  όμιλεΐ  σύμφωνα  μέ  τήν  άν- 
τίληψιν  αώτων  δηλαίδή :  «Ή  κρίσις  ή  έμή  του  Πατρός 
έστιν*  οΰκ  άν  άλλως  Ικρινεν  ό  Πατήρ  κρίνων  «I  μή 
ώς  έγώ,  καί  ούκ  άν  άλλως  έγώ,  εί  μή  ώς  ό  Πατήρ». 
Διά  ποιον  λόγον  δέ  έκαμε  ύπάμνησιν  καί  περί  του  Πα¬ 
τρός;  Διότι  ένόμιζον  ότι  δέν  είναι  άξιόπιστος  &  Υιός,  έάν 
δέν  έπε  καλείτο  καί  τήν  μαρτυρίαν  τοΟ  Παπρός,  έν  έναν- 
τίφ  δέ  περιπτώσει,  δέν  θά  είχε  βάσιν  ό  λόγος*  διότι  έπΐ 
τών  Ανθρώπων,  δταν  δυο  μαρτυρούν  περί  ξένης  ύποθέ- 
σεως,  τότε  ή  μαρτυρία  είναι  Αληθής,  (διότι  τούτο  ση¬ 
μαίνει  νά  μαρτυρούν  δύο),  εί  δέ  πρόκειται  νά  μαρτυρή- 
ση  κανείς  διά  τόν  έ  αυτόν  του,  τότε  πλέον  δέν  είναι  δύο. 

Βλέπεις  δτι  διά  τίποτε  άλλο  δέν  είπε  τούτο,  παρά, 
διά  νά  Απόδειξη  τόν  Εαυτόν  του  όμοούσιον,  καί  διά 
τού  Εαυτού  του  πάλιν  νά  δείξη  δτι  δέν  Εχει  Ανάγκην 


45.  Ίωάν.  8,  15. 

46.  Ίωάν  0,  13. 

47.  Ίωάν.  Β,  ΙΕ. 

48.  Ίωάν.  6.  22. 

49.  Ιωόν.  8.  16. 
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Αλλης  μαρτυρίας,  καί  νά  δείξη  ότι  ούδόλως  ύπολείπε- 
ται  του  Πατρός;  Βλέπε  λοιπόν  τδ  κΟρος.  «Έγώ  εΐιμι  δ 
μαρτυρών  περί  έμαυτου,  καί  μαρτυρεί  περί  έμοΟ  δ  πέμ- 
ψας  με  Πατήρ»50.  Δέν  θά  έθετε  δέ  τοΟτον  τδν  λόγον, 
έάν  ήτο  κατωτέρας  ούσίας. 

Τώρα  δέ,  διά  νά  μή  νομίσης  ότι  ή  προσθήκη  αϋτη 
έγινε  χάριν  τοϋ  Αριθμού,  παραιήρει  6τι  ή  Ιξουσία  δέν 
έχει  οΟδεμΙαν  διαφοράν.  Μαρτυρεί  Ανθρωπος,  όταν  εί¬ 
ναι  άφ’  έαυτοΰ  άξιόπ  ιστός  όχι  όταν  6χη  Ανάγκην  μαρ¬ 
τυρίας,  καί  τούτο  προκειμένου  περί  ξένης  όποθόσεως* 
περί  Ιδίας  δέ  ύπά&έσεως,  δταν  Ιχτ)  Ανάγκην  της  έκ  μέ¬ 
ρους  του  Αλλου  μαρτυρίας,  δέν  είναι  πλέον  Αξιόπιστος. 
Έδώ  δέ  καθ’  όλοκληρίαν  συμβαίνει  τδ  Αντίθετον  διό* 
τι  καί  μαρτύρων  περί  Ιδίας  ύποθέσεως,  καί  λέγων  ότι 
τυγχάνει  μαρτυρίας  έκ  μέρους  Αλλου,  λέγει  διά  τδν 
έ  αυτόν  Του  δτι  είναι  Αξιόπιστος,  έφ  όσον  έκ  πάσης 
πλευράς  Αποδεικνύει  τδ  κύρος  του1  διότι,  διοαί  όταν 
είπε:  «Ούκ  είμι  μόνος,  Αλλ’  έγώ  καί  δ  πέμψας  με  Πα¬ 
τήρ*,  καί  τδ  «δύο  Ανθρώπων  ή  μαρτυρία  έστίν  Α¬ 
ληθής»51  δέν  έσταμάτηοεν,  Αλλά  προοέθεσεν: 
γσία. 

«Έγώ  είμι  δ  μαρτύρων  περί  έμαιηού;»52.  Δηλαδή 
δεικνύει  τδ  κύρος  του.  Καί  πρώτον  μέν  Ανέφερε  τδν  Ε¬ 
αυτόν  του,  «Έγώ  είμι  δ  μαρτύρων  περί  έμαυτού»53.  Δει¬ 
κνύει  έδώ  καί  τδ  δμότιμον,  καί  δτι  τίποτε  δέν  ώφελοΟν- 
ται,  έκεΐνοι  οί  όποιοι  ένφ  λέγουν  δτι  γνωρίζουν  τδν  θε¬ 
όν  Πατέρα,  δέν  γνωρίζουν  Αύτόν.  Καί  αίτιον  τούτου,  λέ¬ 
γει.  δτι  είναι  τό  δτι  δέν  θέλουν  νά  γνωρίσουν  Αύτόν.  Λέ¬ 
γει  λοιπόν  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γνωρίση  κανείς  τάν 


50.  Ιωάν.  8.  18. 

51.  Ί«άν.  8.  10,  17. 

52.  Ίωάν.  8,  18. 

53.  Ίωάν.  8,  18, 


Πατέρα  Ανευ  Αύτοΰ,  ϊνα  κατ'  αύτόν  τδν  τρόπον  ίσως 
προσελκύση  αύτούς  είς  τήν  περί  ΑύτοΟ  γνώσιν.  Επει¬ 
δή,  άφήνονπες  Αύτόν,  πάντοτε  έζήτουν  νά  γνωρίσουν 
τόν  Πατέρα,  λέγει:  «ΟΟ  δύνασθε  είδέναι  τόν  Πατέρα 
χωρίς  έμοΟ*54.  “βστε  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  δλασφημσΟν  τδν 
Υίόν,  δέν  δλασφημοϋν  Αύτδν  μόνον,  Αλλά  καί  Έκίΐνον, 
ό  όποιος  έγέννησεν  Αύτόν. 

δ'.  **Ας  άποφόγωμεν  λοιπόν  αύτά  ήμ«"ς  καί  Ας 
δοξάσωμεν  τδν  Υίόν.  Καί  βεβαίως,  έάν  δέν  ήτο  τής  αυ¬ 
τής  φυσεως,  δέν  θά  έλεγε  τους  προαναφερθέντας  λό¬ 
γους"  διότι  έάν  έδίδασκε  μόνον,  ήτο  δέ  έξ  Αλλης  ουσίας, 
θά  ή  το  δυνατόν  Αγνοών  τις  Αύτδν  νά  γνωρίζη  τδν  Πα¬ 
τέρα,  καί  πάλιν  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  γνωρίζων  τις  καθ' 
δλοκληρίαν  Αύτόν,  νά  γνωρίζη  τδν  Πατέρα,  διότι  ούτε 
6  γνωρίζων  Ανθρωπον,  γνωρίζει  Αγγελον.  *Ναί!  είναι 
δυνατόν»,  δύναται  νά  εϊπη  τις"  διότι  καί  έκεΐνος  ό  ό¬ 
ποιος  γνωρίζει  τήν  κτίσιν,  γνωρίζει  τόν  θεόν.  Ούδόλως 
συμβαίνει  τούτο*  διότι  πολλοί,  οί  όποιοι  γνωρίζουν  τήν 
κτίσιν,  μάλλον  δέ  όλοι  οί  Ανθρωποι,  (διότι  βλέπουν  αύ- 
τήν),  καί  τόν  θεόν  δέν  γνωρίζουν. 

"Ας  δοξάζωμεν  λοιπόν  τόν  Υίόν  τοΟ  θεού  όχι  μό¬ 
νον  μέ  τήν  δόξαν*  οιύτήν  τών  λόγων,  Αλλά  καί  μέ  τήν 
έκφρσζομένην  διά  των  έργων,  διότι  ή  πρώτη  Ανευ  τής 
δευτέρας  ούδεμίαν  Αξίαν  έχει.  «Ήδε  σύ»,  λέγει,  «Ιου¬ 
δαίος  έπονομάζη  καί  έ  π  αναπαύει  τω  νόμω.  καί  καυχά- 
σαι  έν  θεω.  Ό  οδν  διδάσκων  τόν  έτερον  σεαυτόν  οϋ 
διδάσκεις;  ό  έν  νόμω  καυχώμενος  διά  τής  παραβάσεως 
τού  νότιου  τόν  θεόν  Ατιμάζεις;»55.  Βλέπε  μήπως  καί  ή- 
μεϊς  καυχώμενοι  διά  τήν  όρθότητα  τής  πίστεως,  μέ  τό 
νά  Αποδεικνύωμεν  δτι  ή  ζωή  μας  δέν  συμβαδίζει  μέ 


54.  Μβιθ.  11.  27. 

55.  Ρ<ομ  2,  17.  21,  ?3. 
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τήν  Πίστιν,  Ατιμάζωμεν  τόν  θεόν,  συντελοΟντιες  ώστε 
νά  δλασφημήται  Αύτός  διότι  θέλει  τόν  Χριστιανόν  νά 
είναι  διδάσκαλος  της  οικουμένης,  καί  ζύμη  καί  φώς 
καί  άλας,  Τί  είναι  δέ  «τό  φως»;  Βίος  λάμπων,  ό  όποι¬ 
ος  δέν  έχει  τίποτε  τό  σκοτεινόν,  Τό  φώς  δέν  είναι  χρή¬ 
σιμον  είς  έαυτό,  οΰτε  τό  άλοις,  ούτε  ή  ζόμη,  Αλλά  εις 
τούς  άλλους  δεικνύουν  τήν  ώφέλειαν.  Τοιουτοτρόπως  δέν 
ζη του μ εν  μόνον  τήν  ΐδικήν  μας  ώφέλειον,  Αλλά  καί  τήν 
ώφέλειαν  των  άλλων  διότι  τό  άλας,  όταν  δέν  καθιστφ 
κάτι  άλμυρόν,  δέν  είναι  άλας56.  Αλλά  κάτι  άλλο  ύπο- 
νοεΐται57·  δτι  έάν  διώσωμεν  όρθώς  καί  άλλοι  κεκβ*  όλο- 
κληρίαν  θά  Ακολουθήσουν  όρθήν  πορείαν  εις  τήν  ζω¬ 
ήν  των  έφ'  όσον  ήμεΐς  δέν  άκολουθοΰμεν  άρ&ήν  πο¬ 
ρείαν,  ούτε  καί  άλλους  θά  δυνηθώμεν  νά  ώφελήσωμεν. 

Τίποτε  τό  άνόητον,  τίποτε  τό  μαλθακόν  νά  μή  έπι- 
κρατή  είς  ήμάς,  Διότι  τοιαύτα  είναι  τά  κοσμικά  πρά¬ 
γματα*  τοιαϋται  είναι  αί  βιοαακαί  φροντίδες.  Διά  τούτο 
αί  παρθένοι  ώνομάσθησαν  μωραί,  διότι  είχον  Ασχολη- 
θή  μέ  ΰποθέσεις  άνοήτους  καί  κοσμικός,  έδώ  μέν  συ- 
νελεγον,  δέν  άπέθετον  δέ  έκεΐ,  δπου  άπρεπε. 

Υπάρχει  λοιπόν  φόδος,  μήπως  πόθωμεν  καί  ήμεΐς 
τό  αύτό’  φόβος  μήπως  Απέλθωμεν  καί  ή^μιεΐς  Ινδέ  δυμέ¬ 
νοι  μέ  ρυπαρά  ένδΟματα,  έικεΐ  δπου  δλοι  έχουν  λαμ¬ 
πρά  καί  ένδοξα-  διότι  τίποτε  περισσότερον  ρυπαρόν 
δέν  είναι  Από  τήν  άμαρτίαν,  τίποτε  περισσότερον  Ακά¬ 
θαρτον.  Διά  τούτο  έξηγών  την  φύσιν  αύτής  ό  Προφήτης 
Αναφωνεί;  «Προσώζεσοτυ  καί  έσάπησαν  οί  μώλωπές 
μου»56. 

Καί  έάν  θέλης  νά  γνωρίσης  τήν  δυσωδίαν  της  Α¬ 
μαρτίας,  σκέψου  αύτην  μετά  τήν  πραγματοποίησιν,  δ- 


δβ.  ΜατΒ.  5,  13. 

57.  Δηλαδή  ίκ  τής  παραβολής  τοϋ  όλατος. 
53.  Ψαλμ  37,  6. 


ταν  Απαλλαγής  της  έπιθυμίας,  δταν  δέν  σέ  ένοχλή  τό 
πΰρ  αύτης  πλέον,  καί  τότε  θά  ϊδης  τί  εΐναι  ή  Αμαρτία59. 
Σκέψου  τόν  θυμόν,  δταν  εύρίσκεσαι  είς  ψυχικήν  ήρε- 
μίαν-  σκέψου  τήν  πλεονεξίαν,  δταν  παύσης  νά  κατέχε- 
σαι  Από  τό  πάθος. 

Τίποτε  Ασχημότερο ν,  τίποτε  βδελυρότερον  δέν  ό· 
πάρχει  Από  τήν  Αρπαγήν  καί  τήν  πλεονεξίαν. 

Αΰτά  λέ γομεν  συνεχώς,  όχι  έπειδή  θέλομεν  νά  σας 
ένοχλωμεν,  Αλλά  νΑ  κερδίσωμεν  κάπι  σπουδαΤον  καί 
Αξιοθαύμαστον-  διότι  έικεΐνος  ό  όποιος  δέν  διωρθώ- 
θη  τήν  πρώτην  φοράν,  ίσως  τήν  δευτέρου  άκούσας  πρα¬ 
γματοποίηση  τούτο-  καί  έκεΐνος,  ό  όποιος  άντιπαρέρχε- 
ται  τήν  δκατέραν  φοράν,  τήν  τρίτην  θά  διορθωθή. 

Είθε  νά  συμδή  δέ,  δλοι  ήμεΐς,  Αφού  Ατταλλοτ/ώ- 
μεν  πάσης  πονηρίοτς,  νά  έχω  μεν  τήν  εύωδίοιν  του  Χρί¬ 
στου,  καθ’  όσον  είς  Αύτόν  Ανήκει  ή  δόξα  μετά  του 
Παπρός,  καί  του  Άγιου  Πνεύματος  συγχρόνως,  νυν  καί 
Αεί  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ'  (53) 

(Τωάν.  »/,  20  -  30) 

«ΤαΟια  -Λ  ρή*ΓΐΛχχ  Ιλάλητίν  4  ΊτροΟς  Ιν  τφ  γτζαφυ- 
λχκίψ,  διδάσκων  Ιν  τψ  ί«ρφ'  κλ>.  αΐδείς  έπίαστν  αΰτόν’  ούπω 
γαρ  Ιληλιίθιι  ή  ώρα-  «ότοΟ»1. 


59.  Λίαν  διδακτικοί  οί  λόγοι  ούτόι:  «Κοί  ε1  0οΟλ£ι  ραθείν  τής  ά- 
μαρτίας  τό  δυσώδες,  έννότισαν  αύτήν  ιιετή  τό  γβνέαθαΐ,  όταν  τής  δπι* 
θυμίαα  όηαλλαγής,  ΰταν  μή  ό'ΌχλΛ  τό  πΰρ,  καί  τότε  δψε·  τΙς  έστιν 
ή  όμαρτίο». 

1.  Ί«*ν.  Β,  20. 
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α'.  Όποια  ύπήρξεν  ή  Ιουδαϊκή  άνοησίαΐ  Ένφ  έ- 
ζήτουν  πρό  τού  Πάσχα  Αύτόν,  έπειτα  ένφ  εύρέθη  έν  τφ 
μέσω  αύτών,  καί  ένφ  πολλάκις  έπεχείρησαν  νά  τόν  συλ- 
λάβουν  καί  αύτοπροσώ-τιως  καί  δι’  άλλων,  καί  δέν  ήδυ- 
νήθησαν,  οϋτε  τότε  έξεπλάγησσν  διά  τήν  δύναμιν  Λύ¬ 
του,  άλλά  έπέμενσν  εΙς  τήν  .κακίαν  καί  δέν  άπείχον  άπό 
αύτην-  διότι,  τό  δτι  έπεχείρουν  νά  συλλάβουν  Αύτόν,  τό 
δεβαιοΐ  ό  Εύαγγελιστής  λέγων:  «Τούτα  έλάλησεν  έν 
τφ  γαζοφυλακίφ,  διδάσκων  έν  τφ  ίερω,  καί  ούδείς  έ- 
■κίασεν  αύτόν»2.  ΕΙς  τό  Ιερόν  ώμίλει  καί  ε!ς  θέσιν  διδα¬ 
σκάλου  (πράγμα,  τό  όποιον  ήτο  μάλλον  Αρκετόν,  διά 
νά  έξ&γείρη  αυτούς),  καί  έλεγεν  αύτά,  διά  τά  όποια 
δυσηρεστούντο,  καί  κατηγόρουν  Αυτόν,  δτι  κώμνει  Έ 
αύτόν  ίσον  μέ  τόν  Πατέρα·  καθ*  δσον  μάλιστα  τό  «δύο 
Ανθρώπων  ή  μαρτυρία  όληθής  έστι*3  τούτο  δεικνύει. 

'Αλλ'  δμως,  «ταϋτα»,  λέγει,  «έλάλει  έν  τφ  ίερφ»  καί 
εΙς  θέσιν  διδασκάλου,  «καί  οϋδείς  αύτόν  έπίασεν,  δτι 
οΰηω  έληλύθει  ή  ώρα  αύτοϋ*4,  δηλαδή,  διότι  δέν  ήτο 
6  κατάλληλος  καιρός,  κατά  τόν  όποιον  ήθέλησε.  νά 
σταυρωθή.  "Ωστε  καί  τότε  δέν  είχε  πραγματοποίηση 
έργον  τής  δυνάμεως  έκείνων,  άλλα  της  οικονομίας  Λύ¬ 
του·  διότι  αύτοί  καί  παλαιότερον  ήθελον  νά  συλλά¬ 
βου  ν  Αύτόν,  άλλά  δέν  ήδόναντο'  δέν  θά  ήιδύναντο  λοι¬ 
πόν  οϋτε  τότε,  έάν  δέν  τό  έπέτρεπεν  Αύτός. 

«ΕΙπεν  οδν  αύτοϊς  πάλιν  ό  Ιησούς:  Εγώ  όπάγο 
καί  ζητήσετέ  με»5.  Διοετί  λοιπόν  λέγει  τούτο  συνεχώς; 
Διότι  θέλει  νά  ταράξη  καί  νά  φοβήση  τάς  ψυχάς  αύτών* 
διότι  βλέπει  πόσον  φόβον  προεκάλει  ό  λόγος  οΟτος  διό¬ 
τι  καί  ένω  ήθελον  νά  θοτιτχτώσουν  οιύτόν,  διά  νά  ώπαλ- 


2.  Ίωόν.  8,  20. 

3.  Ίωόν.  8,  17. 

4.  Ίωόν.  0,  20. 

5.  Ίωόν.  8,  21. 


λαγο0ν,  ζητσϋν  νά  μάθουν,  πού  υπάγει·  τόσον  σπου¬ 
δαία  έφαντάζοντο  έκ  της  ύποθέσεως  αύτής. 

Καί  κάτι  άλλο  ήθελε  νά  διδώζη  αύτούς,  δτι  τό 
πράγμα  δέν  είναι  Αποτέλεσμα  της  βίας  έ  κείνων,  άλ¬ 
λά  έξ  άρχής  εΐχεν  όρισε  ι  αύτό,  καί  τήν  Άνάστασιν 
είχεν  ήδη  προδιαγράφει  διά  τών  λόγων  τούτων, 

’Έλεγον  λοιπόν1  «Μή'τι  άποκτενεΐ  έοαττόν;*4.  Τί  κά- 
μνει  λοιπόν  ό  Ιησούς;  θέλων  νά  έξολείψη  τήν  ύπο- 
ψίαν  αύτών,  καί  νά  δείξη  δτι  τό  πράγμα,  τό  όποϊον 
ύποπτεύοντσι,  άπστελεΐ  Αμάρτημα7,  λέγει:  «Υμείς  έκ 
τών  κάτω  έστέ»*.  Έκεΐνο  δέ,  τό  όποιον  λέγει,  σημαί¬ 
νει  τούτο:  «Ούδόλως  είναι  Απορίας  άξιον  τό  δτι  σείς 
κάμνετε  τοισντας  σκέψεις,  έφ'  δσον  είσθε  άνθρωποι 
σαρκικοί  καί  δέν  σκέπτεσθε  τίποτε  πνευματικόν  άλλ* 
έγώ  δέν  θά  έπιτελέσω  τοιαύτην  πραξιν*1  «άνωθεν  γάρ 
είμι  ΰμεΐς  έκ  τοΟ  κόσμου  τούτου  έστέ»9.  Καί  πάλιν  έ- 
δώ  τάς  ικοσμικάς  καί  σαρκικός  σκέψεις  Αναφέρει*  έκ 
τούτου  δέ  είναι  φανερόν,  δτι  καί  τό  «έγώ  ούκ  είμΙ  έικ 
τού  κόσμου  τούτου»10,  δέν  σημαίνε  ι  δτι  δέν  προσέ- 
λαβε  σάρκα,  άλλά  δτι  είναι  μακράν  Από  τήν  πονηριάν 
έκείνων'  διότι  καί  διά  τούς  μαθητάς  λέγει  δτι  δέν  είναι 
έκ  τοΰ  κόσμου11*  Αλλ’  δμως  έκεϊνοι  είχον  σάρκα. 

"Οπως  λοιπόν  ό  Παύλος,  δταν  λέγη:  «Ούκ  έστέ 
έν  σαρκί»12,  δέν  έννοει  δτι  ειμεθα  άσώματοι,  σΐ3τω  καί  ό 
Κύριος,  δταν  λέγη,  δτι  οί  μοθηταί  δέν  είναι  έκ  του  κό¬ 
σμου,  τίποτε  άλλο  δέν  μαρτυρεί  είς  αύτούς,  παρά  καρ¬ 
τερίαν. 


8.  Ίωόν.  8.  22. 

7.  Ή  αύτοκπτνία  καταδικάζεται  καί  ύηό  τοΰ  Σωκράτους  (Γϊλάτω- 
νοα  Φαίδων  Κεφ.  5), 

8.  Ίωόν.  8.  23. 

8.  Ίωόν.  8.  23. 

10.  Ιωάν.  Β,  23. 

11.  Ίωόν.  15,  10. 

12.  Ρωμ.  8.  9. 
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«Είπον  οΟν  ύμΐν  ότι,  έάν  μή  τηστεύσητε  8τι  έγώ 
εΐμΐ-,  έν  ταΐς  άμαρτίαις  ήμών  άποθανεΐσθε*13-  διότι,  έάν 
διά  τούτο  ήλθε,  διά  νά  έξαλείψη  τήν  άμαρτίαν  τού  κό- 
σμοο,  καί  δέν  είναι  δυνατόν  κογγ*  άλλον  τρόπον  νά  άπο- 
δάλωμεν  αύτήν,  παρά  μόνον  διά  τοΟ  βαπτίσματος,  εί¬ 
ναι  άναπόψεσκτον  έκεΐνος,  ό  όποιος  δέν  πιστεύει,  νά 
διατηρώ  είς  έαυτόν  τόν  -παλαιόν  άνθρωπον  διότι  έκεΐ- 
νος,  ό  όποιος  δέν  θέλει  νά  θονατώση  τόν  παλαιόν  άν¬ 
θρωπον  διά  τής  πίστεως  καί  νά  τόν  θάψη,  &ά  άποθάνη 
μαζί  μέ  αύτόν,  καί  θά  όπέλθη  έκεΐ  μέ  τήν  προοπτικήν 
νά  δώση  λόγον  καί  διά  τά  προηγούμενα  Αμαρτήματα. 
Διά  τούτο  έλεγεν-  «0  δέ  μή  πιστεύων  ήδη  κέκριται*14, 
δχι  μόνον  έπειδή  δέν  πιστεύει  άλλώ  καί  διότι  άπέρχε- 
ται  διατηρών  καί  τά  προηγούμενα  Αμαρτήματα. 

"Ελεγον  λοιπόν :  «Σύ  τίς  εΤ;»13.  Όποια  άνοησία!  Μετά 
τόσον  χρόνον  καί  όστερα  άπό  θαύματα  καί  διδασκαλίαν 
έρωτούν:  «Σύ  τίς  εί».  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Χριστός;  «Τήν 
άρχήν  δ, τι  καί  λαλώ  όμΐν»1Α.  Αύτό  δέ,  τό  όποιον  λέγει 
σημαίνει  τούτο  περίπου:  «ΕΙσβε  Ανάξιοι  νά  άκούσε- 
τε  καθ'  όλοκληρίαν  τούς  λόγους  μου,  πολλω  μδλλον  καί 
νά  μάθετε  ποιος  είμαι-  διότι  σείς  πάντοτε' όμιλεΐτε  θέ- 
λοντες  νά  μέ  δοκιμάσετε,  καί  χωρίς  νά  προσέχετε  είς 
τούς  λόγους  μου.  Καί  αύτά  δλα  ήδυνάμην  τώρα  νά  τά 
έλέγξω  (διότι  τούτο  σημαίνει  τό:  «Πολλά  £χω  καί  λέ- 
γειν.καί  κρίνειν»)17  όχι  μόνον  δέ  νά  έλέγζω,  άλλά  καί 
νά  τιμωρήσω,  άλλ’  Εκείνος,  ό  όποιος  μέ  άπέστειλε, 
δηλαδή  ό  Ποττήρ,  δέν  Θέλει  τούτο-  «ού  γάρ  ήλθον  κρΐ- 


13,  Ιωάν.  8,  24  (παρίίλλαγμένον  τά  χινρΙον) . 

Η.  Ίωάν.  3,  18. 

Τ5.  Ίωάν.  8,  25. 

1δ.  Ίωάν.  θ,  25,  δηλαδή  «δίμπι  δ, τι  «ύβύς  έΕ  άρχήε  καί  ουνεχώς 
λέγω  ηρός  σάς».  Λ 

17.  Τίβάν.  8,  26. 


2» 

ναι  τόν  κόσμον,  άλλά  σώσαι  τόν  κόσμον15-  ού  γάρ  ά- 
πέστειλεν  ό  θεός  τόν  ΥΙόν  αύτοΰ,  Ινα  κρίνη  τόν  κόσμον», 
λέγει,  «άλλ*  Ινα  σώση  τόν  κόσμον»19.  «Έάν  λοιπόν  διά 
τούτο  μέ  άπέστειλεν,  είναι  δέ  άληθής,  εύλόγως  έγώ  τώ¬ 
ρα  κανένα  δέν  κρίνω.  Αλλά  αύτά  τά  λέγω  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  σας,  όχι  δι’  έλεγχον».  Λέγει  δέ  αύτά,  διό  νά  μή 
νομίσουν  ότι,  ένφ  άκούει  τόσα,  δέν  άντικρούει  αύχούς 
λόγφ  άδυναμίας,  ή  ότι  δέν  γνωρίζει  τάς  σκέψεις  αύτών 
καί  τούς  έμπαιγμούς  αύτών. 

«Ούκ  έγνωσαν  δέ  δτι  τόν  Πατέρα  αύτοΐς  λέγει*25, 
Όποία  άνοησία!  δέν  έπαυε  νά  όμιλή  είς  αύτούς  περί 
του  Πατρός,  καί  αύτοί  δέν  κατενόουν  τούτο. 

"Επειτα,  έπειδή,  ένω  Ικαμε  πολλά  θαύματα  καί  έδί- 
δαζε,  δέν  προσείλκυσεν  αύτούς,  του  λοιπού  όμιλεΐ  περί 
τοΟ  Σταύρου,  λέγων :  «"Οταν  ύψώσητε  τόν  ΥΙόν  τού  άν- 
θρώπου,  τότε  γνώσεσθε  ότι  έγώ  ειμι  καί  άπ*  έμαυτοΟ 
ού  λαλώ,  καί  ότι  μετ’  έμοβ  έστιν  ό  πέμψας  με,  καί  οόκ 
άφήκέ  με  μόνον  ό  Πατήρ*21,  Άποδεικνύει,  ότι  δικαίως 
έλεγε:  «Είμαι  ό,τι  εύθύς  έξ  άρχής  καί  συνεχώς  λέγω 
πρός  σας»22. 

6'.  Είς  τοιοΰτον  σηιμεΐον  δέν  έπρόσεχον  είς  τούς 
λόγους.  «"Οταν  ύψώσητε  τόν  Υιόν  του  άνθρώποο».  Τό¬ 
τε  κυρίως  σείς  δέν  περιμένετε  νά  άπαλλαγήτε  άπό  έ- 
μέ  καί  νά  μέ  θανατώσετε;  Έγώ  δέ  λέγω  ότι  «τότε  κυ¬ 
ρίως  θά  μάθετε  ότι  έγώ  είμαι»  καί  λόγψ  τών  θαυ¬ 
μάτων,  καί  της  Άναστάσεως  καί  της  άλώοιεως».  Διότι 
δλα  αύτά  ήσαν  άρκετά  νά  δείξουν  τήν  δύναμιν  ΑύτοΟ. 
Καί  δέν  είπε  «Τότε  θά  γνωρίσετε,  ποιος  είμαι».  Διότι, 


18.  Ιωάν.  12,  47  (πορηλΑογμένον  τά  χωρίον). 

19.  Ιωάν.  3,  17  (παρηλλα γμέναν  τδ  χωρίον) 

20.  Ίωόν.  8,  27. 

21.  Ιωάν.  8,  28-20-  Μεγίστη  διαφορά  μεταξύ  τοϋ  χωρίου,  ώς  ά- 
νοψερεται,  κπϊ  τού  αυθεντικού  κειμένου. 

22.  Ιωάν.  8,  25. 
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λ*έγει,  δταν  ΐδετε,  ότι  τίποτε  δέν  θ<3ς  πάθω  Από  τόν  θά¬ 
νατον  «τότε  Υνώσεσθε  δτι  έγώ  είμι*23.  Δηλαδή  ό  Χρι¬ 
στός  ό  ΥΙός  τοΟ  ΘεοΟ,  ό  όποιος  πάντα  φέρω  καί  όδηγώ, 
καί  όχι  Αντίθετος  προς  Εκείνον.  Διά  τοΟτο  λοιπόν  προ¬ 
σέθεσε:  «Καί  άπ*  έμαυτοΟ  ού  λοΛ<2ι  σύδέν»”*  διότι  χαΐ 
τά  δύο  θά  γνωρίσετε,  κοχΐ  τήν  δύναμίν  μου  καί  τήν  συμ¬ 
φωνίαν  μου  μέ  τόν  Πατέρα  διότι  τό  «Απ’  έμαυτοΟ  Ού 
λαλώ  ούδέν»  δεικνύει  τό  ΑπαρΑλλακτον  της  ούσίας2®, 
καί  τό  δτι  τίποτε  δέν  λέγει  διαφορετικόν  άπό  έ κείνο, 
τό  όποιον  έννοεΐ  ό  Πατήρ.  Διότι  όταν  έκπέσετε  άπό 
τήν  λατρείαν,  όταν  δέν  έπιτραπη  εΙς  σας  ούτε  Αύτόν 
νά  λατρεύετε,  όπως  καί  πρότερον,  τότε  θά  γνωρίσε¬ 
τε  ότι  κάμνει  αύτά  ύπίερασπίζων  έμέ  καί  όργιζόμενος 
κατ  έκείνον,  οί  όποιοι  δέν  ήχουοαν  έμέ·  ώς  νά  Ιλεγεν: 
«Έάν  βεβαίως  ή  μην  κάποιος  Αντίθετος  πρός  τόν  θε¬ 
όν  καί  ξένος  πρός  Αύτόν,  δέν  θά  έκίνει  έναντίον  σας  τό¬ 
σην  όργήν». 

Τούτο  καί  ό  'Ησοΐας  λέγει:  «Δώσει  τούς  πονηρούς 
Αντί  της  ταφής  αύτοΰ»”  καί  ό  Δαβίδ:  «Τότε  λαλήσει 
πρός  αύτοΰς  έν  όργή  αύτοΟ*27,  καί  *  ίδιος  ό  Κύριος: 
«Ιδού  Αφίεται  ό  οίκος  ύμών  έρημος»”·  καί  αί  παρα- 
βολαΐ  τό  αύτό  δεικνύουν,  όταν  λέγη :  «ΤΙ  ποιήσει  τοΐς 
γεωργοΐς^έκείνοις  δ  Κύριος  τοΟ  άμπελώνος  έ κείνου;  Κα¬ 
κούς  κακώς  Απολέσει  αύτούς*29. 

Βλέπιεις  ότι  πανταχοΰ,  έπειδή  ούδόλως  μέχρι  τότε 
πιστεύεται,  όμιλεΐ  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον;  Διάτι  έάν  αύ- 
τούς  κατ<χ  στρέψη,  όπως  καί  θά  τούς  καταστρέψη  βε¬ 


23.  Ίωάν.  8,  28. 

24,  Ιωάν.  8,  2β.  Τά  αύθεντικ&ν  κ*Ιμβνον  6ντ1  τού  «λαλώ·  βχβι 

λ»  **  6x1  κ^νσι  ώνοούοιος  μέ  τάν  Πατέρα. 

2ο,  πο.  »3,  9 

27.  ΨοΛρ.  2.  5, 

28.  Ματβ,  23,  38. 

29.  Ματ«.  21,  40-41.  ,.  . 


βαίως  (διότι  λέγει:  «φέρετε  αύτούς  ώδε  τούς  μή  θέ- 
λοντάς  με  βασιλεΟσαι,  καί  κατασφάξομε*30,  διά  ποιον 
λόγον  δέν  λέγει  δτι  είναι  Ιδικόν  του  Εργον,  Αλλά  είναι 
του  Πατρός  έκείνο,  τό  όποιον  γίνεται;  Διότι  προσαρ¬ 
μόζει  τήν  διδασκαλίαν  του  είς  τήν  μικράν  Ικανότητα 
έκείνων  (ώς  πρός  τό  νά  κατανοούν  τάς  ύψηλάς  έννοι¬ 
ας),  καί  διότι  συγχρόνως  τυμφ  τόν  Πατέρα.  Διά  τού¬ 
το  δέν  είπε:  «άφίημι  τάν  οίκον  ύμών  έρημον»  άλλά  «ώ- 
φ  ί  ε  τ  α  ι»’  διότι  τούτο  μέν  τό  έξέφρασεν  Ααροσώπως, 
διά  δέ  τών  λόγων :  «Πασάκις  ήθέλησα  έπισυναγαγεϊν 
χά  τέκνα  ύμών  καί  ούκ  ή  θελήσατε;»31,  κατόπιν  δέ  της 
προσθήκης  ότι  «ά  φ  ί  ε  τ  α  ι»32  δεικ\κ>ει  ότι  ό  ίδιος 
ήτοίμαζε  τήν  έρήμωσιν.  Διότι  λέγ^ι:  έπειδή  εύεργε- 
τούμενοι  καί  θεραπευόμενοι  δέν  ήθελήσατε  νά  Αποκτή¬ 
σετε  γνώσιν,  τιμωρούμενοι  θά  γνωρίσετε  ποιος  είμαι 
έγώ. 

«Καί  μετ'  έμου  Ιστιν  ό  Πατήρ»33.  Δηλαδή  διά  νά 
μή  νομίσουν  ότι  τό  «ό  πέμψας  με»34  έκφρά^ι  κατω¬ 
τερότητα  ΑύτοΟ,  λέγει :  «Μετ’  έμοΰ  έστι»'  ή  μέν  πρώτη 
έκφρασις  δευκνύει  τήν  θείαν  οικονομίαν,  ή  δέ  δευτέρα 
τήν  θεότητα  (τοϋ  Χρίστου). 

«Καί  ούκ  άφήκέ  με  μόνον,  δτι  έγώ  τά  Αρεστά  αύτώ 
ποιώ  πάντοτε»35.  Πάλιν  τόν  λόγον  του  κατεβίβασεν  είς 
ταπεινοτΐρας  έκφράσεις56,  Ασχολούμενος  συνεχώς  μέ 
έκεΐνο,  τό  όποιον  έλεγον,  δτι  δέν  είναι  έκ  του  ΘεοΟ,  καί 
δτι  δέν  φυλάσσει  τό  Σά&βοβτον1  ώς  πρός  τοΟτο  λέγει; 


30,  Λουκ.  10,  27. 

31  Λουκ.  13.  34. 

32.  Λουκ.  13,  35. 

33.  Ιωάν.  8,  29. 

34.  Ίωάν.  9,  29. 

35.  Ίωάν  8,  29. 

.  _Μ·  Δηλαδή  έκνράοΕίε,  αΙ  άηοίοι  νά  γίνωντσι  κοτονοπταΙ  ίιπό  τοΟ 
πλήθους,  έν  ίιντιθέοε·  πρός  έκςίνος,  αΐ  δποί»  ίκφρύΖοι»  ύψηλάς  έν- 
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«Τά  Αρεστά  αύτφ  ποιώ  πάντοτε»,  δεικνύων  δτι  και  ή 
κατάλυσις  τού  Σαββάτου  είναι  Αρεστή  είς  Αύτόν. 

Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  και  δταν  έπρόκειτο  νά  στοω- 
ρωθη  λέγει:  «Δοκεΐτε  δτι  ού  δύναμαι  παρακαλέσαι  τον 
Πατέρα  μου;*37,  Καί  βεβαίως  ότοιν  είπε  μόνον:  «Τίνα 
ζητείτε»3®,  £ρριψε  τούς  διώκτας  του  ύπτιους.  Διατί  λοι¬ 
πόν  δέν  λέγει :  «Δο-κείτε  δτι  ού  δύναμαι  ύμας  άπολέ’ 
οαι»,  Αφού  άποδείξη  τούτο  έμπράχτως;  Προσαρμόζε¬ 
ται  είς  τήν  έλαχιστην  Ικανότητα  αύτών*  διότι  μεγάλην 
φροντίδα  έλάμβανεν,  ώστε  νά  Απόδειξη  δτι  τίποτε  Αν¬ 
τίθετον  πρός  τόν  Πατέρα  δέν  κάμνει.  Τοιουτοτρόπως 
λοιπόν  καί  έδώ  όμιλεΐ  κατά  τρόπον  περισσότερον  κα- 
τανοητόν  είς  τούς  Ανθρώπους. 

"Οίκος  Ακριβώς  δέ  τό  «οόκ  Αφήκέ  με  μόνον*  £χει 
λίχθ^,^οΰτω  καί  τό  «έγώ  τά  Αρεστά  αύτφ  ποιώ  πάντο¬ 
τε.  ΤαΟτα  αύτοΟ  λολήσαντος  πολλοί  έπίστευσαν  είς  αύ¬ 
τόν»39.  "Οταν  κατεβίβασε  τόν  λόγον  του  είς  ταπεινήν 
βαθμίδα  έκψράσεων4*  τότε  πολλοί  έπίστευσαν.  Ακόμη 
λοιπόν  έρωτδς  5ιΑ  ποιον  λόγον  όμιλεΐ  μέ  ταπεινός  έικ- 
Φράσεις ;  Καί  δμως  βέβαια,  ό  Εύαγγελιστής  ύπε δήλω¬ 
σε  τούτο,  δταν  «Τπεν  δτι  «ταυτα  αύτοΟ  λαλήσαντος 
πολλοί  έπίστευσαν  είς  αύτόν»41,  σχεδόν  κραυγΑζων  δι’ 
αύτών  τών  γεγονότων  τούτο:  *Νά  ·μή  θ'ορυβηθής,  άκρα- 
ατΑ,  έάν  Ακούσης  κάτι  ταπεινόν  διότι  έ κείνοι,  οί  όποιοι 
μέχρι  τότε  μετά  τόσην  διδασκαλίαν  δέν  είχον  Ακόμη 
πεισθή,  εύλόγως  ήκουον  διδασκαλίαν  μέ  ταπεινότερον 
τρόπον  έκφρώσεως,  διά  νά  πεισθοΟν». 


37.  Μστβ,  23,  53. 

38,  Ιωάν,  18,  4. 

38  Ίωάν.  8,  29  *  30. 

4®,  έΧΐρώοεων  «ττανοητών  ύηό  τών  άνθρώπων.  Ποδλ 

τ^ν  «ρραοιίν:  -Οϋτω  δή  καί  ένταϋθσ  άνθρίγπινώτερον  φθ6γγε=αι»  (Λτιγ 
μβτβφράοβι*:  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  0δώ  όμιλε!  «ατά  τρόπον  γεογο- 
σότερον  κατΛ/οητόν  είς  τσώζ  όνβρώπους) 

41.  Ίω*ν.  8,  30. 


Καί  τούτο  λοιπόν  Αποτελεί  δικαιολογίαν  δι'  όκεί- 
να  τά  όποια  πρόκειται  νά  λεχθούν  κοτά  ταιπεινόν  τρό¬ 
πον  έκφράσεως.  Έπίστευσαν  βεβαίως,  Αλλά  δχι  δπως 
άπρεπε,  Αλλά  απλώς  καί  ώς  έτυιχεν,  εύχαριστηθέντες 
καί  ΑναποχΛέντΕς  έκ  της  ταπεινής  έκφράσεως  τών  λό¬ 
γων*  διότι  τό  δτι  δέν  είχον  τελείαν  πίστιν,  τό  Αποδει- 
κνύει  ό  Εύαγγελιστής  έκ  τών  λόγων,  πού  ήκολούθη- 
σαν  κατόπιν,  κοπά  τούς  όποιους  Αύτόν  πάλιν  υβρίζουν. 
Καί  £δειξεν,  δτι  είναι  οώτοί  αί  ίδιος  λέγων  τά  έξης: 
«"Ελεγεν  οδν  δ  '  Ιησούς  πρός  τούς  πεπιστευ κότας  αύ¬ 
τφ  Ιουδαίους-  έάν  ύμεις  μείνητε  έν  τφ  λόγω  τφ  έ- 
μφ»42,  δεικνύων  δτι  μέχρι  τότε  ούδόλως  παρεδέχθη- 
σαν  τήν  διδασκαλίαν  του.  Αλλά  έπρόσεχον  μόνον  είς 
τούς  λόγους  του.  Διά  τούτο  καί  σφοδρότερον  όμίλη- 
σε·  διότι  όκεΐ  μέν  είπεν  Απλώς:  «Ζητήσετέ  με»43,  τώ¬ 
ρα  δ  έ  κάτι  σπουδαιότιερον  προσέθεσεν,  δτι  «έν  τά[ς 
άμαρτίαις  ήμών  Απσθανεϊσθε»44.  Καί  τό  πώς  θά  συμβή 
αύτό,  τό  δεικνύει  τό  δτι  «δέν  δύναοθε,  Αφοί)  έλθετε  έκεΐ, 
του  λοιποί)  νά  μέ  παρακαλέσετε*45. 

«ΤαΟτα.  ά  λολώ  εις  τόν  κόσμον»46.  Διά  τούτων 
τών  λόγων  έδήλωσεν  δτι  τού  λοιπού  θά  μεταβή  Αύτός 
είς  τά  "Εθνη.  Έπευδή  δέ  δέν  έγνώρισαν  είς  τό  έξης 
δτι  πρότερον  ώμίλει  είς  αύτούς  διά  τόν  Πατέρες  πάλιν 
όμιλεΐ  περί  Αότοΰ'  καί  τήν  αίτιον  της  χρήσεως  ταπει¬ 
νών  έκφράσεων  έχει  εκθέσει  6  Εύαγγελισιής. 

γ'.  'Άν  λοιπόν  τοιουτοτρόπως  θέλωμεν  τάς  Γραφάς 
νά  έρευνώμιεν  μέ  Ακρίβειαν  καί  δχι  μέ  Απλήν  Ανάγνω- 
σιν,  θά  δυνηθώμεν  νά  έπιτύχωμεν  τήν  σωτηρίας  έάν 


42.  Ίωάν,  8,  31. 

43.  Ίωάν.  8,  21. 

44.  Ίωάν.  8,  24 

45.  Πρβλ,  Ίωάν. 
θεΐν». 

48.  ' Ιωάν,  β,  20. 


8.  21.  “όπου  έγώ  ύπάγω. 
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συνεχώς  Ασχολούμεθα  μέ  αύτάς,  θά  γνωρίσωμεν  καί 
τήν  όρθότητα  τών  δογμάτων  καί  τήν  χρηστότητα  τοΟ 
βίου  (τόν  τέλειον  δίον).  Καί  άν  κανείς  είναι  -πολύ 
σκληρός,  καί  ώμός,  καί  μαλθακός,  και  άν  τίποτε  δέν 
κατά  τόν  κροηγούμενον  χρόνον,  κατά  τόν  χρό¬ 
νον  βεβαίως  τούτον  θά  ουναποκομίση  κέρδος,  καί  θά  λά- 
δη  κάποιαν  ώψέλειαν,  άν  καί  δχι  τόσην,  ώστε  νώ  τήν  αϊ- 
οθοα-&ίΐ,  άλλ*  δμως  θά  λάδη  αύτήν*  διότι  έάν  κοπείς  πλη- 
σιάζων  είς  παρασκευαστήριου  μύρων  καί  καθήμενος 
■πλησίον  τοιούτων  έργαστηρίων,  καί  παρά  τήν  θέληοίν 
του  δέχεται  νέοιν  όσμήν  λόγφ  της  εύωδίας,  πολλφ 
μάλλον  όταν  μεταβαίνη  εις  τήν  Εκκλησίαν·  διότι  δ- 
πως  έκ  της  άργίας  δημιουργεΐται  άργία,  οϋτω  καί 
έκ  τής  δράστη ριότητος  δημιουργεΐται  προθυμία.  Καί 
άν  είσαι  πλήρης  μορίων  κακών,  καί  άν  είσαι  Ακάθαρ¬ 
τος,  να  ·μή  Αποφύγης  τό  νά  συχνάζης  έκεϊ. 

Δύναται  νά  εϊπη  τις :  Διοοτί  νά  συχνάζω  έκεΐ,  έφ’  ό¬ 
σον,  ένώ  Ακούω,  δέν  έκτελώ ;  Δέν  είναι  μικρόν  τό  κέρ¬ 
δος  νά  θέωρής  άθλιον47  τών  έαιπόν  σου·  δέν  είναι  άχρη¬ 
στος  αύτός  ό  φόβος·  δέν  είναι  είς  καιρόν  Ακατάλληλον. 
Έάν  μόνον  στενάζης  μέ  τήν  σκέψιν,  ότι  ένφ  Ακούεις 
δέν  έκτελεΐς,  όπωσδήποτε  κάποτε  Θά  φθάσης  καί  είς 
τήν  έπιτέλεσιν  τών  άκουομένων  διότι  δέν  είναι  δυνα¬ 
τόν  δταν  κανείς  όμιλή  μέ  τόν  Θεό*,  καί  Ακούη  τον 
θεόν  νά  όμιλή,  νά  μή  συναποκομίζη  κέρδος. 

Αμέσως  βεβαίως  αίαθανόμεθο:  εύλάβειαν  και  νί- 
ιττσμεν  τάς  χεΐρας,  δταν  θέλωμεν  νά  λάβωμεν  διδλίον. 
Βλέπεις  πόση  εύλάβεια  έχδηλώνεται  καί  πρό  της  άν<χ· 
γνώσεως;  "Αν  λοιπόν  καί  μέ  Ακρίβειαν  Αναγνώσωμεν 
τό  βιδλίον.  πολλή ν  ώφέλειαν  θά  συναποκομίσωμεν  διό- 


“ΤθλονΙ*ω’·  ύπαντών  πορό  Χρυσοστόμ^  (άντ,θ.  «μ0ηο- 
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τι  έάν  τό  βιδλίον  δέν  προεκάλει  είς  τήν  ψυχήν  εύλάβει- 
οτν,  δέν  θά  ένίπτομεν  τάς  χεϊρας·  καί  γιή'ή,  καί  &ν  εί¬ 
ναι  Ακάλυπτος,  Αμέσως  καλύπτεται  μέ  τό  ειδικόν  ύ¬ 
φασμα.  δεικνύουσα  τήν  έσωτερυκήν  εύλάβειαν48*  καί 
ό  άνήρ,  έάν  είναι  κ·ε  καλυμμένος,  Αποκαλύπτει  την  κε¬ 
φαλήν.  Βλέπεις  πώς  τό  έξωτερικόν  σχήμα  καθίστα¬ 
ται  κήρυξ  τής  έσωτερικής  εύλαβείας; 

Επειτα  όταν  κοοθιση  ό  άνθρωπος,  διά  νά  άκοόση, 
πολλάκις  στενάζει  καί  καταδικάζει  τήν  παρούσαν  ζωήν, 
*Άς  προσέχωμεν  λοιπόν  είς  τάς  Γραφάς,  άγαπητοί, 
καί  άν  όχι  τίποτε  άλλο,  τά  Εόαγγέλια  πάντως  &ς  γί- 
νωνται  είς  ήμας  άντικείμενον  μελέτης,  καί  άς  Ασχο¬ 
λούμεθα  μέ  «ύτά'  διότι  Αμέσως,  δταν  Ανοίξης  τό  βι- 
βλίον,  &ά  ΐδης  Ανσγεγρομμένον  τό  άνομα  του  Χριστού, 
καί  θά  Ακοόσης4*  Αμέσως  νά  λέγη  :  «Του  δέ  Ιησού 
Χριστού  ή  γέννησις  ήν  οΟτω.  Μνηστευθείσης  γάρ  της 
μητρσς  αυτοΰ  Μαρίας  τφ  ’ίωσήφ,  εϋρέθη  έν  γαστρί 
έχουσα  έκ  Πνεύμοοτος  Αγίου»5*  Εκείνος  δέ,  ό  όποιος 
Ακούει  αύτά  θά  έπιθυμήση  Αμέσως  τήν  παρθενίαν,  θά 
θαυμάση  τόν  τόκον  τής  Παρθένου,  θά  άπομακρυνθή 
Από  τά  γήϊνα.  Δέν  είναι  Ασήμαντα  καί  αότά,  δταν  {- 
δης  έπίσης  τήν  Παρθένον  νά  Αξιώνεται  Πνεύματος  Α¬ 
γίου,  καί  τόν  άγγελον  νά  συνομιλή  μέ  Αύτήν.  Καί  αύ- 
τά  μέν  θά  έπιτυχης  μέ  τήν  έπιψανειακήν  Ανάγνωσιν* 
έάν  δέ  έπιμείνης  μέχρι  τέλους  νά  έξετάσης  τό  Εύαγ- 
χέλιον,  Αμέσως  θά  περιψρονήσης  δλα  τά  τού  παρόν¬ 
τος  βίου,  καί  δλα  τά  έδώ  θά  ιτεριγελάσης·  καί  άν  εί- 


τΑ4ί^ΊαρΰΛΤΓ1£!1τ6θνχτ6,έΓυμι:,Α',νικών  °*™α  δνδοθβν  εύλαβεί· 
ας  τό  δείλια  ένΒεκνυμένη). 

49,  Ο  Ιερός  Χρνοόστομος  καί  άλλαχοό  προ  κειμένου  ίτβόΐ  τής  6· 

^Ιαα  Γραψής  δέν  χρησιμοποιεί  τό  ρήμα  όνρνινώοκω 

Χ“«.  ΐΕΓΛΪΑΰι ίτι  ή  '4Υ,,’  Γιϊοι'ή  6ίν  *-  * 

50.  ΜατΟ  1,  18. 
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σαι  πλούσιος,  τίποτε  δέν  θά  θεωρήσης  τόν  πλούτον, 
βταν  άκούσης  8τι,  ένφ  ήχο  έκείνη  γονή  τέκτσνος  καί 
έκ  ταπεινού  οίκου  κατήγετο,  κατέστη  Μήτηρ  του  Δε¬ 
σπότου  σου·  καί  Αν  είσαι  πτωχός,  δέν  θά  οΛοχυνθης 
διά  τήν  πτωχείαν  σου,  δταν  μάθης  δτι  δέν  ήσχύνθη 
διά  τήν  εύτελεστάτην  οικίαν  ό  Δημιουργός  του  κό¬ 
σμου. 

Αύτά  δταν  σκεφθής,  δέν  θά  κλέψης,  δέν  θά  χίνης 
πλεονέκτης,  δέν  θά  λάβης  σύ  έκείνσ,  πού  είναι  των  άλ¬ 
λων,  άλλό  μάλλον  θά  Αγαπήσης  τήν  πτωχείαν  καί  θά 
περιφρονήσης  τον  πλούτον-  άν  δέ  γίνη  τούτο,  θά  άπο- 
βάλης  δλα  τά  κακά. 

Πάλιν,  δταν  ϊδης  αύτόν  νά  κήται  έπΐ  της  φάτνης, 
δέν  θά  φροντίσης  νά  θέσης  είς  τό  τέκνσν  σου  χρυσά  κο¬ 
σμήματα,  ούτε  είς  τήν  γυναίκα  νά  έτοιμάσης  άργυρο- 
στόλ ιστόν  κλίνην. 

'  Οταν  δέ  δέν  φροντίζης  δι’  αύτά,  ούτε  είς  άρπαγάς 
καί  πλεονεξίας  πρσερχομένας  έκ  τούτων  θά  έπιδσθης. 
Πολλά  .καί  άλλα  είναι  δυνοττόν  νά  κερδίσης,  τά  όποια 
τώρα  δέν  εΐναι  δυνατόν  νά  Αναφέρωμεν  Ιν  πρός  Εν'  θά 
τά  γνωρίσουν  δέ  έκΕΪνοι,  οί  όποιοι  Εχουν  λάβει  πείραν. 

Διά  τούτο  παρακαλώ  καί  νά  Αποκτήσετε  βιβλία, 
καί  μετά  των  βιβλίων  νά  κατέχετε  τά  νοήματα,  καί  νά 
τά  χαράσσετε  είς  τήν  σκέψιν  σας*  διότι  οί  μέν  Ιουδαίοι, 
έπειδή  δέν  έπρόσεχον,  διετάσσοντο  νά  κρεμούν  τά  βιβλία 
έκ  τών  χειρών,  ήμεΐς  ούτε  είς  τάς  χείρας,  άλλ'  είς  τήν 
οίκίαν  τά  τοποθετουμεν,  €νώ  πρέπει  νά  τά  έντυπώνωμεν 
είς  τήν  καρδίαν, 

Διότι  τοιουτοτρόπως,  καθαρίζοντες  τόν  παρόντα  δί- 
ον,  θά  έπιτύχωμεν  τά  μέλλοντα  Αγαθά,  τά  όποια  είθε 
νά  συμβή  δλοι  ήμ&Τς  νά  έπιτύχωμιεν  διά  χάριτος  καί  φι¬ 
λανθρωπίας  του  Κυρίου  ήμών  ’ίησοΰ  Χρίστου,  διά  του 
όποίου  καί  μετά  του  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  Ανήκει  ή  δό¬ 


ξα,  συγχρόνως  μετά  του  Αγίου  Πνεύματος,  νυν  καί 
άεί  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  'Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΝΔ'  (54) 

(Ίωλν.  η  ,  31-47) 

«'Έλεγεν  ούν  έ  ΊηαοΟς  τούς  π*πιστ««ν5·ΐα^  βότψ 
Ιουδαίους-  Έ£ν  όμίίς  {ΐείνητί  έν  τφ  λόγψ  τφ  έ'μφ,  ίλη- 
θδς  μΛβηταί  μού  χαΐ  γνώσκαθζ  τήν  Αλήθειαν,  χαΐ  ή 
Αλ'ήθίΐα  έλευθβρώσίΐ  1 5*]Λς»'. 

Ώς  πρός  τά  άφορώντα  είς  ή  μάς  ύφίσταται  Ανάγ- 
κη  μεγάλης  υπομονής,  Αγαπητοί*  ή  δέ  υπομονή  Απο¬ 
κτάται,  δταν  Εχουν  ριζωθή  τά  δόγματα  βαθέως  είς  τήν 
καρδίαν.  Διότι  δπως  Ακριβώς  τήν  δρύν,  ή  όποια  είς 
τά  κάτω  στρώματα  τοΰ  έδάφους  Αφήνει  τάς  ρίζας 
καί  περισφίγγεται  ίσχυρώς,  οόδείς  άνεμος  δταν  έν- 
σκήψη  δέν  θά  δυνηθή  νά  άποσπΑση,  οΰτω  άκριβώς  καί 
τήν  ψυχήν,  ή  όποια  Εχει  καθηλωθή  έκ  του  φόβου  τού  θε¬ 
ού,  οΰδείς  δύναται  νά  άπομακρύνη  αύτήν  έκ  τούτου-  διό¬ 
τι  Από  τήν  ρίζωσιν  ή  καθήλωσις  είναι  Ισχυροτέρα.  Τού¬ 
το  λοιπόν  ό  Προφήτης  εύχεται  λέγων :  «Κσθήλωσον  έκ 
τού  φόβου  σου  τάς  σάρκας  μου»?, 

Τοιουτοτρόπως  καί  σύ  θά  καθηλώσης  τήν  ψυχήν 
σου  καί  νά  συνάψης  αύτήν,  ώς  έάν  έπιτυγχάνης  τούτα 
διά  καρφιού  διαπεπερασμένσυ.  Διότι  δπως  αύτοί,  οί 
όποιοι  έφ αρμόζουν  τοΟτο,  είναι  Ακαταμάχητοι,  οΰτω 
καί  οί  άντιθέτως  πράττοντες  είναι  εύκατάβλητσι  καί 


1.  Ίωάν.  8,  31. 

2.  Ψοί^.  1 Τ8,  120. 
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ευκόλως  καταρρίπτονται,  πράγμα  τό  όποιαν  Ακριβώς 
καί  τότε  ϊπασχον  οί  1 1  ουδαΐοι-  διότι  ένφ  ήκουσαν  καί 
έπίστευσαν,  πάλιν  παρεξέκλιναν. 

θέλων  λοιπόν  6  Χριστός  νά  καταστήση  βαθΈΐαν 
τήν  πίστιν  αύτών,  ώστε  νά  μή  είναι  έπιφανειακή,  κεντρί¬ 
ζει  τήν  ψυχήν  αύτών  μέ  σφοδροτέρους  λόγους-  (διότι 
ίδιον  των  πιστευόντων  ήτο  καί  τούς  έλέγχους  νά  Ανέ¬ 
χονται,  έκεϊνοι  δέ  Αμέσως  έζωργίζδντο) ,  Πώς  δέ  πράτ 
τει  τούτο;  Κατ’  Αρχήν  παραγγέλλει:  «Έάν  ύμεΐς  με[- 
νητε  έν  τιρ  λόγω  τφ  έμω,  όντως  μοίθηταί  μού  έστε.  καί 
ή  Αλήθεια  έλευθερώσει  ΰμας»5 *,  σχεδόν4  τούτο  λέγον: 
«Μέλλω  βαθεϊαν  διδόναι  τομήν,  Αλλά  μή  σαλεόεσθε*. 
Μάλλον  δέ  διά  τούτων  των  λόγων  καί  την  όπερηφά- 
νειαν  αύτων  χατέπαυσε.  Είπέ  μου:  Από  τΙ  θά  έλευθε- 
ρώση  αύτούς;  Άπό  τά  Αμαρτήματα. 

Τ[  Απήντησαν  λοιπόν  οί  Αλαζόνες  έκεϊνοι;  «Σπέρ¬ 
μα  Αβραάμ  έσμεν,  καί  ούδενί  δεδουλεόκαμεν  πώπο- 
τε»λ  Κατέττεσεν  Αμέσως  τό  φρόνημα  αύτών’  τούτο  δέ 
συνέβη,  έπειδή  εΐχον  ταραχθή  λαμβάνοντες  ύττ'  δψιν  τά 
τού  κόσμου, 

«Έάν  μείνητε  έν  τω  λόγω  τώ  έμφ»*,  είναι  λόγοι 
Εκείνου,  6  όποιος  δεικνύει  τάς  ένδο-μόχους  σκέψεις 
των,  καί^  γνωρίζει  δτι  έπίστευσαν.  Αλλά  δέν  παρέμει- 
ναν  έν  τή  πίστει.  Καί  μεγόλην  ύπόσχεσιν  δίδει,  δηλαδή 
νά  γίνουν  μα&ηταί  Αύτού.  Διότι,  έπειδή  μερικοί  όλί- 
γον  τιρίν  εΐχον  Αποχωρήσει,  ύτταινισσόμενος  αύτοός, 
λέγει :  «Έάν  μείνητε*·  διότι  καί  έκεϊνοι  ήκουσαν  καί  έ- 
πίστευσαν  καί  Απεχώρησον,  έπειδή  δέν  εΐχον  παραμεί- 


3.  Ίωών.  β.  32. 

4.  «Μονονουχί-  συνήθης  έκφροοκ;  παρά  Χρυσοσιόμψ,  «ατά  μΐυη- 
λίΧθ"3^  Τ°υ  Δπμοσήενοίιι:;  <πΡβλ·  νύνσν  ούχΙ  ψωνήν  άφιείο  Α’  Ό- 

5.  Ίωίν,  δ,  33, 

θ.  Ιωάν,  δ,  31 . 
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νει  έν  τή  πίστει  «Πολλοί  γάρ  των  μαθητών  αύτού  Απήλ- 
θον  εΙς  τά  όπίσω,  καί  ούκ  Ετι  μετ’  αύτού  παρρησίφ  πε- 
ριεπάτουν»7. 

«Γνώσ&σθε  τήν  Αλήθειαν**-  δηλαδή  έμέ  θά  γνωρί¬ 
σετε·  «έγώ  γάρ  εΐμι  ή  Αλήθεια*9.  «Τά  μέν  Ιουδαϊκά 
πάντα  άκετέλουν  τύπον,  τήν  δέ  Αλήθειαν  έκ  μέρους 
μου  ΘΑ  γνωρίσετε,  καί  θά  σας  έλευθερώση  άπό  τά  Α¬ 
μαρτήματα»-  διότι,  όπως  Ακριβώς  Ελεγεν  εις  έκείνους: 
«Έν  ταΐς  άμαρτίαις  ύμών  Αποθανεΐσθε»10,  ουτω  καί 
ε(ς  τούτους  έλεγεν:  «Ελευθερώσει  ύμας»Γ1. 

Καί  δέν  είπεν ?  «Απαλλάξω  ΰμας  δουλείας».  Αλ¬ 
λά  τούτο  είς  αύτούς  Αφήκε  νά  έννοήσουν.  ΤΙ  Απήντησαν 
λοιπόν  έκεϊνοι;  «Σπέρμα  Αβραάμ  έσμεν,  καί.  οόδενί 
δεδουλεόκαμεν  πώποτε»12.  Καί  δμως,  έάν  Επρεπε  νά 
Αγανακτήσουν,  ήτο  δρθόν  νά  Αγανακτήσουν  διά  τόν 
προηγουμενον  λόγον:  «Γνώσεσθε  τήν  Αλήθειαν*  καί  νά 
εΐπουν:  «Τί  ο&ν;  νύν  τήν  Αλήθειαν  ούκ  ΐσμεν;  ό  νόμος 
οϋν  ψεύδος  καί  ή  γνώσις  ή  ήμετέρα;».  *Αλλά  δέν  ένδιε 
φέροντο  διά  τίποτε  έκ  τούτων,  Αλλά  πονουν  διά  τά  κο¬ 
σμικά  πράγματα  καί  ύπωπτεύθησαν  δτι  αύτά  Αποτε¬ 
λούν  δουλείαν.  Διότι  ύπ Αρχουν  και  τώρα  πολλοί,  οί 
όποιοι  διά  μέν  πράγματα  Αδιάφορα  αίσχόνονται  ώς 
καί  διά  τήν  δουλείαν  οπΥτήν,  διά  δέ  τήν  δουλείαν  τής  Α¬ 
μαρτίας  δέν  αίσχόνονται  πλέον  καί  θά  προετίμων  μυ- 
ρίας  φοράς  νά  Αποκληθοΰν  δούλοι  ώς  πρός  έκείνην  τήν 


7.  Ίωάν.  8,  86. 
6.  Ίωάν.  β,  32, 

8.  ’Ιΐιίύν.  Η,  β. 
10.  Ίωάν.  β,  24. 
11  Ίωόν.  8,  32- 
12.  Ίωίν,  Β,  33. 
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δουλείαν,  παρά  ώς  πρός  αύτήν  έδώ  (τήν  κοσμικήν)  μί¬ 
αν  φοράν13, 

Τοιοΰτοι  περιττού  ήσαν  καί  έκείνοι,  καί  δέν  έγνώ- 
ριζον  άλλην  δουλείαν,  καί  λέγουν:  «Δούλους  έκάλε- 
σας  τούς  Από  τού  γένους  τού  Αβραάμ,  τούς  εύγενεΐς;» 
τούς  όποιους  δέν  άπρεπε  διά  τούτο  νά  όνομάση  δού¬ 
λους,  διότι  λέγουν:  «ούδέποτε  έδουλεύσαμεν*.  Διότι 
τοιαΟται  ή  σαν  αί  καυχησ  ιολογ  ία  ι  τών  Ιουδαίων:  «Σπέρ¬ 
μα  Αβραάμ  έσμεν».  «Ίσραηλΐταί  έσμεν»,  Ούδόλως  έν- 
θυμουνται  τά  Εργα  των*  διά  τούτο  άνεφώνησεν  ό  Ι¬ 
ωάννης  λέγων:  «Μή  δόξητε  λέγειν  βτι  πατέρα  έχσ* 
μεν  τόν  Αβραάμ*14. 

Διατί  δέ  δέν  ήλεγξεν15  αύτούς  ό  Χριστός;  (διότι 
καί  πολλάκις  ύπήρξαν  δούλοι  καί  είς  τούς  Αίγυπτί- 
λούς).  Διότι  οί  λόγοι  ΑύτοΟ  δέν  Ιγίνοντο  πρός  άν- 
τιδικίαν  μέ  αύτούς,  άλλά  πρός  σωτηρίαν  αύτών,  καί 
πρός  εύεργεσιαν,  καί  διά  τούτο  κατέβαλε  φροντί¬ 
δα.  Διότι  βά  έμνημόνευε  τά  τετρακόσια  έτη  της  δου¬ 
λείας  αύτών*  θά  έμνημόνευε  τά  έβδομήκοντα  έτη-  τά  έ- 
πΐ  της  έποχής  των  Κριτών,  τά  άλλοτε  μέν  είκοσι,  άλλο¬ 
τε  δέ  δύο,  άλλοτε  δέ  έπτά*  θά  έλεγεν,  δτι  ουδέποτε  Ε- 
παυσαν  νά  είναι  δούλοι16. 

Αλλά  δέν  έ φρόντιζε  νά  άπσδείξη  τούτο,  δτι  δηλα¬ 
δή  υπήρξαν  δούλοι  άνθρώπων,  άλλά  δτι  είναι  δούλοι 


13.  «Καί  έλοιντο  βν  μυριάκις  έ«;ίνην  κληθηναι  δούλοι  τήν  δον- 
λεΓσν  η  τούτην  ΰπαΕ».  ΈντοΟθο  παρατηρβϊτσι  μψΓ|σις  του  ρήτορος  Λυ· 
σΓου  έάν  παραβάλη  τις  ίν  χωρίον  τού  -ίιπέρ  ΐιδυνύτου»  λόγου  αίι- 
τοϋ,  τό  όίής;  -δεκάκις  βν  Ελοιτο  χορήγησα  μάλλον  ή  άντιδοΟνοι  ά¬ 
παξ»  (Ύηέρ  άδΐίν.  9). 

14.  Ματ$.  3,  9. 

16.  Διμοδή  ήδύνατο  6  Κύριος  νά  εΐοη:  *Όύ6ενΙ  έδουλβύοστε ; 
ούκ  έδουλεύοοττί  ΑΙγϋπτΙοις  καί  Βοέυλωνίοις  ’καΐ  έτερο ις  πολλοΤο; 

10.  Ιδε  ηροηγουμ,  σι^μ.  ύη'  ώριθ.  15.  Τώ  400  έτη  άνοφδροντοΓ 
είς  τήν  4ν  Αίγύπηρ  δουλείαν,  τύ  δέ  έ0δονάκϊντο  είς  τήν  Βαβυλώνιον 
σίχμαλωοϊρν 
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της  Αμαρτίας,  ή  όποία  είναι  καί  ή  πλέον  Ακαταμάχη¬ 
τος  δουλεία,  άπά  τήν  όποίαν  μόνον  6  θεός  δύναται 
νά  άπαλλάξη  τόν  άνθρωπον.  Επειδή  λοιπόν  ώμολόγουν 
ότι  αύτό  είναι  έργον  θεού,  είς  τούτο  φέρει  αύτούς  καί 
λέγει:  «Πας  ό  ποιών  τήν  Αμαρτίαν,  δούλός  έστι  της 
Αμαρτίας»·17,  δεικνύων  δτι  περί  αύτής  τής  έλευθερίας  ό- 
μιλεΐ,  άπό  αύτής  της  δουλείας. 

«Ό  δέ  δούλος  ού  μένει  έν  τή  οίκΐφ’  ό  δέ  υίός  μένει 
είς  τόν  αιώνα*1®.  Μέ  ήρεμίαν  καί  άπό  αύτό  τό  σημεϊσν 
Απορρίπτει  τά  υπό  τού  νόμου  καθοριζόμενα,  ύπονο- 
ών  τούς  προηγ θυμένους  χρόνους.  Διότι,  διά  νά  μή  Α¬ 
νατρέχουν  είς  τόν  νόμον  καί  νά  μή  λέγουν:  «θυσίας 
Εχομεν  δς  έπέταξε  ΜωΟσης'  έκεΐναι  ήμας  άπολλά- 
ξαι  δόναντσι»,  διά  τούτο  προσέθεοεν  αότούς  τούς  λό¬ 
γους17. 

Διότι  ποιαν  άκολούθίαν  θά  είχον  τά  λ^χθέντα; 
«Πάντες  γάρ  ήμαρτον  καί  ύστερου νται  της  δόξης  τού 
θεού,  δικαιούμενοι  δωρεάν  τή  αύτοΟ  χάριτι»20  καί  οί 
ίδιοι  οί  ΐερεΐς.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  λέγει  περί  τού 
ιερέ  ως  δτι  «όφείλει,  προσφέρειν  ύπέρ  ί  αυτού,  καθώς  ύ- 
πέρ  του  λοιού,  έπεί  καί  αύτός  περίκειται  Ασθένειαν»121, 
Καί  τούτο  δεικνύεται  διά  της  φράσεως  «Ό  δούλος  ού 
μένει  έν  τη  οίκί<?».  Έδώ  δέ  δεικνύει  τήν  αύτήν  τιμήν 
Λύτου  πρός  τόν  Πατέρα,  καί  τήν  διαφοράν  δούλου  καί 
έλευθέρου’  διότι  ή  παραβολή  τούτο  θέλει  νά  εϊπη,  δη¬ 
λαδή  δτι  δέν  Εχει  εξουσίαν  ό  δούλος*  διότι  τούτο  σημαί¬ 
νει  τό  «ού  μένει». 

β'.  Διατί  δε,  σμιλών  περί  Αμαρτημάτων,  Εκαμε  λό¬ 
γον  περί  οίκίας;  Διότι  ήθελε  νά  Απόδειξη  δτι,  όπως  εις 


17.  Ίωάν.  8,  34. 

18.  Ίωάν.  8.  35. 

19.  Ίωάν.  8,  35. 

20.  Ρωμ.  3,  23  -24 

21 .  Έθρ.  5,  3,  2. 
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τήν  οίκίαν  6  δεσπότης,  οϋτω  καί  Αύτός  έζουσιάζει  τώ 
πάντα.  Τό  δέ  «ού  μένει»  σημαίνει  τούτο:  «Δέν  Ιχει  έ- 
ξουσίαν  νά  παρέχη  δωρεάς,  δεδομένου  ότι  δέν  εΐναι  οι¬ 
κοδεσπότης·  ό  δέ  υΙός  είναι  οικοδεσπότης»·  διότι  τούτο 
σημαίνει  ή  φράσις:  «Μένει  είς  τόν  αίωνα»,  ™  λεγομένη 
κατά  μεταφοράν  έκ  των  Ανθρωπίνων  πραγμάτων,  διά 
νά  μή  λέγουν:  «Σύ  τις  εΐ;»«  —  «Έμά  έστι  πάντα·  ΥΙός 
γάρ  εΙ·μι,  καί  έν  τη  οικία  μένω  τού  Πατρός»,  καί  οΐικίαν 
όνομάζει  τήν  έξουσίαν'  διότι  καί  Αλλαχού  δνομάζει  οι¬ 
κίαν  τήν  έζουσίαν  τού  Πατρός:  «έν  τη  σίκία  τού  Πατρός 
μου  μοναΐ  πολλαί  είσιν»«.  Διότι,  έπειδή  ό  λόγος  είναι 
περί  έλευθερίας  καί  δουλείας,  εύλόγως  χρησιμοποιεί  αύ- 
τήν  τήν  μεταφοράν,  λέγων  ότι  δέν  είχον  έξοοσίαν  έκεϊ- 
νοι  ώφέσεως  άμαρτιών. 

«Έάν  οδν  δ  Υιός  Ομας  έλευθερώση»24.  Είδες  τό  Δ 
μοσύσιον  Αύτοΰ  πρός  τόν  Π  αθέρα,  καί  πώς  άποδεικνύει 
δτι^ίχει  τήν  αύτήν  έξουσίαν  μέ  Εκείνον;  «Έάν  ό  Υιός 
6μας  έλευθερώση»,  ούδείς  του  λοιπού  προβάλλει  Αντίρ» 
ρησιν,  Αλλά  δεβαίαν  έχετε  τήν  Ιλευβερίαν·  «Θεός  γάρ 
ό  δίκαιων  τις  ό  κατακρίνων;»25.  Έδώ  δεικνύει  καί  τόν 
Εαυτόν  του  καθαρόν  άπό  τής  Αμαρτίας  καί  ύπονοεϊ  τήν 
κατ  δνο-μα  έλευθερίοα'·  διότι  αύτήν  καί  οί  άνθρωποι 
δίδουν,  έκείνην  δέ  μόνος  ό  θεός.  Καί  διά  τούτου  τού 
λόγου24  πείθει  αυτούς  νά  μή  αίσχύνωνται  διά  τήν  δου- 
λείατν  αύτήν  έδώ,  άλλα  διά  τήν  δουλείαν  τής  άμαρτίας. 
Καί  Βέλων  νά  δείζη  δτι  άν  καί  δέν  ήσαν  δούλοι,  έπει- 
δή  Αποκρόυσαν  έκείνην  τήν  δουλείαν,  περισσότερον  έ¬ 
χουν  καταστή  δούλοι,  προσέΒεσεν  Αμέσως:  «"Οντως  έ- 


22.  Ίωάν.  8,  25. 

23.  ίωάν.  14,  2. 

24.  Ίωάν.  8,  30. 
25-  Ρωμ.  8,  33  -  34. 
2β.  Ίωάν,  β,  38. 
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λεύθεροι  Ισειθε*27.  Διά  δέ  τής  προσθήκης  δεικνύει  έ- 
πίσης  ότι  αύτή  ή  έλευ&ερία  (ή  έδώ)  δέν  είναι  Αληθής. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  λέγουν  δτι  «Αμαρτίαν  ούκ  £- 
χομεν»  (διότι  ήτο  φυσικόν  νά  εΐπουν  τούτο),  βλέπε  πώς 
αύτούς  είς  τήν  κσπηγορίαν  αύτήν  ϊρριψε-  Αφού  παρα¬ 
λείπει  νά  έλέγξη  δλον  τόν  βίον  αύτών,  τούτο  μέ  τό  ό¬ 
ποιον  ή σχ αλούντο  καί  τό  όποιον  ήθελον  νά  κάμουν,  φέ¬ 
ρει  είς  τό  μέσον,  καί  λέγει:  «ΟΓδα  δτι  σπέρμα  Αβρα¬ 
άμ  έστε·  Αλλά  ζητεϊτέ  με  Αποκτεϊναι»28,  Μέ  ήρεμίαν 
καί  όλίγον  κοιτ1  όλίγον  Αποβάλλει  αύτούς  έκ  της  συγ¬ 
γένειας  έκείνης,  διδάσκων  νά  μή  καυχώνται  δι'  αύτήν* 
διότι  δπως  ή  έλευθερία  καί  ή  δουλεία  έξαρτώ νται  έκ 
των  έργων,  οΰτω  καί  ή  συγγένεια.  Καί  δέν  είπεν  ά- 
μέσως :  «Ούκ  έστε  τού  Αβραάμ,  οί  ώνδροφόνοι  τού  δι¬ 
καίου»,  ώλλά  κατ’  άρχήν  συμβαδίζει  μέ  αύτούς,  καί  λέ¬ 
γει:  «Οϊδα  ότι  σπέρμα  Αβραάμ  έστε*29-  άλλά  δέν  εΐ¬ 
ναι  τούτο,  τό  όποιον  ζητείται,  διά  τούτο  καί  έν  συνεχείςι 
καθιστά  δριμύτερον  τόν  λόγον  τούτον. 

Διότι  είναι  δυνατόν  νά  παρατηρήση  κανείς  ώς  ΙπΙ 
τό  πλεΐστον,  ότι  δτοτν  πρόκειται  κάποιος  νά  έπινελέση 
κάτι  σπουδαϊον,  μετά  τήν  πραγματοποίησή,  μεγαλυτέ- 
ραν  έλευδερίαν  λόγου  έπιδεικνύει,  δεδομένου  ότι  ή  μαρ¬ 
τυρία  ή  προερχομένη  έκ  των  δργων  Αποστομώνει  αύ¬ 
τούς. 

«Άλλά  ζητεϊτέ  με  άποκτεΐναι»30,  Διατί,  δύναται  νά 
είπη  τις,  δέν  έρωτςς  έάν  δικαίως  ζητούν  νά  φονεύσουν 
Αύτόν;  Άλλά  δέν  έχει  ούτως  ή  ύπόθεσις*  διά  τούτο  καί 


27.  Ίωάν  8,  36. 

20.  Ίωάν.  δ.  37. 

28-  Ί^ν·  ϊ7'  Λ^νων  ά  Χρυσόστομος  -ουντρέχςι.  έννοεί 

ότι  ουμβσδίώι  μέ  αύτούς  ώς  πρός  τάν  Ισχυρισμόν  των  καί  έπαναλσμ- 
Οόνίι  τήν  φράσιν  των.  ΔηΑ.  έκεΤνοί  λέγουν: 

-Σπέρμα  Αβραάμ  κοΙ  ό  Κύριος  λέγβιι  -οΤβα  &τγ  Σπέσμο 

Αβραάμ  έ<7Τ£». 

30.  Ίωάν.  6,  37. 
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την  αιτίαν  προβάλλει,  δηλαδή  δτι  *6  λόγος  ό  έμός  ού 
χωρεΐ  έν  ύμΐν»31.  Πως  λοιπόν  λέγει  δτι  έπίστευον  είς 
Αυτόν;  Αλλά,  πράγμα  τό  όποιον  εϊπσν,  μετεβάλλσν- 
το  πάλιν.  Διά  τούτο  καί  σψοδρώς  έπετίμησεν  αύτούς' 
διότι  έάν  καυχασίθε  διά  τήν  συγγένειοεν  έκείνου  (δηλ. 
ταΟ  Αβραάμ),  πρέπει  νά  δείξετε  και  τόν  άνάλαγον 
τρόπον  ζωής. 

Καί  δέν  εΐπεν:  «ού  χωρεΐτε  τόν  λόγον»,  άλλά:  *ού 
χο3ρεΐ  δ  έμός  λόγος  έν  ύμΐν»32,  Βέλων  νά  δείζη  τδ  0- 
ψος  των  δογμάτων  Λύτου-  καί  όμως  δέν  Επρεπε  διά 
τούτο  νά  τάν  θανατώσουν,  άλλά  μάλλον  νά  τόν  τιμούν 
καί  νά  τόν  λατ  ρεύουν,  διά  νά  διδαχθούν. 

"Π  λοιπόν,  θά  Ελεγον,  καί  άν  σύ  άφ'  έαυτού  τά  λέ- 
γης;  διά  τοΟτο  προσέθεσεν;  «"Α  έγώ  έώρακα  παρά 
τω  ΠοπρΙ  μου,  τούτα  λαλώ-  και  ύμεΐς,  ά  ήκοόσατε  παρά 
του  πατρός  ύμών,  ποιείτε»33.  “Οπως,  λέγει,  έγώ  καί  άπό 
τούς  λόγους,  καί  άπά  τήν  άλήιθειαν  παρουσιάζω  τόν  Πα¬ 
τέρας  οΒτω  καί  σεις  άπό  τά  ΙργοΤ  διότι  δέν  έχω  μόνον 
τήν  αύτήν  ούσίοτν,  άλλά  καί  τήν  αύτήν  μέ  τόν  Πατέρα 
Αλήθειαν, 

Λέγουν  είς  Αότόν:  «Ήμεϊς  πατέρα  έχομεν  τόν  Α¬ 
βραάμ.  Λέγει  αύτοΐς  ό  Ιησούς·  εΐ  πατέρα  εΐχετε  τόν 
Αβραάμ,  τά  έργα  αύτού  έποιείτε  άν.  ΝΟν  δέ  ζητεΐτέ 
•με  άποκτεϊναι»34.  Συνεχώς  έδώ  άνακινεΐ  τήν  γονικήν  αώ¬ 
των  διώθεσιν  καί  τόν  Αβραάμ  ένθυμείται.  Κάμνει  δέ 
τούτο,  έπειδή  θέλει  καί  άπό  αύτήν  τήν  συγγένειαν  νά 
άπομαίκρύνη  αύτούς,  καί  νά  εξαλείψη  τήν  περιττήν  καό- 
χησιν  αύτών,  καί  νά  πείση  αύτούς  νά  μή  στηρίζουν  εις 
εκείνον  τάς  έλπίδας  τής  σωτηρίας,  ούτε  είς  τήν  κατά 


31.  Ίωάν.  8,  37. 

32.  '  Ιωάν.  8,  37. 

33  Ιωάν.  8.  3Β  (ηαρηλλαγμένον  τώ  χωρίον). 
34.  "Ιωάν.  6,  38-40. 


φύσιν  συγγένειαν,  άλλά  είς  τήν  κατά  προαίρεσιν*  διό¬ 
τι  τούτο  ήτο  κεϊνο,  τό  όποιον  ή  μπόδιζε ν  αύτούς  νά 
πλησιάσουν  τόν  Χριστόν,  τό  δτι  δηλαδή  ένόμιζον  δτι 
ήρκει  είς  αύτούς  ή  συγγένεια  έκείνη  διά  τήν  σωτηρί¬ 
αν  των, 

Ποίαν  δέ  άλήθειαν  λέγει;  δτι  είναι  ϊσος  μέ  τόν 
Πατέρα-  διά  τοΟτο  βεβαίως  έζήτουν  οΐ  Ιουδαίοι  νά 
θανατώσουν  Αύτόν,  καί  λέγει :  «Ζητεΐτέ  με  άπσκτεΐναι, 
δτι  τήν  άλήθειαν  Ομΐν  λελάληκα,  ήν  ήκοοσα  παρά  τοϋ 
Πατρός  μου»35.  Θέλων  νά  άποδείξη  δτι  αύτά,  τά  όποια 
λέγει,  δέν  είναι  άντίιθετα  πρός  τόν  Ποετέρα,  πάλιν  είς 
Αύτόν  κοααφεύγει. 

«Λέγσυσιν  Αύτω'  Ήμεϊς  έκ  πορνείας  ού  γεγεννή- 
(ΐεθα·  ¥να  Ποπέρα  έχομεν,  τόν  θεόν»,  Τ(  λέγεις;  σείς 
πατέρα  τόν  Θεόν  έχετε  καί  τόν  Χριστόν  κατηγορείτε, 
έπειδή  λέγει  τοΟτο;  Βλέπεις  δτι  κατά  έζαιρετικόν  τρό¬ 
πον  έλεγεν  δτι  Πατήρ  Αύτού  είναι  ό  θεός;35α. 

γ'.  Έπειδή  λοιπόν  άπέκλεισεν  αύτούς  έκ  της  συγ¬ 
γένειας  τού  Αβραάμ,  έπειδή  δέν  ήδύναντο  τίποτε  νά 
εΤττουν,  κάτι  άλλο  σοβαρώτερον  τολμούν  άναψε  ρόμε- 
νοι  είς  τόν  θεόν-  άλλά  καί  άπό  αύτήν  τήν  τιμήν  Απο¬ 
κλείει  αύτούς,  λέγων;  *ΕΙ  ό  Θεός  πατήρ  Ομών  ήν,  ήγα- 
πάτε  Αν  έμέ-  δτι  έγώ  έκ  του  θεού  Ιξήλθον  καί  ήκω* 
καί  άπΐ  έμαυτού  ούκ  έλήλυθα,  άλλ’  έκεΐνός  με  άπέ- 
στειλε.  Διατί  ούκ  οϊδατε  τήν  λαλιάν  τήν  έμήν;  Ότι 
ού  δυνατέ  άκούειν  τδν  λόγον  τόν'όμόν.  Ύμεΐς  έκ  τού 
πατρός  ύμών  του  διαβόλου  έστέ,  καί  τάς  έπιθυμΐας  τού 
πατρός  ύμών  θέλετε  ποιεϊν.  Εκείνος  ά>*ρωποκτόνος  ήν 
Απ'  άρχής,  καί  έν  τη  άληθείςτ  ούχ  δστηκεν.  "Οταν  λα- 
λή  τό  ψεύδος,  έκ  τών  ιδίων  λαλεΐ»35, 

35.  Ιωάν.  8,  40  (πορηλλαγμένον  χ6  χωρίον), 

35α.  Δεδομένου  άτι  6  Χριστός  εϊνοι  λογ'  οόοΙαν  Υί6ς  τοΟ  Ποπ-ράς 
κα  Ιουχΐ  κοτ &  χάριν,  όπως  ήμβΤά  οί  ΧριαπσνοΙ. 

3β.  Ιωάν.  8,  42-44. 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΜΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΟΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΔ'  (ΚΕ4>.  0) 


Απέκλεισε  λοιπόν  αύτούς  Από  τήν  συγγένειαν  του 
Αβραάμ,  καί,  έπειδή  Ιτδλμησαν  σοβαρά  τέρα  νά  εϊ- 
πουν,  τότε  έν  συνεχείφ  έπιψέρει  κατ’  αύτών  τό  πλή¬ 
γμα,  λίγων  δτι  δχι  μόνον  δέν  είναι  τέκνα  τοΟ  Αβραάμ, 
άλλ’  ότι  είναι  καί  τσΟ  διαβόλου,  .καταφέρων  τό  τραΟμα 
είς  Αντιστάθμισμα  της  Αναισχυντίας  αύτών,  καί  δέν 
Αφήνει  αύτό  άνευ  μαρτυρίας,  Αλλά  μέ  Αποδείξεις  οώτό 
Εξοπλίζει*  διότι  τό  νά  φονεύη  κοτνείς,  λέγει,  είναι  χαρά¬ 
κτη  ριστικόν  τής  κακίας  έκεϊνου. 

Καί  δέν  είπεν  Απλώς:  «τά  έργα*  Αλλά  «τάς  έπι- 
θυμίας  αύτοΰ  ποιείτε»,  Αποδευκνύων  ότι  καί  έκεΐνος 
καί  Εκείνοι  είναι  ύπεύθυνοι  διά  φόνους,  καί  δτι  ή  αίτια 
ήτο  ά  φθόνος^7.  Διότι  ό  διάβολος,  ένω  δέν  ήδύνατο 
καμμίαν  κατηγορίαν  νά  διατυπώση  κατά  του  Άδάμ, 
παρά  μόνον  έπειδή  έφθόνει  αύτόν,  τόν  έφόνευσε. 

Αύτό  λοιπόν  και  έδα>  ύπαινίσσεται,  «Καί  έν  τη 
Αληθείς  ούχ  £στηκε»·  δηλαδή  είς  τήν  ένάρετον  ζωήν 
δέν  έμεινε  σταΒ'ερός,  Διότι  έπειδή  συνεχώς  κατηγό- 
ρουν  Αύτόν,  δτι  δέν  προέρχεται  έκ  τοΰ  θεοΰ,  λέγει 
δτι  καί  ό  Ισχυρισμός  των  αύτός  προέρχεται  Από  έκεϊ 
(δηλαδή  Από  τόν  διάβολον)*  διότι  έκεΐνος  πρώτος  έγέν- 
νησε  τό  ψευδός  λέγων:  «ή  Αν  ήμέρφ  φάγητε,  διαναιχθή- 
σονται  υμών  οί  όφθαλμοί*38.  Καί  αύτός  πρώτος  Ικαμε 
χρήσιν  αύτου'  διότι  οι  μέν  άνθρωποι  δέν  τό  χρησιμο¬ 
ποιούν  άς  ίδικόν  των,  Αλλ'  ώς  ξένον,  έκεΐνος  δέ  ώς  ί- 
δικόν  του, 

♦  Εγώ  δέ  δτι  Αλήθειαν  λέγω,  ού  πιστεύετέ  μοι»19. 
Ποια  είναι  ή  συνέχεια;  «Χωρίς  νά  Εχετε  ούθεμίαν  κα- 


37.  Άξιοποροτήρπτοΰ  έν7θ0θο  είναι  Λ  ηαρήχηαις  τών  γρβυυό- 
των  τ,  φ  κρϊ  ν: 

«ιοί  «3το<  Φόνων  έχοντοι 
καί  Οτι  φθόνος  ήν  ή  αΐτΓα, 

30.  Γβν  3,  δ. 

39.  Ιωάν.  8.  45. 


ιηγορίαν,  θέλετε  νά  με  θανατώσετε1  διότι,  Επειδή  εΐσθε 
έχθροί  τής  Αλήθειας,  διά  τοΰτο  μέ  διώκετε1  έάν  δέν 
ιΐναι  αυτή  ή  αιτία,  διατυπώσατε  τήν  κατηγορίαν».  Δι’ 
αύτόν  βεβαίως  τόν  λόγον  προσέθεσε :  «Τ{ς  έξ  ύμών  Ε¬ 
λέγχει  με  περί  Αμαρτίας;»*0,  Καί  Επειτα  Εκείνοι  λέγουν: 

•  Ημείς  έκ  πορνείας  ού  γεγεννήμεΙθΑ»41,  Καί  δμως  έκ 
πορνείας  έγεννήθησα^  πολλοί*  (διότι  καί  μή  έπιτρεπο- 
μένας  σχέσεις  συνήπτον) 1  Αλλ'  οΰτε  ώς  πρός  τοΰτο  φέ¬ 
ρει  Αποδείξεις,  Αλλά  μέ  έκεϊνο42  άσχολεΐται,  Δηλαδή  Ε¬ 
πειδή  Εδειξε ν  δτι  αύτοί  δέν  είναι  έκ  τοΰ  θεοΰ,  Αλλ'  έκ 
τοϋ  διαβόλου  (διότι  καί  ό  φόνος  είναι  Ιργον  διαβολι¬ 
κόν,  καί  τό  ψευδός  διαβολικόν  αύτό:  δέ  καί  τά  δύο  σεΐς 
πράττετε),  έκ  τούτων  δλων  άποδεικνύει  βτι  τό  νά  Α¬ 
γαπώ  μεν,  οώτό  είναι  σημείον  του  δτι  προέρχεται  τις 
Ικ  τοΰ  θεοΰ. 

«Διατί  ούκ  οίδατε  τήν  λαλιάν  τήν  Εμήν;»43.  Διότι, 
Επειδή  πάντοτε  ήπόρουν,  λέγοντες:  «ΤΙ  έστιν,  δ, τι  λέγει* 
"Οπου  έγώ  ύπάγω,  ύμεΐς  ού  δύνασθε  έλθεΐν;»44  διά 
τούτο  λέγει :  «Ούκ  οΐδατε  τήν  έμήν  λαλιάν,  δτι  τόν  λό¬ 
γον  τοΰ  Θεοΰ  ούκ  έχετε*45.  Τοΰτο  δέ  συμβαίνει  εις  σας, 
διότι  σκέπτεσθε  τά  γήινα,  καί  διότι  τά  ΐδικά  μου  εί¬ 
ναι  πολύ  Ανώτερα.  Ποιαν  σημασίαν  λοιπόν  έχει,  έάν 
δέν  ήδύναντο  νά  έννοήσουν.  Είς  τήν  πρακειμενην  πε- 
ρίπτωσιν  τό  νά  μή  δύνασθε,  ίσοδυναιμεΐ  μέ  τό  νά  μή 
θέλετε,  διότι  έξεπαι&εύσατε  τούς  έ αυτούς  σας  νά  εί¬ 
ναι  εύτελεΐς,  διότι  δέν  σκέπτεσθε-  τίποτε  σπουδαίον. 

Διότι,  έπειδή  έλεγον  δτι  καταδιώκουν  αύτόν  δει- 


40,  Ίωάν.  δ,  40. 

4 ί .  Ίωάν.  8.  41, 

42.  ΕΙ  ύ  Θεός,  πατήρ  ύμών  ήν,  ήγαπάτε  άν  όμέ1  Ίωών.  8,  42. 

43.  Ία^ν.  8,  43.  (Τό  κείμενον  τής  Κ.  Δ.  όντί  τού  οΐδατε  ίχει 
τό  γινωΟΜΒτε] . 

44.  'Γωόν.  7,  30. 

45.  Ιώόν.  7,  43-44. 
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κνύοντες  ζήλον  υπέρ  τοΰ  θεού,  διά  τούτο  παντού  προσ¬ 
παθεί  νά  άποδείξη  δτι  τό  νά  καταδιώκουν  Αύτόν,  εΐ* 
να»  Εργσν  έκείνων,  οί  όποιοι  μισούν  τόν  θεόν  Αντιθέ- 
τως  ·δέ,  λέγει,  τό  νά  άγοοποΰν  Αύτόν  είναι  χαρακτηρι¬ 
στικόν  έκείνων,  οΐ  όποιοι  γνωρίζουν  τόν  θεάν. 

«"Ενα  Πατέρα  έχομεν,  τόν  θεόν»46.  Δι*  αύτά  καυ- 
χώνται  έκ  τής  τιμητικής  όνομασίας  καί  δχι  έκ  των  έρ¬ 
γων.  'Άρα  τό  δτι  σείς  δέν  πιστεύετε  δεν  είναι  άπόδει- 
ξις,  τοΰ  δτι  είμαι  ξένος  πρός  τόν  θεόν,  άλλα  ή  Απιστία 
εΐναι  σημεΐον  του  δτι  δέν  γνωρίζετε  σείς  τόν  Θεόν47, 
Τό  δέ  αίτιον  προέρχεται  έκ  τοΰ  δτι  θέλετε  νά  ψεύδε- 
σθε  καί  νά  έπιτελήτε  τά  έργα  τοΰ  διαβόλου. 

Τούτο  δέ  προκαλεί  ή  μικρότης  της  ψυχής,  δπως 
λέγει  δ  Απόστολος:  «"Οπου  γάρ  έν  ύμΐν  έρις  καί  ζή¬ 
λος,  ούχΐ  σαρκικοί  έστε;»4Β.  Διατί  δέ  δέν  δύνασθε;  «"Ο¬ 
τι  τάς  έπιθυμίας  τοΰ  πατρός  υμών  θέλετε  ποιεΐν»49,  δι’ 
αύτό  φροντίζετε  καί  φιλονικείτε. 

Βλέπεις  δτι  τό  «οό  δύνασθε»,  τό  παρουσιάζει  ώς 
ΐσα&ύναμον  μέ  τό  νά  μή  θέλουν;  Διότι  «Αβραάμ  τού¬ 
το  ούκ  έποίησεν»50. 

Αλλά  ποΐα  είναι  τά  έργα  αύτοΟ;  Ή  ήμερότης,  ή 
επιείκεια,  ή  ύπακοή*  σείς  δέ  Αντίθετον  στάσιν  τηρείτε, 
διότι  εΐσθε  σκληροί  καί  ώμοι.  Πως  δέ  ήλθεν  είς  τόν 


48  Ιωάν,  8,  41. 

47.  ΆΕιοοτιμβίωτ<ις  ή  Λντ)9εσΐ0; 

Οϋκ  άρο  τοϋ  ώΑλοτρΙοιι  με  βΤνοι,  τά  μή  πιστεύειν  ύμόε  τεκμήριον 
όΑΑά  τοΟ  ι>μάί  μή  είδάναι  τόν  θεόν,  ή  άπιστΓο  οημεΐον. 

'Ορα  ένταΰθα,  οτι  6  Ίεράρχηο  δ&Γ|«ε  τάς  λέξεις  «τεκμήριον»  καί 
-ΟΛμεΙον-,  καθ’  όν  τρόπον  καί  ό  ρήτωρ  Ίοσκράτης.  Π-χ-  Απέστολκά 
ΟΟι  τόνδε  τόν  λόγον. 

τειψήριον  μέν  της  πρός  ύμβς  βίνοΐας 
οχείαν  δέ  τής  πρός  ΤΓπόνικον  ουνη&εΐας. 

{  Ισΰκρ.  πρός  Δημόνικ&ν  2). 

48.  Α'  Κορινβ.  3,  3 

49.  Ίωάν.  0,  44. 

50.  Ίωάν.  8,  40. 


νουν  των  νά  καταφύγουν  είς  τόν  Θεόν51 ; 

Άπέδειξεν  αύτούς  ώς  μή  Ανταξίους  πρός  τόν  Α¬ 
βραάμ.  Θέλοντες  δέ  νά  έκφύγουν  έκ  τής  είς  βάρος  των 
Αποδείξεως  ναύτης,  προέβησαν  είς  δήλωσιν  περί  Ανώ¬ 
ι  ιίρας  καταγωγής·  διότι,  έπειδή  κατηγόρησαν  αύτούς 
διά  φόνον,  ώς  έάν  προβάλλουν  δικαιολογίαν  δτι  λαμ¬ 
βάνουν  έκδίκησιν  ύπέρ  τοΰ  θεοΰ,  λέγουν  τούτο.  Δει¬ 
κνύει  λοιπόν  δτι  τούτο  εΐναι  χαρακτηριστικόν  έκείνων, 
οί  ύποΐοι  άντιτίθενται  πρός  τόν  θεόν. 

Γό  δέ  «έξήλθον»52  δεικνύει  δτι  Αύτός  Από  έκεΐ  κα¬ 
τάγεται.  Λέγει  δέ  «έξήλθον*,  ύπονοών  τήν  Αφιξιν  ΑύτοΟ 
πρός  ή  μας  τούς  Ανθρώπους.  Επειδή  δέ  ήτο  φυσικόν  οιύ- 
τοί  νά  εϊπουν  δτι  «λέγεις  μερικά  πράγματα  παράξενα 
καί  νέα»,  λέγει  δτι  Εχει  έλθει  έκ  του  ΘεοΟ.  Εύλόγως 
λοιπόν  δέν  Ακούετε  αύτούς  τούς  λόγους,  λέγει,  διότι 
προέρχεσθε  έκ  τοΰ  διαβόλου.  Διότι,  διά  ποιον  λόγ'σν  θέ¬ 
λετε  νά  μέ  θανατώσετε ,-  Ποιαν  κατηγορίαν  έχοντες  νά 
προβάλλετιε;  Έάν  δέν  συμβαίνει  τούτο,  διατί  «οό  πι- 
στεύετέ  μοι;»53. 

Τοιουτοτρόπως  λοιπόν,  άφοΰ  Απέδειξε ν  δτι  αύτοί 
πΡ°^ΡΧ°ντο;ι  τοϋ  διαβόλου  ένεκα  τοΰ  ψεύδους  καί 
τοΟ  φόνου,  έδειξεν  δτι  εΐναι  καί  ξένοι  πρός  τόν  “Αβρα¬ 
άμ  καί  τόν  θεόν,  καί  διότι  μισοΰν  έκεΐνον,  ό  όποιος  δέν 
Ικαμεν  ούδεμίαν  Αδικίαν,  καί  διότι  δέν  ήκουον  ΑύτοΟ. 
Καί  Αποδεικνύει  παντού  δτι  οϋτε^  Αντίθετος  πρός  τόν 
θεόν  ήτο,  οϋτε  ήτο  δ  λόγος  αύτός,  διά  τόν  όποιον  δέν 
έπίστευον,  Αλλά  δέν  έπίστευον,  διότι  ή  σαν  ξένοι  πρός 
τόν  θεόν·  διότι  έκεΐνος  ό  όποιος  δέν  έχει  διαπράξει  Α¬ 
μάρτημα,  πού  λέγει  δτι  έχει  έλθει  Από  τόν  θεόν  κ«1 
Από  Εκείνον  Κχει  Αποστολή,  πού  λέγει  τήν  Αλήθειαν 


51.  Ίωάν.  Β,  41. 

62.  Ιωάν.  8,  42. 

53,  Ίωάν.  8,  4Θ. 
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*<> 

καί  κατά  τοιοΰτον  τρόπον  λέγει  αύτήν,  ώστε  όλους 
νά  τούς  προσκαλώ  δι'  έλεγχον  πρός  διαπίστωαιν  Λύ¬ 
της,  κατόπιν  έάν  δέν  γίνεται  πιστευτός,  είναι  φανερόν 
ότι  δέν  γίνεται  πιστευτός,  διότι  έκεΐνοι  είναι  σαρκι¬ 
κοί1  διότι  γνωρίζει,  δτι  ή  εύτελής  ψυχή  διαπράττει  ά- 
μαρτήμοπα.  Διά  τούτο  λέγει;  «ΈπεΙ  νωθροί  γεγόνα- 
τε  ταΐς  άκοαΐς  ύμών»84,  Διότι  όταν  κανείς  δέν  δόναται 
νά  περιφρονή  τά  έπίγεια,  πώς  δύναται  νά  δείξη  καρτε¬ 
ρίαν  διά  τά  έπουράνια; 

δ ' .  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  άς  πράττωμεν  τά  πάντα, 
ώστε  νά  άκολουθήσωμεν  όρθήν  όδόν  εις  τον  δ  Ιον  ήμών, 
νά  καταστη  καθαρά  ή  διάνοια  μας,  διό  νά  μή  ύπάρξη 
είς  ή  μας  ούδέν  ρυπαρόν  έμπόδιον.  Νά  φωτίσετε  δη¬ 
λαδή  τούς  έ  αυτούς  σας  μέ  φώς  γνώσεως,  καί  νά  μή 
σπείρετε  είς  άκάνθας55-  διότι  έ  κείνος  ό  όποιος  δέν  γνω¬ 
ρίζει  δτι  ή  πλεονεξία  είναι  κακόν,  πότε  θά  γνωρίσει  έ* 
κείνο,  τό  όποιον  είναι  άνώτερον;  έκεΐνος,  ό  όποιος  δέν 
Απέχει  άπό  τά  έδώ,  πότε  θά  πρσσκολληθή  είς  τά  έκεΐ; 

'Ωραϊον  είναι  τό  νά  άρπάζη  κανείς,  όλλά  όχι  τά 
φθαρτά,  άλλά  τήν  βασιλείου  των  ούρανών*  διότι  «βια- 
σταί*,  λέγει,  «άρπάζουσιν  αύτήν»55.  "Αρα  δέν  είναι  δυ¬ 
νατόν  μέ  όκνηρίαν  νά  έπιτύχωμεν  αύτήν,  άλλά  μέ  έπι- 
μέλειαν. 

Τί  δέ  σημαίνει:  «Βιασταί>;  Υπάρχει  άνάγκη  πολ¬ 
λής  βίας  (διότι  είναι  στενή  ή  όδός)  καί  νεανικής  ψυχής 
καί  γενναίας,  Εκείνοι,  ο!  όποιοι  Αρπάζουν  θέλουν  δλους 
νά  τούς  προλάβουν1  δέν  στρέφουν  τό  βλέμμα  των  είς 
τίποτε,  ούτε  διά  καταδίκην,  ούτε  διά  κατηγορίο^,  ούτε 
διά  τιμωρίαν,  άλλ’  είς  Μ  να  μόνον  σκοπόν  Αποβλέπουν, 


Β4.  "Ε6ρ.  6,  11. 

55.  ΈντοΟθα  6  Ιερός  Χρυσόστομος  δχ««  ύσ'  όψιν  τήν  παραβολήν 
τοϋ  σπορέως  (Ματ$.  13,  4-0). 

5β.  Μοτ$.  11,  12. 


νά  λάβουν  έ  κείνα,  τά  όποία  θέλουν  νά  άρπάσουν,  καί 
ΛΑους  τούς  Εμπροσθεν  αύτών  προσπαθούν  νά  προσπερά- 
ιτουν,  "Ας  άρπάσωμεν  λοιπόν  τήν  βασιλείαν  των  ούρα- 
νών·  διότι  έδώ  τό  νά  άρπάσης  δέν  είναι  άντικείμενον 
κατηγορίας,  άλλά  έπαινο υ’  άντικείμενον  κατηγορίας  δέ 
ι  ίναι  τό  νά  μή  άρπάσης. 

Εδώ  λοιπόν  ό  πλούτος  μας  δέν  καθίσταται  πρό¬ 
ξενος  τής  ζημίας  του  άλλου,  "Ας  οπεύσωμεν  λοιπόν  νά 
άρπάσωμεν  Αύτήν  (τήν  βασιλείου  των  Ούρανων)·  καί 
άν  μάς  ένοχλή  ό  θυμός,  καί  άν  μας  Ινοχλή  ή  έπιθυμία, 
άς  πιέσωμεν  τήν  φόσιν-  άς  γίνωμεν  ήμερώτεροι*  άς  κο- 
πιάσωμεν  όλίγον,  διά  νά  άναπαυθωμεν  αΙωνίως.  Νά 
μή  άρπάσης  τόν  χρυσόν,  <&λά  νά  άρπάσης  πλούτον,  ό 
όποιος  άποδεικνύει  δτι  ό  χρυσός  είναι  βόρβορος57.  Διό¬ 
τι,  είπέ  μου,  έάν  είχε  τεθή  έμπροσθέν  οου  μόλυβδος  καί 
χρυσός,  τί  θά  ήρπαζες;  δέν  είναι  εύλογον  δτι  θά  ήρπα- 
ζ·ς  τόν  χρυσόν;  "Επειτα,  έκεΐ  μέν  δπου  ό  άρπώζων  τι¬ 
μωρείται,  τιμάς  τό  άνώτερον,  έκεϊ  δέ  δπου  ό  άρπάζων 
τιμάται,  προδίδεις  τό  άνώτερον58;  Διότι  έάν  καί  άπό  τάς 
δύο  πλευράς  έπέκειτο  τιμωρία,  δέν  θά  ήρχεσο  πρός 
αύτόν  τόν  σκοπόν  πάλιν; 

Έδώ  δέ  δέν  συμβσίνει  τίποτε  τοιούτον  (τιμωρία), 
άλλά  καί  μακαρισμός  έπακολουθεΐ. 

Δυνατόν  νά  εϊπη  τις;  Καί  πώς  είναι  δυνατόν  νά  άρ- 
πώαω  τήν  βασιλείαν;  Νά  ρίψης  έκεΐνα,  τά  όποια  εύρί- 
σκονται  είς  τάς  χεΐρας  σου-  διότι  έφ’  δσον  κατέχεις  αύ- 
τά,  έ  κείνα  δέν  θά  δυνηθής  νά  τά  άρπάσης.  Διότι  φαντά¬ 
ρου  Ανδρα,  δ  όποιος  έχει  τάς  χείρας  του  πλήρεις  Αρ¬ 
γυρού  μήπως  θά  δυνηθη,  έφ’  δσον  κροπεΐ  τούτον,  νά 

Β7.  Αποφθεγματικοί  σΙ  λόγο^  αυτοί;  «Μή  άρπάοηο  χρυσόν,  άλλό 
.  έρηοσον  πλούτον,  τόν  βόρβορον  δεικνόοντσ  τόν  χρυσόν*. 

ΒΒ.  "ΙΒβ  τήν  συμμετρικήν  ώντίθεσίν: 

Εν&ο  μέν  ό  άρπάζων  κολάζεται,  τό  μεΐζσν 
ένθα  δ£  ό  ώρσόΖων  τιμάτσι,  προδίδω  τό  μεΐζον; 
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άρπάση  χρυσόν,  έάν  δέν  ρίψη  τόν  άργυρον  καί  δέν  κοι- 
τάστβ  έλεύθερος  άπό  αύτόν; 

Διότι  ό  άρπάζων  πρέπει  νά  εϊναι  εύκίνητος,  ώστε 
νά  μή  κατακρατηθη’  διότι  και  τώρα  ύπάρχουν  Αντί¬ 
παλοι  δυνάμεις,  αΐ  όποιαι  μας  καταδιώκουν,  διά  νά 
μας  άρπάσουν  έ  κείνο  τό  Αγαθόν.  Αλλά  Ας  Αποψύγω- 
μεν  αύτάς,  Ας  τάς  Αη»φύγωμεν,  χωρίς  νά  Αφήσωμεν  είς 
αύτάς  Απ'  Ιξω  οϋδβμίαν  λαβήν.  "Ας  άπακάψωμεν  τά 
σχοινιά,  άς  Απελευθερωθώμεν  Από  τάς  βιωτικάς  μέρι¬ 
μνας,  ΠοΙα  είναι  ή  Ανάγκη  μεταξωτών  ένδυμάτων;  μέ¬ 
χρι  πότε  θά  έμιτλϊεκώμίΙ&α  είς  αότΑ  τά  καταγέλαστα 
Αντικείμενα;  Μέχρι  πότε  θά  χρύιττωμεν  τόν  χρυσόν; 

θά  ήθελα  νά  παύσω  νά  λέγω  αύτά  πάντοτε,  άλλά 
σείς  δέν  μέ  Αφήνετε,  διότι  πάντοτε  μοΟ  δίδετε  άφαρμάς 
καί  σχετικά  ζητήματα. 

’Αλλά  τώρα  βέβαια  άς  παύσωμεν,  ώστε,  καί  άλλους 
Αφού  διδάξωμεν  διά  του  βίου,  νά  έπιτύχωμεν  τά  όπε- 
σχημένα  Αγαθά  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  του  Κυ¬ 
ρίου  ήμών  ' Ιησού  Χρίστου,  διά  τοΟ  όποίου  καί  μετά 
του  όποίου  Ανήκει  ή  δόξα  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 
μέ  τδ  "Αγιον  Πνεύμα,  νυν  καί  Αεί  χαΐ  είς  τούς  αιώ¬ 
νας  των  αίώνων.  Αμήν, 


ΟΜΙΛΙΑ  ΝΕ'  (55) 

(Ίωάν.  η’,  48-69) 

«Άπεκρί^ηοην  ΰδν  <Λ  Ιουδαίοι  καί  ίϊπον  αότφ'  Οό 
γαλ&ς  λέγουν  ήμβίς  δτι  Σα;«>φιίτης  β!  συ,  καί  δαιμόνιον  Ε¬ 
χε  ΐί;  ’Λπεκρίθη  δ  ΊηαοΟς'  Έγώ  δαιμόνιον  α3/,  ίχιο,  4λλΛ 
την®  ών  Πατέρα»1, 
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α'.  Άναίσχυντσν  πράγμα  καί  θρασύ  είναι  ή  κακία, 
καί.  δταν  πρέπει  νά  κρύπτεται,  περισσότερον  έξαγριώ- 
ννται.  πράγμα,  τό  όποιον  έχει  συμβή  έπί  τών  Ιου¬ 
δαίων  διότι,  ένω  έπρεπε,  νά  αίσθοηθοϋν  κατάνυζιν  δι' 
I κείνα,  τά  όποια  είχον  λεχθή,  ΑφοΟ  θαυμάσουν  τό  θάρ¬ 
ρος  καί  τήν  Ακολουθίαν  των  λόγων,  έν  τούτοις  ύβρί- 
ζουν,  ΑποκαλσΟντες  τόν  Ί ήσουν  Σαμαρείτην  καί  λέ- 
γοντες  δτι  κατέχεται  ΰπό  δαιμόνιου  καί  λέγουν;  «Ού- 
χΐ  καλώς  έλέγομεν  δτι  Σαμαρείτης  εΐ  σύ,  καί  δαιμό¬ 
νιο  ν  έχεις;»2.  Διότι,  δτσιν  είπη  κάτι  ύψηλόν,  θεωρείται 
τοΟτο  ύπό  λίαν  άναισθήτων  δτι  είναι  Αφροσύνη,  άν  κάί 
βοβαίως  είς  ούδέν  μέρος  προηγουμένως  είπεν  ό  Ευ¬ 
αγγελιστής  δχι  άπεκάλεσαν  χόν  Κύριον  Σαμαρείτην,  εί¬ 
ναι  όμως  έκ  των  λόγων  τούτων3  προφκχνές  δτι  πολλά- 
κις  Ιλέχθη  τούτο  ύπ*  αότων, 

«Δαιμόνιον  Εχεις»,  λέγει.  (Καί  δμως  ποιος  είναι  ό 
*χων  δαιμόνιον;  έκεΐνος  ό  όποιος  τι·μ§  τόν  θεόν,  ή  έ- 
κείνος  ό  όποιος  ύβρίζει  τόν  τιμώντα  Αύτόν;), 

Τί  άπαντα  λοιπόν  δ  Χριστός,  αύτή  ή  πραότης,  οώ- 
τή  ή  έπιείκεια;  «’Εγώ  δαιμόνιον  ούκ  έχω,  άλλά  τι¬ 
μώ  τόν  πέμψαντά  με»4.  Εκεί  μέν,  δπου  έπρεπε  νά 
διδάξη  αυτούς  καί  νά  καταρρίψη  τήν  μεγάλη  ν  άλα- 
ζονι  ίαν  αύτών,  καί  νά  διδάξη  αύτούς  νά  μή  ύπερηφα- 
ντύωνται  διά  τόν  Αβραάμ,  ήτο  αύστηρός-  έχει  δέ,  δπου 
ό  Ιδιος  0  βριζόμενος  άπρεπε  νά  ύίτομείνη  τοΟτο,  πολλή  ν 
πραότητα  μετέρχεται-  διότι  δταν  μέν  Ελεγαν:  «Πατέ¬ 
ρα  τόν  θεόν  Εχομε  ν  καί  τόν  Αβραάμ»,  σφοδρως  έπε- 
τίμησε  ν  αύτούς,  δταν  δέ  οώτόν  κοατηγόρσυν  ώς  I- 
χοντα  δαιμόνιον,  δμιλεΐ  κατά  ήπιον  τρόπον,  διδάσκων 
ήμδς  τά  μέν  άφορώντα  είς  τόν  θεόν  νά  προασπίζωμεν, 


I.  Ίωάν,  8,  48-48. 


2.  Ίωύν.  8,  48. 

3.  Ί«άν.  θ,  48. 

4.  Ίωάν.  θ,  48. 
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τά  δέ  εις  ήμάς  νά  παραβλέπω  μεν. 

«Έγώ  ού  ζητώ  τήν  δόξαν  τήν  Αμήν*5.  ΤαΟτα  είπον, 
λέγει,  διά  νά  Αποδείξω  δτι  δέν  ήτο  πρέπον  είς  σας  τόν 
θεόν  νά  Απο  καλάτε  πατέρα,  διότι  είσθε  άνθρωποί  τόνοι. 
"Ωστε  Ενεκα  της  τιμής  πρός  Έ, κείνον  είπον  αότά,  κοΛ 
δι"  Εκείνον  Ακούω  αύτάή,  καί  δι'  Αύτόν  μέ  προσβάλ¬ 
λετε.  ’Αλλά  ούδόλως  μέ  Ενδιαφέρει  διά  τήν  ΰβριν  αύ- 
τήν’  διότι  Απέναντι  Εκείνου  είσθε  ύπόλογοι  διά  τά  λε- 
χθέντα,  διά  τόν  όποιον  Ακούω  αύτά  τώρα. 

«Έγώ  ού  ζητώ  την  δόξαν  τήν  έμήν*7.  «Διά  τοϋτο, 
ΑφοΟ  άπέψυγα  νά  σάς  τιμωρήσω,  προβαίνω  είς  συμβου¬ 
λήν  σο«;,  καί  συμβουλεύω  αύτά  νά  πράττετε,  Εκ  τών  ό¬ 
ποιων  δχι  μόνον  τήν  κόλασιν  θά  άπο φύγετε,  άλλά  καί 
τήν  αιώνιον  ζωήν  θά  Επιτύχετε  «Λ 

«Έάν  τίς  μου  τόν  λόγον  τηρήση,  ού  μή  θεωρή¬ 
σει  θάνατον  είς  τόν  αΙωναιΛ  Έδω  δέν  όμιλεΐ  μόνον  πε¬ 
ρί  τής  πίστεως,  άλλά  καί  περί  της  καθαρότητος  του 
βίου.  Καί  προηγουμένως  μέν  Ελεγε:  «Ζωήν  αίώνιον  Ε- 
ξε ι» 1  έδο  δέ,  (λέγει)  «θάνατον  ού  μή  θεωρήσει»” 
συγχρόνως  δέ  «υπαινίσσεται  δτι  τίποτε  δέν  δύνανται  νά 
πράξουν  Εναντίον  Αύτοΰ'  διότι  έάν  έ κείνος,  ό  όποίος  τη¬ 
ρεί  τόν  λόγον  ΑύτοΟ  δέν  θά  Αποθάνη,  πολλώ  μάλλον 
Αότός, 

Τούτο  λοιπόν  άφου  κοτενόησαν  καί  οί  ίδιοι,  λέ¬ 
γουν:  «Νΰν  έγνώκαμεν  δτι  δαιμόνιον  Εχεις.  Αβραάμ 


5  Ίω6ν.  8,  50. 
β.  Ιωάν.  8,  46. 

7.  Ίιββν.  8.  50 

8.  Άξιοπαροτήρητον  ένταύβα  τώ  όμοιοτέλευτον  σχήμα: 

ού  υάνον  τήν  κήλσσιν  διαιρεύζεσθε, 
όλ>ό  καί  τήί  αιωνίου  ζωής  έσιτεύΕεσβε. 
Παρατήρησήν  ώοσύτως  τήν  ύντΓθεσιν. 
θ.  'ίωών.  β,  51 

10.  Ίωάν.  3,  15  ■  16  καί  6.  40. 

11-  Ιωάν.  8,  51. 
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άπέθανε  καί  οί  προφήται  Απέθανον»12,  δηλούδή,  έκεΐνόι, 
οί  όποιοι  ήκουσαν  τόν  λόγον  του  θεοΟ  άπέθανον,  καί 
Εκείνοι,  οί  όποιοι  ήκουσαν  τόν  Ιδικόν  σου  δέν  θά  Απο- 
θάνουν; 

«Μή  σύ  μεΐζων  εϊ  του  πατρός  ήμών  Αβραάμ» :  Ό¬ 
ποια  κενοδοξία!  πάλιν  Ανατρέχουν  είς  τήν  συγγένειαν 
αυτού·  καί  δμως  κατά  λογικήν  Ακολουθίαν  έπρεπε  νά 
εΐπουν:  «Μή  σΰ  μείζων  ε!  τοϋ  θεοϋ;»  «ή  οί  Ακούσαν- 
τές  σου  (μείζονές  εΐσι)  του  Αβραάμ»;  (Μήπως  σύ  εί¬ 
σαι  Ανώτερος  άπό  τόν  θεόν,  ή  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  σέ 
ήκουσαν,  Ανώτεροι  Από  τόν  Αβραάμ;).  Άλλά  δέν  λέ¬ 
γουν  αύτό,  έπειδή  ένόμιζον  δτι  Αυτός  ήτο  κατώτερος 
καί  άπό  τόν  Αβραάμ. 

Λοιπόν  κατ’  Αρχάς  μεν  Ατιοδεικνύει  δτι  είναι  Α^ρω- 
ποκτύνοι,  καί  ούτως  άπέκλεισεν  αύτούς  άπό  τήν  συγγέ¬ 
νειαν  (του  Αβραάμ),  Επειδή  δέ  έπέμειναν,  δι'  Αλλου 
τρόπου  καταρρίπτει  πάλιν  αύτήν  τήν  καυχησιολογίαν 
των,  θέλων  νά  Απόδειξη  δτι  κοπιάζουν  άνωφελώς,  καί 
περί  μέν  τοϋ  θανάτου  τίποτε  δέν  είπεν  είς  αύτούς,  οΟτε 
άπε κάλυψε,  οϋτε  είπε  ποιον  θάνατον  Εννοεί,  κατ'  Αρ¬ 
χήν  δέ  πείθει  δτι  Από  τόν  Αβραάμ  είναι  Ανώτερος, 
ϊνα  καί  δι’  αύτοϋ  τοΟ  τρόπου  κάμη  αύτούς  νά  έντρα- 
πούν*  «διότι  βεβαίως»,  λέγει  «καί  έάν  ήμην  δ  τυχών, 
δέν  Επρεπε  νά  θανατωθώ,  Εφ’  δσον  δέν  διέπραξα  ού- 
δέν  άδίκημος  δταν  δέ  λέγω  καί  πήν  Αλήθειαν  λέγω,  καί 
δέν  Εχω  καμμίαν  Αμαρτίαν,  καί  έ·κ  μέρους  του  ΘεοΟ 
είμαι  άπεσταλ μένος,  καί  Από  τόν  Αβραάμ  Ανώτερος, 
πώς  δέν  είσθε  μανιακοί  καί  δέν  ματαιοπονείτε,  έπιχει- 
ρο&ντες  νά  μέ  φονεόσετε;». 

ΤΙ  λέγουν  λοιπόν  Εκείνοι;  «ΝΟν  έγνώκαμεν  δτι  δαι- 


12.  Ίωόν,  Β,  52. 
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μόνιον  £χεις»ϊ3,  Άλλ*  ή  Σσμαρεΐτις  δέν  ώμίλησεν  οβ- 
Τίος*  διότι  δέν  εΐΐϊεν  είς  αύτόν:  «δαιμόνιον  έχεις»,  άλλά 
μό\'ον:  «Μή  σύ  μείζων  εΐ  τοΟ  πατρός  ήμών  Ιακώβ;»14* 
διότι  αύτοί  μέν  ?}οαν  ύβρισταί  κοικσποιοί,  έκείνη  δέ  ήθε- 
δε  νά  μώθη.  Διά  τούτο  καί  ήπόρησε,  καί  μέ  τήν  πρέποο 
σ^ν  μετριοφροσύνην  άπήντησε,  καί  Κύριον  όνομάζει 
Αύτόν*  (διότι  4 κείνος,  ό  όποιος  ύπόσχεται  πολύ  άνώ- 
τερα  πράγμαπα,  καί  είναι  άξιόπιστος  δέν  άπρεπε  νά  ϋ- 
βρίζεται,  άλλά  καί  νά  θαυμάζεται)*  αύτοί  δέ  άπσκα> 
λοΟν  αύτόν  δαιμονισμένον1*.  Διότι  Εκείνοι  μέν  οί  λό¬ 
γοι,  δηλαδή  της  Σαμαρε ίτιδος,  ήσαν  λόγοι  γυναικός 
έχφραζούσης  άπορίαν,  αύτοί  δέ  οί  λόγοι  ήσαν  άνθρώ- 
πο>ν  μή  πιστευόντων  καί  διεστραμμένων. 

«Μή  σύ  μείζων  εΐ  του  πατρός  ήμων  Αβραάμ;»1*. 
"Ωστε  τοϋτσ  κάμνει  νά  είναι  άνώτερος  άπό  τόν  Αβρα¬ 
άμ.  "Οταν  λοιπόν  τόν  ΐδετιε  νά  ύψω%  θά  όμολογήσε- 
τε  δτι  εΐναι  άνώτερος.  Διά  τούτο  έλεγεν:  «"Οταν  ό· 
ψώσητέ  με,  τότε  γνώσεσθε  »τι  έγώ  εΐμι*17. 

Καί  παρατήρησε  τήν  σύνεσιν.  Κατ’  άρχήν  άφοΟ 
άπέσχισεν  αύτούς  άπό  τήν  συγγένειαν,  παρουσιάζει  τόν 
Εαυτόν  του  δτι  είναι  μεγαλύτερος  άπό  έκεΐνον,  ώστε 
κατά  πολύ  Ανώτερος  καί  τών  Προφητών  νά  θεωρηθη. 

ιότι,  έπειδή  πάντοτε  έλεγον  οιύτόν  προφήτην,  διά  τού¬ 
το  δλεγεν  «Ό  λόγος  ό  έμός  ού  χωρεΐ  έν  ύμΐν*1Β. 

Εκεί  μέν  λοιπόν  έλεγεν  «τι  έγείρει  τούς  νεκρούς, 


13.  Ιωάν,  8,  52. 

14.  Ίωάν.  4,  12, 

έκ  τών'  ·Δ^ω<ϊ  6ντ0ϊα  ώ  Γ*Ρ*β  ΧρνοόοτΌμος  £χ*  Οπ'  ΰψΓν  χωρίον 
18 I  ^  ™  Ιβν°Ψ^Το[;  (Βίβλ,  1,  χ€φ.  1  Πα ρ. 

οϋ'  *παντ®β,ν  αΙ  λέΕει<::  δσ' μονόν,  δαιμώνων,  μα|ν?. 

τΏί™  6"  "’)1'6Τ[”α  **  ΠΡώτΓΪΥ.  *,,, 

18.  Ίωάν.  β,  53, 

17.  Ίωάν.  5,  28. 

18.  Ίωάν.  β,  37. 


έδώ  δέ:  «Ού  μή  θεωρήσει  θάνατον  ό  πιστεύων»19,  πρά¬ 
γμα,  τό  όποιον  πολύ  σπουδαιότερον  ήτο  ώπό  τοΟ  νά  μή 
έπιτρέψη  νά  κρατηθη  Οπό  του  θανάτου"  διά  τοΰτο  πε¬ 
ρισσότερον  ώργίζοντο.  Τί  λέγουν  λοιπόν  έκεΐνοι;  «Τί- 
να  σεαυτόν  ποιείς;»20.  Καί  τούτο  τό  έλεγσν  κατά  ύβρι- 
στικόν  τρόπον"  «Σύ»,  λέγει  κανείς,  «έπαινεΐς  τόν  έαυ- 
τόν  σου».  ΕΙς  τούτον  τόν  λόγον  λοιπόν  ό  Χριστός  ά¬ 
παντά:  «Έάν  έγώ  δοξάζω  έμαυτόν,  ή  δόξα  μου  ου¬ 
δέ  ν  έστιν»11. 

&'·  λέγουν  έδώ  οί  άίρετικοΐ;  “Ηκουσε:  «Μή  σύ 
μεΐζων  εΐ  του  πατρός  ήμών  Αβραάμ;»  καί  δέν  έτόλ- 
μησε  νά  εΐπη  είς  αύτούς  «ναί»,  άλλά  συγκεχαλυμμέ- 
νως  κάμνει  τοΰτο.  Τί  λοιπόν;  τίποτε  δέν  εΐναι  ή  δόξα 
Αύτοΰ;  "Ως  πρός  έκείνους  τίποτε  δέν  εΐναι.  Διότι,  «πως 
Λέγει:  «Ή  μαρτυρία  μου  ούκ  Ιστιν  άληθής»22,  σύμφω¬ 
να  μέ  τήν  σκέψιν  έκείνων,  οΟτω  καί  έδω  λέγει;  «"Εστιν 
Λ  δοξάζων  με»23.  Καί  διατί  νά  μή  εΐπη :  «Ό  Πατήρ  ό 
πέμψας^με»,  δπως  έλεγε  προηγουμένως,  άλλά  λέγει: 
•άν  υμείς  λέγετε  δτι  Θεός  ώμων  έστι,  καί  οΰκ  οΐδατε 
«Οτόν;»24,  Διότι  ήθελε  νά  δείξη,  «τι  δχι  μόνον  ώς 
Πατέρα  δέν  γνωρίζουν  Αύτόν,  άλλά  οΰτε  ώς  θεόν. 

«Έγώ  δέ  οίδα  αύτόν»25.  "Ωστε  τό  νά  λέγω  «Έγώ 
σΐδα  αύτόν»  δέν  εΐναι  καυχησ ιολογία,  άλλά  τό  νά  εΐπω 
«τι  δέν  γνωρίζω  είναι  ψευδός·  σεις  δέ,  «ταν  λέγετε  δτι 
γνωρίζετε  Αύτόν,  ψεύδεσ&ε.  "Οπως  λοιπόν  σείς,  έάν  λέ¬ 
γετε  δτι  γνωρίζετε,  ψεύδεσθε,  οϋτω  καί  έγώ,  έάν  εΐπω 
δτι  δέν  γνωρίζω. 


1ΰ.  Ίκίύν.  8,  51. 

20.  Ιωάν-  8,  53 

21.  Ίωάν.  8,  54. 

22.  Ίωάν  5,  31. 

23.  Ίωάν,  0,  54. 

24.  Ίωάν  8,  54  -  55. 

25.  Ίωάν,  8.  55 
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«Έάν  έγώ  δοξάζω  έμαυτόν»26.  Επειδή  Μλεγον : 
«Τίνα  σ&αυτόν  ποιείς;*27  λέγει;  «ΈΑν  έγώ  ποιώ,  ή 
δόξα  μιχ’  οόδέν  έστιν»28.  "Οπως  λοιπόν  έγώ  γνωρίζω 
Αύτόν  καλώς,  οϋτω  σείς  Αύτόν  Αγνοείτε, 

"Οπως  λοιπόν  έπΐ  τοΟ  ’  Αβραάμ  $έν  άπέ κλείσε  κσ3θ' 
όλοκληρίαν  τήν  καταγωγήν,  Αλλά  λέγει;  «Οίδα  δτι 
σπέρμα  ^Αβραάμ  έστε»29,  ώστε  νά  καταστήση  σοδαρω- 
τέραν  τήν  κατηγορίαν  είς  βάρος  των,  ούτω  καί  έδώ 
δέν  Απέκλεισα  τελείως  τήν  έκ  τοϋ  θεού  καταγωγήν, 
Αλλά  τΐ  λέγει:  «"Ον  ύμεΐς  λέγετε*30.  Άφου  έζέθεσε 
τήν  διά  τών  λόγων  διατυπωθεΐσαν  καύχησιν,  σοβαρω- 
τέραν  κατέστησε  τήν  κατηγορίαν. 

Πώς  δέ  δέν  γνωρίζετε  Αύτόν;  Διότι  έκείνον,  ό  όποι¬ 
ος  τά  πάντα  ύπέρ  ΑύτοΟ  λέγει  καί  πράττει,  ώστε  νά 
δοξσαθή  Αύτός,  τόν  όβρίζετε,  δν  καί  έχει  σταλή  ΰπ’ 
Εκείνου. 

Αλλά  τούτο3 Γ  είναι  άνευ  μαρτυρίας*  άλλά  τοΰτο 
πάλιν  στηρίζεται  έπί  έκείνου,  τό  όποιον  Ακολουθεί.  «Καί 
τόν  λόγον  αύτού  τηρώ»32,  Έδώ  δέ,  έάν  είχον  κάτι  Αντί¬ 
θετον,  ήδόναντο  νά  τό  Αντιτάξουν  διότι  ή  το  στοΟδαιο- 
τάτη  Απόθειξις  τό  δτι  είχε  σταλή  έκ  μέρους  Εκείνου. 

«Αβραάμ  ό  πατήρ  ύμών  ήγαλλιάσατο,  ΐνα  ΐδη  τήν 
ή  μέραν  τήν  έμήν,  καί  είδε  καί  έχάρη»33.  Πάλιν  δει¬ 
κνύει  δτι  αύτοί  είναι  ξένοι  πρός  έ κείνον  (τόν  Αβρα¬ 
άμ),  έάν  βεβαίως  δι’  έκεΐνα,  διά  τά  όποια  έχαιρεν,  αύ- 
τσί  λυπούνται.  Ή  ή  μέρα  δέ  τήν  όποιαν  έννοεΐ,  νομίζω 
δτι  είναι  ή  ήμέρα  του  Σταυρού,  τήν  όποιον  προεικόνι- 

26.  Ίωύν.  8.  54. 

27.  'ίωύν.  8,  53. 

26.  Ίωών.  8,  54. 

29.  Ίωάν.  Β,  37. 

30.  Ίωάν.  8.  54. 

31 .  Δηλαδή  τό  δτι  έχει  σταλή  ύπό  τοϋ  Θεού. 

32.  Ιωάν.  Β,  55- 

33.  Ιωάν.  8,  56. 
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σε  κατά  τήν  προσφοράν  τοΟ  κριού  καί  του  Ισαάκ. 

Τί  λέγουν  λοιπόν  έκεϊνοι;  «Τεσσαράκοντα  6τη  οϋ- 
πω  έχεις  καί  Αβραάμ  έώρακας;»34.  Επομένως  ό  Χρι¬ 
στός  έπληοίαζε  τά  τεσσαράκοντα  έτη,  ’Απαντφ  εις  αύ- 
τούς;  «Πριν  Αβραάμ  γενέι^αι,  έγώ  είμι.  Καί  έλοοβον 
λίθους,  Ϊνα  βάλωσιν  έπ’  αότόν»35. 

Βλέπεις  πώς  έστήριξε  τά  δτι  είναι  Ανώτερος  Από 
τόν  Αβραάμ;  Δηλαδή  έ κείνος,  6  όποιος  έχάρη,  νά  ίδη 
τήν  ή  μέραν,  καί  θεωρεί  τούτο  ώς  άντικείμενον  ένδιαφέ- 
ροντος,  είναι  φανερόν  δτι  θεωρεί  αύτήν  ώς  ήμέραν  πα- 
ρουσιασθείσαν  δι'  εύεργεσίαν,  καί  ώς  ή  μέραν  ένός 
ώνωτέρου  Από  αύτόν.  Διότι,  έπειδή  έλεγον:  «Ό  τού  τέ- 
κτονος  υιός»38  καί  τίποτε  περισσότερον  δέν  ένόμιζον, 
όλίγον  κατ'  όλίγον  όδηγεΐ  αύτούς  εις  ύψηλοτέρας  σκέ- 
ψεις. 

"Οταν  λοιπόν  ήκουοαν:  «οΰκ  οΐδατε  τόν  θεόν*, 
δέν  έλυπή&ησαν,  δτοο/  δέ  ήκουσαν:  «Πριν  Αβραάμ  γε- 
νέσθαι,  έγώ  εΐιμι»37,  έπειδή  κατά  τήν  γνώμην  των  προσ- 
εβάλλετ©  ή  εύγενής  καταγωγή  των,  ώργίζοντο  καί  έ- 
λιθοβόλουν, 

«Είδε  τήν  ή  μέραν  τήν  έμήν  καί  έχάρη*38.  Δεικνύει 
6τι  έρχεται  είς  τό  πάθος  όχι  παρά  τήν  θέλησίν  του,  έφ' 
όσον  έπαινε!  αύτόν,  ό  όποιος  ηύχαριστήθή  διά  τόν  σταυ¬ 
ρόν1  διότι  τοΰτο  τό  πάθος  ήτο  ή  σωτηρία  της  οίκου  μέ- 
νης.  Εκείνοι  δέ  λίθους  έρριπτον*  τόσον  παρεσκευασμέ- 
νοι  ήσαν  διά  φόνους  καί  τάς  τοιαύτας  ένεργείας  άφ’  έ- 
αυτών  έπετέλουν  άπερισκέπτως, 

Διατί  δέ  δέν  είπε ;  *Πρό  τοΟ  Αβραάμ  γενέσθαι,  έ¬ 
γώ  ήμην*,  Αλλά  «έγώ  είμι;*,  "Οπως  άκριβώς  ό  Πατήρ 

34.  Ίωάν.  8,  57.  (Έν  Κ.  Δ  άνοΥράφεται  πεντήκονπι») . 

38-  Ιωάν.  8,  68  -59. 

36.  ΜοτΒ.  13.  53. 

37.  Ιωάν.  8,  58 

38.  Ιωάν.  8,  56. 
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αύτοΟ  χρησιμοποιεί  αύτήν  τήν  λέξιν,  δηλαλή  τό  *εΙμί», 
οΰτω  και  Εκείνος*  διότι  ή  λέξις  σϋτη  σημαίνει  δτι  πάν¬ 
τοτε  είναι,  καί  είναι  άπηλλαγμένη  άπό  οίονδήποτε  χρό¬ 
νον  διά  τοϋτο  καί  ό  λόγος  αυτός  θεωρείται  όπ*  Εκεί¬ 
νων  δτι  είναι  βλάσφημος.  Έάν  δέ  δέν  ήνέχθησαν  τήν 
σύγκρισιν  προς  τόν  Αβραάμ,  (δν  καί  ήτο  βεβαίως  μι¬ 
κρά),  έάν  συνεχώς  τόν  Εαυτόν  του  παρουσίαζε ν  ΐσον 
με  τόν  Πατέρα,  άρά  γε  θά  έπαυαν  Αύτόν  νά  κτυποΟν; 

Κατόπιν  φεύγει  πάλιν  κοτά  τρόπον  άνθρώπινον,  καί 
κρύπτεται,  άφοΟ  αρκετήν  διδασκαλίαν  έκαμεν  είς  αό- 
τούς'  καί  άφοδ  έ  ξεπλήρωσε  τά  άφορώντα  είς  Αύτόν, 
έξήλθεν  έκ  του  ιερού,  καί  άνεχώρησε  διά  τήν  ϊασιν  του 
τυφλοί),  θέλων  διά  των  Εργων  νά  καταστήση  πιστευ¬ 
τόν,  δτι  πρό  του  Αβραάμ  υπάρχει. 

Άλλ’  ίσως  θά  είπη  τις:  «Διά  ποιον  λόγον  δέν  έξε- 
μηδένισε  τήν  δύναμιν  αυτών;  διότι  τότε  θά  έπίστευον*. 
Παράλυτον  έ  θεράπευσε  Καί  δέν  έπίστευσαν,  άπειρα  άλ¬ 
λα  θαύματα  έκαμε  ν,  είς  αύτό  δέ  άκόμη  τό  πάθος  του  £ρ- 
ριψεν  αύτούς  υπτίους39,  καί  έσκότισεν  αύτών  τούς  όφθαλ- 
μούς,  καί  δέν  επίστευσαν'  πώς  λοιπόν  θά  έπίστευον,  έάν 
έξε μηδένιζε  την  δύναμιν  αύτών;  Διότι  τίποτε  χειρότε¬ 
ρον  δέν  υπάρχει  άπό  τήν  ψυχήν,  ή  όποια  δέν  Εχει  έλ- 
πίδα'  καί  άν  Γδη  σημεία  καί  άν  ϊδη  τέρατα,  έξακο- 
λουθεΐ  νά  εχη  τήν  αύτήν  άναισχυντίαν*  διότι  καί  ό  Φα¬ 
ραώ,  4νω  άπειρους  πληγάς  έδέχετο,  μόνον  δταν  έτιμω- 
ρεΐτο,  έσωφρονίζετο,  καί  μέχρι  τής  τελευταίας  ή  μέρας 
παρέμεινεν  άδιόρθωτος,  δεδομένου  δτι  κατεδίωκεν  αύ¬ 
τούς,  τούς  οποίους  άφήκεν  έλευθέρους40. 

Διά  τούτο  συχνά  ό  Παύλος  λέγει:  «Μή  σκληρυνθή 


39.  Ιωάν.  19.  Β 

40.  " Εζοβ.  7-14 


τις  έξ  ύμών  Απάτη  της  Αμαρτίας»41.  Διότι  δπως  τά 
μέλη  τού  σώματος  εις  τό  τέλος  νεκρώνονται  καί  δέν 
Εχουν  πλέον  ούδεμίοτν  ιχίοβησιν,  οϋτω  καί  ή  ψυχή,  δ- 
ταν  κ απαλή φθή  άπό  πολλά  πάθη,  νεκρώνεται  ώς  πρός 
τήν  άρετήν.  Καί  άν  προσφέρης  ότιδήποτε,  δέν*  λαμβά¬ 
νει  αϊσθησιν  του  προοφερομένου,  άλλά  καί  άν  άπειλή- 
σης  μέ  τιμωρίαν  ή  μέ  ότιδήποτε  άλλο,  θά  μείνη  Ανεπη¬ 
ρέαστος. 

γ'.  Διά  τούτο  λοιπόν  παρακαλώ,  έφ’  δσον  Εχομεν 
έλπί,&ας  σωτηρίας,  έφ’  δσον  δυνάμεθα  νά  έπιστρέψωμεν, 
νά  πράξωμεν  τά  πάντα*  διότι  έ κείνοι,  οι  όποιοι  Εχουν 
χώσει  τάς  αισθήσεις  των,  δπως  έκ  τών  κυβερνητών  έ- 
κ,ΐίΐνοι  οι  όποιοι  Εχασαν  πάσαν  έλπίδα  παραδίδοντες  τό 
σκάφος  εις  τούς  άνέμους  δέν  καταβάλλουν  ούδεμίοη/ 
προσπάθειαν  έκ  μέρους  των,  οϋτω  καί  αύτοί  του  λοιπού 
ψι'ρονται.  Δηλαδή  ό  φθονερός  είς  Ενα  μόνον  σκοπόν  ά- 
π υ βλέπει,  νά  έκπληρώση  τήν  έπιίθυμίαν,  καί  Αν  πρό¬ 
κειται  νά  τιμωρηθή,  καί  άν  πρόκειται  νά  θανατωθή, 
γίνεται  μόνον  του  πάγους  δούλος*  τό  αύτό  πράττουν 
καί  ό  άκόλαστος  καί  ό  φιλοχρήματος. 

Έάν  δέ  τών  παθών  τόση  είναι  ή  τυραννίς,  πολύ 
άνωτέρα  είναι  τής  Αρετής  ή  δύναμις*  έάν  δι*  έκεΐνα 
δέν  ύπολογίζομεν  τόν  θάνατον,  πολύ  περισσότερον  δι* 
αύτήν  έάν  έ  κείνοι  περιφρονο&ν  τήν  ψυχήν  των,  πολύ 
περισσότερον  πρέπει  νά  ένεργώμεν  κατά  παρόμοιον 
τ^ϊόπον  διά  τήν  σωτηρίαν  ήμών*  διότι  ποία  δικαιολογία 
0ά  ϋπάρχη  δι*  ή  μάς,  δταν,  ένώ  Εκείνοι  οι  όποιοι  κατα- 
στρέφονται  δεικνύουν  τοιοΰτον  ζήλον  διά  τήν  καταστρο¬ 
φήν  των,  ήμεις  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  δέν  δείξωμεν  τό- 
σον  ζήλον,  άλλά  πάντοτε  έπιμένωμεν  νά  βασεενιζώ- 
μιθα  Οπό  του  φθόνου; 

Διότι  τίποτε  δέν  είναι  χειρότερον  άπό  τόν  φθό- 


41.  Εδρ.  3,  13 
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νον  διά  νά  κοπαστρέφη  άλλον  ό  φθονερός,  καταστρέ¬ 
φει  καί  τόν  έαυτόν  του*42,  Ό  δφθαλμός  τοΰ  φθονερού 
τήκεται  δπό  τής  λύπης,  ζή  είς  διαρκή  θάνατον,  τούς 
θεωρεί  όλους  έχθρούς,  οί  όποιοι  δέν  έχουν  διαπράξει 
ούδέν  Αδίκημα·  θλίβεται  διότι  ό  θεός  τιματοα,  χαίρει 
δι’  έκεΐνος  διά  τά  όποια  δ  διάβολος  χαίρει*3. 

Ό  τάδε  έχει  τιμηθή  έκ  μέρους  των  Ανθρώπων; 
Αλλά  αύτό  δέν  είναι  τιμή,  μή  φθονήσης.  ’Αλλά  χαί¬ 
ρει  τιμής  έκ  μέρους  τού  θεού;  νά  συναγωνισθής  αύ- 
τδν  καί  νά  γίνης  δμοιος.  Δέν  θέλεις;  διατί  λοιπόν  κα¬ 
ταστρέφεις  έπιπροσθέτως  τόν  έαευτόν  σου;  Διατί  καί  έ- 
κείνο,  τδ  όποιον  έχεις  τό  Απορρίπτεις;  Δέν  δύνασαι  νά 
γίνης  ίσος  μέ  έκεϊνον  καί  νά  λάβης  κάτι  καλόν;  διατί 
λαμβάνεις  έπιπροσθέτως  καί  τό  κακόν;  Ένώ  πρέπει  νά 
συμμετέχης  είς  τήν  χαράν  τοΰ  άλλου,  ώστε  καί  άν  δέν 
δυνηθής  νά  συμμετάσχης  είς  τούς  κόπους,  νά  «^ναπο- 
κσμίσης  ώφέλειαν  έκ  τής  συμμετοχής  είς  τήν  χαράν 
διότι  άρκεΐ  πολλάκις  ή  προαίρεσις,  διά  νά  έπιτελέσης 
μέγα  άγαθόν. 

Ό  1  Ιεζεκιήλ  λοιπόν  λέγει  δτι  οί  Μωαβιται  έτιμω- 
ρούντο,  διότι  ϊχαιρον  διά  τάς  συμφοράς  των  Ισραηλι¬ 
τών*4-  καί  δτι  μερικοί  άλλοι  έσώζοντο,  διότι  έστένσ- 
ζον  διά  τάς  συμφοράς  των  άλλων.  Έάν  διά  τούς  στε¬ 
νάζοντας  δνεκα  των  συμφορών  των  άλλων  ύπάρχει  κά- 


42.  Παράβαλε  τό  σατυρικόν  έτΙγραμμα  τοά  Κωνατ.  ΣκόκΟϋ; 

Ο  ΦΘΟΝΟΣ 

Ό  φθόναα  δ<χι  νά  'ν'  κακάα, 
μά  'χει  καί  τό  καλό  του’ 
κάνβι  κι  αύτόν  τόν  μοχθηρά 
νά  λιώνη  άπ’  τό  κακά  τον, 

43.  Πσρατίίρητδον  άντοΟθα  τά  σχήμα  κύκλου: 

χαΙρβι  άψ’  οΤα  ά  διάβολοί  χαίρει 

44.  ΊβΖβκ.  35,  14-15. 

45.  Σχήμα  έΊαναφαρόΟ  δίοίρον  τάν  χαρακτηρισμόν  τοΟ  φθόνου, 
ώα  θήρΓον;  θηρίον  γάρ  έστιν  Ιοβάλον  6  φθόνοί,  θηρίον  άκόθορτον. 


ποια  παρηγοριά,  πολύ  περισσότερον  δι'  έ κείνους,  οί  ό¬ 
ποιοι  εύχαριστοϋνται  διά  τάς  τιμάς  τών  άλλων. 

Κατηγόρει  τούς  Μωαβίτας,  διότι  Εχαιρον  διά  τά  κα¬ 
κά  τών  Ισραηλιτών,  άν  καί  ό  θεός  έτιμώρει  αώτούς' 
άλλά  ούτε,  δταν  ό  ίδιος  ό  θεός  τίμωρή,  πρέπει  ήμεΐς  νά 
ιύχαρ  ιστού  μέθα  είς  βάρος  τών  τιμωρούμενων*  διότι  οΟ- 
ί γ.  6  ίδιος  δέν  θέλει  νά  τυμωρήση  αύτσύς, 

Έάν  δέ  πρέπει  νά  πονώμεν  μαζί  μέ  τούς  τιμωρουμέ- 
νους,  πολύ  περισσότερον  δέν  πρέπει  νά  φθονώμεν  τούς 
τιμωμένους. 

Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  οί  περί  τόν  Κορέ  καί  τόν  Δα- 
Βάν  ήφανίσθησαν,  Αφού  τούς  μέν  φθονουμένους  κατέ¬ 
στησαν  λαμπρότερους,  τούς  δέ  έ αυτούς  των  παρέδω- 
καν  είς  τήν  τιμωρίαν. 

Διότι  6  φθόνος  είναι  θηρίον  Ιοβόλον,  θηρίον  Ακά¬ 
θαρτον45.  κακία  θεληματική  Ασυγχώρητος.  πονηριά  Α¬ 
ναπολόγητος,  αίτια  καί  μήτηρ  πάντων  τών  κακών. 

Διά  τούτο  ριζικώς  άς  Αποβάλω  μεν  αύτήν,  Ινα  καί 
τών  παρόντων  κακών  άπολλαγώμεν,  καί  τά  μέλλοντα 
Αγαθά  νά  έπιτύχωμεν  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας 
τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  διά  τού  όποιου  καί  με~ 
τά  του  ΛποΙου  άνήκει  είς  τόν  Πατέρα  ή  δόξα  συγχρό¬ 
νως  μετά  τού  Αγίου  Πνεύματος,  νύν  καί  ΑεΙ  καί  είς 
τούς  αίώνας  τών  αίώνων,  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ'  (56) 

(ΊωΑν.  θ' ,  1  -  5) 

«Κ«1  παράγων  δ  ΊησσΟς  είδεν  Ανθρωπον  τυφλόν  Ικ  γβ- 
/•τής,  Καί  ήρώτησαν  αύτδν  οΐ  μκθηταί  αότ*0,  λέγο/τες' 
1‘αβδί,  τίς  ήα*ρτεν  οδτος.  ή  &ί  γονείς  αύτσΟ,  Ινα  τυφλές  γ»ν- 
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α'.  «Καί  παράγων  δ  Ιησούς  είδεν  άνθρωπον  τυ¬ 
φλόν  έκ  γενετής»1 2,  Επειδή  ή  το  λίαν  φιλάνθρωπος  καί 
έ φρόντιζε  διά  τήν  σωτηρίαν  ήμών,  καί  ήθελε  νά  φρά- 
ξη  τά  στόματα  των  πονηρών,  τίποτε  δέν  παρολείπει  έξ 
έκείνων  τά  όποια  άπρεπε  νά  χρησιμοποιήση,  καί  δν  ά- 
κόμη  ούδείς  £διδς  προσοχήν. 

Αότό  λοιπόν  άφοΰ  έγνώριζεν  ό  Προφήτης  £λεγεν : 
«’Όπως  άν  δικαιωθής  έν  τσΐς  λόγοις  σου,  καί  νικήσης 
έν  τω  κρίνεσθαί  σε»3 4.  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  έδώ,  έπει- 
δή  δέν  έδέχθησαν  τό  ύψος  τών  λόγων  Του,  άλλά  καί 
δαιμονισμένων  άπεχάλεσαν  Αύτόν,  καί  έπεχείρουν  νά 
τόν  θανατώσουν,  άφοΰ  έζήλθεν  έκ  τοΰ  ΐεροΟ,  θέλων  καί 
μέ  τήν  άπουσίαν  του  νά  καταπραΰνη  τήν  δργήν  αύτών, 
καί  μέ  τήν  έπιτέλεσιν  τοΟ  θαύματος  νά  καταστείλη 
τήν  σκληρότητα  καί  τήν  ώμότητα  αώτων,  καί  τούς  λό¬ 
γους  του  νά  χαταστήση  πιστευτούς,  καί  έπιτελεΐ  θαύμα 
όχι  τυχαίο ν,  άλλά  θαύμα,  τό  όποιον  τότε  διά  πρώτη ν 
φοράν  συνέβη"  «άπό  γάρ  τού  αίώνος»,  λέγει,  «ούκ  ή- 
κούσθη  6τι  ήνοιξέ  τις  όφθαλμσύς  τυφλού  γεγενημένοο»^ 
διότι  τυφλού  μέν  ήνοιξε  ίσως  κάποιος  τούς  όφθολμούς, 
άλλά  τυφλού  έκ  γενετής,  δχι  άκόμη,  Καί  δτι,  έζελ- 
θών  έκ  τού  ίερού,  ήλθεν  έπίτηδες  δι’  αύτό  τό  έργον, 
είναι  φανερόν  έκ  τούτου:  δηλαδή  ό  ίδιος  είδε  τόν  τυ* 
φλόν,  δέν  προσηλθεν  εις  αύτόν  6  τυφλός-  καί  μέ  τό¬ 
σον  μεγάλη  ν  έπιμέλειαν  άνέδλεψεν,  ώστε  καί  είς  τούς 
μοοθητάς  νά  προκαλέση  αΐσθησιν,  "Ενεκα  τούτου  προέ- 
βησαν  καί  είς  τήν  έπομένην  έρώτησιν  δηλαδή  βλέπον- 
τες  αύτόν  νά  προσέχω  μέ  έπιμέλειαν,  έζήτουν  νά  μά- 


1.  Ίωάν,  6,  1, 

2.  Ιωάν.  9,  1. 

3.  Ψαλμ,  50.  €. 

4.  -Ιωάν.  9,  32. 


θουν  σχετικώς,  λέγοντες:  «Τίς  ήμαρτεν,  οΰτος  ή  οί  γο¬ 
νής  αύτού;»5.  Εσφαλμένη  είναι  ή  έρώτησις·  διότι  πώς  θά 
διέπραττεν  άμαρτίας,  πρίν  γεννηθή ;  πώς  δέ,  έάν  οί 
γονείς  του  ήμάρτανον,  έκεΐνος  θά  έτιμωρεΐτσ;  Έκ  ποίας 
αίτιας  λοιπόν  προέβησαν  είς  αύτήν  τήν  έρώτησιν;  Πρό 
τούτου  τοΰ  περιστατικού,  δταν  έθεράπευσε  τόν  παρά* 
λυτόν,  έλεγεν:  «.Ιδού  υγιής  γέγονας·  μηκέτι  άμάρτα* 
νι*β,  Οδτοι  λοιπόν,  δταν  ήννόησαν  δτι  έκεΐνος  έξ,  άμαρ- 
τΐας  είχε  καταστή  παράλυτος,  λέγουν:  «Έστω*  Ικεί- 
νος  κατέστη  παράλυτος  λόγφ  Αμαρτημάτων*  άλλά  περί 
τούτου  τί  θά  έλεγες;  «ύτός  ήμάρτησεν;  *Αλλά  δέν  είναι 
δυνατόν  νά  τό  εΐπης,  διότι  είναι  έκ  γενετής  τυφλός.  *  Αλ¬ 
λά  ήμάρτησαν  οί  γονείς  αύτού;  Ούτε  τούτο  δύναται  νά 
προβληθή  ώς  αίτιολογία  διότι  τό  τέκνον  δέν  τιμωρείται 
διά  τά  παραπτώματα  του  πατρός*7. 

"Οπως  λοιπόν,  δταν  δλέπωμεν  παιδίον  νά  εΰρίσκε- 
ται  είς  κακήν  χατάστασιν,  λέ γομεν:  «ΤΙ  δύναται  νά  ε(πη 
τις  πιρί  τούτου;  τι  έκαμε  τό  παιδίον;»,  δέν  διατυπώνομεν 
έρώτησιν,  άλλά  Απορίαν,  αΰτω  άκριβώς  καί  οΐ  μαθηταί 


Β.  Ιωάν.  9.  2. 
β.  Ίωάν.  5,  14. 

7.  Πσροτήρησον  ρτι  καί  είς  τό  σχήμα  ύποιρορδς  καί  άν&υποφο- 
ράς  τίθεται  έν  όρχπ  ό  αντιθετικός  σύνδεσμος  «άλλά·. 

Ούτος  Ιΐμαρτεν;  Αλλ'  ούκ  δστιν  εΐηείν  έκ  γενβτΐ|ς  γάρ  ηκρλός, 
Άλλ’  οί  γονείς  αύτοΠ;  Άλλ'  ούδέ  τούτο"  τιοίς  γώρ  ύπέρ  πατράο 
4ΰ  δΗΙωσι  δίκην. 

ΈνταΟβα  χατοφονής  είναι  ή  μίμησις  τού  ΛυοΓού  είς  τόν  λάγον 
•ύτού  *όπέρ  άδονότου*  σ  απολογούμενος  λέγε·: 

•Πότερον  άτι  δι'  έμδ  τις  είς  άγϋνα  πώτιοτε  καταρτάς  άπώΑβακ 
Τήν  οϋοΐαν ;  άλλ'  σύδ'  άν  είς  άΓιοδείΕειδν'  άλλ'  δτι  φιλοαράγμων  ε!μ| 
ΜΙ  βραοός  κοί  φιλσπεχθήμων;  άλλ'  ο&  τοιαύταις  ώρορμοίς  ό" 

Μ4ά  τά  τοιαΟτα  τυγχάνω  χρώμενος.  άλλ'  δτι  υβριστής  κοί  βίαιος* 
Μλ'  Οίιδ'  άν  αύτός  φήσειεν.  εΙ  μή  βούλα  ιτΟ  καί  κατά  τοΟτο  ψεύδε* 
ΒΜΙ  τοίς  Λλλοις  όμοΐωε,  άλλ'  6πΙ  τΰν  τριάκοντα  γενάμενος  έν  βανά- 
ιιβιιώς  ίποίηοα  πολλούς  των  πολιτών;  άλλά  μετά  τοΰ  όμετέρομ 
ΛΑή·β<Λ  Ιφυγον  είς  Χαλκίδα.. .·*  (Λυσ.  Οπέρ  αδυνάτου  24'-25). 


ΙΩΑΝΜΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Νς'  (ΚξΦ.  9) 


37 


6β 

έλεγον  τούτο  όχι  διατυπώνοντες  Απλώς  έρώτησιν,  Αλ¬ 
λά  έκ<ρράζ οντες  Απορίαν. 

Τ(  άπαντα  λοιπόν  ό  Χριστός;  «Ούτε  σδτος  ήμαρ- 
τεν,  οΟτε  οί  γονείς  αώτου»8,  ΤοΟτο  δέ  τό  λέγει  6χι  βέ¬ 
λων  νά  άπολλάξη  αύτούς  των  Αμαρτημάτων  (διότι  δέν 
είπεν  Απλώς:  «Ούτε  δΰτος  ήμαρτεν,  ούτε  οί  γονείς  αύ- 
του»,  Αλλά  προσέθεσεν;  «*Ίνα  τυφλός  γεννηθή»),  Αλλ’ 
Ινα  δοξασθή  δ  Υιός  του  θεού"  διότι  καί  αύτός  μέν  ή- 
μάρτη.σε  καί  οί  γονείς  αύτοΰ,  Αλλά,  λέγει,  δέν  προέρ¬ 
χεται  έκ  τούτου  ή  τύφλωσις. 

Αύτά  δέ  τά  Ιλεγεν,  όχι  διά  νά  δείξη  τούτο,  δτι  δη¬ 
λαδή  αύτός  μέν  δέν  έτυφλώθη  διά  τήν  αιτίαν,  τήν  ό¬ 
ποιαν  ένάμιζον  οί  μαθηταί,  άλλοι  δέ  έτυφλώθησοτν  έκ 
τής  αίτιας  αύτής,  δηλαδή  έκ  τών  Αμαρτιών  τών  γο¬ 
νέων  διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  όταν  Αμαρτάνη  κάποιος, 
νά  τιμωρήται  άλλος.  Διότι,  έάν  παραδεχθωμεν  τούτο, 
θά  παραδεχθώμεν  καί  έ κείνο,  δτι  δηλαδή  ήμάρτησε 
πρό  τής  γεννήσεως  αύτου.  "Οπως  λοιπόν,  όταν  είπεν 
δτι  «οϋτε  ο  Ετος  ήμαρτεν»,  δέν  θέλει  νά  εϊπη  τούτο, 
δηλαδή  8τι  είναι  δυνατόν  έκ  γενετής  νά  Αμαρτήση  κα¬ 
νείς  καί  νά  τιμωρηθη.  οίίτω  καί  δταν  είπεν:  «Ούτε  οί 
γονείς  αύτοΰ»,  δέν  ήθελε  νά  εϊπη  τούτο,  δτι  δηλαδή  εί¬ 
ναι  δυνατόν  κανείς  έξ  αίτιας  των  γονέων  νά  τιμωρηθή- 
διότι  καί  διά  του  Ιεζεκιήλ  δ  θεός  έζαλείφει  αύτήν  τήν 
ιδέαν  :  «Ζώ  έγώ,  λέγει  Κ&ριος,  εί  Ισται  ή  παραβολή  αϋ- 
τη  ή  λεγομένη·  01  πατέρες  έφοδον  όμψακα  καί  οί  ό- 
δόντες  των  τέκνων  ήμωδίασαν»9. 

Καί  ό  Μωϋσης  δέ  λέγει :  «Ούκ  άποθανεΐται  πατήρ 
ύπέρ  τέκνου»10.  Καί  περί  ένός  βασιλέως  άναφέρεται  δ¬ 


ε.  Ί«άν.  9.  3. 

9.  Ίε?,  15,  3,  2.  δμφακες  -  δωροι  βότρυες  [σταφυ.λαί]  Ήμω- 
δίαοαν  =  ίκιέιρερον  έκ  ηαθήοβως  τών  ούλων. 

10  Δεντ.  24,  16. 


τι  διά  τούτον  τόν  λόγον  δέν  Κπραξε  τούτο,  διότι  ήθελε 
νά  τη  ρήση  τόν  νόμον  του  Μωϋσέως11, 

Έάν  δέ  λέγη  κανείς:  «Πως  λοιπόν  Ιχει  λεχθή ;  Ό 
άποδιδοός  Αμαρτίας  γονέων  έπί  τέκνα  έπΐ  τρίτην  καί 
τετάρτην  γενεάν;»12  εκείνο  δυνάμεθα  νά  εΐπωμεν,  δτι 
δηλαδή  ή  άττόψασις  δέν  είναι  διά  πάντας,  Αλλά  £χει  λε- 
χθή  δι*  ώρισμένους,  δηλαδή  δι’  έκείνους,  οί  όποιοι  έ- 
ξήλθον  έκ  της  Αίγυπτου,  Εκείνο  δέ,  τό  όποιον  έννοεΐ, 
είναι  περίπου  τούτο:  «Επειδή  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  έξήλ- 
θον  έκ  της  Αίγάτπτου  μετά  Από  τόσα  σημεία  καί  θαύ- 
μοπα  έχουν  καταστή  χειρότεροι  άπό  τούς  προγόνους 
των,  ο-Ι  όποιοι  τίποτε  έκ  τούτων  δέν  είδον,  θά  πάθουν  τά 
ϊδια,  λέγει,  τά  όποια  Ακριβώς  έποιθον  καί  έκείνοι,  διότι 
έτόλμησαν  νά  ύποπέσουν  εις  τά  αύτά  παραπτώματα». 
Καί  δτι  περί  εκείνων  έχει  λεχθη  τά  Ανωτέρω13,  θά  τό 
γνωρίση  κανείς,  έάν  μελετήση  τό  σχετικόν  χωρίον,  ά- 
κριόέστερον. 

Διοττί  λοιπόν  έγεννήθη  τυηιλός;  «'Ίνα  φανερωθή  ή 
δόξα  τού  θεού»14,  λέγει.  Ιδού  πάλιν  άλλη  Απορία  γεν- 
ναται,  έάν  δηλαδή  άνευ  της  τ «μωρίας  αυτού  δέν  ήτο  δυ¬ 
νατόν  νά  φανη  ή  δό«ξα  του  θεού.  Βεβαίως  δέν  έχει  λε- 
χθή  τούτο,  δτι  δηλαδή  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  γίνη  οδτω 
(διότι  ήτο  δυνατόν).  Αλλά  έλέχθη,  Τνα  καί  είς  αότόν 
φανερωθή  ή  δόξα  τού  θεού. 


11.  Ούτος  ί^το  ό  Άμεοοίας  υΐόα  'Μδΰ  βασιλεύς  Ιούδα.  Περί  ού- 
τς»ϋ  ύνσφίροντοι  σχετικών  τώ  έΕηθ:  *Μ»1  έγένετο  6ϊε  χ^τίρχοεν  ή 
6ασιΑΐίο  έν  χειρί  αύτοΰ,  κσί  έτάτσΕε  τούς  δούλους  αύτοΰ  τούς  ηο- 
τόΕαντος  τδν  πατέρα  αυτού-  κα!  τούς  ύΙούς  τών  πατοΕύντων  ούκ  6- 
θονάτωοε,  καθώς  γέγραπτοι  έν  βιβλΙψ  νώμων  Μ«Ιίοά,  ώο  ένβτείλατο 
Κύριος  λέγων'  οίικ  ώποθανοΟνται  πατέρες  ύπέρ  νΐών,  καί  υιοί  ούκ  όπο- 
θανούνται  ύπέρ  πατέρων,  δτι  άλλ'  ή  έκαστος  έν  τα*ς  δ^αρτΓοις  αύτοΟ 
άποθανεΐτοι»,  (Δ'  Βαοιλ.  14,  5-θ). 

12,  Δεντ.  5,  9. 

13.  Δεντ,  5,  9- 

14,  Ταΐύν.  6.  3-  (6ν  τιρ  αύθεντικώ  κ&ιμένψ  άναγρόφεταί:  ·Τδ 
έργα  τοΰ  ΘεοΟ  έν  αύτιρ·). 


10 ΑΜΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
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«ΤΙ  λοιπόν;»  δύνάται  νά  είπη  τις,  «ήδικήθη  διά  τήν 
δόξαν  του  θεού;».  «Ποιαν  Αδικίαν  ύπέστη»»  είπέ  μου* 
Ιάν  βεβαίως  6έν  θά  ήθελε  ούδέποτε  νά  γεννηθη.  Έγώ 
δέ  λέγω  δτι  εύηργ&τήθη  έπίσης,  έκ  της  τυφλώσεως.  Διό- 
τι  Ανέβλεψεν  ώς  πρός  τούς  έσωτερικούς  (τούς  πνευμα¬ 
τικούς)  όφθαλμούς·  διότι  τιοία  ώφέλεια  προκύπτει  είς 
τούς  Ιουδαίους  έκ  τών  όφθαλμών;  (διότι  σοβαρωτέ- 
ραν  τιμωρίαν  ύφίσταντο,  δεδομένου  ότι  έτυφλώθησαν 
πνευματικώς  διά  της  φυσικής  όρ3Εσεως)·  ποια  δέ  βλά¬ 
βη  προκύπτει  ε(ς  αοότόν  έκ  τής  τυφλώσεως;  δι’  αύτης 
Ανόβλεψεν* 

*Όπως  λοιπόν  τά  κακά,  του  παρόντος  βίου,  δέν  εΐ· 
ναι  κακά,  οΰτω  καί  τά  Αγαθά  δέν  είναι  άγοθά,  Αλλά 
μόνον  ή  άμαρτία  είναι  κακόν,  ή  τύφλωσις  δέ  δέν  εί¬ 
ναι  κακόν.  Εκείνος  δέ,  ό  Όποιος  έκ  τοΟ  μηδενός  Ε- 
φερεν  αύτόν  εις  την  ϋπαρξιν  είχε  Εξουσίαν  καί  νά  Α¬ 
φή  ση  αύτόν  είς  την  κατάστασιν,  είς  τήν  όποίαν  εύρί- 
σκέτο. 

Λέγουν  μερικοί  δτι  αύτάς  ό  πρόσθετος  λόγος15  δέν 
αίτ  ιολογ  έΐ  τήν  τόφλωσιν,  Αλλά  Απλώς  Αναφέρει  τό  Απο- 
τέλεμα,  όπως  π.χ.  όταν  λέγη :  «Είς  κρίμα  έγώ  ήλθον 
είς  τόν  κόσμον  τούτον,  ϊνα  οί  μή  βλέποντες  βλέψωσι, 
καί  οί  βλέποντες  τυφλοί  γένωνται»1*,  (Καί  όμως  δέν 
ήλθε  δι’  αύτόν  τόν  σκοπόν,  δηλαδή  διά  νά  γίνουν  τυ¬ 
φλοί  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  βλέπουν).  Καί  πάλιν  ό  Παύλος 
λέγει;  «Τό  γάρ  γνωστόν  τοΰ  θεού  φανερόν  έστιν  έν 
αύτοις  είς  τό  είναι  αύτούς  Αναπολογήτους*17  (καί  δμως 
δέν  έδειξε ν  εις  αύτούς  τά  γνωστά  είς  Αύτόν,  διά  νά 
στερηθούν  Απολογίας,  άλλά  διά  νά  έπιτύχουν  άπολο γι¬ 
ον)·  καί  πάλιν  είς  άλλο  μέρος  λέγει:  «Νόμος  δέ  πα- 


15,  Δηλαδή  τώ  «Ίνα  <ραν>ρρω9ή  Λ  δέΣα  τοΟ  ΘβαΟ·. 
10,  Ιωάν.  9,  39. 

17.  Ρωμ.  1,  19-20. 

17.  Ρωμ.  5,  20 


ρεισηλθεν,  ϊνα  πλέον  όση  τώ  παράπτωμα»1®·  (καί  όμως 
δέν  παρεισήχθη  διά  τόν  σκοπόν  τούτον,  δηλαδή  διά 
νά  πλεονάση  ή  άμαρτία,  άλλά  διά  νά  Αμποδισθή  ή  ά¬ 
μαρτία)  . 

β ' .  Βλέπεις  δτι  πανταχου  δ  πρόσθετος  λόγος1*  δει¬ 
κνύει  τό  Αποτέλεσμα  (καί  όχι  τόν  σκοπόν)  ;  Διότι  δ- 
πως  Ακριβώς  ένας  άριστος  οικοδόμος,  της  οΙκίας  τό 
μέν  Ιν  τμήμα  κατασκευάζει,  τό  δέ  άλλο  Αφήνει  άτε- 
λείωτον,  ώστε  μέ  τό  ύπολειπόμενον  νά  ύπερασπίση  έαυ- 
τόν  άπέναντι  των  μή  πιστευόντων  διά  τό  δλον  Εργον 
του,  ούτω  καί  ό  θεός,  ώς  μίαν  οικίαν  έφθαρμένην,  τό 
σώμα  ήμών  συγκολλφ;  καί  τελειοποιεί,  τήν  χεϊρα  τήν 
ξηράν  θεραπεύων,  τά  παράλελυμένα  μέλη  άποκαθι- 
στών,  τούς  χωλούς  θεραπεύων,  τούς  λεπρούς  καθαρί- 
ζων,  τούς  άσθενο  Οντας  καθ  ιστών  δγιεΐς,  τούς  Αναπή¬ 
ρους  κατά  τά  μέλη  καθιστών  Αρτιμελείς,  τούς  νεκρούς 
Αν ακ αλών  έκ  τοΰ  θανάτου,  τούς  κεκλεισμένους  όφθαλ- 
μούς  άνο(γων,  μή  ύπάρχοντας  όφθαλμούς  τοποθετών 
δλα  έκεΐνα,  τά  όποια  ήσαν  Ελαττώματα,  της  έκ  φύαεως 
Ασθένειας,  Αφού  κατόπιν  διώρθωνεν,  έδείκνυε  τήν  δύ- 
ναμιν  Αύτοϋ. 

"Οταν  είπε  δέ:  «'Ίνα  φανερωθή  ή  δόξα  τού  θε¬ 
ού»20,  λέγει  περί  Εαυτού,  όχι  περί  τού  Πατρός’  διότι 
ή  δόξα  Εκείνου  ήτο  φανερά.  Δηλαδή,  έπειδή  ήκουον 
δτι  τόν  άνθρωπον  ό  θεός  έδημιούργησε.  Αφού  Ελαβε 
χώμα  έκ  της  γης,  διά  τούτο  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον 
καί  αύτός  Επλασε1  διότι  τό  νά  εϊπη  μέν21  δτι  «έγώ  εί- 


16.  Ρωμ.  5,  20, 

10.  Δηλαδή  ή  πρότσσις  ή  τελική  μέ  τό  Τνΰ. 

20.  Ίωάν.  9,  3. 

21.  Ενταύθα  δυνάμκθπ  νά  παραιηρήοωμεν  μίμηοίν  τού  ϊενο- 
ψώντος  έών  άντιπαραβάλλωμβν  τό  χωρίσν  τούτο  πρός  τό  δμοιον  τρΟ 
ίν  Λδγψ  ουγγραφέως; 

1 )  Χρυσοστόμου : 

Τό  μέν  γόρ  «Ιπείν  ότι  ·όγώ  &1μι  δ  λαβών  χοΟν  όπό  τής  γής,  καί 
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μι  ά  λαβών  χουν  Λιτά  της  γης,  και  πλάσοςς  ιόν  άνθρω¬ 
πον»,  έθεωρεΐτο  δτι  είναι  Αποκρουστικόν  είς  τούς  Α¬ 
κούοντας,  έάν  δέ  έ  δείκνυε  τούτο  έμπράκτως,  δέν  θά  ή'- 
δόνοττο  πλέον  τοΰ  λοιπού  νά  άποκρουσθή.  Διά  τούτο  λοι¬ 
πόν  καί  Αυτός,  άφου  έλοιβε  χώμα  καί  Αφού  άνέμειξεν 
αύτό  μέ  τό  πτύσμα,  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  έψο^έρωσε 
τήν  κεκρυμμένην  δόξοη^  Αύτοΰ’  διότι  δέν  ήτο  μικρά  ή 
δόξα  τό  νά  θεωρηθή  δτι  είναι  Αύτός  Δημιουργός  της 
Κτίσεως·  διότι  έκ  τούτου  ήκολούθουν  καί  τά  άλλα,  καί 
άπό  τό  μέρος  έπιστεύετο  τό  δλον"  διότι  ή  πίστις  περί  τοΟ 
σίτου  δαιοαέρσυ 22  έδημιούργει  τήν  βεβαιότητα  καί  περί 
τού  όλιγώτερον  σπουδαίου-  διότι  τό  πολυτιμότερον  έξ  ό¬ 
λων  των  δημιουργημάτων  τής  κτίσεως  είναι  ό  άνθρωπος, 
■καί  έχ  των  μελών  τοΰ  σώματός  μας  πολυτυμότερον  εί¬ 
ναι  6  δφθαλμός.  Διά  τούτο  όχι  Απλώς,  άλλα  μέ  έ  κείνον 
τόν  τρόπον  (δηλαδή  Αθώων  χουν)  έδημιούργησε  τούς 
όφθαλμούς-  διότι  άν  κσί  είναι  αύτό  τό  μέλος  μικρόν  κα¬ 
τά  τό  μέγεθος,  είναι  όμως  τό  άναγκαιότερον  άπό  ό¬ 
λα  τά  μέλη  του  σώματτος. 

Καί  δεικνύων  τούτο  ό  Παύλος  έλεγεν:  «Έάν  είπη 
ή  Ακοή  δτι  οΟκ  εΐιμι  οφθαλμός,  ούκ  είμι  έκ  τού  σώμα¬ 
τος-  ού  διά  τούτο  ούκ  εστιν  έκ  τοΰ  σώματος;»29.  Διό¬ 
τι  όλα  μέν  τά  όργανα  τά  εύρισκόμενα  είς  τό  σώμα 
μας  είναι  άπόδειξις  της  σοφίας  του  θεού,  πολλφ  δέ  μάλ¬ 
λον  ό  όψθαλμός. 

Τούτο  τό  όργανον  διακυβερνφ  δλον  τό  σώμα,  τού¬ 
το  δίδει  τήν  ωραιότητα  είς  δλον  τό  σώμα,  τούτο  κοσμεί 


ηλάσας  τόν  άνθρωπον»  πρόσαντες  έδώκ£ΐ  είναι. 

2.  ϊενοφώντος: 

Τ6  τε  γάρ  έκ  τοΰ  έμφανοΰς  £/ιιχε»ρήσσι  σφαλερόν  Ιδόκει  είναι 
(ϊεν.  Ελληνική,  Βίή.  2  κε<ρ.  1  πορ.  2), 

22.  Ως  ήτο  τώ  νομιοβήνοι  Δημιουργόν  τϊ^ς  Κτίσεως. 

23,  Α'  Κορινβ.  12,  16. 
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τό  πρόσωπον,  τούτο  είναι  λύχνος  όλων  τών  μελών  διό¬ 
τι  έκεΐνο  Ακριβώς,  τό  όποιον  είναι  ό  ήλιος  είς  τήν 
οίκουμένην,  τούτο  είναι  ό  όφθαλμός  είς  τό  σώμα.  ”Αν 
σβέσης  τόν  ήλιον  τά  πάντα  άφοινίζεις  καί  συνταράσσεις" 
άν  σβέσης  τούς  όφθαλμούς,  καί  οί  πόδες  είναι  άχρη¬ 
στοι,  χαί  αΐ  χεΐρες,  καί  ή  ψυχή-  διότι  έξαφανίζεται  ή 
γνώσις,  όταν  άχρηστευθούν  αυτά  διότι  δι'  αύτών  Εχο- 
μεν  γνωρίσει  τόν  θεόν  «τά  γάρ  άόρατα  αύτου  άπό 
χτίσε  ως  κόσμου  τοϊς  ποιήμασι  νοούμενα  καθορδται»2*. 

’Άρα  ό  όφθαλμός  δέν  είναι  μόνον  λύχνος  είς  τό 
σώμα,  άλλά  περισσότερον  άπό  τό  σώμα  είς  τήν  ψυχήν. 
Διά  τούτο  Ακριβώς  ώς  είς  ένα  δοοσιλικόν  μέρος  έχει 
έγκοτασταθή  άφού  έλαβε  τήν  άνωτέραν  θέσιν25,  καί 
προΐσταται  τών  άλλων  αισθήσεων. 

Τούτο  λοιπόν  διαπλάσσει.  "Επειτα,  διά  νά  μή  νο- 
μίσης  ότι  Εχει  άνάγκην  άπό  ύλην,  δταν  δήμιου  ργή, 
χαί  διά  νά  μάθης  δτι  ούτε  έξ  Αρχής  είχεν  άνάγκην 
πηλού,  {διότι  έκεΐνος,  ό  όποιος  παρήγαγε  τάς  σπου- 
δαιοτέρας  ούσίας,  αί  όποίαι  δέν  ύπήρχον,  πόλλφ  μάλ¬ 
λον  αύτήν  τήν  ούσίαν  άνεο  ϋλης  έδημιούργησεν),  διά 
νά  μάθης  λοιπόν  δτι  δέν  κάμνει  τούτο  έξ  Ανάγκης,  άλ¬ 
λά  Θέλων  νά  διδάξη  δτι  Αύτός  είναι  ό  έν  Αρχή  Δημι¬ 
ουργός,  Αφού  έπέχρισε  τόν  πηλόν,  λέγει  «"Απελθε  νί- 
ψαι»26,  «διά  νά  γνωρίσης,  δτι  δέν  εχω  Ανάγκην  πηλού 
διά  νά  δημιουργήσω  όφθαλμούς,  άλλά  διά  νά  φανερω- 
θή  μέ  αύτό  ή  δόξα  μου*.  Άπόδειξις  δέ,  δτι  όμιλεΐ  περί 
Εαυτού,  δταν  λέγη :  «’Ίνα  φανερωθή  ή  δόξα  τού 
θεού*  είναι  τό  δτι  προσέθεσεν:  «Έμέ  δει  έργάζεσθαι  τό 
έργα  τού  πέμψαντός  με»27·  δηλαδή  «Έγώ  πρέπει  νά 


24.  Ρωμ.  1.  20. 

25.  Τήν  άνω  λήέιν  λαχών.  Ετυμολογικόν  σχήμα  (σύστοιχον  άν- 
τικείμενον) , 

28.  Ιωάν.  9.  7. 

27,  Ίωόν,  9,  4, 
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φανερώσω  τόν  Εαυτόν  μου,  καί  νά  πράξω  έκεΐνα,  τά 
όποια  δύνανται  νά  Αποδείξουν  &τι  έγώ  πράττω  τά  αύ- 
τά  μέ  τόν  Πατέρα,  όχι  παρόμοια,  Αλλά  τά  αύτά2*,  πρά¬ 
γμα  τό  όποιον  είναι  άπόδειξις  μεγαλυτέρας  Ισότητος, 
καί  τό  όποιον  λέγεται  έπί  προγμάτων  μή  έχόντων  οΟτε 
τήν  έλαχίστην  διαφοράν*. 

Ποιος  λοιπόν  του  λοιποΟ  θά  βλέπη  μέ  άμφισδήτη- 
σιν,  δταν  παροαηρή  ότι  Αύτός  δύναται  τά  αύτά  μέ  τόν 
Πατέρα  νά  Επιτελή ;  διότι  δέν  έπλασε  μόνον  όφθαλμούς, 
ούτε  ήνοιξεν  αύτούς  μόνον,  Αλλά  έχάρισε  καί  τήν  δρα- 
βιν,  πράγμα  τό  όποιον  Αποτελεί  Απόδειξιν  δτι  καί  ψυ¬ 
χήν  έφύσησεν  είς  τόν  άνθρωττον'  διότι  όταν  έκείνη  δέν 
ένεργή,  ό  όφθαλμός,  καί  άν  είναι  τέλειος,  δέν  δυνατοί 
νά  ϊδη  τίποτε  ποτέ. 

"Ωστε  καί  τήν  ένέργειαν  της  ψυχής  έχάρισε,  κο4 
έδωκε  μέλος,  τό  όποιον  έχει  τά  πόίντος  καί  Αρτηρίας, 
καί  νεύρα,  καί  φλέβας,  καί  αίμα,  καί  δλα  τά  Αλλα,  έκ 
των  όποίων  Αποτελεΐται  τό  σώμα  ήμών. 

«Έμέ  δει  έργάζεσθσι,  έως  ήμέρα  έστι*2>.  Τ(  σημαί¬ 
νουν  οί  λόγοι  αύτοί;  Ποιαν  δέ  συνέπειαν  έχουν;  Πολ- 
λήν.  Διότι  έ κείνο,  τό  όποιον  λέγει,  έχει  περίπου  τήν  έ¬ 
ξης  σημασίαν :  «“Εως  ήμέρα  έστίν»30,  «Εως  έξεστι  τοΐς 
άνθρώποις  πιστεύειν  εις  έμέ,  έως  ό  βίος  ούτος  ένέστη- 
κε,  δεΐ  με  έργάζεσθαι». 

«“Ερχεται  νύξ,  (δηλαδή  ό  μέλλων  καιρός),  «δτε 
ούδείς  δύναται  έργάζεσθαι»31.  Δέν  είπεν:  «“Οτε  έγώ 
ού  δύναμαι  έργάζεσθαι»,  όλλ'  «δτε  ούδείς  δύναται  έρ- 
γάζεσθαι»,  δηλαδή,  δταν  δέν  Ισχύουν  πλέον  ή  πίστις, 
οϋτε  οϊ  κόποι,  ούτε  ή  μετάνοια. 

Διότι,  Ιπειιδή  έργον  έννοεϊ  τήν  πίστιν,  λέγουν  είς 


Αύτόν:  «ΤΙ  ποιήσομεν,  Ινα  έργοοσώμεθα  τά  Εργα  τοΟ 
θεσΰ;*32.  Άπαντα;  «ΤοΟτό  έστιν  τό  Ιργον  του  θεοΰν 
ϊνα  πιστεύσητε  είς  δν  άπέστειλεν  έκεΐνος»33.  Πώς  λοι¬ 
πόν  τό  Ιργον  τοΰτο  «ούδείς  δύναται  έργάζεσβαι»  τό¬ 
τε;  Διότι  οΰτε  ή  πίστις  Ισχύει,  Αλλά  καί  έκόντες  καί 
Α κοντές  θά  ύπακ θύσουν  είς  τόν  θεόν. 

Δηλαδή  διά  νά  μή  εΐπη  κανείς  δτι  έκ  φιλοδοξίας 
κινούμενος  πράττει  τούτο,  δεικνύει,  δτι  τά  πάντα  έπι- 
τελεΐ,  έπειδή  φροντίζει  δι’  αύτούς,  σΐ  όποιοι  μόνον  έδώ 
(είς  αύτήν  τήν  ζωήν)  έχουν  τήν  δυνατότητα  νά  πι¬ 
στέ  ύσουν,  καί  δέν  δύνανται  πλέον  έκεΐ  (είς  τήν  άλλην 
ζωήν)  νά  συναπο κομίσουν  ούδεμίαν  ώφέλειαν. 

Διά  τούτο  δέν  Εκαμε,  Εκείνο  τό  όποιον  Εκαμεν,  ΑφοΟ 
προσήλθεν  ό  τυφλός.  Διότι  δτι  ήτο  μέν  άξιος  νά  θερα- 
πευθη,  καί  έάι/  Εβλεπε,  θά  έπίστευ*  καί  θά  προσήρχε- 
το,  καί,  έάν  ήκουεν  Από  κάποιον  δτι  ήτο  παρών,  ούτε 
τότε  θά  έδείκνυε  άμέλειαν,  είναι  φανερόν  έκ  τών  Ακο¬ 
λούθων  σημείων,  δηλαδή  έκ  της  Ανδρείας  καί  έξ  θύ¬ 
της  τής  πίστεως-  διότι  καί  ήτο  φυσικόν  νά  σκεφθή  αυ¬ 
τός  καί  νά  εΐπη :  «Τί  είναι  τέλος  πάντων  αύτό ;  Πηλόν 
έποίησε,  καί  Ιπέχρισέ  μου  τούς  όφθαλμούς,  καί  εΐπέ 
μοί:  “Υποιγε,  νίψαι*34-  δέν  ήδύνοίτο  νά  μέ  θεραπεύση, 
καί  τότε  νά  μέ  στείλη  είς  τόν  Σιλωάμ;  πολλάκις  ένί- 
φθην  έκεΐ  μετ’  άλλων  πολλών,  καί  ούδεμίαν  ώψέλειαν 
συναπε κόμισα-  έάν  είχε  κάποιάν  δύναμιν,  θά  μέ  έθε- 
ράπευε  παρών-  πράγμα  τό  όποιον  καί  ό  Νεεμάν  πρός 
τόν  Έλισσαΐον  Ελεγε».  Διότι  καί  έκεΐνος,  λαβών  έντο 
λήν  νά  μεταβή  διά  νά  λουσθή  εις  τόν  Ίορδάνην,  έδεί- 
κνυεν  Απιστίαν,  καί  μάλιστα  ένω  τόση  φήμη  έπεκράτει 
περί  του  Έλισσαίου35. 


26.  ΔηΑ.  τά  ίδιο  (τό  αύτά)  δχι  Ομοια  (τααϋτα). 
26.  Ίωόν.  8,  4. 

30.  Ιωάν.  9,  4. 

31.  Ίωάν.  8.  4 


32.  Ίωίν.  β,  26. 

33.  Ίωάν.  6,  29. 

34.  Ίω*ν.  0,  11. 

35.  Δ,  Βσσιλ.  5.  10-11. 
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Άλλ*  ό  τυφλός  δέν  Εδειξεν  άπιστίαν,  ούτε  Εφερε ν 
άντίρρησιν,  ούτε  διελογίσθη  καθ’  έαυτόν.  «Τί  είναι  τού- 
το  τέλος  πάντων;  ήτο  Ανάγκη  νά  θέση  πηλόν  έπΐ  τών  ό- 
φθ αλμών  μου;  Τούτο  περισσότερον  δύνσται  νά  τύφλω¬ 
ση·  ποιος  άνέδλεψε  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον;  Άλλα  τίπο¬ 
τε  έκ  τούτων  δέν  έσκέφθη. 

Εί&ες  πίστιν  σταθερόν  καί  προθυμίαν; 

«“Ερχεται  νύξ».  Δεικνύει  έκ  τούτων  χών  λόγων  δτι 
καί  μετά  τόν  σταυρόν  πρόκειται  νά  λάδη  πρόνοιοαν  διά 
τους  Ασεβείς  καί  πολλούς  νά  προσελκύση  είς  τήν  πι¬ 
ο™-  «·έτι  γάρ  ή  μέρα  Εστί».  Μετά  δέ  τούτο  τελείς  αύ- 
τούς  άπομακρύνει. 

V ' .  ΔιατΕ  λοιπόν  ό  ΠοιΟλος  νύκτα  μέν  ώνόμασε 
τήν  παρούσαν  ζωήν,  έ κείνην  δέ  (τήν  μέλλουσαν)  ώνό- 
μασεν  ήμέραν;  "Οχι  Αντιτιθέ  μένος  πρός  τόν  Χριστόν, 
άλλά  τά  αυτά  λέγων,  άν  καί  δχι  μέ  τούς  αότούς  λόγους, 
άλλά  μέ  τάς  αύτάς  έννοίας·  διότι  καί  λέγει:  «Ή  νύξ 
προέκοψεν,  ή  δέ  ή  μέρα  ήγγϋκε»5*.  Διότι  νύκτα  έννοεΐ 
τόν  παρόντα  καιρόν  δι’  Ικείνους  οί  όποιοι  κάθηνται  εις 
(πνευματικόν)  σκότος,  ή  έπειδή  συγκρίνει  αύτήν  μέ 
τήν  ή  μέραν  Εκείνην  ό  δέ  Χριστός  νύκτα  τό  μέλλον  κα- 
λει  διά  τό  ώνενέργητον  τών  Αμαρτημάτων  ό  δέ  Παύλος 
νύκτα  τόν  παρόντα  βίαν  καλεΐ  διότι  εύρίσκονται  είς 
τό  σκότος  εκείνοι,  οί  όποιοι  διέρχονται  τόν  καιρόν  των 
μέ  κακίοτν  καί  άπιστίαν. 

Τούς  πιστούς  λοιπόν  διδάσκων  έλεγε ν  «Ή  νύξ  προ- 
έχοψεν,  ή  δέ  ή  μέρα  ήγγικεν»37,  έφ’  δσον  Επρόκειτσ  νά 
Απολαύσουν  τό  -φως  Εκείνο  (της  μελλούσης  ζωής)  ·  καί 
νύκτα  καλεΐ  τόν  παλαιόν  βίον"  διότι  λέγει:  «άποθώ- 
μεθα  τά  έργα  του  σκότους»36.  Βλέπεις  δτι  λέγει  δτι  δι’ 


36.  Ρωμ.  13,  12. 

37.  Ρωμ.  13.  12. 

38.  Ρωμ.  13,  12. 
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έκείνους  είναι  νύξ.  Διό  τούτο  λέγει:  «Ώς  έν  ήμέρφ  εύ- 
σχημόνως  περιπατήσω  μεν»89,  διά  νά  άπολαύσωμεν  τό 
φως  Εκείνο-  διότι  έάν  τούτο  τό  φως  είναι  τόσον  ώραΐον, 
θά  σκεφθής  πόσον  θά  είναι  έκεΐνο'  διότι  δσον  άπό  τό 
φέ)ς  τοΰ  λύχνου  τό  ήλιακόν  είναι  Ανώτερο ν,  τόσον  καί 
πολύ  περισσότερον  θά  είναι  έκεινο  άνώτερον  άπό  αύτό. 

Καί  θέλων  νά  δείξη  τούτο  ό  Κύριος  Ελεγε ν  δτι  «ό 
ήλιος  σκστισθήσεται»*0,  δηλαδή  λόγω  της  Οπεροχής  έ- 
κείνης  τής  λαμπρότητας  δέν  θά  φανή  ούτε  αύτός. 

Έάν  δέ  τώρα,  διά  νά  Εχωμεν  φωτεινός  οΙκίας  καί 
εύαέρους,  δαπανώμεν  άπειρα  χρήματα:,  οίκοδομούνπες, 
ταλαιπωρούμενοι,  νά  σκεφθης  πώς  πρέπει  καί  τά  σώ¬ 
ματα  νά  δαπανώμεν,  διά  νά  οΙκοδομηθσΟν  δι’  ήμας 
λαμπραί  οίκίαι  εις  τούς  ούρανούς,  δπου  Επικρατεί  έ- 
κεΐ  τό  φώς  τό  άνέκψραστον  διότι  έδώ  μέν  καί  μάχαι 
καί  φιλονικίαι  γίνονται  διά  τά  δρια  καί  τούς  τοίχους, 
Εκεί  δέ  δέν  γίνεται  τίποτε  παρόμοιον,  δέν  ύπάρχει  φθό¬ 
νος  οϋτε  ζηλοτυπία  κανείς  δέν  θά  φιλονικήση  μέ  ή¬ 
μας  δι’  όρσθεσίαν. 

Καί  αύτήν  μέν  τήν  οικίαν  άνάγκη  είναι  νά  τήν 
έγκαταλείψωμ^ν  όπωσδήποτε,  Εκείνη  δέ  νά  παραμένη 
συνεχώς"  καί  αύτή  μέν  κατ’  άνάγκην  φθείρεται  Οπό  τού 
χρόνου  καί  δφίσταται  Απείρους  ζημίας,  έκείνη  δέ  παρα¬ 
μένει  άφθαρτος  αιωνίως"  καί  αύτήν  μέν  ό  πένης  δέν  δύ- 
ναται^νά  τήν  οίκοδομήση,  Εκείνην  δέ  είναι  δυνατόν  καί 
διά  δυο  ό$ολών  άκόμη  νά  τήν  οίκο&ομήσωμεν,  όπως  ή 

χήρ“ 

Διά  τούτο  άγανακτώ,  διότι  Ενώ  πρό  ήμών  τόσα  ά- 
γαθά  Εχουν  τεθη,  δεικνύομεν  Αμέλεκχν,  όκνηρίαν,  καί 
διά  νά  έχω  μεν  έδώ  λαμπρός  οΙκίας  τό  πάν  πράτταμε  ν, 
διό  νά  άποκτήσωμεν  δέ  έστω  καί  μικρόν  κατάλυμα  είς 

39,  Ρωμ.  13,  13. 

40.  Ματθ.  24,  29 
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ιούς  ούρανούς,  δέν  λοίμβ Ανομον  μέριμνοτν,  δέν  λαμ·βά- 
νομεν  φροντίδα.  Διότι,  είπέ  μου,  ποΟ  ήθελες  νά  έχης 
οίκίαν  έδώ  έπΐ  της  γής;  άρά  γε  είς  Ερημον,  η  εις  μίαν 
έκ  τών  πόλεων  των  μικρών;  Εγώ  τουλάχιστον  δέν  νο¬ 
μίζω  δτι  θά  ήθελες  έκεϊ'  Αλλά  θά  ήθελες  νά  Εχης  οίκίαν 
εις  τάς  βασιλίικωτάτας  καί  μεγάλας  πόλεις,  όπου  μεγα- 
λυτερον  είναι  τά  έμπόριον,  καί  δπου  μεγαλυτέρα  εΐ- 
καΐ  ή  λαμπρότης. 

Έγώ  δέ  σέ  όδηγω  εϊς  μίαν  τοιαύτην  πόλιν,  τής  ό- 
ποίας  τεχνίτης  καί  δημιουργός  είναι  ό  θεός,  Έκεΐ  πα- 
ρακαλώ  νά  κτίζης  καί  νά  οικοδομής  δι’  όλιγωτέρων 
χρημάτων,  δι’  όλιγωτέροο  κόπου.  Εκείνην  τήν  οίκίαν 
τήν  κατασκευάζουν  αί  χεΐρες  των  πτωχών,  καί  τούτο 
Κυρίως  Αποτελεί  οικοδομήν  διότι  αύτά,  τά  όποΐα  γί¬ 
νονται  τώρα,  είναι  χαρακτηριστικά  της  μεγαλυτέρας 
ανοησίας. 

Διότι,  καί  έάν  κανείς  σέ  ώδήγει  είς  τήν  Περσικήν 
γην,  διά  νά  Ιδης  τά  εύρισκόμενα  εϊς  αύτήν,  καί  νά  έπα- 
νέλθης,  έπειτα  σέ  προέτρεπε  νά  κτίση ς  είς  αύτά  τά 
μέρη  οίκίαν,  <3ρά  γε  δέν  θά  κατελόγιζες  είς  «ύτόν  τήν 
μεγαλυτέραν  Ανοησίαν,  διότι  κατά  τήν  γνώμην  σου  θά 
σέ  προέτρεπε  νά  κάμης  Ασκόπους  δαπάνας;  Πώς  λοι¬ 
πόν  αύτό  Ακριβώς  πράττεις  έπί  της  γής,  τήν  όποίαν  ό- 
λίγον  κατόπιν  θά  έγκατάλείψης; 

Αλλά,  θά  εΐπη  τις,  θά  τά  Αφήσω  είς  τά  τέκνα.  Αλ¬ 
λά  καί  έκεΐνα  όλίγον  κατόπιν  μετά  Από  σέ  θά  έγκατα- 
λείψουν  τόν  κόσμον  τούτον,  πολλάκις  δέ  καί  πρίν  Από 
σέ*  καί  έκεΐνοι  πάλιν,  οί  όποιοι  θά  έλθουν  μετά  Από 
έκείνους,  την  αύτήν  πορεί<τν  θά  Ακολουθήσουν. 

Καί  καθίσταται  είς  σέ  τό  ζήτημα  αίτιον  Απογοη- 
τεύσεως,  όταν  δέν  ϊδης  τούς  κληρονόμους  νά  κατέχουν 
αύτά,  πού  έχεις.  Έκεΐ  τοιαύτην  περίπτωσιν  δέν  πρέπει 
νά  φσβηθής*  άλλά  ή  κτήσις  μένει  Αμετάβλητος  καί  είς 
σέ,  καί  εις  τά  τέκνα,  καί  είς  τούς  έγγόνους,  Αν  Ακο~ 


λουθήσουν  τήν  αύτήν  Αρετήν,  Τήν  οίκοδόμησιν  έκείνης 
τής  οίκίας  ό  Χριστός  Αναλαμβάνει*  δτίχν  οικοδομής  έ- 
κιείνην,  δέν  παρίσταται  Ανάγκη,  οϋτε  έπιστάτοτς  νά  διο- 
ρίζης,  ούτε  νά  καταβάλης  φροντίδας,  ούτε  νά  λαμδά- 
νης  μέριμναν  διότι  όταν  ό  θεός  άναλάβη  τό  Εργον, 
πρία  Ανάγκη  ύπάρχει  φροντίδας;  Διότι  Εκείνος  συγ¬ 
κεντρώνει  τά  πάντα  καί  Ανεγείρει  τήν  οικίαν.  Καί  δέν 
εΐναι  μόνον  τοΟτο  Αξιοθαύμαστο ν,  άλλα  καί  τό  δτι  κατά 
τοισΟτον  τρόπον  οίκο  δομεί  αύτήν,  όπως  είναι  Αρεστόν 
είς  σέ,  μάλλον  δέ  είς  βαθμόν  Ανώτε,ρον  του  Αρεστού  καί 
έ κείνου,  τό  όποιον  θέλεις*  διότι  είναι  τεχνίτης  άριστος 
καί  είς  μέγα  βαθμόν  φροντίζει  διά  τά  συμφέρσντά  σου. 

Καί  άν  είσαι  πτωχός  Καί  θέλησης  νά  οίκοδομήσης 
τήν  οίκίαν  αύτήν,  δέν  θά  δημιουργήση  κατά  σου  φθό» 
νον,  σϋτε  ζηλοτυπίαν"  διότι  κανείς  δέν  βλέπει  αύτήν 
έζ  έκείνων,  οί  όποιοι  έχουν  μάθει  νά  φθονούν,  Αλλά 
έκεΐνοι,  οϊ  όποιοι  γνωρίζουν  νά  χαίρουν  διά  τά  Α¬ 
γαθά  σου,  οί  άγγελοι*  κανείς  δέν  θά  δυνηθή  σύτής  τά 
δρια  νά  κοααπατήση·  διότι  κανείς  δέν  κατοικεί  πλησίον 
αύτής  έξ  έ  κείνων,  οί  όποιοι  υποφέρουν  έκ  τοιούτων  ψυ¬ 
χικών  Ασθενειών. 

Γείτονες  έχεις  έκεΐ  τούς  Αγίους,  τούς  περί  τόν  Παύ¬ 
λον  καί  τόν  Πέτρον»  τούς  προφήτας  όλους,  τούς  μάρτυ¬ 
ρας,  τήν  χορείαν  τών  Αγγέλων,  τών  Αρχαγγέλων. 

Διά  τούτο  λοιπόν  όλα  τά  ύπάρχοντα  άς  τά  δώσω- 
μεν  είς  τούς  πτωχούς,  διά  νά  έπιτύχωμεν  τήν  Από- 
κτησιν  αύτών  τών  σκηνών"  τάς  όποίας  άς  συμβή  δλοι 
νά  έπιτύχωμεν  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  τοΟ 
Κυρίου  ήμων  ΊησοΟ  Χριστού,  διά  τού  όποιου  καί  με¬ 
τά  του  όποίου  Ανήκει  ή  δόξα  είς  τόν  Πατέρα  συγχρό¬ 
νως  μέ  τό  "Αγιον  ΠνεΟμα,  είς  τούς  αίώνας  τών  αίώ- 
νων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ'  (57) 

(Ίοάν.  β\  6-16) 

«Ταϋτα.  είπών  6  ΊτριΑς,  Ιπ π>σ*  χαμαί)  κχί  έτκίηο*  «η- 
λ&ν  β*  ήΛ  -πτύσματος,  καί  Ιΐίέχρ κκ  ·:£ν  πηλ&ν  έπΐ  τοό;  δ- 
φ&Λλγ&ύζ  τοΟ  τυφλοΰ,  ζαΐ  «Γπκν  αότφ·  Τ^αγβ,  νίψαι  §1ς  τήν 
χβλιψίήθραν  τοΟ  Σιλωάμ»1 2- 

α' ,  Εκείνοι  οΐ  όποιοι  πρόκειται  νά  συν απ οκο μ  Ιου  υν 
κάποιοι  ώφέλειοεν  ώπό  τά  άναγινωσκόμενα,  ούτε  τά  έλά- 
χιστον  έκ  των  λεγομένων  δέν  πρέπει  νά  άντιπαρέρχων- 
ται’  διότι  έλάβομεν  έντολήν  νά  έρευνώμεν  τάς  Γ ραοφάς 
διά  τούτον  τόν  λόγον,  διότι  τά  πολλά  θεωρούνται  (&ν 
καί  βεβαίως  άμέσως  γίνονται  δτι  είναι  εύκολονόη- 
τα)  δτι  κρύπτουν  είς  τό  βάθος  σπουδαία  νοήματα. 

Διότι,  παρατήρησε,  ποιον  νόημα  περικλείει  καί  τό 
χωρίον  τούτο. 

«Ταΰτα  γάρ  είπών»,  λέγει  6  Εύαγγελιστής,  «Επτυ- 
σε  χαμαί»*.  Ποια  ε!ναι  αύτά,  τά  όποια  είπεν;  «*Ίνα 
φανερωθή  ή  δόξα  τοΰ  θεού»3,  καί  δτι  «δεϊ  μ*ε  έργάξε- 
σθαι  τά  Ιργα  του  πέμψαντός  με»4.  Δηλαδή  δέν  μάς  ύ- 
πενθύμισεν  άπλως  τά  λεχθέντα  ό  Εύαγγελιστής  μέ  τήν 
προσθήκην  δτι  «έπτυσεν»,  άλλά  θέλων  νά  δείξη  δτι 
τόν  λόγον  του  £καμε  πιστευτόν  διά  των  Ιργων. 

Καί  διατί  νά  μή  χρησιμοποιήσω  δδωρ,  άλλά  πτύ- 
σμα  διά  τόν  πηλόν;  Έπρόκειτο  νά  σ^τείΧτη  αύτόν  είς 
τήν  κολυμπήθραν  τοΟ  Σιλωάμ.  Διά  νά  μή  άποδάθή  λοι- 


1.  Ίωάν.  9.  0-7. 

2.  Ίωάν.  9,  β. 

3  Ίωάν  9,  3. 

4  Ίωάν,  θ,  4. 


ιτόν  ούδεμία  δύναμις  είς  τήν  πηγήν,  άλλά  διά  νά  μάθβς 
δτι  ή  δύναμις,  ή  όποια  έζήλθεν  έκ  του  στόματος  ΑύτοΟ, 
αύτή  καί  διέπλασε  καί  ήνοιξε  τούς  δφθαλμούς,  Επτι> 
σε  χάμω.  Τούτο  λοιπόν  καί  ό  Εύαγγελιστής  άφοΟ  έ- 
τόνισε,  έλεγε :  «Καί  έποίησε  πηλόν  έκ  του  πτύσματος*. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  θεωρηθη  δτι  τό  κατόρθωμα  αύ- 
τό  είναι  της  γης,  διέταξεν  αύτόν  νά  νιφθη.  Διά  ποίσν 
λόγον  λοιπόν  δέν  έπετέλεσεν  άμέσως  αύτό  τό  θαύμα, 
άλλά  τόν  ί-στειλεν  εις  τόν  Σιλωάμ;  διά  νά  μάθης  τήν 
πίστιν  τού  τυφλού,  καί  διά  νά  άτοστομωθή  ή  άλαζο- 
νεία  των  Ιουδαίων·  διότι  ήτο  φυσικόν  δλοι  νά  βλέπουν 
αύτόν  Απερχόμενον,  καί  έχοντα  τόν  πηλόν  έπάνω  είς 
τούς  ύφθαλμούς·  διότι  λόγα>  τοΰ  παραδόξου  θεάμα¬ 
τος  θά  προσείλκυε  τά  βλέμματα  δλων  είς  έαυτόν,  καί 
έκείνων  οι  όποιοι  έγνώριζον  αύτόν,  καί  έκείνων,  οί 
όποιοι  ήγνόουν  οώτόν,  καί  έντατικά  θά  έστρεφον  τήν 
προσοχήν  αύτών  πρός  έκεΐνσν  διότι,  έπειδή  δέν  είναι 
εϋκολον  νά  άναγνωρίση  κανείς  δτι  τυφλός  άνέβλεψε, 
κάμνει  πολλοί  νά  γίνουν  προηγουμένως  μάρτυρες,  κατα~ 
στήσας  μακράν  τήν  πορείοιν  τής  θεραπείας,  καί  πιστοί 
θεαταί  τοΰ  παραδόξου  θεάματος,  ώστε,  άφοΰ  γίνουν 
προσεκτικώτεροι,  νά  μή  δύνανται  πλέον  νά  λέγουν :  «Αύ- 
τός  είναι"  δέν  εΐνσι  αυτός». 

Πρός  τούτοις  δέ  θέλει  νά  Αποδείξει  καί  έκεΐνο,  δτι 
δηλαδή  δεν  είναι  ξένος  πρός  τόν  νόμον  καί  τήν  Παλαιάν 
Διαθήκην,  έφ*  δσον  στέλλει  τόν  τυφλόν  είς  τόν  Σιλωάμ* 
διότι  ούτε  έκεΐνο  ήτο  δυνατόν  έπί  πλέον  νά  φοδηθή, 
μήπως  ό  Σιλωάμ  λάθη  τήν  δόξαν  διότι  καί  πολλοί 
πολλάς  φοράς  άφοϋ  ένιψαν  έκει  τούς  όφθαλμούς,  δέν 
ήξιώθησαν  τοιούτου  θαύματτος·  δηλαδή  καί  έκεΐ  ή  δύ- 
ναμις  τού  Χριστού  ήτο  έκείνη,  ή  όποια  έπετέλει  τά  πάν 
τα.  Διά  τούτο  καί  τήν  έρμηνείαν  προσθέτει  είς  ήμας 
ό  Εύαγγελιστής.  Δηλαδή  δταν  εϊπεν:  «Είς  τόν  Σιλό- 
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άμ»,  προσέθεσεν:  «"Ο  έσχίν-,  άπεαταλμένος»5,  διά  νά 
■μάθης  δτι  -κατΙ  έκεϊ  ά  Χριστός  (χαί  6χι  άλλος)  αύτόν  έ- 
θεράπευσεν,  δπως  άκριβώς  λέγει  6  Παύλος:  «'Έπινον 
γάρ  έκ  πνευματικής  άκολουθοόσης  πέτρας-  ή  δέ  πέτρα 
ήν  6  Χριστός»6. 

"Οπως  λοιπόν  6  Χριστός  ήτο  πέτρα  πνευματική,  οϋ- 
τω  καί  ό  Σιλωάμ  ήτο  πνευματικός.  Εις  έμέ  δέ  φαίνεται 
ότι  καί  ή  αίφνιδία  παρουσία  τοΟ  ϋδατος  ύποδηλοΐ 
μυστήριον  άνέκφραστον,  Ποιον  λοιπόν  είναι  τούτο;  Ή 
άπροσδάκητος  έμφάνοσις,  ή  δποία  έγένετο  έν  άντιθέαει 
πρός  οίανδήποτε  προσδοκίοη/. 

Αλλά  βλέπε  τήν  γνώμην  του  τυφλού,  ή  όποια  είς 
δλα  ύπσκούει'  διότι  δέν  εΐπεν:  «Έάν  καθ3  όλοκληρίαν 
6  πηλός  είναι,  ή  το  πτύσμα,  αύτό  τό  όποιον  δημιουρ¬ 
γεί  τήν  δρασιν,  ποια  άνάγκη  Οφίσταται  δι’  έμ!έ  τοδ 
Σιλωάμ;  έάν  δέ  ύφίσταται  άνάγκη  τοΰ  Σιλωάμ,  ποία 
ή  άνάγκη  τοΰ  πηλού;  διά  ποιον  λόγον  έπέθεσε  πηλόν 
είς  τούς  όφθαλμούς  μου;  διά  ποιον  λόγον  μέ  διέταζε 
νά  νιφθώ;».  Άλλα  τίποτε  δέν  έσκέφθη  άπό  αύτά,  άλλά 
δι*  Ιν  μόνον  πράγμα  ήτο  έτοιμος,  δηλαδή  νά  πείθεται 
καθ’  όλα  είς  Εκείνον,  ό  όποιος  έδιδε  τάς  έντολάς,  καί 
τίποτε  άπό  τά  συμβαίνοντα  δέν  έσκανδάλιζεν  αύτόν. 

Έάν  δέ  κανείς  έρωτήση  ;  «Πός  λοιπόν  άνέβλεψεν, 
ώφοΰ  άπέθεσε  τόν  πηλόν;»  τίποτε  άλλο  δέν  θά  άκαύση 
έκ  μέρους  ήμων,  παρά  μόνον  δτι  δέν  γνωρίζομεν  τόν 
τρόπον.  Καί  τί  τό  άπορίας  άξιον,  Ιόν  ήμεις  δέν  γνωρί¬ 
ζω  μεν;  Διότι  οϋτε  ό  Εύαγγελιστής  τό  έγνώριζεν,  οϋτε 
I κείνος,  ό  όποιος  έι&εραπεόθη-  άλλά  έκεΐνο  μέν,  τό  όποι¬ 
ον  συνέβη,  γνωρίζει,  τόν  δέ  τρόπον  δέν  δύναται  νά  κα- 


5.  Ινάν.  9,  5.  (=4  έρμΓ)νΕΐΪ£το*  όπεσταλμένος»"  6  Ιερός  Χρυ¬ 
σόστομος  6χεί  τό  «έατίν*  όντϊ  του  -έρμηνβύΡται»). 
β.  Α'  Κσρινθ.  10,  Α. 
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ταλώβη.  "Οταν  δέ  ό  θεραπευθείς  ήρωτάτο  ώς  πρός 
αύτό,  έλεγε;  «πηλόν  έπέ^ηκεν  έπΐ  τούς  όφθαλμούς 
μου  καί  ένιψάμην  καί  βλέπω»7.  Πώς  δέ  έχει  γίνει  τούτο, 
δέν  Βύναται  νά  είπη,  καί  άν  μυρίας  φοράς  έρωτήσουν 
αύτόν, 

«01  οδν  γείτονες»,  λέγει,  «καί  οί  θεωρουντες  αύ¬ 
τόν  δτι  προσαίτης  ήν,  έλεγσν'  Ούχ  οδτός  έστιν  ό  καθή- 
μένος  καί  προσαιτων;  "Αλλοι  ό,εγον  Οδτός  έστι»8. 
Διότι  ή  πάροδο ζότης  τοΰ  συμβάντος,  ώδήγει  αύτούς 
είς  Απιστίαν,  παρ'  ότι  βεβαίως  τόσα  εΐχον  ρυθμισθη, 
ώστε  νά  μή  Απιστήσουν.  "Αλλοι  δέ  Ελεγαν:  «Ούχ  οδ¬ 
τός  έστιν  ό  καθήμενος  καί  προσαιτών;»*, 

Πόσον  μεγάλη  είναι  ή  φιλανθρωπία  τοϋ  θεού  I  ποΟ 
κατέβαινε,  μέ  πολλή ν  άγάπην  θεραπεύω ν  τούς  έπαί- 
τας,  καί  Ενεκα  τούτου  άποστομώνων  τούς  “Ιουδαίους! 
Διότι  όχι  μόνον  τούς  ένδόξους,  οϋτε  τούς  έπιφανεΐς,  οΰ- 
τε  τούς  άρχοντας  μόνον,  άλλά  καί  τούς  άφανεϊς  £  κρί¬ 
νε  ν  άζίους  τής  αύτής  φροντίδος'  καθ*  όσον  μάλιστα 
εΐχ-εν  ελθει  διά  την  σωτηρίαν  όλων  των  άνθρώπων. 

Εκείνο  δέ,  τό  όποιον  συνέβη  είς  τόν  παρολυτικόν, 
τούτο  συμβαίνει  καί  είς  τόν  τυφλόν"  δηλαδή  οϋτε  έ- 
κείνος  έγνώριζε,  ποιος  είναι  έκείνος,  ό  όποιος  έθεράπευ- 
σεν  αύτόν,  οϋτε  αύτός.  Συνέβη  δέ  αύτό,  λόγφ  της  άνα- 
χωρήσεως  του  Χρίστου,  Άνεχώρει  δέ  πάντοτε,  δταν  έ- 
θεράτοευεν  ό  ΊησοΟς,  ώστε  νά  έκλειψη  οίαδήποτε  ύπο- 
ψία  διά  τά  θαύματα.  Διότι  έκεΐνοι,  οί  όποίοι  δέν  έγνώρι- 
ζον  Αύτόν,  ποιος  είναι,  πως  θά  έδειικνύοντο  εύχάριστοι 
άπέναντί  του  καί  θά  Επλαττον  Ιστορίας  έν  σχέσει  μέ 
τά  έπιτελεσθέντα  θαύματα; 


7,  Ίωάν.  9,  16. 

6,  Ίωόν,  9,  0-9.  (Τά  κείμενον  τής  Κ.  Δ.  όντί  τσΟ  «προσσίτης 
ήν»,  δΧ5ΐ  τήν  φράοιν  -τι>  πρότίρον  ότι  τίκρΑός  ήν»), 

9.  Ιωάν.  Β,  0. 
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Διότι  δ  θεραπευτείς  τυφλός  δέν  ή  το  έκ  τών  πε- 
ριοδευόντων,  άλλά  έκ  των  καθημένων  πλησίον  τών  θυ- 
ρών  του  ίεροΰ.  Ένψ  δέ  δλοι  έξέφραζον  Αμφιβολίας  πε¬ 
ρί  αύτοϋ,  τί  άπαντφ  έκείνος;  «Έγώ  είμι*10.  Δέν  ήοβόν- 
θη  έντρσιιήν  -διά  τήν  προηγουμένων  τύφλωσιν,  ούτε  έ- 
φοδήθη  τδν  θυμόν  του  πλήθους,  οΰτε  Αποφεύγει  νά 
δείξη  τόν  έσυτόν  του,  διά  νά  κηρύξη  τόν  εύεργέτην. 

«Λέγουσιν  αότω'  Πώς  Ανεώχθησάν  σου  οΐ  όφ&αλ- 
μοί;  Λέγει  αύτοις'  "Ανθρωπος  λεγόμενος  Ιησούς»11. 
Τί  λέγεις;  άνθρωπος  έπιτελεΐ  τοιαΰτα  έργα;  Αλλά 
κοίτ"  Αρχήν  τίποτε  σπουδαΐσν  δέν  έγνώριζε  περί  Αύ- 
τοΟ.  «"Ανθρωπος,  λεγόμενος  ’ Ιησούς,  έποίησε  πηλόν 
καί  έπέχρισε»12. 

δ ' .  Βλέπε,  πώς  είναι  Αληθής.  Δέν  είπε  πώς  έπετέ- 
λεσε  τοΟτο  τό  ΒαΟμα-  (διότι  δέν  λέγει  έ  κείνο,  τό  ό¬ 
ποιον  δέν  γνωρίζει).  Διότι  δέν  είδεν,  δτι  έπτυσεν  έπΐ 
τής  γής’  δτι  δέ  έπέθηκε  τόν  πηλόν,  τό  Αντελαμβάνετο 
διά  τής  αίσθήσεως  καί  τής  Αφής. 

«Καί  εΐπέ  μοι-  "Υπαγε  νίψαι  εις  την  κολυμπήθραν 
του  Σιλωάμ»13.  Καί  τοΰτο  ή  άκοή  του  τό  έκαμε  Αντιλη¬ 
πτόν.  Καί  Από  τί  έγνώρυζε  τήν  φωνήν  ΑότοΟ;  Άπό  τήν 
■συνομλίαν  του  πρός  τούς  μαθητώς. 

Καί  ένώ  λέγει  όλα  αύτά,  καί  έκ  των  έργων  λαμβά¬ 
νει  τήν  σχετικήν  μαρτυρίαν,  δέν  δύναται  νά  είπη  τόν  τρό¬ 
πον.  Έάν  δέ  -διά  πράγματα  αίσθητά  καί  διά  τής  Αφής 
έγγ ιζόμενα1  *  όφίσταται  Ανάγκη  πίστεως,  πολύ  περισ¬ 
σότερον  διά  τά  Αόρατα. 

«Λέγουσιν  αύτώ  Που  έστιν  έκείνος;  Λέγει-  Ούκ 


10.  Ίωάν.  β.  9. 

11.  Ίωάν.  θ,  11. 

12.  Ίκίάν.  9,  11. 

13.  Ίωάν.  9,  11, 

14.  Κατά  τήν  κοινήν  έκφρασιν  --χειροπιαστή* , 


υϊδα>13.  "Ελεγον  δέ  τοΰτο  τό  «Ποϋ  έστιν  εκείνος;»  £- 
χοντες  πλέον  διάθεσιν  φονικήν  κοτ’  Αύτοΰ. 

Παροπήρει  δέ  τήν  έλλειψιν  κοιυχήσεως  έκ  μέρους 
του  Χρίστου,  πώς  δέν.  παρίστατο  είς  τούς  ι&ερα?ττευο μέ¬ 
νους  (.μετά  τήν  θεραπείοτν)  διότι  δέν  ήθελε  νά  άπο κτή¬ 
ση  δόξαν,  οΰτε  νά  προσέλκυση  τό  πλήθος,  οΰτε  νά  έπι- 
δειχθή. 

Βλέπε  πώς  δλα  μέ  φιλαλήθη  τρόπον  τά  έκθέτει  Α¬ 
πάντων  ό  τυφλός.  "Ηθελον  μέν  τόν  Χριστόν  νά  εϋρουν, 
ώστε  νά  όδηγήσουν  Αύτόν  πρός  τούς  Ιερείς,  έπειδή  δέ 
δέν  έπέτυχον  τοΰτο,  δδηγοΰν  τόν  πρώην  τυφλόν  πρός 
τούς  Φαρισαίους,  διά  νά  έρωτήσουν  έ κείνοι  αύτόν  μέ 
μεγαλυτέροιν  δριμύτητα-  διά  τοΰτο  βεβαίως  καί  δ  Εύ- 
ογγελιστής  σημειώνει  δτι  ήτο  Σάδβατον,  δηλαδή  διά 
νά  δείξη  τήν  πονηράν  αύτών  σκέψιν,  καί  τήν  αΐτίσν 
διά  τήν  δποίοτν  έζήτσυν  Αύτόν  νά  κατηγορήσουν,  εύ- 
ρίσκοντες  δήθεν*  ώς  Αφορμήν  αύτήν  κοΛ  δυνΑμενο* 
οΰτω  νά  διαδάλουν  τό  θαύμα  διά  τής  έντυπώσεως  περί 
παραβάσεως  τοΰ  Νόμου. 

Καί  τούτο  είναι  φανερόν  έκ  του  δτι,  δταν  είδον  αύ¬ 
τόν,  Αμέσως  τίποτε  Αλλο  δέν  εϊπον,  παρά  μόνον:  «Πώς 
Ανέωξέ  σου  τούς  όφθαλμούς;»16.  Καί  βλέπε  πώς  λέγουν- 
διότι  δέν  εϊπον:  «Πώς  Ανέβλεψας»;  Αλλά  «Πώς  Ανέωξέ 
σου  τούς  ύφθαλμούς;»  παρέχοντες  είς  αύτόν  εύκαιρίο^ 
νά  διοώάλη  Εκείνον  δι’  έργασίαν  έν  ήμέρςι  ΣαΦ&Ατου, 

Εκείνος  δέ  όμιλε!  συντομώτερον  πρός  αύτούς  μέ 
τήν  Ιδέαν  δτι  τά  έχουν  μάθει-  διότι  χωρίς  οΰτε  τό  ό¬ 
νομα  νά  εΐπη,  οΰτε  δτι  «εΐπέ  μοι-  "Υπαγε  νίψαι»,  λέ- 


15.  Ίωάν.  9.  15. 

16.  Ίωάν.  9,  15.  (Τό  αυθεντικόν  κείμενον  Εχει  οϋτως:  «Πάλιν 
οΰν  ήρώτων  αύτόν  καί  οΙ  ΦαριοαΙαι  πώς  άνέδλΕψε».  Πιθανώς  6  Χρυ· 
οόατομος  τςν  Φρώοιν  τήν  όποΐαν  όναφέρει,  άποκλεΐων  τδ  «πώς  άνέ- 
θλεψσα;»,  ΕίκύΖει  εκ  τών  χωρίων  9,  17  καί  8,  26). 
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γει  Αμέσως;  «Πηλόν  έπέθηκεν  έπί  τούς  όφθαλμούς  μου, 
καί  ένιψάμην  χ<χΐ  βλέπω»·7.  Διότι  εΐχεν  έπεκτοίθή  πλέ- 
ον  ή  διαδολή  καί  έ κείνοι  εΐχον  είττει :  «*Ίδε  ό  ΊησοΟς 
οΐα  έργάζεται  έν  Σαδβάτφ,  πηλόν  χρίει!». 

Σύ  δέ  έξέτασε,  πώς  δέν  ταράσσεται  ό  τυφλός*  διό¬ 
τι  δταν  μέν  έλεγε  περί  έχείνων,  τά  όποια  συνέβησαν,  Α- 
νευ  κινδύνου  έ  ρωτώ  μένος,  δέν  ήτο  τόσον  σποοδαΤον  τό 
νά  εϊπη  τήν  Αλήθειαν,  άλλά  τό  Αξιοθαύμαστο  ν  είναι  τώ¬ 
ρα,  ότι  καί  εις  μεγαλυτερον  κίνδυνον  περιελθών,  ούτε 
άρνεΐται,  οΟτε  λέγει  Αντίθετα  προς  τά  προηγούμενα. 

Τί  κάμνουν  λοιπόν  οΐ  Φαρισαίοι,  μάλλον  δέ  καί 
οι  άλλοι;  Ώδήγησαν  μέν  αύτόν,  διά  νά  άρνηθή,  έπαθον 
δέ  τό  Αντίθετον*  έχεΐνο  Ακριβώς,  τό  όποιον  δέν  ήθελαν, 
τό  έμαθον  και  μέ  μεγολυτέραν  Ακρίβειαν.  Καί  ύφί- 
στανται  τοΰτσ  παντού  έν  σχέσει  μέ  τά  θαύματα,  μέ  πε¬ 
ρισσοτέρου  δέ  σαφήνειαν  θά  Αποδείξω  μεν  αύτό  έν  συ- 
νεχείςι. 

Τί  λέγουν  λοιπόν  οϊ  Φαρισαίοι;  «"Ελεγόν  τινες»  (ό¬ 
χι  όλοι,  Αλλά  σί  θρασύτεροι)  *  «Οδτος  ό  άνθρωπος  ούκ 
έστιν  Από  του  Θεού,  δτι  τό  Σάδδατον  ού  τηρβΐ.  "Αλλοι 
έλεγον'  Πώς  δύναται  άνθρωπος  Αμαρτωλός  τοιαΟτα  ση¬ 
μεία  ποιείν;»10. 

Βλέπεις  Βτι  έκ  των  σημείων  προσειλκύαντο;  Διότι 
έκεΐνοι  οΐ  όποιοι  πρότερον  εΐχον  στείλει  όπηρέτας  διά 
νά  όδηγηθή  Εκείνος  ένώπιον  αότών,  Ακούσε  τί  λέ¬ 
γουν  τώρα,  Αν  καί.  δέν  τό  λέγουν  βλοι*  διότι,  έπειδή  ή- 
οαν  Αρχοντες,  ένεκα  της  φιλοδοξίας  καθίσταντο  Απι¬ 
στοι.  ’Αλλ'  δμως  καί  έκ  των  Αρχόντων  πολλοί  έπίστευ- 
σαν  εις  Αΰτόν,  άλλά  δέν  ώμολόγουν. 

Ό  μέν  πολύς  λαός  ήτο  εύκοηαφρόνητος,  δεδομέ¬ 
νου  δτι  δέν  συνέβαλλε  πολύ  είς  τήν  συναγωγήν  αύτών, 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΠΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΖ'  (ΚΒΦ.  9)  85 

οΐ  δέ  Αρχοντες,  έπειδή  περισσότερον  δι&κρίνοντο,  δυσκσ- 
λώτερον  έλάμβανον  θάρρος  νά  όμολογήσουν  διότι  Αλ¬ 
λους  μέν  κατείχε  φιλαρχία,  Αλλους  δέ  δειλία  καί  δ  έκ 
μέρους  των  πολλών  φόβος. 

Διά  τούτο  καί  έλεγε;  «Πώς  δόνασθε  πιστεύειν,  δό- 
ζαν  παρά  Ανθρώπων  λαμβάνοντες;»1*,  Καί  αύτοί  μέν, 
ένφ  έζήτουν  άδίικως  νά  φονεύσουν,  ίλεγον  δτι  είναι  έκ 
του  θεού,  έκεΐνος  δέ,  6  όποιος  θεραπεύει,  Ιλεγον  δτι 
δέν  δύναται  νά  προέρχεται  έκ  τοϋ  θεού,  έπει&ή  δέν  τη¬ 
ρεί  τό  Σάβ  βατόν.  Πρός  αύτήν  τήν  γνώμην,  Αντέταξαν 
οΐ  Αλλοι  τό  δτι  Αμαρτωλός  Ανθρωπος  δέν  δύναται  νά 
έπιτελέση  τοιαύτα  θαύματα. 

ΟΙ  πρώτοι  μέν,  έκ  κακίας  Απασιωπώντες  τό  γεγο¬ 
νός,  έφερον  είς  τό  μέσον  τήν  φαινσμένην  παράδασιν'  διό¬ 
τι  δέν  έλεγον  δτι  θεραπεύει  κατά  τό  Σά&βοαον,  άλλ' 
δτι  «Τό  Σάββατον  ού  τηρεί»,  οΐ  δεύτεροι  δέ  πάλιν  άσθβ- 
νώς  άντι δρουν*  διότι  ένφ  έπρεπε  νά  δείξουν  πώς  δέν 
λύεται  τό  Σάββατον,  άντλοΟν  έπιχειρήματα  μόνον  έκ 
των  θαυμάτων.  Καί  εύλόγως’  διότι  Ακόμη  ένόμιζον  δτι 
Εκείνος  είναι  Ανθρωπος,  Διότι  έάν  δέν  είχεν  οϋτω  τό 
πράγμα,  θά  ήδύναντο  καί  κατ’  άλλον  τρόπον  νά  προα¬ 
σπίσουν  τήν  γνώμην  των,  δηλαδή  δτι  ήτο  Κύριος  τοΰ 
Σαββάτου,  καί  Αΰτός  έδημιούργησεν  αύτό'  άλλά  Ακό¬ 
μη  μέχρι  τότε  δέν  εΐχον  %ύτήν  τήν  γνώμην.  ΟύδεΙς  βε¬ 
βαίως  έξ  αύτών  έτόλμα  έ  κείνα  τά  όποια  ήθελε  νά  τά 
είπη  φανερά,  οδτε  είς  έκφρασιν  γνώμης,  άλλά  είς  Αμφι- 
σβήτησιν20,  Αλλοι  μέν  λόχιρ  έλλείψεως  θάρρους.  Αλλοι 
λόγω  φιλαρχίας. 

«Σχίσμα  οδν  ήν  έν  αύτοίς»21.  Τό  σχίσμα  τούτο  ήρχι- 
σε  πρώτον  νά  δήμιου ργήται  είς  τόν  λαόν,  μετά  ταίηα 


17.  Ίαάψ,  9,  15. 

18.  Ίωύν.  9.  18. 


1β.  Ίωών.  5,  44. 

20.  Ιωάν.  9,  18. 

21.  Ιωάν.  8,  19. 
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καί  εις  τούς  άρχοντας-  «Καί  οί  μέν  έλεγον  δτι  Αγαθός  έ- 
στιν,  άλλοι  δέ’  Ούχί,  Αλλ'  ά’ΐιατςί:  τόν  όχλον»22.  Βλέπεις 
πώς  περισσότερον  Ασύνετοι  ώπό  τό  πλήθος  οί  άρχοντες, 
#τι  έκ  τών  ύστέρων  έσχ ί.σ0τ|<7αν ;  Αλλά  καί  μετά:  τό  σχί¬ 
σμα  πάλιν  ούδθμίαν  γενναιότητα  έπέδειξαν,  δταν  Ιβλε- 
πσν  τούς  Φαρισαίους  νά  είναι  Απειλητικοί. 

Διότι,  έάν  βεβαίως  τελείως  Απεσχίζοντο,  ταχέως  θά 
έλάμβανον  γνώσιν  της  άλη θείας·  διότι  είναι  δυνατόν  νά 
Αποσχισβούν  τελείως.  Διά  τούτο  καί  ό  ίδιος  Ελεγεν: 
«Ούκ  ήλθον  βαλεϊν  ειρήνην  έπί  τήν  γην,  Αλλά  μάχαι- 
ραν»13-  διότι  ύπάρχει  καί  κακή  όμόνοια,  ύπάρχει  καί 
καλή  διαφωνία24-  διότι  καί  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  Εκτιζαν 
τόν  πύργον,  είχον  δμόνοιαν  άπσβ αινούσαν  εις  κακόν  I- 
δικόν  των,  καί  αύτοί  οϊ  ίδιοι  πάλιν  άνευ  μέν  της  θελή- 
σεώς  των,  άλλ*  όμως  προς  ώφέλειάν  των  έχωρίσθησαν. 
Καί  οί  περί  τόν  Κορέ  δέ  κακήν  όμόνοιαν  είχον,  διά  τοΟ- 
το  καλώς  έχωρίσθησαν-  καί  δ  Ιούδας  κακήν  όμόνοι- 
αν  συνήψε  μέ  τούς  Ιουδαίους. 

Είναι  λοιπόν  δυνατόν  νά  χωρισθοϋν  οι  άνθρωποι 
καλώς,  καί  είναι  δυνατόν  νά  δμσνοήσουν  κακώς25.  Διά 
τούτο  λέγει:  «Έάν  ό  όφθαλμός  σου  σκανδαλίζη  σε, 
εκκοψον  αύτόν-  έάν  ό  πούς  σου,  Εκτε  με  αύτόν»20, 

Έάν  δέ  πρέπει  νά  άποχωριζώμεθα  από  μέλος,  τό 
όποιον  κακώς  Εχει  αυναφθή,  πολύ  περισσότερον  άπό 
φίλους,  οί  όποιοι  κακώς  έχουν  ένωθή  μέ  ή  μάς.  *Ώστε  ή 


22.  Ίώάν.  7,  12. 

23.  Μστ«.  10,  34. 

24.  Σχήματα  ώνηθεοβως,  όμοιοκάταρκτον  καί  όμοιοτέλκυτον: 

£ατι  Υάρ  κ©1  κοκή  όμόνοιο, 

6στι  καί  καλή  διαφωνία. 

25.  Έστιν  ούν  οχισθήνα*  καλώς 
καί  έστιν  σμονοήοαι  κακώς. 

Συγ«α  φόλα  ιών  ό  Ιεράρχης  επαναλαμβάνει  τήν  έν  όρχή  έκφρπ- 
σθεϊσαν  γνώμην  (ϊδε  οημ,  25)  κατ'  άντίστροφον  σειρών. 

20.  Ματ5.  5,  29  καί  18.  8-9, 


όμόνοια  δέν  είναι  εις  δλσς  τάς  περιπτώσεις  καλή,  δπως 
βεβαίως  ούτε  ό  χωρισμός  εις  άλας  τάς  περιπτώσεις 
κακός27. 

γ',  Λέγω  αύτά,  διά  νά  άποφεύγωμεν  τούς  πονη¬ 
ρούς,  καί  νά  ΑκολουΘώμεν  τούς  Αγαθούς-  διότι  έάν  με¬ 
ταξύ  των  μελών  έκεΐνο  τό  όποιον  Εχει  σαπίσει  καί  εί¬ 
ναι  άθεραπευτον  κόπτοιμεν,  έπειδή  φοβούμεθά  μήπως 
καί  τό  ύπόλοιπον  σώμα  ύποστή  τήν  αύτή  νβλάβην,  καί 
κάμνομεν  αύτό,  όχι  έπειδή  περιψρονουμεν  έκεΐνο,  άλ¬ 
λα  έπειδή  θέλσμεν  νά  διαφυλάζωμεν  τό  ύπόλοιπον,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  είναι  άναγκαΐον  νά  πράττω  μεν  τοϋτο 
έπί  έ  κείνων,  οί  όποιοι  συναναστρέφονται  μέ  ή  μας  κα¬ 
κώς.  Διότι  έάν  μέν  δυνάμεθα  καί  έκείνους  νά  διορθώ- 
σωμεν  καί  ήμεΐς  οι  ίδιοι  νά  μή  βλαδώμεν,  πρέπει  τά  πάν¬ 
τα  νά  πράξωμεν,  έάν  δέ  καί  έκεΐνοι  μένουν  Αδιόρθωτοι 
καί  ή  μάς  βλάπτουν,  είναι  Αναγκάίον  νά  Αποχωρίσο¬ 
με  ν  αύτους  καί  νά  τούς  έκ  διώξω  μεν  διότι  πολλάκις 
κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  μάλλον  θά  συναπο κομίσουν  κέρ¬ 
δος. 

Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  τοιουτοτρόπως  συνεβού- 
λευε  λέγων :  «Καί  Εξαιρείτε  τό  πονηρόν  έξ  ύμών  αώ¬ 
των»26.  Καί :  «ΐνα  έξαρθή  έκ  μέσου  ύμών  6  τό  Εργον  τού¬ 
το  ποιήσας»29. 

Διότι  είναι  κακόν,  είναι  κακόν  ή  συναναστροφή  μέ 
πονηρούς.  Δέν  προσβάλλει  μέ'  τόσην  ταχύτητα  ό  λοι¬ 
μός,  οΰτε  ή  ψώρα  καταστρέφει  αύτούς  οί  όποιοι  Εχουν 
μολυνθή,  οί  όποιοι  κατέχονται  ύπό  τής  νόσου,  μέ  δσην 
ή  κακία  των  πονηρών  Ανδρών  «φθείρουσι  γάρ  ήθη  χρη- 


27.  Ιδού  5τι  διά  τρίτήν  φοράν  ώποναλαμβάνει  τήν  έν  οημ.  25  κοϊ 
Ζθ  γνώμην  κατ'  άντίστρσφον  σίιράν  πρώς  τά  δεύτερον  [σήμ.  25) ' 

Ώστε  ού  πανταχού  όμόνοια  κολάν, 
ώσπερ  ούν  ©σδά  παντοχοΒ  διά  στάσις  κακών, 

28.  Α'  Κορτνθ.  5.  13. 

29.  Α'  Κορινθ.  5,  2. 
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στά  όμιλίαι  κακό:!»50·  καί  ό  Προφήτης  πάλιν  ι  «' Εξέλθε¬ 
τε  έκ  μέσου  αύτών,  καί  άφορίσθητε»31. 

Κανείς  λοιπόν  νώ  μή  έχη  κακόν  φίλον  διότι  έάν 
κακούς  υιούς  όταν  Ιχωμεν  τούς  άποκηρύττομεν,  καί 
θέν  λαμβάνομεν  ύπ'  όψιν  τήν  συγγένειαν,  οΟτε  τούς  νό¬ 
μους  αύτης,  ούτε  τήν  έξ  αύτης  άνώγκην,  πολύ  περισ¬ 
σότερον  πρέπει  νά  άπαφεύγωμεν  τούς  φίλους  καί  τούς 
γνωρίμους,  δταν  είναι  πονηροί"  διότι  καί  άν  δέν  ύπο- 
στώμεν  ούδεμίαν  ζημίαν  έκ  μέρους  των,  τήν  κακήν  φή¬ 
μην  δέν  θά  δυνηθώμεν  βεβαίως  νά  διαφύγωμεν’  διότι 
οι  έξω  της  οικογένειας  δέν  έρε υνοΰν  τήν  ζωήν  μας, 
άλλά  κρίνουν  έξ  έκείνων,  οί  όποιοι  συναναστρέφονται 
μέ  ή  μας. 

Αύτά  συμβουλεύω  καί  είς  τάς  γυναίκας  καί  εις  τάς 
παρθένους"  διότι  λέγει  «Προνοούμενοι  καλά  ού  μόνον  I- 
νώπιον  Κυρίου,  άλλά  καί  ένώπιον  άνθρώπων»32. 

*Όλα  λοιπόν  άς  τά  πρόττωμεν  ούτως,  ώστε  νά  μή 
σκανδαλισθή  ό  πλησίον"  διότι  δ  βίος,  καί  &ν  είναι  λίαν 
όρθός,  έάν  δήμιου  ργή  είς  τούς  άλλους  σκάνδαλον,  τό 
παν  καταστρέφει.  Καί  πώς  είναι  δυνατόν  ή  όρθή  βιαβίω- 
σις  νά  προκαλέση  σκάνδαλονί  όταν  ή  συναναστροφή  μέ 
τούς  μή  δρθώς  διαοβιούντας  δημιουργήση  είς  τόν  όρθώς 
διαβιοϋντα  κακήν  φήμην33·  διότι  δτοτν,  έχοντες  Εμπιστο¬ 
σύνην  εις  έαυτούς,  συναναστ ρεφώμεθα  μέ  τούς  πονη¬ 
ρούς,  καί  άν  οΐ  ίδιοι  δέν  βλαβώμεν,  άλλους  σκσνδαλί- 
ζομεν. 

Αύτά  και  είς  τούς  άνδρας  καί  είς  τάς  γυναίκας  τά 


30.  Α’  Κορινθ,  15,  Μ.  ΤοΟτο  λέγει  κοί  ώ  Μένανδρέ:  «Φθτϊ- 
ροιτοιν  ήθη  χρήόθ'  όμιλίαι  καχαΙ». 

31.  Ίερευ.  28,  45. 

32.  Ρωμ.  12,  17. 

33.  ΚσΙ  ό  Ισοκράτης  τονββι  περίπου  τοΟτο  λ£γων:  ΕΟλοβοΟ  τις 
διοβολώς,  κήν  ψευδείς  ώοιν  ο)  Υόρ  πολλοί  τήν  Αλήθειαν  Α/νσσΟσι 
πράς  5έ  τήν  δδζσν  Αποβλέπομαι,  (Ίσοκρ.  πρίε  Δομίνικον  17). 


λέγω  καί  είς  τάς  παρθένους,  άφήνων  είς  τήν  συνείδη- 
σιν  αύτών  μετά  άκριβείας  νά  γνωρίσουν  πόσα  κακά 
γεννώνται  έκ  των  τοιούτων  συνανοοστροφών·  διότι  έγώ 
μέν  δέν  ύποπτεύω  τίποπε  πονηρόν,  ούτε  κανείς  άλλος 
έκ  των  τελειοτέρων,  άλλά  ό  άπλοϊκώτερος  Αδελφός  πα¬ 
ραβλάπτεται  έκ  τής  τελειότητος  της  Ιδικής  σου.  Πρέ¬ 
πει  δέ  νά  λαμβάνωμ&ν  ύπ'  δψιν  καί  τήν  Ασθένειαν  έκεί- 
νου.  Καί  άν  άκόμη  δέν  βλάβη  αυτός,  θά  βλάβη  όμως 
ό  Εθνικός. 

Ό  δέ  Παύλος  προέτρεψε  νά  μή  σκανδαλίζω  μεν  οΟ- 
τε  τούς  Ιουδαίους,  ούτε  τούς  Εθνικούς,  ούτε  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν  τοΟ  θεού34. 

Έγώ  τίποτε  τό  πονηρόν  δέν  ύποπτεύω  διά  τήν  παρ¬ 
θένον  {διότι  άγαπώ  τήν  παρθενίαν"  «ή  δέ  άγάπη  ού  λο¬ 
γίζεται  τό  κακόν»35)*  έγώ  άγαπώ  είς  μέγαν  δαρμόν 
τήν  πολιτείαν  αύτήν  του  βίου  καί  δέν  δύναμαι  νά  6ισ- 
λογισθώ  κάτι  τό  άτοπον,  Πώς  θά  πείσωμεν  τούς  έκτός 
αύτών  εύρισκομένους,·  διότι  πρέπει  καί  δι*  έκείνους 
νά  λάβωμεν  πρόνοιαν. 

Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  δς  ρυθμίζωμεν  τά  άφορώντα 
είς  ήμας,  ώστε  νά  μή  δύναται  ούδεις  έκ  τών  άπιστων 
νά  εύρη  έναντίον  ήμών  δικαίαν  άφορμήν  πρός  κοπηγο- 
ρίαν’  διότι  δπως  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  δεικνύουν  όρθόν 
βίον  δοξάζουν  τόν  θεόν,  οΰτς>  καί  έκεΐνοι  οΐ  όποιοι 
δεικνύουν  τόν  Αντίθετον  συντελούν  είς  τό  νά  βλασφη- 
μήται. 

Άλλά  άς  μή  συμβή  νά  ύπάρχουν  πλησίον  μας  άν¬ 
θρωποι  τοιοθτοι,  άλλά  οϋτω  νά  λάμψουν  τά  έργα  ήμών, 
ώστε  νά  δοξαι^ή  ό  Ποτήρ  ήμών  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς,  καί 
άξιο7θωμεν  της  έξ  Εκείνου  προερχομένης  δόξης"  τήν  ό- 


34.  Α’  Κορίνβ.  10,  32. 

35.  Α"  Κορίνθ.  13,  5. 
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ποίίχν  Ας  συμβη  νά  έπιτύχωμεν  δλοι  ήμεΐς  διά  χάριτος 
κο:1  φιλανθρωπίας  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  διά 
τοΟ  όποιου  καί  μετά  του  δποίου  Ανήκει  είς  τόν  Ποττέρα 
ή  δόζα  συγχρόνως  μετά  τοϋ  *  Αγίου  Πνεύματος,  εις 
τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ'  (58) 

(Ίωώγ.  θ’,  17-33) 

«Λέγ5ΐ>σι  τφ  -.νφλφ  πάλιν*  Σύ  τί  λέγεις  πβρί  αδτο3, 
ον.  ηναιξέ  ο  κι  τού;  δφθ*λμ.©ύς;  Ό  ?έ  είπεν  δτι  προφήτης 
έατίν.  Οδκ  έηί<3τ»οοα.ν  οδν  ο\  Ιουδαίοι»1. 

α'.  Τάς  Τραβάς  πρέπει  όχι  Απλώς  ούτε  έπιπολαίως 
νά  Αναγιγνώσκω  μεν,  Αλλά  μέ  δλην  τήν  έπιμέλειοτν,  ώσ¬ 
τε  νά  μή  εύρίσκωμεν  δυσκολίας  είς  τήν  έρμηνείαν  των. 
Διότι  ·χαί  τώρα  εύλόγως  ·δύναται  κανείς  έδώ  νά  διαπυ- 
πώση  τήν  Απορίαν,  πώς,  ένψ  εΐπον :  «Οδτος  οόκ  έστιν  έκ 
του  θεού,  δτι  τό  Σάββατον  ού  τηρεί»2,  λέγουν  είς  αύτόν: 
«Σύ  τί  λέγεις  περί  αύτοΟ,  δτι  ήνοιξέ  σου  τούς  δφθαλ- 
μούς;*3.  Και  δέν  εΐπον:  «Σύ  τί  λέγεις  περί  αύτοΰ,  δτι 
παρέλυσε  τό  Σάβδατον;»  άλλά  τώρα  θέτουν  τό  έρώτη- 
μα  τό  οχετικόν  μέ  τήν  Απολογίαν  αντί  του  σχετικοί  μέ 
τήν  κατηγορίαν. 

Τί  δύναται  λοιπόν  νά  Απάντηση  κανείς;  Δέν  είναι 
οι  ίδιοι,  οί  όποιοι  Ιλεγον  :  «Ούτσς  ούκ  έ'στιν  έκ  του  θε- 


1.  Ίωόν.  9.  17. 

2.  Ί«άν.  9,  16. 
3  ΊΐυΛν.  9,  17. 
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οΟ»3,  άλλ'  έκεΐνοι  οί  όποιοι  Απεσχίσθησαν  Από  αυτούς, 
καί  οί  όποιοι  εΐπον:  «"Ανθρωπος  Αμαρτωλός  οΰ  δύ- 
ναται  τοιαΟτα  σημεία  ποιεΐν»4 5*  διότι  έπειδή  ή[θελΛν  νά 
ώποστομώσουν  τούς  πρώτους  πλέον,  διά  νά  μή  θεωρη¬ 
θούν  δτι  συνηγορούν  ύπέρ  τού  Χριστού,  όδηγούν  είς  τό 
μέσον  αύτόν,  ό  όποιος  έλοίδε  πείραν*  της  δυνάμεως  Αυ¬ 
τού,  καί  τόν  ί ρωτούν. 

Βλέπε  λοιπόν  τού  πτωχού  τήν  σοφίοο/*  διότι  Από  δ- 
λους  αύτούς  μέ  περισσοτέρου  σύνεσιν  όμιλεϊ.  Καί  πρώ¬ 
τον  μέν  λέγει  δτι  «προφήτης  έστί»6  καί  δέν  έφοδ-ί^θη  αό- 
τών  των  διεστραμμένων  Ιουδαίων  τήν  κρίσιν,  οί  όποιοι 
έξέφραζον  Αντίθετον  γνώμην  καί  έλεγον:  «Πώς  66- 
ναται  ούτος  είναι  παρά  του  θεού,  τό  Σά&βατον  ού  τη- 
ρων;»7 8  άλλά  έλεγεν  «δτι  προφήτης  Ιστί.  Καί  ούκ  έπί- 
στευσαν  δτι  τυφλός  ήν  καί  άνέβλεψεν,  έως  οΰ  έφώνησαν 
τούς  γονείς  αύτοΟ»®. 

Καί  έζέτοκιε  μέ  πόσους  τρόπους  έπιχειρουν  νά  συγ- 
καλύψουν  τό  θαύμα  καί  νά  τό  Απακλείσουν.  ’Αλλ'  αύτή 
ή  φύσις  της  Αλήθειας,  διά  των  μέσων,  διά  των  όποίων 
φαίνεται  νά  διώκεται  ύπό  των  Ανθρώπων,  διά  τούτων 
καθίσταται  Ισχυρότερα*  λάμπει  διά  τούτων  των  μέσων, 
διά  των  όποίων  συγκαλύπτεται*  διότι  έάν  δέν  έγίνοντο 
αύτά,  ύπό  των  πολλών  θά  έθεωρεΐτο  ύποπτον  τό  θαύμα, 
τώρα  δέ,  ώς  έάν  φροντίζουν  διά  νά  έξακριδώσουν  τήν 
Αλήθειαν,  πράττουν  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  δλος  καί 
δέν  θά  ένήργουν  κατ’  άλλον  τρόπον,  έάν  βεβαίως  έ· 
πραττον  τά  πάντα  ύπέρ  τού  Χριστού*  διότι  καί  διά  τού¬ 
του  τοϋ  τρόπου  έπεχείρησοιν  νά  καταβάλουν  αύτόν, 


4.  Ιωάν.  9,  1β. 

5.  'Γωάν.  9,  16. 

6  Ιωάν,  δ,  17. 

7  Ίωάν.  β.  1θ. 

8.  Ίωάν.  β,  17-18. 
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λέγοντες;  «Πώς  Ανέωξέ  σου  τούς  δφθαλμούς;»*  δηλα¬ 
δή  μήπως  έπέτυχε  τοΟτο  μέ  καμμίαν  μαγείαν;  Διότι 
καί  άλλοτε,  έπειδή  δέν  είχον  τίποτε  νά  καταχγγε[λουν, 
έπιχειρουν  νά  διαβάλλουν  τόν  τρόπον  τής  θεραπείας  λέ- 
γοντες:  «Ούκ  έκβάλλει  τά  δαιμόνια,  εί  μή  έν  Βεελζε- 
βούλ  τώ  άρχοντι  των  δαιμονίων»1*  καί  έδώ  πάλιν,  έ- 
πειδή  δέν  έχουν  τίποτε  άλλο  νά  εϊπουν,  καταφεύγουν 
εις  τό  έπιχείρημα  περί  τοΟ  καταλλήλου  χρόνου,  λέ¬ 
γοντες  δτι  λύει  τό  Σάββατον»11,  καί  πάλιν  δτι  «Αμαρ¬ 
τωλός  έστι»12. 

Κα  ίδμως  σας,  οΐ  όποιοι  φθονείτε  καί  είσθε  έτοιμοι 
νά  εϋρετε .  πρόσχημα  διά  κατηγορίαν  τών  δπ’  ΑύτσΟ 
πεπραγμένων,  σάς  ή  ρώτησε  μέ  πάσαν  Ακρίβειαν,  λέ- 
>ων:  «Τις  έξ  ύμών  έλέγξει  με  περί  Αμαρτίας;»13,  Καί 
κανείς  δέν  ώμίλησεν  οϋτε  εΐπεν  δτι  «δλασφημεΐς,  Ανα- 
μάρτητον  λέγων  σεαυτόν».  Καί  βεβαίως,  έάν  εΐχον  νά 
εΐπουν  τι,  δέν  θά  έσιώπων-  διότι  έ κείνοι  οί  όποιοι,  έπει- 
δή  ήκουσαν  δτι  ύπάρχει  πρό  του  Αβραάμ,  έλιθοβάλη- 
σοτι/  σαύτόν,  καί  έκαυχώντο  μέν  δτι  κατάγονται  έκ  του  θε¬ 
ού,  ένώ  ή νιχν  άνθρωπο κτόνοι,  δι’  Εκείνον  δέ,  ό  όποιος 
έπετέλει  τοιαΟτα  θαύματα,  δταν  δθεράπευσεν,  Ιλεγσν 
δτι  δέν  κατάγεται  έκ  τοΟ  θεοΟ  έπειδή  δέν  έτήρει  την  Αρ¬ 
γίαν  του  Σο&βάτου.  έάν  είχον  τήν  έλαχίστην  Αφορμήν 
πρός  κατηγορίαν,  δέν  ιθά  παρέλειπον  αύτήν. 

Έάν  δέ  τόν  κοΛοΟν  Αμαρτωλόν  διά  τούτον  τόν  λό¬ 
γον,  διότι  έθεωρεΐτο  δτι  καταλύει  τό  Σάββατον,  καί  ή 
κατηγορία  αυτή  έφόνη  Αστήρικτος,  Αφού,  σΐ  Ανήκον¬ 
τας  εις  τήν  οΛτήν  τάζιν  μέ  αύτούς,  τούς  κατηγόρησαν 


0.  Ίωάν,  0,  17. 

10.  Ματ©  12,  24 

11.  Ίωάν.  9,  16, 

12.  Ίωάν.  0,  1β- 


διά  ψυχρότητα  πολλή ν  καί  μικροψυχίαν. 

Άπό  παντού  λοιπόν  Αφού  εδρον  έμπόδια,  έρχονται 
έν  συνεχεία  είς  Αλλο  έπιχείρημα  περισσότερον  άναί- 
σχυντον  καί  θρασύ.  Ποιον  λοιπόν  είναι  τούτο;  «Ούκ  έ- 
πίστευσαν»,  λέγει,  «δτι  ήν  τυφλός,  καί  Ανέβλεψε*14. 

Πώς  λοιπόν  τόν  κατηγόρησαν  δτι  δέν  τηρεί  τό  Σάβ¬ 
βατον;  ή  προφανώς  έπειδή  έπίατευσαν  διετύπωσαν  αύ¬ 
τήν  τήν  κατηγορίαν15;  Πώς  δέ  δέν  έδώσατε  προσοχήν 
είς  τόν  πολύν  λαόν ;  είς  τούς  γείτονας»  οί  όποιοι  έγνώρι- 
ζον  αύτόν;  Αλλά,  πράγμα  τό  όποιον  είπον,  τό  ψεύδος 
παντού  σιΑλαμβάνεται  είς  την  ίδιαν  αότοΟ  παγίδα,  δι* 
έκείνων  τών  μέσων,  διά  των  όποιων  νομίζει  δτι  διαβάλ- 
λει  τήν  Αλήθειαν,  αύτήν  δέ  λαμπρότεροι  παρουσιάζει14, 
πράγμα  τό  όποιον  Ακριβώς  καί  τώρα  συνέβη. 

Διότι,  διά  νά  μή  λέγη  κανείς,  δτι  δέν  εΐπον  τίποτε 
όρθόν  οί  γείτονες  καί  οϊ  παρατηρούντες  οιύτόν.  Αλλά  δτι 
ώμίλουν  περί  Ανθρώπου  όμοίου  πρός  τόν  θεραπευθέντος 
φέρουν  είς  τό  μέσον  τούς  γονείς,  διά  τών  ένεργειών 
των  άποδείικνύοντες  παρά  τήν  θέλησίν  των  Αληθές  έκεϊ- 
νο,  τό  όποιον  συνέβη·  διότι  καί  αύτοί  περισσότερον  Από 
δλους  έγνώριζον  τό  τέκνον  αύτών. 

Διότι,  έπειδή  δέν  ήδυνήθησαν  νά  πτοήσουν  αύτόν, 
Αλλά  εβλεπον  δτι  μέ  δλον  τό  θάρρος  έκήρυσσε  τόν  Εύ- 
εργέτην  του,  ήλπιζον  δτι  μέ  τούς  γονείς  θά  προκολέ- 
σουν  άμφισδήτησιν  διά  τό  θαύμα.  Καί  βλέπε  τήν  κακήν 
πρόθεσιν  τής  έρωτήσεως.  Διότι  τί  λέγει;  Άφοϋ  έφερον 
αύτούς  είς  τό  μέσον,  ώστε  νά  έμδάλουν  αύτούς  είς  Αγω¬ 
νίαν,  μέ  πολλήν  σψοδρότητα  καί  θυμόν  Απευθύνουν  τήν 


14.  Ίωάν.  0,  18. 

15.  Διόϊι  έάν  δέν  έπΙστευον  ότ>  έπετβλίσθη  θαΟμο,  δέν  θά  ώμΐ- 
Αουν  περί  κοτολύοΕως  τοΟ  Σαββάτου. 

ίβ.  Αποφθεγματικοί  οί  λάγοι  οβτοΐι  ΠαντπχοΟ  τά  ψίΰδυε  έαο- 
τψ  μέν  περιπίπτει,  5Γ  ίιν  έΐΓ5ρεό?ειν  τ^ν  άλήθεισν  δοκεΤ,  τήν  δέ  άλ^· 
θειον  λαμπροτέρον  έμφΌίν&ι, 
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έρώτησιν:  «Οδτός  έστιν  ό  υΙός  ύμών;»17.  Καί  δέν  είπαν: 
«Ό  ποτέ  τυφλός»,  άλλά  τΐ;  «"Ον  ύμεϊς  λέγετε  δτι  τυ- 
φ?ςός  έγεννήθη;»18  ώς  έάν  αύτοι  έκαμνον  σκευωρίας 
καί  έπεδσκίμαζον  τά  έργα  τοΰ  Χρίστου. 

Αποτρόπαιοι  καί  λίαν  άποτρόπαιοι]  Καί  ποιος  πα¬ 
τήρ  θά  προετίμα  νά  έκστομίση  τοιαύτα  ψεύδη  ;  Διότι  σχε¬ 
δόν  λέγουν :  «"Ον  ύμεϊς  έποιήσατε  τυφλόν19,  οΰ  μόνον 
δέ,  άλλά  καί  διεδώχατε  πανταχού  τόν  λόγον». 

«Πως  οδν  βλέπει  νυν;»20.  Όποία  άνοησίαΐ  Ί δικόν 
σας,  λέγουν,  είναι  τό  τέχνασμα  καί  τό  έπινόημαί  διότι 
μέ  τά  δύο  αύτάιέπιχειροΟν  νά  τούς  κάμουν  νά  άρνηθούν, 
δηλαδή  καί  μέ  τήν  φρ-άσιν;  «"Ον  ύμεϊς  λέγετε»,  καί  μέ 
τήν  φράσιν  «Πως  οδν  βλέπει  άρτι;»21. 

Αφού  λοιπόν  διετυπώθησαν  τρεις  έρωτήσεις 
έάν  ήτο  υίός  αύτών,  έάν  ήτο  τυφλός,  καϊ  πώς  άνέδλεψε, 
τάς  δύο  μόνον  όμολογοϋν,  τήν  τρίτην  δέ  δέν  τήν  έπτδε- 
δαιώνουν.  ’Αλλά  καί  τούτο  άπτέβη  δπέρ  της  Αλήθειας, 
ώστε  κανείς  άλλος,  άλλά  έκεϊνος,  ό  όποιος  έθεραπεύθη, 
καί  ήτο  Αξιόπιστος,  νά  όμολογήση  αύτά’  οΐ  γονείς  αύ- 
τοϋ  δεβαϊως  πώς  θά  έφο:1νοντο  εύχάρ ιστοί,  οί  όποιοι 
καί  μερικά  έξ  έκείνων,  τά  όπόΐα  έγνώριζον  τά  πάρε- 
σιώπησαν  διά  τόν  φόβον  των  Ιουδαίων;  Τί  λέγουν  δη¬ 
λαδή;  «"Οτι  οδτός  έστιν  ό  υΙός  ήμών  ήμεϊς  οΐδαμεν 
καί  δτι  τυφλός  έγεννήθη'  πώς  δέ  νυν  βλέπει  ή  τίς  ά- 
νέωξεν  αύτοΟ  τούς  όφθάλμούς  ήμεϊς  ούκ  οΐδαμεν'  αύ· 
τός  ήλικίαν  Εχει,  οδτός  περί  έαυτού  λόγον  λαλήσει»22. 
Αφού  κατέστησαν  αύτόν  άξιόπ  ιστόν,  κατ’  αύτόν  τόν 
τρόπον  άπέσεισαν  Από  έπάνω  των  τήν  εύθύνην.  Δέν 


17.  Ιωάν.  9,  19. 

10.  Ιωάν.  9.  18, 

19.  Παραιισιάοατε  αύτόν  ώς  τυφλόν, 

20.  Ίωύν.  0,  19. 

21.  Ίωών.  9.  19. 

22.  Ίωάν.  9.  20-21. 


ιϊναι  παιδίον,  λέγουν,  οϋτε  νήπιον,  άλλά  ικανός  νά 
μ  άρτο  ρήση  σχετικώς  μέ  τόν  έ  αυτόν  του, 

«Ταυτα  δέ  εΐπον  διά  τόν  φόβον  τών  Ιουδαίων»23. 
Νά  παρατηρήσης,  πώς  πάλιν  ό  Εύαγγελιστής  φέρει  εϊς 
τό  μέσον  τήν  γνώμην  αύτών  καί  τήν  πρόθεσιν,  Αύχά 
λέγω  δι’  έ  κείνον  τόν  λόγον  τόν  όποιον  έκεϊνοι  έλεγον 
προηγουμένως,  δηλ,  ότι  «ίσον  έ  αυτόν  ποιεί  τφ  θεω»24, 
δτι  έάν  και  έκεΐνο  ήτο  της  γνώμης  τών  Ιουδαίων  καί 
όχι  της  χρίσεως  τοΰ  Χριστού  πόρισμα,  θά  προσέθετεν  6 
Ευαγγελιστής,  καί  θά  έλεγεν  δτι  ήτο  γνώμη  Ιουδαϊκή. 

Αφού  λοιπόν  οΐ  γονείς  αυτού  παρέπεμψαν  αύτούς 
ι,ίς  τόν  θεραπευθέντα,  πάλιν  έκάλεσαν  αύτόν  διά  δευ- 
τέραν  φοράν,  Καί  δέν  λέγουν  μέν  φανερώς  καί  μέ  Α¬ 
ναισχυντίαν  τούτο  «’Άρνησαι  δτι  ό  Χριστός  έθεράπευ- 
σε»,  άλλά  θέλουν  τούτο  νά  τό  περιβάλουν  μέ  πρόσχημα 
ι  ΰλα&είας·  δηλαδή  λέγουν:  «δός  δόξαν  τφ  θεω»25,  διότι 
νά  είπουν  μέν  είς  τούς  γονείς:  «Άρνήσασθε  δτι  ό  υίός 
ύμών  έστι,  καί  δτι  τυφλόν  έγεννήσατε»,  έφαίνετο  δτι 
είναι  πολύ  γελοΐον,  εϊς  αύτόν  δέ  πάλιν  νά  είπουν  τού¬ 
το,  θά  ήτο  φανερά  Αναισχυντία  διά  τούτο  μέν  δέν  λέ¬ 
γουν  αύτούς  τούς  λόγους,  άλλά  κατ’  άλλον  τρόπον  πα- 
νούργον  διατυπώνουν  αύτούς,  «δός  δόξαν  τώ  θεω»  λέ- 
γοντες·  δηλαδή:  «όμολόγησον  δτι  ούτος  ούδέν  εΐρχά- 
σατο». 

«Ήμεϊς  οΐδαμεν  δτι  ούτος  ό  άνθρωπος  Αμαρτωλός 
έστι»27.  Πώς  λοιπόν  δέν  έπετιμήσαιτε  Αύτόν,  δταν  Ιλε- 
γε:  «Τίς  έξ  ύμών  έλέγχει  με  περί  άμαρτίας;»2*  Από  πού 
δέ  γνωρίζετε,  δτι  είναι  Αμαρτωλός;  "Οταν  δέ  εΐπον  αύ- 


23.  Ίωάν.  9.  22. 
24  Ίωόν.  5.  10. 

25.  Ίωάν.  9,  24. 

26.  Ίωάν.  9,  24. 

27.  Ίωάν.  0,  24. 

28.  Ίωάν.  8.  40. 
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τοί:  «Δός  δόξαν  τφ  Θεφ*  καί  έκεΐνος  δέν  είπε  τίποτε, 
ό  Χριστός,  άφού  συνήντησεν  αύτόν,  τον  έπήνεσε,  καί  δέν 
τόν  κατηγόρησεν  οϋτε  είπε:  «Δκχτί  ούκ  έδωκας  δόξαν 
τω  θεώ;*  άλλά  τί  είπε;  «Πιστεύεις  είς  τόν  ΥΙόν  του 
θεού;»25,  διά  νά  μάθης  δτι  τό  νά  δοξάζης  τόν  θεόν  τού¬ 
το  είναι. 

Έάν  δέ  δέν  7] το  Ισότιμος  μέ  τόν  Πατέρα,  αύτή  δέν 
θά  ή  το  δόξα.  Αλλά  έπειδή  έκεΐνος,  ό  όποιος  τιμά  τόν 
Υίόν,  ό  ίδιος  είναι  έκεΐνος  ό  όποιος  τιμά  τόν  Πατέρα, 
δικαίως  δέν  έπιτιμάται  ό  τυφλός.  "Οταν  λοιπόν  άνέ- 
μενον  τούς  γονείς  αύτοϋ  νά  άρνηθουν,  τίποτε  δέν  Ελε¬ 
γαν  είς  αύτόν,  έπειδή  δέ  είδον  δτι  δέν  συναπεκόμισαν 
ούδέν  κέρδος  έκ  τούτου,  πάλιν  έπανέρχονται  είς  αύτόν, 
λέγοντες  δτι  «άμαρτωλός  έστιν  οδτος.  Άπεκρίθη  έ¬ 
κεΐνος,  καί  είπεν’  ΕΙ  άμαρτωλός  έστιν,  ούκ  οίδα-  Ιν  οΐ- 
δα,  δτι,  τυφλός  ών,  άρτι  βλέπω»90. 

Άρά  γε  μήπως  έφοβήθη  ό  τυφλός;  Είθε  νά  μή  σχη- 
ματισθή  τοιαύτη  γνώμη)  Καί  πώς  έκεΐνος  ό  όιτοϊος  εϊ- 
πεν  δτι  «προφήτης  έστί»,  λέγει:  «ΕΙ  άμαρτωλός  έστιν, 
ούκ  οϊδα;».  Λέγει  τούτο  δχι  διότι  έχει  τοιαύτη ν  διά- 
θεσιν  πρός  τούτο,  οϋτε  έπειδή  περί  τούτου  έχει  πεισθή, 
άλλά  έπειδή  θέλει  διά  τής  μαρτυρίας  του  γεγονότος  καί 
δχι  διά  τών  λόγων  του  νά  Απολλάξη  Εκείνον  της  κα¬ 
τηγορίας,  καί  νά  κοπαστήση  άξιόπιστον  την  δικαιολο¬ 
γίαν  ύπέρ  Εκείνου,  έφ’  δσον  ή  έκ  της  εύεργεσίας  προ- 
ερχσμένη  μαρτυρία  κατεδίκαζεν  αύτσύς-  διότι  έάν,  δ- 
ταν,  κατόπιν  περισσοτέρων  λόγων,  είπεν  αύπός  δτι  «ε( 
μή  ούτος  ήν  θεοσεβής,  ούκ  ή  δυνατό  τοιαύτα  σημεία  ποι- 
εΐν*31,  τόσον  ήγανάκτουν,  ώστε  νά  είπουν:  «Έν  άμαρτί- 


29.  Ιωάν.  9.  35. 

30.  Ίωών.  0.  24,  25 

31.  Ίωών.  9,  33, 
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«ις  σύ  έγεννήθης  καί  συ  διδάσκεις  ήμας;»32'  έάν  έλεγε  ό 
τυφλός  τούς  λόγους  τούτους  έξ  άρχής,  τί  δέν  θά  Ιπρατ- 
τον,  τί  δέ  δέν  θά  Ελεγον ; 

«Εί  άμαρτωλός  έστιν,  ούκ  οΓδα».  Λέγει  τοΰτο  ώς  έάν 
έλεγε :  «Τίποτε  τώρα  δέν  λέγω  περί  αύτσυ,  οϋτε  έκφρά- 
ζ<ρ  γνώμην  έξ  άρχής,  έκεΐνο  δμως  γνωρίζω  καλώς  καί 
δύναμαι  νά  τό  βεβαιώσω  μετά  πεπουθήσεως,  δτι  έάν 
ήτσ  άμαρτωλός,  δέν  θά  έπετέλει  τοιαύτα  έργα».  Διά 
τούτο  καί  τόν  έαυτόν  του  κατέστησεν  έλεύθερον  πάσης 
υποψίας33,  καί  τήν  μαρτυρίαν  του  άμερόληπτον,  διό¬ 
τι  δέν  προσεπάθει  νά  φανή  εύχάριστος,  άλλά  έμαρ- 
τύρει  στηριζόμενος  4π:  αύτού  τούτου  του  γεγονότος. 

Έπειδή  λοιπόν  δέν  ήδυνήθησαν  οάτε  νά  άφανίσουν 
οϋτε  νά  έξολείψουν34  τό  γεγονός,  πάλιν  έπανέρχονται 
είς  τούς  προηγου μένους  λόγους,  Ασχολούμενοι  μέ  τόν 
τρόπον  της  θεραπείας  τοΟ  τυφλού,  δπως  άκριβώς  με¬ 
ρικοί,  οι  όποιοι  άνιχνεόουν  παντού  δι’  έν  βέβαιον  θή¬ 
ραμα  καί  τρέχουν  άλλοτε  πρός  έν,  άλλοτε  πρός  άλ¬ 
λο  μέρος.  Καί  έπανέρχονται  είς  τούς  προηγου  μένους  λό¬ 
γους,  διά  νά  έξασθενήσουν  πάλιν  αώτους  διά  τών  συ¬ 
νεχών  έρωτήσεων,  καί  λέγουν:  «Τί  έποίησέ  σοι;  πώς 
άνέωξέ  σου  τούς  όφθαλμοός ;»38.  Τί  κάμνει  λοιπόν  έ¬ 
κεΐνος;  Αφού  ένίκησε  καί  κατέβαλεν  αύτούς,  τού  λοι¬ 
πού  δέν  ουζητεί  πλέον  χαλαρώς-  διότι,  έφ’  δσον  τό  πρά¬ 
γμα  εΐχεν  Ανάγκην  έξετάσεως  καί  Αποδείξεων,  παρεί¬ 
χε  τήν  άπόίδειξιν  όμιλών  μέ  κάποιαν  συστολήν,  δταν 


32.  Ιωάν  9,  34. 

33.  Ότι  δηλαδή  ότιοστπρΚρι  τόν  Ίηοοάν  κοί  όμιλεΙ  άπέρ  Αυτοί). 
24.  Ό  Χρυσόστομος  άρέοκεται  νά  ουνδέη  συνωνύμους  λέ&εις: 

Ως  π.χ.  ένταϋθα: 

«Ούκ  ϊοχυσον  άνοτρέψαι  ούδέ  άνκλεΤν». 

Καί  κατωτέρω:  νικήσας  αύτούς  καί  καταβολών. 

Τούτο  Τσως  ποιεί  μιμούμενος  τόν  Πλάτωνα.  Οϋτω  παράβαλε: 
«Χαλεπήν  καί  βαρεία  ν>,  «καλή  κά!  ΒύΕιδήά*.  [Πλΰτ.  ΐξοίτων  1). 
35.  Ίωόν.  0,  29. 
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δέ  κατέβαλαν  αύτούς,  καί  κατήγαγε  λαμπράν  νίκην36, 
λαμβάνων  θάρρος  τού  λοιπού  καθίσταται  έπιθετικός  Α¬ 
πέναντι  αύτών37. 

Καί  τ(  λέγει :  «Είπον  ύμϊν  άπαξ,  καί  ούκ  ήχούσα- 
τε*  τί  -πάλιν  θέλετε  άκούειν;»30.  Είδες  θάρρος  έπαίτου 
Απέναντι  γραμματέων  καί  Φαρισαίων;  (Τόσον  Ισχυρά 
είναι  ή  Αλήθεια,  τόσον  Αάθενές  τό  ψεύδος*  διότι  έκείνη 
μέν,  καί  Αν  στηρίζεται  εΐς  τούς  τυχόντος,  ένδόξους  Ανα- 
δεικνύει  αύτοός,  τοΰτο  δέ,  καί  Λν  εΐναι  μέ  τό  μέρος 
των  Ισχυρών,  Ασθενείς  Αποδεικνύει  οώτούς)39.  Έχεΐνο 
δέ  τό  όποιον  λέγει,  σημαίνει  τό  έξης  περίπου  :  «Δέν  προ¬ 
σέχετε  είς  τά  λεγάμενα*  διά  τοΰτο  δέν  θά  ό μιλήσω  πλέ¬ 
ον,  ούτε  συνεχώς  θά  Απαντώ  είς  σας,  έψ'  δσον  έ ρωτά¬ 
τε  άσκόπως,  καί  θέλετε  νά  Ακούσετε  δχι  διά  νά  μάθε¬ 
τε,  Αλλά,  διά  νά  διαβάλλετε  τά  λεγάμενα». 

«Μή  καί  όμιεΐς  θέλετε  μσθηταί  αύτοΰ  γενέσθαι;»40. 
Έν  πρώτοις  χατέταξε  τόν  έαυτόν  του  είς  τήν  χορείαν 
των  μαθητών*  διότι  τό  «μή  καί  ύμεΐς*,  είναι  ψράσις 
Ανθρώπου  δεικνύοντος  τόν  έαυτόν  του,  δτι  εΐναι  μα- 
θητής  Εκείνου,  "Επειτα  αύτούς  περιέπαιξε  καί  έτοστεί- 
νωσεν  Αρκετά. 

γ'.  Διότι,  έπειδή  έ γνώριζε ν  δτι  τούτο  πολύ  έθι- 
γεν  αύτούς,  θέλων  νά  προ καλέ ση  αύτούς  έντατικά, 
είπε  αύτούς  τούς  λόγους*  πράγμα  τό  όποιον  ήτο  χα¬ 
ρακτηριστικόν  ψυχής,  ή  όποια  ήτο  θαρραλέα  καί  εί¬ 
χε  άναπτερωθη  καί  περιεψρόνει  την  μανίαν  αύτών, 


36.  Ετυμολογικόν  σχήμα  ένίκηαο  νίκιΐν  λαμπρόν. 

37  Κατά  τό  κοινώς  λεγόμενον:  Έπίρασε  είς  τήν  έπίθεοι. 

38  * ίωύν,  9.  27. 

3Θ.  Σημειωτέοι  οΙ  λόγΟι  οϋτοί:  Οϋτιος  Ισχυρόν  ή  όλήθεια,  ούτως 
άοθβνέρ  τό  ψεύ&οο'  όκίΐνη  μόν  γόρ.  κάν  τών  τυχόντων  όττιλάβηται, 
λαμπρούς  αύτούς  όποοαίνρι,  τούτο  δέ,  κβν  μετό  τών  Ισχυρών  ή,  α¬ 
σθενείς  αύτούς  δείκνυσιν. 

40.  Ίωόν.  9.  27 
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καί  έδείκνυε  δτι  ήτο  μέγα  τό  Αξίωμα  Αώτου,  διά  τόν  ό¬ 
ποιον  είχε  μέγα  θάρρος,  καί  ή  όποία  Απεδΐίκνυεν  δτι 
έ  κείνον  αύτόν,  6  όποιος  ήτο  Αξιοθαύμαστος,  τόν  δδρι- 
ζον,  6  ίδιος  δέ  δέν  ύδρίζετο,  Αλλά,  έ  κείνο,  τό  όποιον  κα- 
τέψερον  ώς  ΰδριν,  έκεΐνο  ώς  τιμήν  τό  έ&έχθη. 

«Συ  εϊ  μαθητής  έκείνου»  (λέγουν),  «ήμεΐς  δέ  τοΰ 
Μωϋσέως  έσμέν  μαθηταί*4·.  Αλλά  τούτο  δέν  δύναται 
νά  στοίθή  λογικώς.  Διότι  σεις  ούτε  του  Μωϋσέως  εΐσθε 
μαθηταί*  οϋτε  Εκείνου*  διότι  έάν  εΐσθε  μαθηταί  τού 
Μωϋσέως,  θά  έγίνεσθε  μαθηταί  καί  Έκείνου.  Διά  τοΰτο 
έξ  Αρχής  Ιλεγεν  είς  αύτούς  ό  Χριστός ;  «ΕΙ  έπιστεόετε 
Μωϋσεΐ,  ^πιστεύετε  άν  έμοί*  περί  γάρ  έμοΰ  έ  κείνος  £- 
γραψεν»^,  ώπειδή  πάντοτε  έκεΐνοι  είς  τούς  λόγους 
αύτούς  κατέ<]>ευγον43. 

«Ημείς  οϊδαμεν  δτι  Μωϋσεΐ  λελάληκεν  ό  θεός*44. 
Διά  των  λόγων  καί  τής  Αναγγελίας  τίνος ;  Των*  προ¬ 
γόνων  ήμών,  λέγουν.  Καί  Από  τούς  προγόνους  ήμών, 
δύναται  νά  εΐπη  τις,  δέν  εΐναι  Αξιοπιστότερος  Εκεί¬ 
νος,  ό  όποιος,  διά  τών  σημείων  διαθεβαιοΐ  τούτο,  δτι 
δηλαδή  καί  έκ  τού  θεοΰ  καί  τά  άνωθεν  προερχόμενα 
λέγει; 

Καί  δέν  είπαν  «Ημείς  ήκούσαμεν  δτι  Μωϋσεΐ  λ^λά- 
ληκεν»  Αλλ*  δτι  «Οϊδαμεν*.  Σείς,  ώ  Ιουδαίοι,  τά  έξ 
Ακοής  προερχόμενα  μέ  τήν  Ιδέαν  δτι  τά  γνωρίζετε,  τά 
βεβαιώνετε  μετά  πεποιθήσεως,  τά  δέ  ίδίοις  δμμασι  μαν- 
θανόμενα,  νομίζετε  δτι  εΐναι  κατώτερα  τών  έξ  Ακοής; 
Καί  δμως  έκεΐνα  μέν  δέν  τά  είδατε,  Αλλά  τά  ήκούσατε, 
αύτά  δέ  δέν  τά  ήχ  θύσατε,  Αλλά  τά  είδατε43. 


41  Ίωόν.  9.  28. 

42.  Ιωάν.  5,  48. 

43.  Ίωόν.  9,  28. 

44.  Ίωόν.  9,  29 

45.  ’ΑΕιοπρρστήρπτον  ίνταΰθα  τό  χίάστδν  σχήμα: 
Καί  μήν  όκεΤνα  μέν  ούκ  είδετε.  όλλ’  ήκούσατ€ 
ταύτσ  66  ούκ  ήκούσπτβ,  άλλ’  είδετε, 
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ΤΙ  λέγει  λοιπόν  6  τυφλός;  «Έν  τούτψ  γάρ  έστι 
τό  θαυμαστόν,  δτι  6μεΐς  ούκ  οίδατε  πόθεν  έστι»4*,  καί 
έπιτελεϊ  τοιαΰτα  θαύμοπτα,  ότι  ένώ  δέν  είναι  άνθρωπος 
ούτε  έκ  τών  έπισιήμων  τού  περιβάλλοντός  σας,  ούτε  έκ 
των  έπιφανών,  ούτε  έκ  των  ένδόξων,  δόναχαι  νά  έπι- 
τελη  τοιαΰτα,  ώστε  έξ  δλων  νά  είναι  φανερόν  δτι  εΐ- 
ναι  θεός,  ό  όποιος  δέν  Ιχει  άνάγκην  ούδεμιάς  Ανθρώ¬ 
πινης  βοήθειας. 

«Οΐδαμεν  δέ  άτι  θεός  άμαρτωλών  ούκ  Ακούει»47. 
Διότι  έπειδή  εκείνοι  προηγουμένως  Ελεγον:  «Πώς  δύ- 
ναται  άνθρωπος  αμαρτωλός  τοιαΰτα  οημεϊα  ποιεΐν*48, 
έν  συνεχεία  παραλαμβάνει  την  κρίσιν  I  κείνων”*  ύ- 
πενθυμίζων  τούς  λόγους  αώτων.  Ή  γνώμη  αύτή,.  λέγει, 
είναι  καί  ίδική  μου  καί  ίδική  σας1  μείνατε  σταθεροί  είς 
αύτήν50. 

Καί  παρατήρει  τήνσύνεσιν  τού  θεραπευθέντος.  Πάν¬ 
τοτε  Ιπαναλαμβάνει  περί  τοΟ  θαύματος,  έπειδή  αΟτό 
δέν  ήδύναντο  νά  τό  Αποκλείσουν,  καί  έκ  τούτου  έξάγει 
τά  συμπεράσματα.  Βλέπεις  6τι  καί  έκεΐνο,  τό  όποιον  έ¬ 
λεγε  ν  1ξ  Αρχής,  δηλαδή  ότι  «εί  Αμαρτωλός  έστιν  ούκ  οΐ- 
δα»,  τό  ελεγεν  σχι  έπειδή  άμφέβαλλεν  (εΐθε  νά  μή  σχη- 
ματισθή  τοιαύτη  γνώμη  \ ) ,  Αλλά  τό  Ελεγεν,  ένφ  ϊγνώ- 
ρίζεν  δτι  δέν  είναι  Αμαρτωλός; 

Τώρα  λοιπόν,  όταν  εΰρε  την  κατάλληλον  εύκαι- 
ρίαν,  βλέπε  πώς  άπαντα  δικαιολογών:  «Οΐδοομεν  δέ  δτι 


48.  Ιωάν,  θ,  30. 

47.  Ιωύν.  8.  31. 

48.  'Γωάν.  9,  16. 

40,  Ή  οποία  συνίσιαται  εΐβ  τούς  άνωτέρω  λόγους 

50.  Ίωόν.  8,  16  καί  Ίωάν.  9,  31.  Δηλαδή  έ<ρ'  δοον  οΙ  Φοριοαϊοι 
έκίρρώΖουν  τήν  απορίαν,  έάν  δύναται  βνβρωπας  άμορτωΛδς  νά  Επιτε¬ 
λή  τοιαΰτα  θοώματα,  ό  δέ  θεραπευθείς  λσμβόνων  ύπ'  δψΐν  τήν  6ρώ- 
τηαιν  τούτην,  ί|τις  άντιστοιχεΙ  μέ  άρνησιν  (Ού  δώναται  Αμαρτωλής  τοι- 
οΟτσ  οττμεϊο  ποιεϊν),  ώπαντμ  Οτι  ό  θβός  δέν  άκούει  το<ις  άμαρτωλούε, 
καί  έκβΓνος  καί  αυτός  έκφράΖουν  τήν  αΰτήν  γνώμην. 


άμαρτωλών  ό  θεός  ούκ  Ακούει,  Αλλ’  έάν  τις  θεοσεδής 
ή,  και  τό  θέλημα  αύτοϋ  ποιτμ51.  Έδώ  δηλαδή  βχι  μόνον 
Απήλλσίζεν  Αύτόν  έκ  των  Αμαρτημάτων,  άλλά  άποδει- 
κνύει  δτι  είναι  λίαν  Αρεστός  είς  τόν  θεόν,  καί  δτι  πράτ¬ 
τει  τά  έργα  δλα  Εκείνου.  Διότι,  έπειδή  έκεΐνοι  έλεγον 
διά  τούς  έαυτούς  των  δτι  είναι  θεοσεβείς,  προσέθεσε: 
«Καί  τό  θέλημα  αύτοΟ  ποιή»1  διότι  δέν  άρκεΐ  αύτό,  λέ¬ 
γει,  δηλαδή  τό  νά  γνωρίζης  τόν  θεόν,  άλλά  νά  έκτελής 
•καί  τό  θέλημα  ΑύτοΟ. 

Κατόπιν  έξαίρει  τό  γεγονός,  λέγων:  *Άπό  τοΟ  αίώ- 
νος  ούκ  ήκούσθη,  δτι  ήνοιξέ  τις  όφθαλμούς  τυφλοΟ  γεγε- 
νημένου»32,  Έάν  λοιπόν  όμολογήτε  δτι  Αμαρτωλούς  δέν 
Ακούει  ό  θεός,  Οΰτος  δέ  θαύμα  έπετέλ&σε,  καί  θαύμα 
τοιούτον,  τού  όποιου  παρόμοιον  ούδείς  άνθρωπος  έπε- 
τέλεσεν,  είναι  φανερόν  δτι  τά  πάντα  ένίκησε  διά  τής  Α¬ 
ρετής,  καί  ή  δύναμις  αύτοΟ  είναι  μεγαλυτέρα  τής  Αν¬ 
θρώπινης53, 

Τί  λέγουν  λοιπόν  έκεΐνοι;  «Έν  Αμαρτίαις  σύ  έγεν- 
νήθης  όλος,  καί  σύ  διδάσκεις  ή  μας;»54.  *Εφ*  όσον  μέν 
ήλπιζον  νά  άρνηθη,  ένόμιζον  δτι  είναι  και  Αξιόπιστος 
καλούντες  αύτόν  διά  πρώτην  καί  διά  δευτέρου  φοράν* 
«έάν  δέν  έθεωρεΐτε  αύτόν  άξι άπιστον»,  θά  Ελεγον  πρός 
αύτούς,  «διά  ποιον  λόγον  έκαλέσατε  αύτόν,  καί  τόν  ή- 
ρωτήσατε  διά  δευτέραν  φορόιν»; 

Επειδή  δέ  είπε  τήν  Αλήθειαν,  χωρίς  ούδόλως  νά 
έντραπη,  όπότε  κυρίως  έπρεπε  νά  θαυμάσουν  αύτόν,  τά 
τε  τόν  κοχταδι κάζου ν.  ΤΙ  δέ  σημαίνει:  «Έν  Αμαρτίαις 


51.  Ιωάν,  θ,  31. 

52.  Ίωόν.  θ,  32, 

53.  «Καί  μεΙΖων  αύτοΟ  έστιν  η  κατά  βνΦρωπον  αΐιτοϋ  η  δύναμις*. 
Ο  τρόπος  οιίτσς  τής  ανγκρίοεωε  άπα\τ^  παρ’  άρχσίοις'  πρβλ  τά  τοϋ 
Ξενοφώντος  *Άγις  δτυχε  σεμνρτέρος  ή  κατ'  δνθρωπον  ταφής*. 

54.  Ίωόν.  θ.  34. 
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έγεννήθης  8λος;»“.  Έδώ  ψέγουν  καί  τήν  τύφλωσιν  αύ- 
τοΟ  μέ  δριμύτητα*  ώς  έάν  Ιλεγον'  «Έκ  πρώτης  ήλι- 
κίοις  έν  Αμαρτίαις  εΐ  ού»,  ύπαινισσόμενοι  8τι  διά  τού¬ 
τον  τόν  λόγον  κατέστη  τυφλός,  πράγμα  τό  όποιον  δέν 
έχει  λογικόν  στήριγμα.  Εις  τούτο  παρηγορών  αύτόν  ό 
Ιησούς  λέγει :  «Είς  κρίμα  έγώ  ήλθον  είς  τόν  κόσμον, 
ΐνα  οί  μή  δλέποντες  δλέψωσι,  καί  οί  δλέποντες  τυφλοί 
γένωνται»56. 

«Έν  Αμαρτίαις  σύ  έγεννήθης  καί  σύ  διδάσκεις  ή- 
μδς;»5?,  Δηλαδή  τί  εΐπεν  δ  άιθρωπος;  μήπως  διετύπω- 
σεν  ϊδικήν  του  γνώμην;  δέν  έζετίιμησε  μΙοΛ/  κοινήν  κρί- 
σιν,  όταν  έλεγεν:  «Οίδαμεν  8τι  άμαρτωλών  ό  θεός 
ούκ  Ακούει*·58,  δέν  έφερεν  είς  τό  μέσον  δλα  έκεΐνα,  τά 
όποια  έλέχθησαν  έκ  μέρους  σας; 

«Καί  έξέδαλον  αύτόν  έξω*59.  Είδες  τόν  κήρυκα  τής 
Αλήθειας,  καί  πώς  ή  πτωχεία  του  δέν  άπετέλεσεν  έμ- 
πόδιον  διά  τήν  έγκαρτέρησίν  του;  Βλέπεις  πόσα  ήκου- 
σεν  έξ  Αρχής,  καί  πόσα  έπο^εν;  καί  βλέπεις  πώς  διά 
λόγων  και  έργων  έμαρτύρησε; 

δ\  Αότά  δέ  έχουν  γραφή,  διά  νά  μιμώμεθα  καί  ή- 
μεΤς  τό  παράδειγμα  έκείνοο·  διότι  έάν  ό  έπαίτης,  ό  τυ¬ 
φλός,  ό  όποιος  ούτε  είχεν  Ιδει  αύτόν,  τοσοϋτον  θάρρος 
Αμέσως  έδειξε  πρό  της  ένθαρρύνσεως  ύπό  του  Χριστού, 
Αφού  έστάθη  ένώπιον  8λοο  τοΟ  πλήθους  έκείνου  του 
αιμοδιψούς,  καί  δαιμονισμένου  καί  μαινομένου  καί  θέ- 
λοντος  διά  της  φωνής  έκείνου  νά  καταδικάση  τόν  Χρι¬ 
στόν,  καί  δέν  ύπετάγη,  οΰτε  ύπεχώρησεν,  Αλλά  μέ  8- 
λον  τό  θάρρος  άπεστόμωσεν  αύτούς,  πόσς>  μάλλον  ή- 


55.  Ιωάν.  9,  34. 
59.  'ίωόν.  9,  39. 
57.  Ίαιόν.  0,  34. 
50.  Ίωόν.  9,  31. 
59.  Ίωόν.  9.  34. 
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μ  εις,  οί  όποιοι  τόσον  χρόνον  έζήσαμεν  μέ  πίστιν,  οί 
όποιοι  άπειρα  θαύματα  έχομεν  ϊδει  διά  τής  πίστεως,  οί 
όποιοι  περισσότερον  Από  τόν  τυφλόν  έχομεν  εύεργετη- 
θη,  καί  οί  όποιοι  Εχομεν  Αναόλέψει  ώς  πρός  τούς  δφθαλ- 
μούς  της  ψυχής,  καί  οΐ  όποιοι  έχομεν  ίδει  τά  Ανέκφρα¬ 
στα  μυστήρια,  καί  έχομεν  κληθή  είς  τόσον  μεγάλην  τι¬ 
μήν,  πρέπει  νά  δείξωμεν  δλον  τό  θάρρος  ύπέρ  ΑύτοΟ  Α¬ 
πέναντι  έκείνων,  οί  όποιοι  έπιχειρουν  νά  διατυπώσουν 
κατηγορίαν  καί  νά  λέγουν  τι  κατά  των  Χριστιανών  καί 
νά  άποστομώνωμεν  αύτούς  καί  δχι  Λλογίστως  νά  τούς 
Ανεχώμεθσ ! 

θά  δυνηθώμεν  δέ  νά  πράξωμεν  τούτο,  έάν  καί  θάρ¬ 
ρος  έχομεν,  καί  είς  τάς  Γραφάς  προσέχωμεν,  καί  δέν 
Ακούω  μεν  αύτάς  έπιπολαίως·  διότι  έάν  χανείς  έδώ  εισ¬ 
έρχεται  χακτικώς,  καί  δν  Ακόμη  δέν  Αναγινώσκη  είς 
^  τήν  οΙκίαν  του  τάς  Γραφάς,  Αλλά  προσέχη  είς  τά  λε- 
'  γόμενα  έδώ,  Αρκεί  καί  έν  έτος  διά  νά  Αποκτήση  αώ- 
|  τός  μεγάλην  έμπειρίαν*  διότι  δέν  Ανογινώσκομεν  σή- 
I  μερον  μέν  αύτάς,  αΰριον  δέ  άλλας  Γ ραφάς,  Αλλά  πάν- 
,τοτε  τάς  αύτάς-  άλλ’  δμως  τόσον  Αθλίαν  διάθεσιν  έχουν 
οί  περισσότεροι,  ώστε  μετά  τόσην  Ανάγνωσιν  οΰτε  τά 
όνόματα  των  διδλίων  νά  μή  γνωρίζουν,  καί  δέν  αΐσχύ- 
νονται  οϋτε  φρίττουν,  τόσον  έπιπολαίως  νά  είσέρχων- 
ται  είς  θειον  Ακροοττήριον. 

“Αλλά  έάν  μέν  κιθαρωδός, '  ή  όρχηστής,  ή  άλλος  έκ 
των  παρουσιαζομένων  έπί  τής  σκηνής  κσλέση  τήν  πά¬ 
λιν,  μέ  προθυμίαν  δλοι  τρέχουν,  καί  εύγνωμονουν  οώ- 
τόν  διά  τήν  πρόσκλησιν,  καί  δαπανούν  τό  ήμισυ  όλοκλή- 
ρου  ήμέρας,  προσέχοντες  μόνον  είς  έ κείνον,  δτοτν  δέ  ό 
θεός  διά  των  προφητών  καί  τών  “Αποστόλων  όμιλή  είς 
ή  μάς,  χασμώμεθα,  ξυόμεθα,  αίσθανόμεθα  ζάλην60. 


50.  ΆσΟνδετον  καί  κλιμακωτδν  σχήμα  είκονίξον  τήν  άδιαφορίαν: 
χσομώμεβα,  κνώμεδο,  Γλλιγγιώμεν. 
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Καί  κατά  μέν  τό  θέρος  δ  κοώσων  φαίνεται  ότι  εί¬ 
ναι  πολύς,  καί.  τήν  ιλαράν  καταλοιμβάνομεν,  καί  κατά 
τόν  χειμώνα  πάλιν  ή  βροχή  είναι  έμπόδιον  καί  δ  πη¬ 
λός,  καί  παραμένομεν  είς  τάς  οικίας*  καί  κατά  μέν 
τάς  ιπποδρομίας,  ένφ  δέν  ύπάρχει  έπιστέγασμα,  τό 
όποιον  νά  ^μποδίζη  χήν  βροχήν,  ένώ  πολλή  βροχή  πί¬ 
πτει,  καί  άνεμος  πνέει  καί  τό  ϋδωρ  πίπτει  είς  τά  πρό¬ 
σωπα,  ίσχανται  μαινόμενοι,  περιφρονοϋντες  καί  τό  ψΟ- 
χος  καί  τήν  βροχήν  καί  τό  μήκος  της  δδοΰ,  καί  τίπο¬ 
τε  ούτε  κρατεί  άύχούς  εις  τάς  οικίας  των,  ούτε  έμπο- 
δίζει  νά  διαβοΟν  έκεΐ,  έδώ  δέ  ένφ  καί  έπιστεγ  άσμα¬ 
τα  ύπάρχουν,  καί  θερμότης  θαιψοισία,  Αποφεύγουν  νά 
έλθουν,  καί  μάλιστα  διά  τό  κέρδος  της  ψυχής  των. 

Είπέ  μου;  Πού  είναι  αύτά  άνεκτά;  Διά  τούτο,  είς 
έκεΐνα  (δηλαδή  Ιπποδρομίας  κλπ.)  ένώ  εΐμεθα  άπό  Β- 
λους  έμπειρότεροι,  είς  τά  άναγκαΐα  εΐμεθα  άμαθέστε- 
ροι  καί  άπό  τά  παυδία. 

Καί  έάν  μέν  κανείς  σέ  άποκαλέση  ήνίοχον  καί  όρ- 
χηστήν,  Ισχυρίζεσαι  ότι  έχεις  ύβρισθη  καί  τό  παν  πράτ¬ 
τεις,  ώστε  νά  έξαλείψης61  τήν  ϋβριν,  άν  δέ  σέ  καλέση 
διά  θέαμα  σχετικόν  μέ  αύτούς,  δέν  άποσκιρτας'  καί  τήν 
τέχνην,  της  όποιας  Αποφεύγεις  τό  όνομα,  όλόκληρον 
αύτήν  σχεδόν  έπιδιώκεις  νά  γνωρίσης'  έκεΐ  δέ  όπου 
καί  τήν  Ιδιότητα  ·καί  τό  όνομα  όφείλεις  νά  έχης,  δηλαδή 
καί  νά  είσαι  καί  νά  καλήσαι  Χριστιανός,  ούτε,  τι  τέλος 
πάντων  είναι  αύτή  ή  ίδιότης,  γνωρίζεις. 

Τί  πράγμα  χειρότερον  άπό  αύτήν  τήν  Ανοησίαν  δ ύνα- 
ται  νά  ύπάρζη  ;  θά  ήθελον  αύτά  συνεχώς  νά  λέγω  πρός 
σάς,  φοβούμαι  δέ  μήπως  είς  μάχην  γίνομαι  μισητός  καί 
χωρίς  κέρδος-  διότι  βλέπω  πολλούς  νά  έχουν  καταλη- 
φθή  ύπό  παραφροσύνης  όχι  μόνον  νέους,  άλλά  καί 


«1 .  «Τό  ΰνειΐας  όποτρίψασβοι·*.  Πρβλ.  ιό  τοΰ  Δημοσθένυυς  *Τνσ... 
τήν  έπί  τοϊς  πεπραγμένοι*;  όίοξίσν  ύηστρ·ψώμε£ο»  (Α'  Όλυνθ.  11). 
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γέροντας,  διά  τούς  δποίους  κυρίως  οΛσχύνομαι,  όταν  Τ- 
δω  άνδρα  άξιον  σεβασμού  λόγω  τής  λευκής  κόμης,  νά 
καταισχύνη  αύτήν,  καί  παιδί  ον  νά  παρασύρτμ  ποια  γε- 
λοιότης  είναι  χειροτέρα  άπό  αύτήν;  ποιον  έργον  εΐναι 
άσχημότερσν  άπό  οιύτό;  δηλαδή  τό  παιΐδίον  διδάσκεται 
ύ^ό  του  πατρός  νά  διοίπράττη  Ασχήμιας. 

ε'.  Εΐναι  δηκτικοί  οΐ  λόγοι  μου;  Καί  έγώ  τούτο 
θέλω,  δηλαδή  νά  ύπομείνετε  τόν  πόνον  τόν  προερχόμε- 
νον  έκ  των  λόγων,  διά  νά  άπαλλαγήτε  έκ  τής  άσχημίας 
τής  προερχομένης  έκ  τών  πραγμάτων  διότι  καί  ύπάρ¬ 
χουν  μερικοί,  ο I  όποιοι  είναι  πολύ  ψυχρότεροι  τούτων,  οΐ 
όποιοι  όχι  μόνον  δέν  αίσχύνονται  διά  τά  λεγάμενα,  άλλά 
καί  συντάσσουν  μακράν  λόγον  ύπέρ  του  πράγμαπος. 

Καί  &ν  μέν  έρωτήσης:  «Ποιος  εΐναι  ό  Άμώς,  ή  6 
Άβδιού,  ή  ποιος  είναι  ό  Αριθμός  τών  προφητών  ή  τών 
Αποστόλων»,  ούτε  τό  στόμα  των  νά  Ανοίξουν  δέν  δό- 
ναο/ται,  ύπέρ  τών  ίππων  δέ  καί  τών  ήνιόχων  καί  τών 
σοφιστών  συντάσσουν  Απολογίιαν  κατά  τρόπον  ίκανώ- 
τερον  τών  ρητόρων,  καί  κατόπιν  όλων  τούτων  λέγουν: 
<Καί  ποια  είναι  ή  βλάβη;  καί  ποια  είναι  ή  ζημία»; 

Διά  τούτο  βεβαίως  στενάζω,  διότι  ούτε  γνωρίζετε 
ότι  τό  πράγμα  φέρει  ζημίαν,  ούτε  άντιλαμβάνεσθε  τά 
κακά.  "Εδωκε  είς  σέ  προθεσμίαν  ό  θεός  είς  τήν  ζωήν 
σου  νά  λατρεύης  Αύτόν,  άλλά  ματαίως  δαπανών  αύ¬ 
τήν  καί  άλογίστοος  καί  εις  πράγματα  μή  χρήσιμα,  Εξε¬ 
τάζεις  άκόμη,  ποια  είναι  ή  ζημία; 

Καί  άν  μέν  δαπανήσης  όλίγον  χρήμα  άσκόπως,  τό 
συμβάν  τό  όνο  μ  άζ  εις  ζημίαν,  τάς  δέ  ή  μέρας  όλοκλή- 
ρους  ένώ  δαπανάς  εις  σατανικάς  πομπάς,  δέν  νομίζεις 
ότι  κάμνεις  κάτι  άτοπο ν; 

Ένώ  πρέπει  είς  παρακλήσεις  καί  προσευχάς  νά  δα¬ 
πανάς  δλην  σου  τήν  ζωήν,  σύ  όμως  είς  κραυγάς  καί 
θορύβους,  καί  αισχρούς  λόγους,  καί  εις  μάχην,  καί  είς 
άτόπους  τέρψεις,  καί  Εργα  προερχόμενα  έκ  μαγείας, 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
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δαπανάς  χ^ν  ζωήν  σου  άλογίστως  καί  διά  κακόν  ί  δικόν 
σου,  καί  κατόπιν  τούτων  έρωτας,  ποια  είναι  ή  ζημία; 
διότι  δέν  γνωρίζεις  ΰτι  τόν  χρόνον  πρέπει  όλιγώτερον 
άπό  δ,τιδήποτε  άλλο  νά  σπαταλώμεν,  Διότι  χρήματα 
έάν  δαπανήσης,  θά  δυνηθης  πάλιν  νά  τά  έπανακτήστις, 
έάν  δέ  χάσης  χρόνον,  δυσκόλως  αύτόν  θά  άνακτήσης· 
διότι  όλίγος  χρόνος  έχει  παρασχεθή  είς  ήμας  κατά  τήν 
παρούσαν  ζωήν.  *Άν  λοιπόν  δέν  χρησιμοποιήσω  μεν  αύ¬ 
τόν,  έκεΐ  πού  είναι  άνάγκη62,  τί  θά  εΐπωμεν,  όταν  ά- 
πέλθωμεν  έκεΐ; 

Διότι,  είπέ  μου,  έάν  προ  έτρεπες  κάποιον  έκ  των 
υίων  σου  νά  μάθη  μίαν  τέχνην,  κατόπιν  έκείνος  παρέ- 
μενε  πάντοτε  είς  τήν  οίκίσν,  ή  καί  είς  κάποιον  άλλον 
τόπον  έ δαπάνα  τόν  χρόνον  του,  δέν  θά  έζήτει  αό· 
τόν  ό  διδάσκαλος;  δέν  θά  έλεγε  πρός  σέ:  «"Εκαμες 
έγγραφον  συμφωνίαν  μετ'  έμοΰ  καί  ώρισες  χρόνον  έάν 
δέν  πρόκειται  λοιμόν  νά  δαπανήση  αύτόν  τόν  χρόνον 
πλησίον  μας,  άλλά  είς  άλλο  μέρος,  πώς  θά  σοΟ  τόν  ά- 
ναδείζωμεν  ώς  μαθητή ν>  ; 

Τούτους  τούς  λόγους  είναι  άνάγκη  νά  εϊπωμεν  καί 
ήμεΐς,  θά  εϊπη  δέ  καί  0  θεός  είς  ήμάς:  «Σας  έχω  δώ¬ 
σει  χρόνον  είς  τό  νά  μάθετε  τήν  τέχνην  αύτήν  της  εύ- 
λαβείας·  διά  ποιον  λόγον  έ,δαπανήσατε  τόν  χρόνον  τού¬ 
τον  άλογίατως  καί  ματαίως;  διατί  δέ  δέν  έδαδίζετε 
πρός  τόν  διδάσκαλον  συνεχώς,  ούτε  έδί&ετε  προσοχήν 
είς  τά  λεγάμενα» ; 

"Οτι  βεβαίως  είναι  τέχνη  ή  εύλάδεια.  διά  νά  τό 
μάθης,  Ακούσε  τί  λέγει  ό  Προφήτης;  «Δεύτε,  τέκνα,  ά- 


62.  Εκ  τών  σχετικών  έκφράαεων,  τάς  όηοϊας  χρησιμοποιεί  6  ρή- 
τωρ  (Οπως  π-χ.  «δτι  παντός  μ&λλαν  άφειδείν  χρό  ο  χρόνου-,  «όλίγος 
γόρ  ήμΐν  τετομίβυται-'  «Ον  οόν  είς  δέον  αύτφ  μή  χρησώμείο»),  εΓν® 
προφανές.  Οτι  δχβι  ύπ'  δψιν  τό  άτόφθεγμο  του  Περιάνδρου  «Χρόνου 
φείδρυ'  δοπονώμενος  γόρ  έφ'  δ  μή  δβΤ’  όλίγος  όστίν  όφ’  δ  δεί». 


κούσατέ  μου,  φόβον  Κυρίου  διδάξω  ύμάς*63,  καί  πά¬ 
λιν:  «Μακάριος  άνθρωπος,  δν  άν  παιδεύσης,  Κύριε,  καί 
έκ  του  νόμου  σου  διδάξης  αύτόν»6*. 

"Οταν  λοιπόν  δαπσνήσης  τόν  χρόνον  τούτον  άλο- 
γίστως,  ποίαν  (Απολογίαν  θά  δώσης;  Καί  διά  ποιον  λό¬ 
γον,  θά  είπη  τις,  έχορήγησεν  όλίγον  χρόνον  είς  ήμδς, 
Όποια  άναισθησία  καί  άγνωμοσύνη  ]  δι*  έκεΐνο,  διά  τό 
όποιον  κυρίως  έπρεπε  νά  εύχαριστής  αύτόν,  δηλαδή  ό¬ 
τι  έσυντόμευσε  τούς  κόπους  σου,  καί  περιώρισε  τούς 
μόχθους  σου,  καί  κατέστησε  τήν  άνάπαυσιν  μακράν  καί 
άθάνατσν,  δι*  αύτά  διατυπώνεις  κατηγορίαν  καί  άγα- 
νακτεΐς ; 

Άλλ'  δμως  δέν  γνωρίζω65  πώς  έ φέραμε ν  μέχρι  έ- 
δώ  τόν  λόγον  καί  τόν  κατεστήσαμεν  μακράν.  Διά  τού¬ 
το  άκριθώς  είναι  άνάγκη  νά  περιορίσωμεν  αύτόν  διότι 
καί  τούτο  είναι  χαρακτηριστικόν  της  άθλιότητάς  μας, 
ότι  δηλαδή  έδώ  μέν,  άν  καταστή  μακρός  ό  λόγος,  όλοι 
άδιαφοροομεν,  έκεΐ  δέ66  ένφ  Αρχίζουν  άπό  τάς  μεσημ¬ 
βρινός  ώρας,  άνσχωρούν  ύπό  τό  φώς  των  λαμπάδων 
καί  των  λύχνων. 

Άλλά  διά  νά  μή  διατυπώνωμεν  συνεχώς  κατηγο¬ 
ρίας,  σας  παρακαλοΟμεν  καί  Ικετεύομε  ν  τοΟ  λοιπού  τά 
έξης:  «Κάμετε  αύτήν  τήν  χάριν  καί  είς  ήμας  καί  είς 
τούς  έ  αυτούς  σας  καί  άφού  άπαλλαγώμεν  άπό  ΰλα  τά 


63.  Ψαλμ.  33.  12. 

64  Ψαλγ.  63,  12. 

65.  -  Αλλά  γύρ  σύκ  οϊδα  ηώό  έντο&θα  τόν  λόγον  έίηγόγομρν, 
κο  Ιμακρόν  εϊργασόμεθα-.  Ή  όρχό  τοϋ  τμήματος  τούτΟϋ  ένήμμίζει  λό¬ 
γους  τοΟ  Λυοίου.  ΟΟτω  πορόβσλς:  «'Αλλά  γόρ  αύκ  οΐδ’  ότι  δ«Ι  λ  Ιον 
με  άκριβώς  όπολογούμίνον  πρός  Εν  Εκαστον  τών  είρημένων  ένοχλρίν 
πλείςι)  χρόνον».  Πιβανόν  έπε>δή  είς  τό  χωρίο ν  ταϋ  ΛυσΙου  γίνρτοι  λό¬ 
γος  περί  ηαρατάοεως  τοϋ.  Λόγου  έτΐ  μακρότερον  χρόνον,  διά  τοΟτο  ό 

Ιωάννης  Λ  Χρυσόστομος  Ελοβε  Οη'  όψιν  τό  χωρίον  τοΟτο,  δεδομίνου 
ΰτι  καί  είς  τό  ϊδικόν  του  χωρίον  τό  έν  όρχίΐ  τής  σημειώσεις  ταότης 
όναγρο φόμενον  όμιλε!  περί  τοΟ  μσκρού  χρόνου  της  σχετικές  όμιλίας 

66.  Δηλαδη  είς  τός  Ιπποδρομίας  ιιλίτ. 
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άλλα,  είς  αύτά  νά  άψοσιωθΩμεν'  διότι  καί  ήμεΐς  θά 
κερδίσωμεν  όσιό  σας  τήν  χαρ<3ρν  καί  τήν  εΰθυμίοτν,  καί 
τό  νά  ύπερηφανευώμεθα  διά  σας,  καί  τήν  Αμοιβήν  δι’ 
αύτά*  τόν  δέ  μισθόν  δλον  σείς  θά  καρπωθήτε,  διότι  ένφ 
προηγουμένως  μέ  τόσην  μανίαν  είχατε  προσηλωθη  είς 
ιήν  όρχήστραν67,  διά  τόν  φόβον  τού  θεοΟ  καί  τήν  προ¬ 
τροπήν  μας  άπηλλάξατε  τούς  έαυτούς  σας  άπό  τό  νό¬ 
σημα  έ κείνο,  και  έλύσατε  τούς  δεσμούς,  καί  πρός  τόν 
θεόν  έτρέξατε.  "Οχι  μόνον  δέ  έκεϊ  βά  λάβετε  τόν  μι¬ 
σθόν,  άλλά  καί  έδώ  θά  αίσθανθήτε  πραγματικήν  εύχα- 
ρίστησιν  {διότι  τοιαύτης  ρύσεως  είναι  ή  Αρετή)*  μετά 
των  έκεϊ  στεφάινων  καί  έδώ  ή  άρετή  καθιστφ  είς  ήμδς 
εύχάρ  ιστόν  τόν  βίον». 

’Άς  πειθώμεθα  λοιπόν  είς  τούς  λόγους,  Ινα  καί  τά 
4δω  καί  τά  έκεϊ  Αγαθά  έπιτύχωμεν  διά  χάριτος  καί 
φιλανθρωπίας  τοΰ  Κυρίου  ήμων  Ιησού  Χρίστου,  μετά 
τού  δποίου  είς  τόν  Πατέρα  Ανήκει  ή  δόξα,  συγχρόνως 
μέ  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  είς  τούς  αΙώνας  των  αίώνων. 
Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Νθ'  (59) 

(Ίωάν.  θ',  34  —  ,  13) 

*Κ*ί  έςέδαλον  αύτδν  ίςω'  κ*ί  ήχαυσ&ν  6  *Ιηρ«0ς  δπ 
Ιξέδα/σν  «ότ6ν  §£<ι>,  καί  «£>ρών  -ιώτίν,  ύτ.ν/  5ίύτφ·  Σύ  πι- 
τ:&ύ«ις  βΐς  τ6ν  Πόν  ιοΟ  θΐοΰ;  ’Λτ«κρΰϊη  Ιο^Γνος  υλ !  είπε 
Κα!  τις  έ3π,  Κύριε,  ίνχ  Γ.'.η-Λύ^ιύ·  ε!ς  αύτόν;»1 . 

67.  Δέν  πρόκειται  πορ!  όρχήατραα  μέ  τήν  σημερ^ήν  σημασίαν, 
άλλώ  π£ρ|  τοϋ  θεατρικοί)  χώρου,  ίντόο  τοΰ  όποίου  έκινοΟντο  ©ί  ήθσ- 
ποιοί  κοί  οι  χοραυταΙ. 


α'.  Εκείνοι  οΐ  όποιοι  διά  τήν  Αλήθειαν  καί  τήν  ό- 
μολογίαν  τού  Χριοτοΰ  πάσχουν  κάτι  κακόν  καί  Υβρί¬ 
ζονται,  αύτοί  κυρίως  είναι  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  τιμών- 
ται*  διότι  δπως  έκεΐνος,  ό  όποιος  χάνει  τά  χρήματα  δι’ 
Αυτόν,  αύτός  κυρίως  είναι  ό  όποϊος  εύρίσκει  αύτά2,  καί 
έκεΐνος  ό  όποιος  δέν  άγαπά  τήν  ψυχήν  αύτοΟ,  έκεΐνος 
κυρίως  είναι  ό  όποιος  άγαπτςΐ  οούτήν3,  ουτω  καί  έκεΐνος, 
ό  όποιος  Υβρίζεται,  έκεΐνος  κυρίως  είναι  ό  όποιος  τι- 
μάται4*  πράγμα  τό  όποιον  συνέβη  καί  είς  τόν  τυφλόν. 
Έξεδίωξο^  λοιπόν  αύτόν  έκ  τοΰ  Ιερού  οί  Ιουδαίοι,  καί 
εΰρεν  αύτόν  6  Δεσπότης  τού  ΙεροΟ,  Άπεμακρύνθη  έκ 
τοΰ  νοσηρού  συνεδρίου,  καί  συνήντηοε  τήν  Σωτήριον 
Πηγήν  προσεβλήθη  υπό  έκείνων,  οί  όποιοι  προσέβαλον 
τόν  Χριστόν,  καί  έτιμήθη  6πό  τοΟ  Δεσπότου  τδν  Αγγέ¬ 
λων  (τοιαΟτα  είναι  τά  Εποθλα  τής  άληθείας)  *  ούτω  καί 
ήμεΐς,  άν  Αφή σω μεν  έδώ  τά  χρήμοαα,  έκεϊ  θά  έχωμεν  τό 
θάρρος  νά  Απολογηθώμεν*  Αν  έδώ  δώσωμεν  είς  τούς 
θλιβο  μένους,  θά  άναπαυθώμεν  είς  τούς  ούρανούς*  δν  ύ- 
βρισθώμεν  διά  τόν  θεόν,  θά  τιμώμεθα  καί  έδώ  καί  έκεϊ. 

"Οταν  δέ  έξεδίωξοα»  αύτόν  έκ  τού  Ιερού,  εδρεν  αύτόν 
ό  Ιησούς,  Δεικνύει  ό  Εύαγγελιστής  ότι  πρός  τόν  σκο¬ 
πόν  αύτόν  ήλθεν,  ώστε  νά  συναντήση  αύτόν.  Καί  βλέπε 
μέ  τί  Αμείβει  αώτάν,  δηλαδή  μέ  τό  κυριώτερσν  άπό  τά 
άγαθά'  διότι  καί  τόν  Εαυτόν  του  έγνώρισεν  είς  αύτόν, 
ό  όποιος  προηγουμένως  Τόν  ήγνόει,  καί  είς  τήν  χορείαν 
των  μαθητών  κατέταξε  ν  αύτόν,  " 

Σύ  δέ  παρατήρει,  πως  δεικνύει  ό  Ευαγγελιστής  τήν 


2.  Δηλαδή  λαμβάνει  τήν  παρά  τοΰ  Θεού  ηρέπουσαν  άμοιθήν. 

3.  Δηλαδή  66υ  φροντίζει  νά  αώοη  τήν  έηίγειαν  ζωήν  ούτοί),  διά 
νά  κερδίση  τήν  έπουράνιον, 

4.  Παρατήρησον  τά©  ώντιδέδεις:  "  ' 

ώσπερ  γ6ρ  ά  τά  ΐτϋήμΟ^ά  όπολλύα  δι'  αάτάν,  σΟτος  μόλιοτά  έστίν 

ο  εΐ,ιίοκ.νν 

κσΙ  ό  ττΊν  ψυχήν  αύιβϋ  μισών,  οΟτας  μάλιστύ  έστιν  6  φιλών, 
αΰτίώ  καί  δ  ύβριζάμενος,  οΰτος  μάλιστά  έσπν  ό  τιμώμ^νοο. 
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έπιμέλειαν  αύτού'  δηλαδή  δίαν  εϊπεν  Εκείνος :  «Συ  πι¬ 
στεύεις  εις  τόν  ΥΙόν  τοΟ  θεού  ;»δ  ό  τυφλός  λέγει :  «Κύριε 
■καί  τις  έστιν  ;»5 6,  Διότι  ούδέποτε  μέχρι  τότε  έγνώριζεν 
Αύτόν,  &ν  καί  είχε  θεραπευθη1  διότι  ήτο  τυφλός,  πρίν 
Ελθη  πρός  τόν  εύεργέτην,  καί  μετά  τήν  Ιασιν  έσύρετο 
ύττό  των  κυνων  Εκείνων. 

"Οπως  άκριδώς  κάποιος  άγονοθέτης  λοιπόν,  οϋτω 
καί  Εκείνος  δέχεται  Ενα  άθλητήν,  ό  όποιος  πολύ  έ κό¬ 
πιασε  καί  έστεφανώθη.  Καί  τί  λέγει:  «Πιστεύεις  είς  τόν 
ΥΙόν  τού  θεού;»7 *.  ΔιατΙ  τούτο;  Μετά  τόσην  άντιλογίαν, 
τήν  όποιαν  άντέταξε  πρός  τούς  Ιουδαίους,  μετά  τόσους 
λόγους  έρωτα:  «Εί  πιστεύεις*  όχι  έπειδή  άγνοεΐ,  άλλά 
έπειδή  θέλει,  ό  θεραπευθείς  νά  γνωρίση  τόν  Εαυτόν  του, 
καί  διά  νά  δείξη  ότι  έκτιμα  πολύ  τήν  Πίστιν  αύτοΟ.  «Μέ 
ΰδρισε  τόσον  πλήθος,  άλλ’  έγώ  δέν  σκέπτομαι  έκείνους' 
Εν  πράγμα  μέ  ένδιαφέρει,  νά  πκπεύσης  σύ*  (κρείττων 
Υάρ  εις,  ποιων  χό  θέλημα  Κυρίου  ή  μυρίοι  παράνομοι)4. 
«Συ  πιστεύεις  είς  τόν  Υιόν  τού  θεού» ; 

Ώς  νά  ή  το  παρών,  καί  νά  έδέχετο  τούς  λόγους9,  ού¬ 
τως  έρωτφ  αύτόν,  καί  προηγουμένως  Εκαμε  τόν  τυφλόν 
νά  παθήση  Αύτόν'  διότι  δέν  εϊπεν:  «Ευθέως  πίστευσον* 
άλλά  ήρώτησε.  ΤΙ  λέγει  λοιπόν  έκεΐνος:  «Καί  τ(ς  έστι, 
Κύριε,  ϊνα  πιστεύσω  είς  αύτόν;»10.  Αύτός  ό  λόγος  είναι 
μιας  ψυχής,  ή  όποια  κατέχεται  ύπό  πόθου  καί  σφοδράς 
έπιθυμίας,  Αγνοεί  Τούτον,  όπέρ  τού  όποίσυ  συνεζήτησε, 
ΐνα  μάθης  τήν  Αγάπην  αύτού  πρός  τήν  άλήθειαν  διότι  ά- 
κόμη  δέν  είχεν  ΐδει  Αύτόν. 


5.  Ιωάν.  9,  36. 

6.  Ίωάν.  9,  36. 

7.  Ίωάν.  9,  35. 

0.  Σοφ.  Σειρ.  16,  3. 

9.  Δήλοδή  πορών  κατά  τήν  έζέτοοιν  «0  τυφλού  ύπά  νών  Φορι- 
οοίων  κΰΙ  άκοώων  τούς  ύδριστΓκοΐτς  λάγοικ:  αύτών. 

10,  Ίωάν.  9,  36. 


«Λέγει  αύτφ*  καί  έώρακας  αύτόν,  καί  ό  λαλών  μετά 
σου,  έκεΐνός  έστιν»11.  Δέν  εϊπεν  «Έγώ  είμι»,  <3Λλά  Εμμέ¬ 
σως  άκόμη  καί  συγκεκαλυμμένως'  «Καί  έώρακας  αύ¬ 
τόν».  Τούτο  άκόμη  δέν  ήτο  ευκρινές-  διά  τούτο  προσέθε¬ 
σε  τό  σαφέστερον:  «Ό  λαλών  μετά  σού,  έκεϊνός  έστι.  Λέ¬ 
γει-  Πιστεύω,  Κύριε-  καί  προσεκύνησεν  αύτω  εύθέως*12. 
Καί  δέν  εΐπεν:  «Έγώ  είμι  ό  τεθεραπευκώς  σε;  ό  είπών 
σοι:  "Υπαγε  νίψαι  είς  τόν  Σιλωάμ*13,  άλλά  άφου  πα- 
ρεσιώπησε  όλα  έκεϊνα,  λέγει:  «Πιστεύεις  εις  τόν  Υιόν 
τοΰ  θεού;». 

Κατόπιν  δεικνύων  6  θεραπευθείς  τήν  παλλήν  διάθε- 
σίν  του  δι*  Εκείνον,  προσεκύνησεν  ώμέσως  (πραγιμα  τό 
όποιον  όλίγοι  έκ  των  θεραπευθέντων  Επραξαν,  δπως  οι 
λεπροί,  καί  μερικοί  άλλοι),  δεικνύων  διά  τής  πράζεως 
ταύτης  τήν  θείαν  δύναμιν  ΑύτοΟ.  Διότι,  διά  νά  μή  νο¬ 
μίση  κανείς,  ότι  τό  λεχθέν  ύπ*  αύτοΟ  είναι  μόνον  λό¬ 
γος,  προσέθεσε  καί  τήν  πραξιν. 

"Οταν  δέ  προσεκύνησεν  αυτός,  λέγει  ό  Χριστός: 
«Είς  κρίμα  έγώ  ήλθον  είς  τόν  κόσμον,  !να  οι  μή  δλέπον- 
τες  δλέπωσι,  καί  οΐ  δλέποντες  τυφλοί  γένωνται»14.  Τού¬ 
το  καί  ό  Παύλος  λέγει:  «ΤΙ  οδν  έρουμεν;  "Οτι  Εθνη,  τά 
μή  δ ιώ κοντά  δικαιοσύνην,  κοχτέλαδε  δικαιοσύνην,  δι¬ 
καιοσύνην  δέ  τήν  έκ  πίστεως  ’ίησοΟ-  Ισραήλ  δέ  διώ- 
κων  νόμον  δικαιοσύνης,  είς  νόμον  δικαιοσύνης  ούχ 
Εφθασεν»13. 

"Οταν  είπε  δέ:  «Είς  κρΐμά  έγώ  ήλθον  είς  τόν 
κόσμον  τούτον»14,  καί  έκεΐνον  κατέστησε  οταθερώτερον 
εις  τήν  πίστιν,  καί  έξήγειρεν  έκείνους,  οι  όποιοι  ήκολού- 


11.  Ίωάν.  θ,  37 
12  Ίωάν.  θ,  37-36. 

13.  Ίωάν.  9,  7. 

14.  Ίωάν.  9,  39. 

15.  Ρν*  9,  30-31. 

16.  Ίωάν  9,  39. 
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βουν  Αύτόν  διότι  ήκολούθουν  ΑΟτόν  καί  Φαρισαίοι.  Τό 
δέ  «είς  κρίμα»  έσήμαινεν  είς  μεγάλυτέραν  τιμωρίαν  διό¬ 
τι  ήθελε  νά  δείξη  δτι  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  κόπε δίκασαν  Αύ- 
τόν,  έκεινοι  είναι  οί  καταδεδ ισασμένοι,  καί  έ  κείνοι  οί 
όποιοι  κατέκριναν  Αύτόν  ώς  άμαρτωλόν,  είναι  έκεινοι 
οΐ  όποιοι  £χουν  κοπακριθή17. 

Έδώ  δέ  έννοεΐ  δύο  άναβλέψεις  καί  δύο  τυφλότη¬ 
τας,  δηλαδή  την  αίσθητήν  καί  τήν  νοη-η^ν-  Λέγουν  είς 
Αύτόν  Από  τούς  ΑκαλουθοΟντας  Αύτόν :  «Μή  καί  ήμεΐς 
τυφλοί  έσμέν;»18.  "Οπως  Ακριβώς  είς  άλλην  περίπτω- 
σιν  έλεγον:  «Ούδενί  δεδουλεύκαμεν  πώποτε*  έκ  πορ¬ 
νείας  ού  γεγεννήμεθα»19,  οϋτω  καί  είς  αύτήν  τήν  πε- 
ρίπτωσιν  μόνον  ώς  πρός  τά  αΙσθητά  άνοίγουν  τό  στό¬ 
μα  των,  καί  δι’  αύτήν  τήν  τύφλωσιν  (τήν  αίσθητήν)  έν- 
τρέπονται. 

’Έπειτα  θέλων  νά  δείξη  δτι  προτιμότερον  νά  είναι 
αύτοί  τυφλοί,  παρά  νά  βλέπουν,  λέγει :  «Εί  τυφλοί  ήτε, 
ούκ  <ϋν  είχετε  Αμαρτίαν»20,  Επειδή  έθεώρουν  πρόξενον 
αίσχύνης  τό  περιστατικών,  δηλαδή  τήν  συμφοράν21,  έ¬ 
στρεψε  τούτο  κατά  τής  κεφοίλής  αύτών,  άφου  είπεν  δτι 
«τοΟτο  άνεκτοτέραν  ύμΐν  £φερε  τήν  κόλασιν»,  καί  άφοϋ 
κοςτ*  αύτόν  τον  τρόπον  ώπο μακρύνει  τάς  άνθρωπίνας  σκέ¬ 
ψεις,  καί  όδηγεί  εις  σκέψιν  οποοδαίαν  καί  θαυμαστήν. 

«Νϋν  δέ  καί  λέγετε,  ότι  δλέπομεν»22.  "Οπως  Ακριβώς 
καί  είς  τήν  πρώτην  περίπτωσιν  λέγει :  «"Ον  ύμιείς  έλέ- 


17.  Όρβ  ιήν  άντΒεοιν  μετά  όμοιοκατώρκτου  καί  ώμοιοτ«λίύτου 
σχήμαη*:  .  _  _ 

οί  καταδικάσοντες  οΰτόν,  αύτοί  εισιν  οι  κοταοεοικβομίνοι. 
ο(  καί  ώο  άμαρτωλάν  καιακρΐνρντεί,  αύτοί  δίσιν  Οί  κστοκεκριμένοι. 

ί  Β.  Ίωάν.  9,  40. 

1Θ.  Ίωάν.  0,  33-41. 

20.  Ίωάν.  9.  41. 

21.  Ή  λέξιο  -ουμψορώ»  ένέχει  τήν  σημοοίαν  τής  άνοηηρταρ,  ωο 
χαΐ  παρά  ΛυοΙο'  [Πρ8λ.  Λάνον  υπέρ  άδυνάπϊν) 

22.  Ίωάν.  9,  41. 
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γετε  δτι  θεός  ύμών  ήν»23. 

«Νΰν  δέ  λέγετε  ότι  βλέπετε»*  διότι  δέν  βλέπετε.  Ε¬ 
δώ,  έ  κείνο  Ακριβώς,  τό  όποιον  ένόμιζον  δτι  άποτελεί 
σπουδαίον  έγκώμιον,  τούτο  άποδεικνύει  είς  αύτούς  ότι 
γίνεται  πρόξενον  τιμωρίας. 

Καί  διά  τήν  προηγουμένην  δέ  τύφλωσιν  παρηγόρη¬ 
σή  χόν  έκ  γενετής  τυφλόν  κατόπιν  λέγει  περί  της  τυ- 
φλότητος  αύτών.  Διότι,  διά  νά  μή  λέγουν:  «Δέν  προσερ- 
χόμεθα  λόγω  τής  τυφλώσεώς  μας,  άλλα  τόν  άτοστρε- 
φόμεθα  έπειδή  τόν  άποψεό γομεν,  διότι  πλανά  τούς  άν¬ 
θρωπο  υς»,  διά  τοΟτο  περί  τής  ύποθέσεως  καθ’  δλσκλη- 
ρίαν  όμιλεΐ. 

β ' .  Δέν  όπενθύμισε  δέ  άσκώπως  δ  Εύαγγελιστής  ό¬ 
τι  ήκουσοεν  οί  Φαρισαίοι,  οί  όπσίοι  ήσετν  μετ’  Αώτου,  τούς 
λόγους  τούτους  καί  είπαν:  «Μή  καί  ήμεΐς  τυφλοί  έ- 
σμέν;»24  άλλά  διά  νά  σου  ύπενθυμίση  ότι  αύτοί  ήσαν  έ- 
κείνοι,  οΐ  όποιοι  κατά  πρώτον  άπεστάτησαν,  καί  κατό¬ 
πιν  έλιθοβόλησαν  διότι  ύπήρχον  μερικοί,  οί  όποιοι  έπι- 
πολαίως  ήκολούθουν,  καί  εύκόλως  έστρέφοντο  είς  τήν 
Αντίθετον  κατεόθυνσιν. 

Πώς  λοιπόν  άποδεικνύει  ότι  δέν  είναι  πλάνος,  άλλα 
ποιμήν;  Άφοΰ  παραθέτει  τά  γνωρίσματα  έκάστου  έκ 
τών  δύο,  καί  του  ποιμένος,  καί  τοΟ  πλάνου  καί  κατα- 
στροφέως,  καί  έκ  τών  γνωρισμάτων  αύτών  παρέχει  είς 
αύτούς  τήν  εύκαιρίαν  νά  έξετάσουν  τήν  άλή|θειαν  τών 
πραγμάτων. 

Καί  κατ’  Αρχή/ δεικνύει  ποιος  είναι  6  πλάνος  καί  ό 
κλέπτης,  λαμβάνων  τήν  όνομασίαν  αύτοΟ  έκ  τών  Τροφών 
καί  λέγων : 

«Αμήν,  Αμήν,  λέγω  ύμΐν*  6  μή  εισερχόμενος  διά  τής 


23.  Ίωάν,  8,  54. 

24.  Ίωάν.  9,  40. 
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θύρας  είς  τήν  αύλήν  των  προβάτων,  άλλα  άναβα!  νων 
άλλαχόθεν,  έκείνος  κλέπτης  έστί  καί  ληοτής*23.  Βλέπε  τά 
χαρακτηριστικά  του  Χηστοΰ,  κατά  πρώτον,  ότι  δέν  εισ¬ 
έρχεται  φανερά,  δεύτερον  δέν  εΙσέρχεται  σύμφωνα  μέ 
τάς  Γραφάς'  διότι  τούτο  σημαίνει  τό  *μή  διά  της  θύ¬ 
ρας».  Έ'δω  δέ  καί  τούς  προ  Αύτού  ύπαινίσσεται,  καί  έ- 
κείνους,  οΐ  όποιοι  θά  έλθουν  μετ’  «ύτών  δηλαδή  καί  τόν 
Άντίχριστον  καί  τούς  ψευδοχρ  Ιστούς  καί  τόν  *  Ιούδαν 
καί  τόν  θευδαν,  καί  έάν  μερικοί  άλλοι  τοιοΰτοι  ύπήρζαν. 

Δικαίως  δέ  ώνόμασε  «θύραν»  τάς  Γραφάς’  διότι  αδ- 
ται  πλησιάζουν  ήμας  πρός  τόν  θεόν,  καί  παρέχουν  τήν 
θεογνωσίαν,  αδτσι  δημιουργούν  πρόβατα,  αδται  φυλάσ¬ 
σουν,  καί  δέν  άφήνουν  τούς  λύκους  νά  είσέλθουν.  Διό¬ 
τι  ώς  μία  ΘΟρα  άσφαλής,  ούτω  καί  ή  Γ ραφή  κλείει  τήν 
είσοδον  είς  τούς  αίρετικούς,  καί  οϋτω  καθιστφ  ήμ&ς  ά- 
σφαλεϊς  έν  σχέσει  πρός  όλα  έ  κείνα  τώ  όποια  έπιθυμοΟ- 
μεν,  καί  δέν  άφήνει  νά  πλανώμεθα.  Καί  άν  δέν  χσλαρώ- 
σωμεν  σύτήν,  δέν  θά  εϊμεθα  εύάλωτοι2*  ύπό  των  έχθρων. 
Δι'  αύτης  θά  γνωρίσω  μεν  δλοος,  καί  τούς  ποιμένας  καί 
τούς  μή  ποιμένας. 

Τί  6έ  σημαίνει:  «ΕΙς  τήν  αύλήν*;  Σημαίνει  πρός  τά 
πρόβατα  καί  διά  τήν  φροντίδα  αύτών  δηλαδή  έκείνος,  ό 
όποιος  δέν  άκολου&εί  τάς  Γ ροοφάς,  άλλά  άναβαίνει  δι’ 
άλλης  όδού  (δηλ.  χαράσσει  διά  τόν  έαυτόν  του  άλλην 
καί  μή  κανονικήν  άδόν) ,  αύτός  είναι  κλέπτης. 

Παρατηρείς  καί  έκ  τούτων  των  λόγων,  δτι  συμφω¬ 
νεί  μέ  τόν  Πατέρα,  μέ  τό  νά  φέρη  ε,Ις  τό  μέσον  τάς  Γρα- 
φάς;  Διά  τούτο  καί  είς  τούς  Ιουδαίους  Ιλεγεν:  «Ε¬ 
ρευνάτε  τάς  Γραράς»27,  καί  τόν  Μωϋσέαέφερε  είςτό  μέ¬ 


25.  Ιωάν.  Τί.  1. 

25.  -Ούκ,  έιΚιμεθα  εύχείρωτοι».  Κατά  τί|ν  κοινήγ  έκφρααιν  «δίν 
Θ6  εΙμε&Ρ  τώ&  χεριοΟ  των-. 


σον,  καί  έκάλει  αύτόν  ώς  μάρτυρα,  καί  όλους  τούς  προ¬ 
φήτης.  Διότι  λέγει:  «Πάντες  οί  άκούσαντες  τών  προφη¬ 
τών  ήξουσι  πρός  με*  καί  «εί  έπιστεύετε  Μωϋσεΐ,  έπΐ- 
υτεύετε  άν  έμοί»2β.  'Εδώ  δέ  τούς  λόγους  τούτους,  τούς 
διετύπωσε  μεταψορυκώς. 

"Οταν  5έ  είπεν :  «Άναβαίνων  άλλαχόθεν*29  καί  διά 
τούς  γραμματείς  έκαμεν  υπαινιγμόν,  δτι  έδίδασκον  έντο- 
λάς  καί  διδασκαλίας  άνθρώπων3*,  καί  τόν  νόμον  παρέ- 
βαινον,  τό  όποιον  άκριβώβ  καί  ό  Ιδιος  ψέγων  έλεγεν: 
«Ούδείς  έξ  ύμών  ποιεί  τόν  νόμον*31. 

Καί  καλώς  είπεν ;  «Άναβαίνων»  καί  όχι  «είσιών» 
(εισερχόμενος),  πράγμα  τό  όποιον  άποτελεΐ  ένέργειαν 
κλέπτου,  δ  όποιος  θέλει  νά  ύπερπηδήση  τόν  μανδρότοι- 
χον,  καί  τά  πάντα  ένεργεΐ  κατά  έπικίνδυνον  τρόπον.  Εί¬ 
δες  πως  περιέγραψε  τόν  ληστήν; 

Εξέτασε  καί  τού  ποιμένος  τό  γνώρισμα.  Τί  είναι 
αύτό  λοιπόν;  «Ό  εΙσερχόμενος  διά  τής  θύρας,  οΰτός  I- 
στιν  6  ποιμήν  των  προβάτων.  Τούτφ  ό  θυρωρός  άνοίγει, 
καί  τήν  φωνήν  αύτου  Ακούει  τά  πρόβατα,  καί  τά  ίδια 
κολεΐ  κατ'  όνομα,  καί,  όταν  έξαγάγη  αύτά,  πορεύεται 
έμπροσθεν  αύτών»32. 

"Εδωκε  καί  του  ποιμένος  καί  τού  κοταστροφέως  τά 
χαρακτηριστικά,  *Άς  ίδωμεν  πάλιν  πώς  είς  αύτόύς  προσ¬ 
αρμόζει  τά  έν  συνεχείς  λεγάμενα-  λέγει:  «Τούτ^  ό  θυ¬ 
ρωρός  άνοίγει»33.  Έπέμεινεν  είς  τήν  μετοβφορικήν  έκ- 
φρασιν,  διά  νά  καταστήση  ζωήρότερον  τόν  λόγον.  Έ¬ 
άν  θέλης  δέ  καί  κάτά  λέξιν  νά  έξετάσωμεν  τήν  παρα¬ 
βολήν,  τίποτε  δέν  έμποδίζει  θυρωρόν  έδώ  νά  έννοήσω- 


28.  ' I ωών.  5,  45. 

28.  Ίωάν.  15,  1\ 
38.  Ματ$.  15,  8. 

31.  Ίωάν.  7,  10. 

32,  Ίωάν  10,  2-4. 
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μεν  τ6ν  Μωϋσέα*  διότι  έ κείνος  Ελοοβεν  έμπιστευτικδς 
τούς  λόγους  τοΟ  θεοΟ. 

«Καί  τήν  φωνήν  αύτού  Ακούει  τΑ  πρόδοπα,  καί  τά 
ίδια  καλεΐ  κατ*  όνομα»3*.  Διότι  έπειδή  πάντοτε  Ελεγον 
άτι  Αύτός  είναι  Απατεών,  καί  τούτο  τό  έστήριζον  είς  τήν 
Απιστίαν  των  λέγοντες:  «Τ(ς  των  Αρχόντων  έπίστευ- 
σεν  εις  αύτόν;»35,  δεικνύει  δτι  δέν  πρέπει  λόγω  τής  Απι¬ 
στίας  αύτων  νά  καλούν  Αύτόν  καταστροφέα  καί  πλάνσν. 
Αλλά  αύτοΕ,  έπειδή  δέν  προσέχουν  είς  Αύτόν,  νά  καλούν¬ 
ται  ούτω,  καί  κατ*  Ακολουθίαν  νά  Απομακρυνθούν  έκ 
τής  τάξεως  των  προβόπων  διότι  έάν  είναι  χαρακτηρι¬ 
στικόν  ποι μένος  τό  νά  εισέρχεται  διά  τής  κεκανονισμέ- 
νης  θύρας,  ό  νΙδιος  δέ  είσήλθε  δι*  αύτής,  οι  μέν  Ακολου- 
θήσαντες  Αύτόν  δλοι  ΘΑ  ήδύναντο  νά  είναι  πρόβατα, 
οί  δέ  Αποαπασθέντες  δέν  διέβαλον  τόν  ποιμένα.  Αλλά 
τούς  έ αυτούς  των  Απεμάκρυναν  έκ  τής  τάξεως  των  προ¬ 
βάτων36. 

Έάν  δέ  προχωρων  εις  τόν  λόγον  του  λέγει  διά  τόν 
Εαυτόν  του  δτι  είναι  θύρα37,  πάλιν  δέν  πρέπει  νά  θο- 
ρυβηθή  κανείς*  διότι  καί  ποιμένα  άποκαλεΐ  Εαυτόν,  καί 
πρόβατον,  καί  οϋτω  μέ  Ανάλογον  όνομασίαν  διακηρύσ¬ 
σει  τά  διάφορα  Εργα  Αύτού'  δηλαδή  δταν  πλησιάζη  ή 
μάς  είς  τόν  Πατέρα,  θύραν  καλεΐ  τόν  Εαυτόν  του,  δταν 
δέ  φροντίζη  δι’  ήμδς,  ποιμένα.  Διότι,  διά  νά  μή  νομί¬ 
σης  δτι  Εργον  Αύτού  είναι  μόνον  τό  νά  μάς  πληαιάση 
είς  τόν  Πατέρα,  διά  τούτο  καλεΐ  τόν  Εαυτόν  του  καί 
ποιμένα. 


34.  Ιωάν.  10,  3. 

38.  Ίιβόν.  7.  48. 

38.  Ο  θείιχ  Ιεράρχης,  διά  νά  τονίση  ένταάθα  τί}ν  άντ©εο»ν  χρη- 
σψοποΓεΤ  τό  ούτά  ρΡ|μο  (βάλλω)  ώς  6'  αυνθεπκάν: 

ΟΙ  δέ  άπορρανίν7ες,  ού  τάν  ποιμένα  διάβολον, 

όλλά  τής  τών  ποοβάπνν  σοννενείος  έΕέβρλον  έαι/τοιϊς. 

37.  Ιωάν  10.  7. 
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«Καί  τά  πρόβατα  τής  φωνής  αύτού  Ακούει,  καί  κα¬ 
λεΐ  τά  Ιδια  πρόβατα,  καί  έξάγει  αύτά,  καί  αύτός  Εμπρο¬ 
σθεν  αύτών  πορεύεται*·34.  Καί  δμως  τό  Αντίθετον  πρΑτ- 
τουν  οί  πο υμένες,  δεδομένου  δτι  Ακολουθούν  ΰπισθεν  αύ¬ 
των·  Αλλά  Αύτός,  θέλων  νά  δείξη  δτι  δλουςθάτούςόδη- 
Υήση  πρός  τήν  Αλήθειαν,  τό  Αντίθετον  πρός  έκείνους  κά- 
μνει’  δπως  Ακριβώς  βεβαίως  Εκαομνε  τό  Αντίθετον  καί 
δταν  Εστελλε  τά  πρόβατα,  Ιδέν  τά  Εστελλε  ν  Εξω  τής  πε¬ 
ριοχής  των  λύκων,  Αλλά  είς  τό  μέσον  των  λύκων]·  διό¬ 
τι  είναι  ή  ποιμαντική  αϋχη  περισσότερον  παράδοξος 
Από  τήν  Ιδικήν  μας. 

γ'.  Μού  φαίνεται  δέ  δτι  κάμνει  Οπαινιγμόν  καί  πε¬ 
ρί  τού  τυφλού-  διότι  καί  έκεΐνον  έξήγαγε,  Αφού  έκάλε- 
σεν  αύτόν  έκ  τοΰ  μέσου  των  Ιουδαίων,  καί  δ  τυφλός 
ήκουσε  τήν  φωνήν  Αύτού,  καί  έγνώρισεν  Αύτόν. 

Άλλοτρίω  δέ  ού  μή  άκολουθήσωσιν,  δτι  οΰκ  οίδα- 
σι  των  Αλλοτρίων  τήν  φωνήν*39.  ΛΗ  βεβαίως  έδώ  έννοέΐ 
τους  Ακόλουθή σαντας  τόν  θευδαν  καί  τάν  Ιούδαν  (διό¬ 
τι  λέγει:  «Απόντες,  δσοι  έπίστευσαν  αύτοΐς  διεσκορπί- 
σθησαν*)40  ή  τούς  ψευδοχρίστους  οί  όποιοι  έπρόκειτο 
μετά  ταΰτα  νά  Απατούν  τούς  Ανθρώπους. 

Διότι,  διά  νά  μή  λέγουν  δτι  ήτο  είς  έξ  έκείνων, 
Οδτος,  διά  πολλών  Αποδείξεων  διαχωρίζει  τόν  Εαυ¬ 
τόν  του  Από  έκείνους·  καί  πρώτον  μέν  ώς  διαφοράν 
θέτει  τήν  διδασκαλίαν  τήν  στηριζομένην  είς  τάς  Γρα- 
φάς.  (Δηλαδή  ’β κείνος  μέν  διά  τούτων  των  μέσων 
προσείλκυεν  αύτώύς,  έκεΐνοι  δέ  δχι  διά  τούτων)*  δεύ¬ 
τερον  δέ  διαφοράν  θέτει  τήν  ύπακαήν  των  προβάτων, 
(Δηλαδή  είς  Αύτόν  μέν  δχι  μόνον  δταν  Εζη,  Αλλά  καί 
δταν  άπέθανε  δλοι  έπίστευσαν,  έκείνους  δέ  Αμέσως  έγ- 


38,  ’ Γωών.  10,  3-4. 
30.  ’  Ιωάν  10,  5. 
40.  ΠράΕ  5,  36- 
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κατέλειψοιν)  *  καί  τρίτην  δέ  μέ  αύτάς  σπουδαίοι  είναι 
δυνατόν  νά  Αναφέρω  μεν*  δηλαδή  έκεΐνοι  μέν  ώς  τύραν¬ 
νοι  καί  λόγιρ  άποσταοίας  τά  έπραττον  δλα,  έκεΐνος  τό¬ 
σον  μακράν  έφερε  τον  Εαυτόν  του  άπόαύτοΟ  τοϋ  είδους 
τήν  ύποψίαν,  ώστε,  καί  δτον  ή’θελον  νά  κάμουν  Αύτών 
βασιλέα,  έφυγε41,  καί  όταν  ήρώτων;  «ΕΙ  έξεστι  δού¬ 
ναι  κήνσον  Καίσαρι*42,  προέτρεψεν  αύτούς  νά  δώσουν, 
καί  ό  "Ιδιος  έπλήρωσε  τά  δίδραχμα43*  πρός  τοότοις  Αύ- 
τός  μέν  ύπέρ  της  σωτηρίας  τών  προβάτων  ήλθε  διά  νά  έ¬ 
χουν  ζωήν,  καί  διά  νά  έχουν  έν  άψθονία  τά  άγοβθά  (λέ¬ 
γει)44»  έκεΐνοι  δέ  καί  της  παρούσης  ζωής  έστέρησαν  τούς 
ίδικούς  των*  καί  ο&τοι  μέν  έπρόδωσαν  έκεΐνους  τούς  ό- 
ποίους  είχον  άναλάβει  ύπ’  εύθύνην  των,  Αύτάς  ·δέ  τόσον 
γενναίως  έστάθη,  ώστε  καί  τήν  ψυχήν  του  νά  δώση1  καί 
αύτοί  μέν  παρά  τήν  θέλησίν  των  καί  άναγκαζόμενοι 
καί  φεύγοντες  Επαθον,  έ κείνα  τά  όποια  έπαθον,  Οδτος 
6έ  έθελοντικώς  καί  εύχαρίστως  τά  ύπέμεινεν  όλα45. 

«Ταώτην  την  παροιμίαν  εϊπεν  αύτοΐς  ό  ’ Ιησούς·  έ- 
κεΐνοι  δε  οόκ  Εγνωσαν  τίνα  ήν,  ά  έλάλει  αύτοΐς»46.  Καί 
διά  ποιον  λόγον  ώμίλησε  με  άσάφειαν  είς  αυτούς;  διό¬ 
τι  ήθελε  νά  κατασιήση  αυτούς  περισσότερον  προσεκτι¬ 
κούς47. 


41.  '  Ιωάν,  δ'  15. 

42  Ματθ.  22.  15-22. 

43.  Ματθ.  17,  24  -27. 

44.  Ιωάν.  10,  10. 

45.  Ή  ηαρόθεσις  όντιθέσεων  μεταξύ  Ιησού  καί  Φαρισαίων  έν- 
τοϋθα  γίνεται  κατά  μίμηοιν  ταίι  Ίσαχρώτους  οΟτω  έν  τψ  πρός  Δημό- 
νικον  λγφ  γράφει  6  ρήτωρ:  «ΟΙ  μέν  γάρ  τούς  φίλους  παρόντος  μώ- 
νον  τιμώ  σι,  οΙ  δέ  καί  μακράν  άπόντας  άγοπώσΓ  καί  τύς  μέν  τών  φαύ¬ 
λων  συνηθεΐας  6ΛΙγος  χρόνος  διέλυσε,  τάς  6έ  τών  σπουδοΐιον  φιλίας 
ούδ'  ΰν  ό  πάς  αΙών  έξαλείψειεν»  (  Ισοκρ.  πρός  Δημόνικον  1). 

4Θ.  Ί*>όν.  10,  β. 

47.  «Καί  ιΐνος  ένεκεν  άαπφώς  εϊπεν  αύτοΐς;  Π ροοεκτικω Γέρους 
αύτούς  ποίησα  ι  βουλόμενος».  Σχήμα  ύποφοράς  καί  Ανθυποφοράς  κα¬ 
τά  μίμησιν  τοϋ  Δημοοθένσυς  τούλάχιοτον  κατά  τό  πρώτον  μέρος. 
Πρθλ.  «Τίνος  οΰν  ένεκα  ταϋτα  λέγω;··  (Α'  Φιλιπ.  3).  «Τίνας  νάρ  ένε- 


ΆφοΟ  λοιπόν  επέτυχε  τοΟτο,  διαλύει  έν  συνεχείς  τήν 
άσάφειαν,  λέγων:  «Έγώ  είμι  ή  θύροι*  δι*  έμού  έάν  τις  εΐ- 
σέλθή,  σωθησεται,  καί  είσελεύσεται,  καί  Ιξελεόσεται,  καί 
νομήν  εύρήσει»48,  δηλαδή  θά  εύρίσκεται  έν  άσφάλείφ 
καί  άνευ  φόβου  (νομήν  δέ  τήν  τροφήν  έννοεΐ  έδώ  καί  τήν 
βοσκήν  των  προβάτων,  καί  τήν  έξουσίαν  καί  τήν  κυριό¬ 
τητα),  ήτοι  «θά  με  [γη  έντός,  καί  κανείς  δέν  θά  έκδιώ- 
ξει  αύτόν»·  πράγμα  τό  όποιον  Ακριβώς  καί  έπΐ  τών  Α¬ 
ποστόλων  συνέβη,  οί  όποιοι  άνευ  φόβου  είσήρχοντο  καί 
έξήρχοντο,  ώς  έάν  είχον  γίνει  κύριοι  δλης  τή*  οικουμέ¬ 
νη  ς,  καί  ούδείς  ήδυνήθη  νά  έκδιώξη  αύτούς. 

«Πάντες,  δσοι  πρό  έμοΟ  ήλθον,  κλέπται  εΐσί  καί 
λησταί-  άλλ*  ούκ  ήκουσαν  αιύτών  τά  πρόβατα»46.  *Ε6ώ 
δέν  λέγει  περί  τών  προφητών,  όπως  ισχυρίζονται  οί  αι¬ 
ρετικοί,  (διότι  έκείνους  τούς  ήκουσαν  καί  δι*  Ικείνων 
έπίστευσαν,  δσοι  έπίστευσαν  καί  είς  τόν  Χριστόν),  ώλ- 
\ά  όμιλεί  πΕρί  του  θευδά  καί  τοΰ  Ιούδα  καί  τών  άλλων 
στασιαστών.  "Αλλως  τε  καί  τόν  λόγον  «ούκ  ήκουσαν 
τά  πρόβατα»  τόν  είπε  θέλων  νά  έπαινέση'  είς  ούδεμίαν 
περίπτωσιν  δέ  δέν  φαίνεται  νά  έπαινη  οαύτούς,  οί  όποιοι 
παρήκουσαν  τούς  προφήτας,  άλλά  άντιθέτως  νά  ψέ- 
γη  καί  νά  κατηγορή  είς  μέγαν  βαθμόν  αυτούς.  Έκ  τού¬ 
του  είναι  φανερόν  δτι  τό  «ούκ  ήκουσαν»  τώρα  έχει  λεχθή 
περί  τών  στασιαστών  έ κείνων, 

«Ό  κλέπτης  ού  μή  έρχετάι,  εί  μή,  Τνα  κλέψη  καί 
θύση  καί  άπολ^ση»50,  πράγμα,  τό  όποιον  τότε  συνέβη, 
δεδομένου  δτιΐδλοι  έσφάγησαν  καί  ήφανίσθησοιν51. 

«Έγώ  δέ  ήλθον,  ίνα  ζωήν  έχωσι  καί  περισσόν  £χω- 


κα,  ώ  δνδρές  Αθηναίοι,  νομΙΖετε  τοϋ  τον  μέν  φεύγει  ν  τάν  πάλβμον;» 
(Β'  Όλυνθ.  25), 

45.  Ίωάν.  10Γ  9. 

45.  Ίωάν.  10,  8. 

59.  Ίωάν.  10.  10- 

51.  "Οτβ  κατΕοτράφη  ή  Ιερουσαλήμ  ύπά  τοΟ  Τίτον. 
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οι»*2.  Καί  τί  ύπάρχει  περισσότερον  Από  τήν  ζωήν;  είπέ 
μου.  Ή  βασιλεία  των  ούρανών,  άλλά  τό  δνομα  της  ζωής 
συνεχώς  λέγει,  επειδή  τούτο  ή  το  είς  αυτούς  γνώριμον. 

«Εγώ  είμι  ό  παιμήν  ό  καλός*53.  Έδώ  έν  συνεχεία 
όμιλε!  ιτερί  του  σταυρίκοΟ  πάθους,  βέλων  νά  δείξη  ότι 
τοΟπγο  γίνεται  διά  τήν  σωτηρϋαν  του  κόσμου,  καί  ότι 
δέν  έρχεται  είς  αύτό  παρά  τήν  θέλησίν  του. 

"Επειτα  φέρει  πάλιν  τό  παράδειγμα  τού  ποιμένος 
καί  τού  μισθωτού:  «Ό  μέν  γάρ  ποιμήν  τήν  ψυχήν  έαυ- 
τοϋ  τίθησιν*  ό  μισθωτός  δέ  και  ούκ  ών  πομήν,  οδ  οΟχ  εί- 
σι  τά  πρόβατα  ίδια,  θεωρεί  τόν  λύκον  έρχόμενον,  καί 
άφίησι  τά  πρόβατα,  και  φεύγει,  καί  έρχεται  ό  λύκος, 
καί  Αρπάζει  αΰτά»54.  Έδώ  δεικνύει  τόν  Εαυτόν  του  δτι 
τόσον  κυριαρχεί,  όσον  καί  ό  Πατήρ,  εάν  βεβαίως  ό  ’Ί  διος 
είναι  ποιμήν,  καί  Ανήκουν  είς  Αύτόν  τόν  "Ιδιον  τά  πρό¬ 
βατα. 

Βλέπεις  πώς  μέ  τάς  παραβολάς  όμιλεΐ  κατά  τρόπον 
όψηλότερον,  όπου  ό  λόγος  έχει  συγκαλυφθη,  καί  δέν 
δίδει  φανερόν  άφορμήν  πρός  κατηγορίαν  είς  τούς  ά- 
κροατάς.  ΤΙ  πράττει  λοιπόν  αύτός  6  μισθωτός;  «θεω¬ 
ρεί  τόν  λύκον  έρχόμενον,  καί  άφίησι  τά  πρόβατα,  καί 
έρχεται  ό  λύκος  καί  άρπάζει  αύτά»”  Τούτο  έπραξαν 
εκείνοι,  ό  "Ιδιος  δέ  τό  άντίθετον-  διότι  καί,  όταν  συνε- 
λήφθη,  είπεν :  «’Άφετε  τούτους  δπάγειν»56,  διά  νά  έκ- 
πληρωθή  ό  λόγος  άτι  ούδείς  έξ  αύτών  άπωλέσθη.  Έ¬ 
δώ  δέ  είναι  δυνατόν  νά  ύπονοή  καί  τόν  νοητόν(πνευ- 
ματικόν)  λύκον  διότι  οϋτε  καί  αύτόν  άφήκε  νά  κά- 

52.  Ίωάν.  10,  10, 

53.  Ίωάν,  10,  11.  ΜΙα  έκ  ιών  ουμβολικών  ηορρίττάσεων,  αί  ό· 
ποιοι  έσχεδιά^οντρ  έντός  των  κατακομβών,  ύπό  τών  Χριστιανών  των 
πρώτων  «ώνων,  ήτο  κοΙ  ή  παρά  στάσις  τοΟ  ΚΰλοΟ  Π  θυμένος, 

54.  Ίωάν.  10,  11-12, 

55.  Ίωάν.  10.  12 

56.  Ίωάν.  10,  8. 
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μνη  Ιπίδρομήν  καί  νά  άρπάση  τά  πρόβαρα-  αύτός  δέ  δέν 
είναι  μόνον  λύκος,  άλλά  καί  λέων'  «ό  γάρ  έχθρός  ήμώ* 
διάβολος »,  λέγει,  «ώς  λέων  περιέρχεται  ώρυό  μένος»57. 
Αυτός  καί  6ψις  καί  δράκων  είναι*  «Πατεΐτε»  δηλαδή  «6- 
πάνω  δψεων  καί  σκορπιών»38, 

δ  \  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  &ς  παραμένωμεν  &όσκον- 
τες  ύπό  τήν  προστασίαν  τοΟ  ποι  μένος·  θά  παρα  μείνω  μεν 
δε,  έάν  Ακούω  μεν  τήν  φωνήν  ΑύτοΟ,  έάν  πειθώ  μέθα  είς 
Αύτόν,  καί  δέν  Ακολουθώ  μεν  ξένον.  Καί  ποία  είναι  ή  φω¬ 
νή  Λύτου;  «Μακάριοι  οί  πτωχοί  τω  πνεύματι*  μακά¬ 
ριοι  οί  κσ^αροί  τη  καρδίςτ  μακάριοι  οϊ  έλεήμονες»59. 

“Αν  πράττω  μεν  αύτά,  θά  μείνω  μεν  ύπό  τόν  ποι¬ 
μένα,  καί  ό  λύκος  δέν  θά  δυνηθή  νά  είσέλθη,  άλλά,  καί 
Αν  ένεργήση  έπιδρομήν,  θά  ένεργήση  διά  κακόν  I δικόν 
του’  διότι  έχομεν  ποιμένα,  ό  όποιος  τόσον  άγαπδ  ή  μας, 
ώστε  καί  τήν  ψυχήν  Αύτού  νά  δώση.  "Οταν  λοιπόν  είναι 
δυνατός  καί  Αγαπφ,  τί  είναι  έκεΐνο,  τό  όποιον  έμποδί- 
ζει60  ή  μάς  νά  σωθώμεν;  Τίποτε  δέν  μας  έμποδίζει  έάν 
ήμείς  οί  ίδιοι  δέν  άπομακρυνθώμεν.  Πώς  δέ  θά  Απομα- 
κρυνθώμεν;  "Ακούσε  τί  λέγει  Αύτός:  «Ού  δόνασθε  δυσί 
κυρίοις  δουλεύειν,  θεώ  καί  μσμμωνφ»51. 

"Αν  λοιπόν  είς  ΤοΟτον  ύπηρετώμεν,  δέν  θά  ύποκύψω- 
μεν  είς  τήν  τυραννίαν  έκείνων  διότι  καί  τό  περισσότε¬ 
ρον  δυσάρεστο ν  σημεΐον  τής  τυραον Ιδος  είναι  ή  έπιθυμία 
των  χρημάτων*  διότι  ούδεμίαν  μέν  εύχαρίστησιν  £χει  αϋ- 

57.  Α·  Πέτρ-ΐβ,  8. 

58.  Λουκ.  10,·.  19. 

59.  Ματθ.  5,  3,  0,  7. 

50.  »Τί  τό  κωλ&ρν»;  Φρόοις  Ληφθβϊσο  έκ  τοί  Δημόσθένους,  ' Αλ¬ 
λά  ύς  όντιπαραβάλΛωμςν  τά  δύο  χωρία. 

Χρυσοστόμου;  "Οταν  ο&ν  καί  δυνατός  ή  κάΙ  ψιΑ^,  τΙ  τό  κωλύαν 
ι\μδς  οωθηναΐ: 

Δημοσθόνουσ:  ΕΙ  δό  προησόμβθ'  ώ  δνδρες  Αθηναίοι,  καί  τού¬ 
τους  τούς  άνθρώπους,  βΤτ’  Όλυνθον  έκάϊνος  κσταστρέψεται,  φρασά- 
τω  τις  έμοί,  τί  τό  κωλϋσν  δτ*  αότόν  έοται  βΐτδΙΣειν,  δποι  βούλεται; 

51.  Μστθ.  «,  24. 
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τη  ή  έπιθυμία,  άλλά  έπισύρει  φροντίδας,  καί  φθόνους,  καί 
έπιβουλάς,  καί  μίσος,  καί  συκοφαντίας,  καί  άπειρα  Εμπό¬ 
δια  είς  τήν  άρετήν,  όκνηρίαν,  άνηθικότητα,  πλεονεξίαν, 
μέθην  πράγματα  τά  όποια  καί  τούς  έλεϋθέρους  δού¬ 
λους  καθιστούν  κοΛ  κατωτέρους  δούλων  άγοροχίθέν- 
των  διά  χρημάτων,  καί  δούλους  δχι  άνθρώπων,  άλλα 
τοϋ  βαρυτέρου  έκ  των  παθών  καί  των  νοσημάτων  της 
ψυχής62.  Ό  άνθρωπος  τοΟ  χαράκτη ρος  τούτου  τολμά 
πολλά  έξ  έκείνων,  τά  δποία  δέν  άρέσουν  οΰτε  είς  τόν 
θεόν,  οϋτε  είς  τούς  άνθρώπους,  έπειδή  φοβεϊται  μή¬ 
πως  κανείς  άφαιρέστ|  άπό  αύτόν  αύτήν  τήν  ύπεράνω  της 
κεφαλής  του  δεσποτείαν. 

Όποία  πικρά  δουλεία  καί  διαβολική  κυριαρχία! 
Διότι  τούτο  κυρίως  είναι  άπό  δλα  τό  περισσότερον  δυ- 
σάρεστον,  δτι,  ένφ  κρατούμεθα  έντός  τόσων  κακών, 
εύχαριστούμεθα,  καί  τήν  άλυσιν  άσπαζόμεθα,  καί,  ένφ 
κάτοικου  μεν  δεσμωτήριον  σκοτεινόν,  δέν  θέλομε  ν  νά  έ- 
ξέλθωμεν  είς  τό  φώς,  άλλά  δένομεν  σφικτά  είς  τούς 
έαυτούς  μας  τά  κακά,  καί  εύχαριστούμεθα  μέ  τό  νό¬ 
σημα. 

Διά  τούτο  ούτε  νά  άπαλλαγώμεν  δυνάμεθα,  άλλά 
εύρισκόμεθα  είς  κατάστασιν  περισσότερον  δυσάρεστον, 
άπό  έκεϊνους,  ο(  όποιοι  έργάζονται  είς  τά  μεταλλεία, 
διότι  τούς  μέν  πόνους  καί  τήν  ταλαιπωρίαν  όπομένομεν, 


β2.  Τώ  ελαττώματα  τοϋ  πλούτου  τονίζουν  καί  οϊ  Αρχαίοι  Ούτως 
ό  Ίοοκρόιηο  γρώφων  πρδς  τόν  Δημόνικον  λέγει:  «Πλούτος  66  κα¬ 
κίας  μάλλον  II  καλοκαγαθίας  ύπηρέτης  έστίν,  εξουσίαν  μέν  νίΐ  ραθυ- 
μί?  τταραακε υάίων,  έπΐ  δέ  τάς  ήδονός  7θύς  νέους  παρα καλών».  (')« 
θΛ<ρ.  -πράς  Δημόν.  β).  Ό  δέ  Πλούταρχος  είς  τό  «Περί  παίδων  ώγω- 
γής»  ούγγρομμο  αύτοϋ  γρώφεΓ:  «Πλούτος  δέ  τίμιον  μέν,  ύλλύ  τύχης 
κτήμα,  έπειδή  πών  μεν  έχάντων  πολλάκις  όψείλετο,  τοϊς  δ’  ούκ  έλπΓ- 
σοσι  φέρουοα  πράσινε γκε'  καί  ό  πολύς  πλούτος  οκοπάς  έκκειται  τοΐς 
θουλομένοις  βολλάντια  τυξεόειν,  κακούργοι  ς  οίχέταις  καί  ουκοφά ν¬ 
το  ις,  καί  τά  μέγισταν,  δτι  καί  τοίς  πονηρότατα  ις  μέτ^στι-  (Περί  ΠαΙ- 
δων  ώγιογής  Η'). 


τούς  δέ  καρπούς  δέν  άπολαμβάνσμεν. 

Καί  τό  χειρότερον  βεβαίως  εξ  δλον  είναι  δτι,  και 
άν  θελήση  κανείς  νά  μάς  άπαλλάξη  άπό  τήν  πικράν  αύ- 
τήν  αιχμαλωσίαν,  όέν  τό  άνεχόμε^α,  άλλά  καί  δυσαρε- 
στούμεθα  καί  άγανακτοϋμεν,  εύρισκόμενοι  είς  κατάστα- 
σιν  ούτω  δχι  καλυτέραν  έκείνης  των  μανιακών,  άλλά  καί 
κατά  πολύ  άθλιωτέραν  όλων  έκείνων,  καί  είς  τοιοΟτον 
σημείο  ν,  ώστε  δέν  θέλομε  ν  οΟτε  άπό  τήν  μανίαν  νά  άπαλ¬ 
λαγώμεν. 

Μήπως  διά  τούτο  ήλθες  είς  τόν  κόσμον  αύτόν,  άν¬ 
θρωπε,  δηλαδή  διά  νά  κατεργάζεσαι  αύτά  τά  μέταλλα 
καί  νά  συλλέγης  χρήματα;  Δέν  σέ  έπλασε  ν  ό  θεός  κατ’ 
εικόνα  δι'  αύτόν  τόν  σκοπόν,  άλλά  διά  νά  άρέσκης  είς 
Αύτόν  καί  διά  νά  έπιτύχης  τά  μέλλοντα  καί  διά  νά  ά- 
ποτελέσης  χορείαν  μετά  των  άγγέλων.  Διατί  λοιπόν  Α¬ 
ποκλείεις  τόν  έαυτόν  σου  άπό  αύτήν  τήν  συγγένειο^/ 
καί  τόν  έξωθεΐς  είς  τήν  έσχάτην  άδοξίαν  καί  άσημίαν; 

Εκείνος,  ό  όποιος  καθ’  δμοιον  τρόπον  μέ  σέ  £γεν- 
νήθη  (έννοώ  πνευματικόν  τρόπον),  λιμοκτονεί,  σύ  δέ 
διαρρηγνύεσαι  έκ  τής  Αφθονίας  των  άγαθών’  δ  Αδελ¬ 
φός  σου  γυμνός  περι-φέρεται,  σύ  δέ  κατασκευάζεις  έν- 
δύματα  επί  ένδυμάτων,  καί  καθιστάς  τήν  περιβολήν 
αύτήν  τείχος  είς  τούς  σκώληκας. 

Καί  πόσον  καλύτερον  ή  το  νά  περιβ  άλλης  τά  σώμα¬ 
τα  των  πτωχών!  Διότι  τοιουτοτρόπως  καί  αύτά  θά  πα- 
ρέμενον  άφθαρτα,  καί  άπό  οίανδήποτε  φροντίδα  θά  σέ 
άπήλλ άσσον, ,  καί  τήν  μέλλουσαν  ζωήν  θά  προσέφερον 
είς  σέ-  έάν  δέν  θέλης  αδτά  νά  καταφαγ ωθούν  υπό 
τού  σάρακος,  'γά  τά  δώσης  είς  τούς  πτωχούς-  διότι  έ- 
κείνοι  είναι,  σί  όποίσι  γνωρίζουν  νά  τινάσσουν  κοΑώς 
αύτά  τά  ί μάτια-  διότι  καί  τό  σώμα  τοΰ  Χριστού  εΐναι 
πολυτιμότερσν  καί  άσφαλέστερον  άπό  τό  κιβώτιον  διό¬ 
τι  δχι  μόνον  φυλάσσει  τά  ένδύματα  καί  τά  διατηρεί  ά¬ 
φθαρτα,  άλλά  καί  τά  κεΛιστα  λαμπρότερα. 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΟΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΘ'  ζΚΕΦ,  8-11» 


126 


124 


Τό  κιβώτιον  πολλάκις,  Αφού  χλαπί^  μαζί  μέ  τά  έν- 
δύματα,  σου  προξενεί153  μεγίστη ν  ζημίαν  αότήν  δέ  τήν 
φρουράν64  οϋτε  δ  θάνατος  δέν  δύναται  νά  τήν  έξουδετΕ- 
ρώστ)·  διότι  έκεί  δέν  όφίσταται  δι’  ήμάς  Ανάγκη  θυρων 
καί  μοχλών,  ούτε  δούλων,  οί  όποιοι  νά  Αγρυπνούν, 
οϋτε  Αλλου  είδους  Ασφαλείας-  διότι  είναι  άπηλλοιγμένα 
Από  οίανδήποτε  έπιβουλήν,  καί  φυλάσσονται,  όπως  εί¬ 
ναι  εϋλογον  νά  φυλάσσονται  τά  εύρισκόμενα  είς  τούς 
ούρανούς’  διότι  κακία  παντός  είδους  δέν  δύναται  νά 
πλησιάση  είς  τόν  τόπον  έκείνον. 

Αύτά  οϋτε  ήμεΐς  παύομεν  πάντοτε  νά  τά  λέγωμεν 
ούτε  σεϊς  8ταν  τά  Ακ  ούετε  πείθεσθε65.  Αίτιον  δέ  τού¬ 
του  είναι  δτι  ίχομεν  ψυχήν,  ή  όποια  είναι  εύτελής,  βλέ¬ 
πει  πρός  τήν  γην  καί  σύρεται  χάμω. 

Μάλλον  δέ  άς  μή  φθάσω  εϊς  τό  σημείο  ν  νά  κατη¬ 
γορήσω  όλους  σας  διά  κακίαν,  ώς  έάν  όλοι  πάσχετε 
άπό  Ανίατον  νόσημα  1  Διότι  οί  ένεκα  πλούτου  μεθύον- 
τες  φράσσουν  τήν  άκοήν  των  εις  τούς  λόγους,  οί  ζών- 
τες  όμως  έν  πτωχεία  θά  δυνηθούν  νά  στρέψουν  τήν 
προσοχήν  των  είς  τούς  λόγους66- 

«Καί  τι  λέγεις  αύτά  πρός  τούς  πτωχούς»;  δύναται 
νά  εΐπη  τις-  «διότι  αύτοί,  ούτε  χρυσόν  £χουν,  οϋτε  τόσα 
έν&ύματα».  Αλλά  αύτοί  έχουν  άρτον  καί  ψυχρόν  ύδωρ· 


63,  -Τό  κ  Φώτιον  πολλά*  ις,  μετά  τών  ίμιατίων  ληφθέν,  δοχάτη 
οε  πςριέθσλε  ζημίρ»,  Πρός  δΕσροιν  τού  πολλάκις  ουμβαΐνοντοί,  ό  ρή· 
τωρ  έΟηκε  γνωμικόν  όόριοτσν  (πςριέβολε). 

64,  Δηλσδή  τό  νό  Εχουν  δαθή  είς  τούς  πτωχούς,  πράγμα  τό  όποι¬ 
ον  Ισοδύναμε!  μό  τό  νά  Εχουν  δοθή  είς  τόν  Χριστόν, 

65,  Ενταύθα  κατσφανές  τό  σχήμπ  τής  όντιθέσβως  μ&τό  τών  άλ¬ 
λων  σχημάτων: 

Τούτα  οϊίτε  ημείς  αεί  λόγαντες  διαλιμπόνομβν 
οϋτε  ΰμεϊς  όκούοντεο  πείθετε. 

66,  "Αλλη  άντιθΕρΓς  μέ  ποροπλήοΐα  σχήματΰ; 

Εί  γόρ  καί  ο!  τώ  πλούτω  μεθύοντες  δμφρόηουοι  τήν  άκοήν  πρός 
τό  λεγάμενη 

όλλ’  αί  πενίρ  οΐιζώντδς  δυνήοοντοι  διαβλέψοι  πρδς  τό  λ&γόμενσ. 


έχουν  δύο  άβολους67,  καί  πόδας  ώστε  νά  έπισκεψθοΟν 
τούς  Ασθενείς-  ϊχουν  γλώσσοιν  καί  λόγον,  ώστε  νά  πα¬ 
ρηγορήσουν  τόν  κατάχοιτον·  έχουν  οίκίαν  καί  στέγην, 
ώστε  νά  φίλοξενήσωμεν  τόν  ξένον*  διότι  δέν  ζη τοΟμεν 
βεβαίως  ποσά  ταλάντων  χρυσού  Από  τούς  πτωχούς,  Αλ¬ 
λά  αύτά  μέν  τά  ζητουμεν  άπό  τούς  πλουσίους,  έάν  δέ 
•κανείς  είναι  πτωχός,  καί  έρχεται  είς  τάς  θύρας  των  άλ¬ 
λων,  ό  Δεσπότης  καί  όβολόν  νώ  λάβη  Ακόμη  δέν  θά  αί- 
σχυνθή,  Αλλά  καί  Θά  Εΐπη  δτι  Εχει  λάβει  περισσότερα  ά¬ 
πό  αύτόν,  παρά  Από  έ κείνους,  οί  όποιοι  έρριψαν  πολ¬ 
λά43. 

Πόσοι  άπό  έ  κείνους,  οί  όποίοι  τώρα  Ιστοινται  ηύχή- 
Οησαν  νά  έζων  κατ'  εκείνην  τήν  Ιποχήν,  καθ'  ήν  περιήρ- 
χετο  έν  σώματι  ό  Χριστός  τήν  γην,  ώστε  νά  ζοΟν  καί 
νά  τρώγουν  μαζί  μέ  αύτόν;  *Ιδού  τώρα  είναι  δυνατόν 
τούτο  νά  γίνη,  καί  νά  καλέσωμεν  Αύτόν  μάλλον  είς 
γεύμα  καί  νά  τρώγωμεν  μετ’  ΑύτοΟ,  καί  μέ  κέρ&ος  με- 
γαλύτερον'  διότι  έξ  εκείνων  μέν,  οί  όποιοι  τότε  συνέτρω- 
γον  μετ'  ΑύτοΟ  πολλοί  καί  Απωλέσθησαν{ώς  ήτο  καί  ό 
Ιούδας,  καί  άλλοι  τού  αύτου  χαρακτηρος),  έξ  έκείνω. 
δέ,  οΐ  όποιοι  τώρα  καλούν  Αύτόν  είς  τήν  οίκίαν  των  καί 
παρέχουν  είς  Αύτόν  έκ  της  τροσιέζης  τον  καί  τής  στέγης 
των,  έκαστος  θά  έπιτύχη  μεχάλην  ευλογίαν  διότι  λέγει : 
«δεύτε  οί  εύλογη μένοι  τού  Πατρός  μου,  κληρονομήσατε 
τήν  ήτοιμασμένην  ύμΐν  βασιλείαν  Απο  καταβολής  κό¬ 
σμου1  έπείνασα  γάρ,  καί  έδώκατέ  μοι  φαγεΐν'  έδίψησα, 


87,  Ό  θείος  Ιεράρχης  υπενθυμίζει  είς  τό  Εκκλησίασμα  άφ'  ένός 
τούς  λόγους  τού  Κιφίου  «Καί  $ς  έ&ν  ποτίοη  Ενα  τών  μικρών  τούτων 
ποτήριον  ψυχρού  μόνάν  είς  όνομα  μοβηταϋ,  άμί|ν  λβγω  Ομίν,  ού  μή 
άπολόοη  τόν  μισθόν  άύτοΰ»  (Μαιθ,  10,  42),  καί  άψ'  έτόρον  τό  δίλβ- 
πτον  τιΐς  χήρας  (Μόρκ.  12,  43) '  ύπενθυμιζει  ώοαΟτως  καί  τήν  περί 
μελλούσης  κρΙοεως  Ευαγγελικήν  περικοπήν,  τήν  όποΓρν  κόί  θά  έπσ- 
νοΑόΟη  πρός  τό  τέλος  τής  πορο&αης  όμιλίας  (Ματθ.  25,  31-46), 

68,  Μόρκ.  12,  43. 
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καί  έποτίσατέ  με*  ξένος  ή  μην  καί  σονηγάγετέ  με·  ήσθέ- 
νησα  κοΛ  έπεσκέψασθέ  με-  έν  φυλακή  ή  μην,  καί  ήλθε* 
τε  πρός  με»49- 

Διά  νά  Ακούσω  μεν  λοιπόν  τούς  λόγους  τούτους, 
Ας  ένδύσωμεν  τόν  γυμνόν,  Ας  περιθάλψωμεν  τόν  ξένον, 
Ας  θρέψω  μεν  τόν  πεινώντα,  Ας  ποτίσωμεν  τόν  διψών* 
τα,  Ας  έπισκεφθώμεν  τόν  ασθενή,  Ας  ϊδωμεν  τόν  εύρι- 
σκόμενον  είς  φυλακήν,  διά  νά  δυνηθώμεν  μετά  Θάρρους 
νά  άπολογηθωμεν,  διά  νά  λάβω  μεν  συγχώρησιν  διά  τά 
Αμαρτήματα,  καί  διά  νά  συμμετάσχωμεν  είς  τά  Αγα¬ 
θά  έ κείνα,  τά  όποια  ύπερβ  αίνουν  καί  τόν  λόγον  καί  τόν 
νοΟν'  τά  όποια  είθε  νά  συμβή  νά  Επιτύχω  μεν  διά  χάρι- 
τος  καί  φιλανθρωπίας  του  Κυρίου  ή.μών  *  Ιησού  Χρί¬ 
στου,  είς  τόν  Όποιον  ανήκει  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  είς 
τούς  αιώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ξ'  (60) 

(Ίωάν.  ι',14  -  21) 

«Έγώ  ίΙ|ΐχ  δ  κοηιήν  6  %αλός,  καί  γιγώ?χω  -Λ  έμ&,  καί 
γκκ&βκομΛ'.  δπδ  τών  ήιών.  Καθώς  γινώαχβι  μ«  6  Πατήρ, 
χλγώ  γινώΰχω  τδν  Παχίρα,  καί  τήν  ψυχήν  τίθήμι  όπέφ  τών 
προ6άζωγ»] . 

α'.  Σπουδάιον  -πράγμα,  Αγαπητοί,  σποοδάΐον  πρά¬ 
γμα  ή  προστασία  τής  Εκκλησίας,  καί  πράγμα  τό  όποι¬ 
ον  έχει  Ανάγκην  καί  πολλής  έγκαρτερήσεως  καί  τό¬ 
σης  Ανδρείας,  δσην  είπεν  6  Χριστός,  ώστε  νά  θυσιάση  κα- 


39.  Μστ«.  23,  34-36. 

1.  Ίωάν.  10,  13- Μ. 


ΕΙΣ.ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΠΑΝΝΝΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Σ  (ΚΕΦ.  10) 


νείς  τήν  ζωήν  του  ύπέρ  των  προβάτων,  ώστε  οόδέποτε  νά 
έγκατολείψη  αύτά  Ερημα  καί  Ακάλυπτα,  ώστε  Απέναντι 
τοΟ  λύκου  νά  Ισταται  μέ  γενναιότητα·  διότι  κατά  τούτο 
διαφέρει  ό  ποιμήν  Από  τόν  μισθωτόν  δηλαδή  ούτος  μέν 
τήν  Ατομικήν  του  σωτηρίαν  σκέπτεται  είς  πάσαν  περί- 
πτωσιν,  παραμελών  τά  πρόβατα,  έ κείνος  δέ  είς  πασοίν  πε- 
ρίπτωσιν  τήν  σωτηρίαν  των  προβάτων  έπιζητεΐ,  παραμε¬ 
λών  τήν  Ιδικήν  του2. 

Αφού  λοιπόν  έφερε  τά  χαρακτηριστικά  τού  ποιμέ- 
νος,  παραθέτει  δύο  τύπους  κατοιστροφέων’  τόν  Ενα,  ό  ό¬ 
ποιος  είναι  ό  κλέπτης,  6  όποιος  σφάζει  καί  καταστρέφει, 
τόν  Αλλον  δέ,  ό  όποιος  τίποτε  έκ  τούτων  δέν  κάμνει,  Αλλά 
όταν  συμβοϋν  αύτά,  ούτε  στρέφεται  έναντίον  τού  πρώ¬ 
του,  ούτε  έμποδίζει  αύτόν·  διά  των  περί  κλέπτου  λόγων 
ύπαινίσσεται  τούς  ύποώούς  τού  θευδα3,  διά  δέ  των  πε¬ 
ρί  μισθωτού  λόγων  έκθέτει  τούς  διδασκάλους  των  Ι¬ 
ουδαίων,  διότι  δέν  έλάμδανσν  πρόνοιαν,  ούτε  φροντί¬ 
δα  διά  τά  πρόβατα  τά  όποια  είχον  άναλάβει.  Διά  τούτο 
Ακριβώς  καί  ό  Ιεζεκιήλ  κατηγορών  αύτούς  έλεγε:  «”0 
οί  ποιμένες  Ισραήλ]  μή  βόσκουσιν  έαυτούς  οΐ  ποιμέ¬ 
νες  ;  »*. 

’Αλλ'  έ  κείνοι  Επραττον  τό  Αντίθετον,  πράγμα  τό  ό¬ 
ποιον  Αποτελεί  τό  μέγ ιστόν  εΐδος  κακίας,  καί  είναι  αίτιον 
όλων  των  άλλων  κακών  διά  τοΰτσ  λέγει :  «ΟΟτε  τό  πε- 
πλανημένον  έπέστρεφον,  ούδέ  τό  άπωλολός  έζήτοον,  ου¬ 
δέ  τό  συντετριμμένον  έδέσμουν,  ούδέ  τό  άρρωστουν  έθε- 
ράπευον,  έπειδή  έαυτούς  καί  οό  πρόβατα  Ιβοσκον»5. 


2.  Ιδού  κατά  ποιον  συμμετρικών  τράπον  είκονίζει  τήν  άντίθεοιν; 
<>  μάν  γόρ  τήν  Ιδίαν  σωτηρίαν  πρνταχαν  σκοπεί,  τβν  προβάτων  άμε- 
Λών 

οΰτος  δέ  πανταχοΟ  τήν  τών  προβάτων  έπιζήτεΤ,  τήν  έαυτοΟ  πορσ- 
τρέχων  (σχήματα  ιίΰρΓσύ,  όνοιοτέλεντρ,  κο)  χιαατάν). 

3.  ΠράΕ.  5.  36. 

4  Ίε*.  34.  2 
5.  'Ν*.  34,  4 
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ΤοΟτο  δέ  καί  6  Παύλος  δι’  άλλων  φράσεων  πάλιν  έ· 
δείκνυε  λέγων:  «01  γάρ  ξάντες  τά  έαυτων  ζητοΰσιν, 
ού  τά  τού  Χριστού  Ίησοΰ»*,  καί  πάλιν:  «ΓΛηδεϊς  τό  Ε¬ 
αυτού  ζητείτω,  άλλά  τό  τού  πλησίον  Εκαστος»7, 

“Αλλά  καί  έκ  των  δύο  τύπων  διακρίνει  τον  Εαυ- 
τάν  του  ό  Χριστός,  άπό  έκείνους  μέν,  οΐ  όποιοι  Ερχον¬ 
ται  διά  καταστροφήν,  διά  τού  λόγου :  «Διά  τούτο  ήλ- 
θον,  Ινα  ζωήν  Εχω  σι,  καί  περισσόν  έχωσι»8,  άπό  αύτούς 
δέ,  οΐ  δποίοι  βλέπουν  μέ  άδιαφορίαν  τά  πρόβατα  νά 
άρπάζωνται  ύπό  των  λύκων,  μέ  τό  νά  μή  τά  έγκαταλεί- 
ψη,  ώλλά  καί  τήν  ζωήν  του  νά  θυσιάση  ύπέρ  αύτών,  ώστε 
νά  μή  άποθώνουν  τά  πρόβατα.  Διότι,  έπειδή  συνεσκέ- 
πτοντο  νά  θανατώσουν  Αύτόν,  ούτε  Επαυσε  τήν  διδασκα¬ 
λίαν  Του,  οΰτε  προέδωκεν  έκείνους,  σί  όποιοι  έπίστευον, 
άλλά  έστάθη9  καί  προετίμησε  νά  άποθάνη. 

Διά  τούτο  παντού  έλεγεν:  «“Εγώ  είμι  ό  ποιμήν  6 
καλός»10,  " Επειτα,  έπειδή  τά  λεγόμενα  έψαίνοντο  ότι 
στερούνται  μαρτυρίας  (διότι  τό  μεν  «τήν  ψυχήν  μου  τί- 
θημι*.  μετ’  όλίγον  άπι&δείχθη,  τό  δέ  «ϊνα  ζωήν  Ιχωσι,  καί 
περισσόν  Εχωσι»ι  έπρόκειτο  νά  συμβή  μετά  τήν  έκ  του- 
του  τοΰ  κόσμου  άποδημίαν  κατά  τόν  μέλλοντα  αίώνα), 
τί  κάμνει;  Τό  Ιν  τό  έπιβεβσιώνει  έκ  τού  άλλου,  δηλαδή 
άπό  τοΰ  δτι  Ε&ωκε  τήν  ψυχήν  Του  βεβαιώνει,  δτι  πα¬ 
ρέχει  καί  τήν  ζωήν, 

Τούτο  έλεγε  καί  ό  Παύλος,  ότι:  «εί  Εχθροί  όντες 
κατηλλάγημεν  τω  θεω  διά  τοΰ  θανάτου  τού  ΥΙοΰ  αυ¬ 
τού,  πολλω  μάλλον  καταλλαγέντες  σωθησόμεθα»1 ,-  καί 
πάλιν  είς  άλλο  χωρίον:  «"Ος  γε  τού  Ιδίου  Υιού  ούκ  έ- 


9,  Φιλιπ.  2.  21. 

7.  Κορινθ.  10,  24 
9,  Ίωάν.  10,  10. 

9.  Δηλαδή  δέν  έφυγε,  δ·&  νά  οώση  τήν  ζωήν  ΤΰΟ- 

10.  Ιωάν.  10,  14. 

11.  Ρωμ.  5,  10 


φείσατσ,  άλλ’  ύπέρ  ήμών  πάντων  παρέδωκεν  αύτόν,  πώς 
ούχΐ  συν  αύτφ  τά  πάντα  ήμϊν  χαριείται;»12. 

’Αλλά  διά  ποιον  λόγον  δέν  κατηγορούν  Αύτόν  τώ¬ 
ρα,  δπως  καί  προηγουμένως,  λέγοντες:  «Σύ  περί  σε- 
αυτοΰ  μαρτυρείς-  ή  μαρτυρία  σου  ούκ  Εστιν  άληθής;»13. 
Διότι  πολλάκις  άπεστόμωσεν  αύτούς,  καί  τό  θάρρος  Λύ¬ 
του  μεγαλύτερον  κατέστη  έκ  των  θαυμάτων. 

“Έπειτα,  έπειδή  είπε  έν  άρχή  :  «Καί  τά  πρόβατα  της 
φωνής  άκούει  καί  Ακολουθεί  αύτφ»Η,  διά  νά  μή  είπη 
κανείς:  «Διατί  λοιπόν  τά  λέγει  πρός  έκείνους,  οί  ό¬ 
ποιοι  δέν  έπίσπευσαν;»,  άκουοε,  τί  προσέθεσε:  «Καί  γι- 
νώσκω  τά  έμά,  καί  γινώσκομαι  ύπό  των  έμών*15-  τούτο 
καί  ό  Παύλος  δεικνύον  Ιλεγεν:  «Ούκ  άπώσατο  ό  θεός 
τόν  λαόν  αύτοΰ,  βν  προέγνω»1*,  καί  ό  Μωϋσής:  «"Εγνω 
Κύριος  τους  όντας  αύτοΰ*17-  λέγει:  έννοώ  έκείνους,  τούς 
όποίους  έκ  των  προτέρων  έγνώρισα, 

’Έπειτα,  διά  νά  μή  νομίσης  ότι  τό  μέτρσν  της  γνώ- 
σεως  είναι  ίσον,  άκου  σε,  πώς  παρουσιάζει  τό  όρθόν  μέ- 
τρον  διά  τής  προσθήκης:  «Γινώσκω  τά  έμά*,  λέγει, 
«καί  γινώσκομαι  ύπό  των  έμών*1β.  ’Αλλά  δέν  εΤναι  ϊση 
ή  γνώσις19-  άλλά  πού  είναι  ίση;  ΈπΙ  τοΰ  Πατρός  καί 
έμού-  διότι  είς  αύτήν  τήν  περίπτωσιν  «καθώς  γινώσκει 
με  6  Πατήρ,  κάγώ  γινώσκω  τόν  Πατέρα»20.  Διότι,  έάν 
δέν  ήθελε  τούτο21  νά  άποδείξη,  διά  ποιον  λόγον  προσέ- 
θεσεν  αύτό;  Διότι,  έπειδή  είς  πολλάς  περιπτώσεις  τάσ- 


12.  Ρωμ.  Β,  32. 

13.  Ί<0άν,  8,  13. 

14.  Ιωάν.  10.  3. 

15.  Ιωάν.  10,  14, 

16.  Ρωμ.  11.  1. 

17.  $■  Τιμοθ.  2,  10. 

18.  'ίωάν.  10,  14. 

18.  Δηλαδή  ή.γνώαις  τού  Ίησαυ  δέν  εΤναι  Τοη  μέ  τήν  γνώοιν  τών 
Πιοτών,  άλλά  ώνωτέρα. 

20.  Ίυάν.  10,  15. 

21 .  Δηλαδή  πΰϋ  είναι  Ιοί  ή  γνώΟΙάι 
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σει  τόν  Εαυτόν  Του  είς  τήν  τάζιν  των  -πολλών,  διά  νά 
μή  νομίση  κανείς,  δτι  έχει  τόν  βαθμόν  γνώσεως,  τόν  ό¬ 
ποιον  Εχει  6  άνθρωπος,  διά  τούτο  προσέθεσε;  «Καθώς 
γινώσκει  με  ό  Πατήρ,  κάγώ  γινώσκω  τόν  Ποπέρα*.  Μέ 
τόσην  Ακρίβειαν  γνωρίζω  Αύτόν,  μέ  δσην  Αύτός  γνω¬ 
ρίζει  έμέ. 

Διά  τούτο  Ιλεγεν:  «Ούδείς  γινώσκει  τόν  ΥΙόν,  εί 
■μή  6  Ποαήρ,  καί  τόν  Πατέρα,  εί  μή  ό  Υιός»22,  έννοών 
μίαν  γνωσιν  διακεκριμένην,  καί  γνώσιν  τοιαύτης  φύσε- 
ως,  τήν  όποιαν  οΟδενός  άλλου  ή  γνώσις  δΰναααι  νά 

£χη· 

«Έγώ  τίθημι  τήν  ψυχήν  μου»23.  Συνεχώς  τοΟτο  λέ- 
γει,  θέλων  νά  δηλώση  δτι  δέν  είναι  πλάνος"  διότι  καί  6 
Απόστολος,  δταν  ήθελε  νά  Απόδειξη  δτι  Αύτός  είναι 
γνήσιος  διδάσκαλος,  καί  άντιπαρέβαλε  τήν  σχέσιν  του 
πρός  τούς  ψευδ  ©αποστόλους,  συνιστφ:  τόν  έαυτόν  του  Α- 
πό  τούς  κινδύνους  καί  τούς  θανάτους,  λέγων ;  «Έν  πλη- 
γαΐς  ύπερβαλλόντως,  έν  θανάτοις  πολλάκις»24-  διότι 
τό  νά  λέγη  μέν  δτι  «φως  είμι»25  καί  «ζωή  είμι»26,  έθεω- 
ρεΐτο  έκ  μέρους  τών  άνοήτων  δχι  δείγμα  ύπερηφανεί- 
ας,  τό  νά  λέγη  δέ:  «’Αποθο^εΐν  βούλομαι»,  δέν  προε- 
κάλει  ζηλοτυπίαν  ή  φθόνον.  Διά  τοΟτο  καί  δέν  λέγουν 
εϊς  αύτόν:  «Σύ  μαρτυρείς  περί  σεαυτοΟ"  ή  μαρτυρία 
σοϋ  ούκ  Ιστιν  Αληθής»27.  Δηλαδή  ό  λόγος  του  έδείκνυε 
μεγάλην  φροντίδα,  έφ'  δσον  βεβαίως  ήθελε  νά  παραδώοη 
έαυτόν  ύπέρ  των  λιθοβολούντων. 

δ' ,  Διά  τοΟτο  καί  είς  κατάλληλον  ώραν  εισάγει  τάν 
λόγον  περί  των  έθνικών:  «Καί  γάρ  καί  άλλα  πρόβατα 


22.  Λουκ.  ίΟ.  22  καί  Μ<π6.  1 Τ ,  27 

23.  Ίωάν.  10,  15. 

24.  θ'  Κορινθ,  11,  23 

25.  Ίωΰν  9,  5. 

26.  "Ιωάν.  14,  6. 

27.  "ΙίτΛν.  8,  13, 
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έχω»,  λέγει,  *ά  ούκ  έσχιν  έκ  τής  αυλής  ταύτης"  κακ*ί- 
νά  με  δεΐ  άγαγεΐν»20.  Μδού  πάλιν  τό  ρήμα  *δεΊ>  χρη¬ 
σιμοποιούμε  νον,  τό  όποίον  &έν  σημαίνει  άνάγκην,  άλλά 
έ  κείνο  τό  όποίον  όπωσδήποτε  θά  συμβή"  ώς  έάν  έλε¬ 
γε:  «Τί  Απορείτε,  έάν  αύτοί23  πρόκειται  νά  μέ  Ακολου¬ 
θήσουν,  καί  τά  πρόβατα  νά  Ακούουν  τήν  φωνήν  μου; 
διότι  δταν  ϊδετε  καί  άλλα  πρόβατα  νά  μέ  Ακολουθούν 
καί  νά  άκούουν  τήν  φωνήν  μου,  τότε  &ίς  μεγαλύτε- 
ρον  βαίθμόν  θά  έκπλαγήτε». 

Έάν  δέ  λέγη:  *“Ά  ούκ  Ιστιν  έκ  της  αύλής  ταύ- 
της»,  νά  μή  θορυβηθής'  διότι  ή  διαφορά30  Εγκειται  μόνον 
είς  τόν  νόμον,  δπως  καί  ό  Παύλος  λέγει:  «Ούτε  περιτο¬ 
μή  τι  Ισχύει,  ούτε  Ακροβυστία»31. 

«Κάκείνα  δεΐ  με  Αγαγεΐν».  Δεικνύει  καί  των  δύο  κό¬ 
σμων  (τού  1  ιουδαϊκού  καί  τού  Εθνικού)  τούς  Ανθρώ¬ 
πους,  δτι  έχουν  διασκορπισθή  καί  άναμιχθη  καί  στε¬ 
ρούνται  ποιμένος,  καί  έκεΐνοι  καί  οδτοι,  έφ’  δσον  Ακό¬ 
μη  δέν  έχει  άφιχθή  ό  καλός  ποιμήν. 

"Επειτα  προλέγει  καί  τήν  μέλλουσαν  Ενοχήν  αύ* 
των,  δηλαδή  δτι  «Εοονται  μία  ποίμνη*32.  Καί  αύτό  πά¬ 
λιν  ό  Παύλος  έδήλωσεν,  Αφού  εΐπεν:  «'Ίνα  τούς  δύο 
κτίση  έν  έαυτφ  εις  Ενα  καινόν  άνθρωπον»93. 

«Διά  τούτό  με  Αγαπψ  ό  Πατήρ,  δτι  έγώ  τήν  ψυχήν 
μου  τίθημι,  ΐνα  πάλιν  λάβω  αύτήν»34.  Καί  ποιος  λόγος 
ταπεινότερος  Από  αύτόν  δύναται  νά  λεχθή,  έάν  βε¬ 
βαίως  δι*  ήμάς  ό  Δεσπότης  ήμων  πρόκειται  νά  Αγα- 


26.  Ίωόν.  10,  16- 

29.  Δι>Αοδή  οΙ  μοΒητοΐ  τοΟ  ΊηααΟ  καί  αΙ  άΕ  Ιουδαίων  έν  γένει 
καταγόμενοι. 

30.  Δηλαδή  μετοέΟ  Εβραίων  καί  Εθνικών  (τών  ο&κ  Δντων  ίκ 
τήρ  αιίιλ/Ιί  τβϋτηΟ. 

31.  Γαλ  5,  &  — 

32.  1  Ιωάν.  10.  16 

33.  'Εφεσ.  2,  15. 

34  Ίω6ν.  10,  17.  .  ι 
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πηθή,  έφ’  δσον  χάριν  ήμών  Αποθνήσκει;  Τί  λοιπόν;  εϊπέ 
μου,  τόν  προηγούμενον  χρόνον  δέν  ήγαπδτο,  Αλλά  τώ¬ 
ρα  ήρχισεν  ό  Πατήρ  τήν  Αγάπην  πρός  Αύτόν,  καί  ή- 
μεΐς  έχομεν  γίνει  αίτιοι  τής  Αγάπης  δι’  Αύτόν; 

Βλέπεις  πώς  προβαίνει  είς  αύτήν  τήν  συγκατάΦσ- 
σιν;  Τί  λοιπόν  θέλει  εδώ  νά  άπαδείξη;  Επειδή  Ιλεγον 
Αύτόν  ξένον  πρός  τόν  Πατέρα  καί  πλάνον,  και  δτι  είχεν 
έλθει  Αύτός  διά  καταστροφήν  καί  Αφανισμόν,  λέγει: 
4 Καί  άν  τίποτε  άλλο,  τοϋτο  βεδο:ίως  έπειθε  έμέ  νά  Αγα¬ 
πώ  σάς,  τό  δτι  δηλαδή  οϋτω  σείς  Αγαπασθε  υπό  τού  Πα- 
τρός,  όπως  έγώ'  καί  δτι  διά  τούτο  άγαπασθε  ύπό  Αύ- 
χοΰ,  άφσύ  πρός  χάριν  σας  Αποθνήσκω*35.  Μαζί  μέ  αύτό 
δέ  καί  έ κείνο  θέλει  νά  Απόδειξη,  καί  δτι  δηλαδή  δέν  έρ¬ 
χεται  παρά  τήν  θέλησίν  του  είς  τό  σωτήριον  πάθος  (διό¬ 
τι  έάν  ήρχετο  παρά  τήν  θέλησίν  Του,  πώς  τό  συμβαΐνον 
θά  ήτο  δημιούργημα  άγάπης;)  καί  δτι  καί  ό  Πατήρ 
τά  μέγιστα  συ γ κατατίθεται  είς  τούτο. 

Έάν  δέ  ώς  άνθρωπος  διατυπώνη  τούτο,  νά  μή  ά- 
πορήσης36·  διότι  πολλάκις  έχομεν  έκθέσει  τήν  αΙτίαν 
δι'  αύτά,  καί  νά  λέγωμεν  πάλιν  τά  ίδια  είναι  περιττόν 
καί  ένοχλητικόν37. 

«Έγώ  τίθημι  τήν  ψυχήν  μου,  Ινα  πάλιν  λάδω  αύτήν 


35-  ’]«άν.  3.  16. 

36.  *ΕΙ  δέ  ώς  άνθρωπος  τοΟτο  διαλέγεται,  μή  βοομώοης»,  Ή  δκ- 
φραοις  ·μή  θαυμάσω»  έΕ  ής  έξαρτΰται  πρβταοις  εΐοογομένη  διά  τρΟ 
«I  είναι  συνήθως  παρ'  Ίσσκράτει.  Καί  6πως  Λ  Ισοκράτης  μετά  ταΟτσ 
ποιείται  χρίοιν  τοΟ  συνδ.  γάρ  τά  αύτό  πράττει  καί  ό  Ιωάννης  ό  Χριτ- 
σόστσμος.  "Ας  όντιπαραβάλωμεν  δύο  παραπλήαια  χωρίο: 

Χρυροοτόροα :  *ΕΙ  δέ  ώς  άνθρωπος  τοΟτο  διαλέγεται,  μή  θαμμά- 
σης’  πολλάκις  γάρ  τήν  ύπέρ  τούτων  εΙρήκαμεν  οΙτΙαν,  καί  πάλιν  τά 
αύτά  λέγει ν  περιττόν  κα)  Επαχθές». 

Ίοοκράτβυς;  -ΚςΙ  μ  ή  θαϋμάσης,  εΙ  πολλά  τών  εΐρπμένων  -  οό 
πρέπει  σοι  πρός  τήν  νΟν  ποροϋοαν  ήλΓκΙαν'  ούδέ  γάρ  έμέ  ταΟτο  διέ· 
λαΒεν». 

37.  Κατ'  έπανάληψιν  είς  προηγαΐίμάνας  όμιλίας  τον  ά  ρήτωρ  ή- 
τιολόγησε  τόν  τρόπον  τούτον  τής  όμιλίας  τού  ΊησοΟ. 
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καί  ούδείς  αίρει  αύτήν  Απ’  έμοΟ,  Έγώ  τίθημι  αύτήν 
Απ’  έμαυτου.  Εξουσίαν  Εχω  θεΐναι  τήν  ψυχήν  μου  καί 
έξουσίαν  λατβεϊν  αύτήν*38.  Διότι,  έπειδή  πολλάκις  συνε- 
σκέπτοντο  νά  φονεύσουν  Αύτόν,  λέγει  δτι,  «όταν  δέν 
θέλω  έγώ,  Ανωφελής  θά  ΑποΦή  είς  σδς  δ  κόπος»,  και 
έκ  τοΟ  πρώτου  τό  δεύτερον  Απαδεικνύει,  δηλαδή  Από 
τού  θανάτου  τήν  άνάστασιν’  διότι  τούτο  είναι  τό  Αξιο¬ 
θαύμαστο  ν  καί  παράδοξον  δηλαδή  καί  τά  δυο  συνέδη- 
σαν  κατά  τρόπον  καινοφανή,  καί  πέραν  του  συνήθους 
τρόπου. 

ΛΑς  προσέχωμεν  δέ  μέ  έπιμέλειαν  είς  τό  λεγόμε¬ 
νον:  «Εξουσίαν  έχω»,  λέγει,  «θείναι  τήν  ψυχήν  μου»39. 
Καί  ποιος  δέν  έχει  έξουσίαν  νά  θυσιάση  τήν  ζωήν  του; 
διότι  είς  έκαστον,  ό  όποιος  θέλει,  είναι  δυνατόν  νά  θα- 
νατώση  τόν  έ  αυτόν  του.  Δέν  λέγει  όμως  δυνατότητα 
θανάτου  έθελοντικοΰ  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον,  Αλλά  πώς: 
«"Εχω  τοιαύτην  έξουσίαν  νά  θυσιάσω  τήν  ζωήν  μου, 
ώστε  κανείς  νά  μή  δύναται  νά  κάμη  τούτο,  παρά  τήν 
θέλησίν  μου*,  πράγμα,  τό  όποιον  δέν  είναι  δυνατόν  νά 
γίνεται  έπΐ  των  Ανθρώπων  διότι  ήμεϊς  δέν  Ιχομεν  έ¬ 
ξουσίαν  νά  θυσιάσωμεν  τήν  ζωήν  μας  κατ'  άλλον  τρό¬ 
πον,  παρά  μόνον  θανατώνοντες  τούς  έ  αυτούς  μας.  Έ¬ 
άν  δέ  εύρεθώμεν  είς  τό  πεδίον  δράσε  ως  Ανθρώπων  ένε- 
δρευόντων  καί  δυναμένων  νά  φονεύσουν  ή  μας,  τότε  δέν 
έχομεν  πλέον  έξουσίαν  τοϋ  νΑ  θυσιάσωμεν  ή  όχι  τήν 
ζωήν  ήμων,  Αλλά  καί  χωρίς  ήμεϊς  νά  θέλωμεν  έκεΐνοι 
άφαιρούν  αύτήν.  Έπ'  Αύτου  θέ  δέν  γίνεται  τά  αύτό, 
Αλλά,  καί  άλλοι  ένφ  έπεδουλεύοντο  Αύτόν,  ό  "Ιδιος  εΐ- 
χεν  έξουσίαν  νά  μή  Θυσιάση  αύτήν. 

Αφού  είπε  λοιπόν  ότι  «ούδείς  αύτήν  αίρει  Απ’  έ- 


38  Ίωάν.  Η>,  17-18. 
3Θ.  Ίωάν.  10.  18. 
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μοϋ»,  τότε  προσέθεσεν:  «Εξουσίαν  Εχω  θεΐναι  τήν  ψυ¬ 
χήν  μου»-  δηλαδή,  «έγώ  είμαι  μόνος  κύριος  τοϋ  νά  θυ¬ 
σιάσω  αύτήν·  πράγμα  τό  όποιον  είς  σάς  δέν  συμβαί¬ 
νει-  διότι  καί  άλλοι  πολλοί  είναι  κύριοι  του  νά  λάβουν 
αύτήν  άπό  ήμάς». 

Αλλά  τούτο  θέν  τό  είπεν  έξ  άρχής,  (διότι  δέν  έ- 
πρόκειτο  ό  λόγος  νά  εΐναι  άξιόπιστος)  άλλά,  δταν  Ε¬ 
λαβε  μαρτυρίαν  άπό  αότά  τά  γεγονότα,  και  πόλλάκις 
έπιΐδουΧευθέντες  Αύτόν,  δεν  ήδυνήθησαν  νά  τόν  σολ- 
λάβουν  (διότι  άπείρους  φοράς  έξήλθεν  έκ  των  χειρών 
αύτών),  τότε  έν  συνεχεία  λέγει:  «Ούδείς  αύτήν  αίρει 
άπ’  έμοϋ».  Έάν  δε  τούτο  είναι  άληθές,  συ μπε ραίνεται 
καί  έκεινο,  δτι  δηλαδή  θεληματικές  Ερχεται  εις  τήν  έπί 
τοϋ  Γολγοθά  θυσίαν.  Έάν  δέ  τοΰτο  είναι  άληθές,  καί 
έκεΐνο  συνάγεται,  τό  δτι  δηλαδή,  δταν  θελήση  νά  λά- 
6η  αύτήν,  θά  δυνηθή  πάλιν  νά  πράξη  τοϋτο*  διότι  έά 
τό  νά  άποθάνη  ήτο  άνώτερον  έκείνου,  τό  όποιον  συμ¬ 
βαίνει  εις  τόν  άνθρωπον,  οδτε.  καί  περί  έκείνου  τοϋ  λοι¬ 
πού  νά  μή  άμφιβάλλης-  διότι  τό  νά  είναι  Αότός  μόνος 
κύριος40  του  νά  ά-φήση  τήν  ψυχήν  Αύτσϋ,  άποδεικνύει 
δτι  εΤναι  κύριος  άπό  τήν  αύτήν  έξοοσίαν  καί  του  νά 
λάβη  αύτήν.  Βλέπεις  πώς  άπό  τό  πρώτον  άπέδειξε  τό 
δεύτερον,  καί  άπό  τόν  θάνατον  άπέδειξε  καί  τήν  άνά- 
στασιν  άναμφίβολον; 

«Ταύτην  τήν  έντολήν  Ελαβον  παρά  τοϋ  πατρός»41. 
Ποια  λοιπόν  εΐναι  αύτή;  Τό  νά  άπάθάνη  ύπέρ  του  κό¬ 
σμου.  ^Αρά  γε  λοιπόν  άνέμενε  νά  άκούση  αύτήν  προη¬ 
γουμένως,  καί  τότε  τήν  εδέχθη,  καί  παρέστη  άνάγκη  νά 
μάθη  αύτήν ;  Καί  ποιος  δύναται  νά  εΐπη  τούτο,  ό  όποιος 
Εχει  νοΟν; 


40.  «Τό  γάρ  αύτόν  μάνον  είναι  κύριον-,  Φρόοις  κοτά  μίμηαιν  τοΟ 
Δημοοθίνους'  «τ6  γάρ  βίναι  πάντων  έκείνων,  δν“  &ντα  κύριαν...»  (Α' 
Ολιτνθ.  4} 

41.  Ιωάν.  10. 


"Οπως  δμως  προηγουμένως,  άφοϋ  είπε:  «Διά  τοΟ- 
το  με  ό  Ποαήρ  άγαπφ:»,  έδήλωσε  τήν  θεληματικήν  προ¬ 
θυμίαν  του  καί  άπεμάκρυνε  τήν  γνώμην  περί  τοϋ  Αντι¬ 
θέτου,  οϋτω  καί  έδώ,  άφοΰ  εΐπεν  δτι  Ελαβεν  έντολήν  έκ 
βέρους  του  Πατρός,  τίποτε  άλλο  δέν  δηλώνει  παρά  τοΟ¬ 
το  :  «έκείνφ  δοκεΐ  τούτο,  δ  έγώ  ποιώ»  ,  (δηλ.  φαίνεται 
καλόν  είς  Εκείνον,  τούτο,  τό  όποιον  πρόιττω  έγώ) ,  ώσ¬ 
τε,  δταν  Αύτόν  θανατώσουν,  νά  μή  νομίσουν  δτι  τόν  εΐ- 
χον  θανατώσει,  άφοϋ  εΐχεν  έγκαταλειφθή  καί  προ- 
δοθη  ύπό  τοϋ  Πατρός,  ούτε  νά  προσάψουν  εΐς  Αύτόν 
τήν  κατηγορίαν,  τήν  όποίαν  διετύπωσαν;  «“Αλλους  Ε- 
σωσεν,  έαυτόν  ού  δύναται  σώσαι*42,  καί  «εΐ  Υιός  εΐ  τοϋ 
Θεοϋ,  κατάβηθι  άπό  τοϋ  σταυρού»43.  Καί  δμως  διά  τού¬ 
το  δέν  καταβαίνει,  έπειδή  εΐναι  Υιός  τού  θεοΰ. 

γ ' .  "Επειτα,  διά  νά  μή  νομίσης,  δταν  άκούης  δτι  «έν¬ 
τολήν  ελαβον  παρά  τοϋ  Πατρός»44,  δτι  είναι  ξένον  πρός 
Αύτόν  τό  Εργον,  έκ  των  προτέρων  ΕΧεγεν:  «Ό  πσιμήν 
ό  καλός  τήν  ψυχήν  αύτοϋ  τίθησιν  6πέρ  τών  προβάτων»45, 
θέλων  νά  δείξη  διά  τούτων  τών  λόγων  δτι  τά  πρόβατα 
άνήκουν  είς  Αύτόν,  καί  δτι  παν  6, τι  είχε  γίνει  ήτο  1- 
δικόν  του  κοτόρθωμα,  καί  δτι  Εκείνος  δέν  εΐχεν  ά- 
νάγκην  Εντολής-  διότι,  έάν  εΐχεν  άνάγκην  έντολής,  πώς 
θά  Ελεγεν  «Άπ'  έμαυτοΰ  τίθημι;»46.  Διότι  έκεΐνος,  ό  ό¬ 
ποιος  άφ’  έαυτοϋ  θυσιάζει  τήν  ζωήν  του,  δέν  Εχει  άνώγ- 
κην  έντολής. 

Καί  τήν  αιτίαν  δέ  έκθέτει,  διά  τήν  όποίαν  πιράττει 
τοϋτο.  Ποια  δέ  είναι  αϋτη ;  “Οτι  Αύτός  είναι  πσιμήν,  καί 
καλός  πσιμήν.  Ό  δέ  καλός  ποιμήν  δέν  Εχει  άνάγκην  I- 


42  Ματθ.  27,  .42. 

43.  Ματθ.  27.  40. 

44.  ΊωόΥ.  10,  12. 

45.  Ίωάν.  10.  11. 
49.  Ίωάν.  10,  18. 
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νός  άλλου,  διά  νά  παρακινήση  αύτόν  είς  τό  Εργον.  Έάν 
δέ  συμβαίνη  τούτο  έπί  των  Ανθρώπων,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  έπί  του  θεοΰ.  Διά  τοοτο  καί  ό  Παύλος  Ελεγε  ν 
ότι  «έ αυτόν  έκένωοεν»47. 

ΕΙς  τίποτε  άλλο  δέν  άποσκσπεϊ  ή  Εντολή  άνοτφε- 
ρομένη  έδώ,  παρά  εις  τό  νά  δείξη  τήν  συμφωνίαν  Χύ¬ 
του  ττρός  τών  Πατέρα.  Έάν  δέ  Εχει  λεχθή  τοιουτοτρό¬ 
πως,  δηλαδή  διά  ταπεινής  καί  Ανθρώπινης4*  δκφράσε- 
ως,  αίτια  είναι  ή  Αδυναμία  τών  Ακροατών  πρός  κα- 
τανόησιν. 

«Σχίσμα  οδν  έγένετο  τοΐς  '  Ιουδαίοις.  Καί  οΐ  μέν 
Ελεγον,  6τι  δαιμόνιο ν  Εχει,  καί  μαίνεται"  τί  αύτοΟ  Ακού¬ 
ετε;  Οί  δέ  δτι  τά  ρήματα  ταύτα  ούκ  Εστι  δαιμονιζομέ- 
νου,  Μή  δαιμόνιον  δόναται  όφθαλμούς  τυφλών  Ανοΐ- 
ξαι;»49.  Διότι,  έπειδή  τά  λεγάμενα  εΐναι  άνώτερα  τών 
ύπό  τοΰ  Ανθρώπου  λεγομένων50,  καί  8χι  ώς  έ  κείνα,  τά 
όποια  συνήθως  λέγονται,  Ελεγον  8τι  Αύτός  κατάγεται 
ύπά  δαιμονίου,  καί  διά  τρίτη  ν  φοράν  ήδη  άπεκάλεσαν 
αύτόν  οϋτω  (ληλαδή  δαιμονιζόμενον)  (διότι  καί  προ¬ 
ηγουμένως  Ελεγον:  «Δαιμόνιον  Εχεις,  τίς  σε  ζητεί  ά- 
ποκτεΐναι  ;»51  καί  πάλιν:  «Ού  καλώς  έλέγομεν  δτι  Σα¬ 
μαρείτης  εΐ  σύ,  καί  δαιμόνιον  Εχεις;»52  καί  έδώ;  «Δαι¬ 
μόνιον  Εχει  και  μαίνεται*  τί  αύτοΟ  Ακούετε;*53)  μάλλον 
δέ  όχι  διά  τρίτη  ν  φοράν,  άλλά  καί  πολύ  συχνότερον  εΐ- 

47.  Φιλιπ.  2,  7. 

43.  Έν  τούτοιί  βίε  προ ηγούμενον  τής  αίτ^ς  σι»λ1ας  6  ρήτωρ 
είχε  Βηλώαει,  ότι  περιττόν  καί  έπαχθός  νά  έπαναλαμβάνη  τήν  οίτίαν 
τής  χρήοεως  ώνθρωπίνων  έ  «φράσεων.  (ΕΙ  δέ  ώς  άνθρωπος  τοΟτο  δια¬ 
λέγεται,  μ  ή  βαυμάρης-  πολλά  κι  ς  γόρ  τήν  ύπόρ  τούτων  είρήκομβν  αΐτΐ- 
αν,  κα)  πώΑιν  τό  αύτά  λέγειν  περιττόν  κοί  έπαχθές.  ΓΤαρ,  ρ'1. 

49.  Ιωάν,  1Θ,  15-21. 

50.  «μβίίόνσ  ή  κατ'  άνθρωπον-  Σύγκριαις  έν  χρήοει  πορ'  άρ- 
χαίοις.  Π.χ.  -Άγια  άτυχε  σεμνότερος  ή  κατ'  βνθρωπσν  τοφίΐς»  (ΐεν,), 

51.  Ίωάν.  7,  20. 

52.  Ίωάν.  8,  48. 

53.  Ί«ΰν.  10,  20. 


χον  Ακούσει  Αύτόν·  διότι  τό  νά  λέγουν:  «Ού  καλώς  έλέ¬ 
γομεν  δτι  δαιμόνιον  Εχεις»54,  δέν  είναι  σημεΐον  του  άτι 
διά  δευτέραν  καί  τρίτην  φορΑν,  άλλά  σημεΐον  του  δτι 
πολλάκις  είχον  εΐπει  τοΟτο. 

«ΟΙ  δέ  Ελεγον»,  (λέγει  ό  Ε6αγγελιστής) ,  «ΤαΟτα 
τά  ρήματα  ούκ  Εστι  δαιμονιζομένου.  Μή  δαιμόνιον  δύ- 
ναται  όφθαλμούς  τυφλών  Ανοϊξαι;*55.  Διότι,  έπει&ή  δέν 
ήδύναντο  Ικ  τών  λόγων  νά  τόν  Αποστομώσουν,  τοΟ  λοι¬ 
πού  τήν  άπόδειζιν  του  ισχυρισμού  των  έλάμβανον  έκ 
τών  Εργων  διότι  δβδαίως  ούτε  οΐ  λόγοι  δέν  είναι  Αν¬ 
θρώπου  δαιμονισμένου*  έάν  δέ  δέν  πείθεσθε  έκ  τών 
λόγων,  έκ  τών  Εργων  νά  αίσθανθητε  εύλάίβειοτν·  έάν  δέ 
δέν  είναι  χαρακτηριστικά  δαιμονισμένου  Ανθρώπου,  ά¬ 
νώτερα  δέ  τών  Ανθρωπίνων,  εΐναι  φανερόν  δτι  οώτά  εΐ¬ 
ναι  χαρακτηριστικά  κάποιας  θείας  δυνάμεως.  Παρε- 
τήρησες  τόν  συλλογισμόν;  Δηλαδή  δτι  ήσαν  τά  Εργα 
Ανώτερα  τών  Ανθρωπίνων,  εΐναι  (φανερόν  έκ  τού  δτι  Ε- 
λεγον  «Δαιμόνιον  Εχει»*  δτι  δέ  δέν  εΐχε  δαιμόνιον,  τό 
κοιτέ  στήσε  φανερόν  έξ  έκείνων,  τά  όποια  Εκαμε. 

Τί  κάμνει  λοιπόν  ό  Χριστός;  Ούδεμίαν  Απάντησιν 
δίδει  είς  αύτούς  τούς  λόγους·  διότι  προηγουμένως  μέν 
άπήντησε'  «Έγώ  δαιμόνιον  ούκ  Εχω»5*,  τώρα  5έ  δέν 
δίδει  αύτήν  τήν  Απάντησιν.  Διότι,  έφ’  8σον  παρέσχε  τήν 
Από&ειξιν  διά  τών  Εργων,  τοΰ  λοιπού  έσιώποΓ  διότι 
ούτε  Απαντήσεως  άξιοι  ήσαν  έκεινοι,  οϊ  όποιοι  άπε- 
κάλουν  αύτόν  δαιμονιζόμενον57  δι*  έκεΐνα,  διά  τά  όποια 
Επρεπε  νά  θαυμάζουν  καί  νά  θεωρούν  Αύτόν  θεόν.  Δια- 
τί  δέ  ύπήρχε  Ανάγκη  τοΰ  λοιπού  τών  Εκ  μέρους  ΑύτοΟ 


54.  Ιωάν.  3,  48. 

55.  'Ιωάν.  10,  21. 

58.  Ίωάν.  8,  49. 

57,  «δαιμώντσ»,  Ή  λέΕις  ο&τη  εάρητσι  παρά  ΞδνΌΦώντι  «Ις  τό 
ίργογ  αύτοΰ  ϊίπό  τόν  τίτλον  «ΆπσμνημσνίΒύραΐΌ».  (1,  1,  5). 
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Αποδείξεων,  έφ'  δσον  οΐ  ίδιοι  Τσταντο  άντυμέτωποι  πρός 
άλλήλους  καί  προέβαινον  είς  Αντεγ κλήσεις;  Διά  τοΟτο  έ- 
σιώπα  καί  μέ  πραότητα  τά  ύπέμεινεν  δλα.  “Οχι  μόνον 
διά  τήν  προαναφερθεΐσαν  αΙτίαν,  άλλά  καί  διότι  θέλει 
νά  έκπαίιδεύση  ήμάς  είς  πάσαν  έπιείκειαν  καί  μακρο- 
θυμίαν. 

δ'.  Αύτόν  λοιπόν  &ς  μιμηθώμεν'  διότι  δέν  έσιώπησε 
μόνον,  άλλά  καί  πάλιν  παρουσιάσθη,  καί  έρωτηθείς  ά- 
παντφ,  καί  δεικνύει  τά  Εργα  της  πρόνοιας  ΑύτοΟ'  καί 
ένώ  Απεκλήθη  δαιμονιζόμενος  καί  μαινό μένος  ύπό  τών 
άνθρώπων,  οΐ  όποιοι  είχον  λάβει  Απείρους  εύεργεσίας, 
καί  δχι  μίαν  φοράν,  οϋτε  δύο,  άλλά  πολλάκις,  δχι  μό¬ 
νον  δέν  άντέταξεν  άμυναν,  άλλά  καί  δέν  Επαυσε  νά  εύ- 
εργετή  αύτούς. 

Καί  τι  λέγω  «νά  εύεργετίρ;  Υπέρ  αύτων  καί  τήν 
ζωήν  Αύτοΰ  έθυσίασε,  καί  ένφ  σταυρούπαι  όμιλεΐ  είς 
τόν  Πατέρα  ύπέρ  αύτών54. 

Αύτά  λοιπόν  καί  ήμεις  Ας  μιμηθώμεν-  διότι  τούτο 
είναι  χαρακτηριστικόν  τοΟ  νά  είναι  κανείς  μαθητής  τού 
Χριστού,  δηλαδή  τό  νά  είναι  πράος  καί  έπιεικής. 

Μέ  ποιον  τρόπον  δέ  δυνάμεθα  νά  Αποκτήσω  μεν  τήν 
πραότητα  ταύτην ;  Άν  σκεπτώμείθα  συνεχώς  τάς  άμαρτί- 
ας  ήμών,  έάν  πενθώμεν  δι’  αύτάς,  καί  άν  δακρύωμεν  δι* 
αύτάς '  διότι  δέν  Ανέχεται  ή  ψυχή,  όταν  ζή  μέ  τόσην  6- 
δύνην,  νά  έζάπτεται  καί  νά  όργίζεται-  διότι,  όπου  ύ- 
π άρχει  πένθος,  είναι  άδύνατον  νά  ύπάρχη  όργή'  δπου 
έπικρατεΐ  λύπη,  οίαδήποτε  όργή  έκδιώκεται'  δπου  έπι- 
κρατεΐ  συντριβή  τοΰ  πνεύματος,  ·δέν  ύφίσταται  ούδεμία 
έξαψις.  Διότι  όταν  τό  πνεύμα  κατέχεται  Οπό  πένθους, 
οϋτε  διαθέσιμον  χρόνον  έχει  νά  έξεγερθή,  άλλά  στε¬ 
νάζει  πικρως,  καί  θά  κλαύση  πικρό τερον. 


Β8  «Π07βρ,  αώτοϊς'  ού  γύρ  οίδασι  τ'ι  ποιον  αν »’  (Λουκ. 

23,  34], 
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Καί  γνωρίζω  δτι  πολλοί  γελούν,  άκούοντες  αύτά, 
άλλά  έγώ  δέν  θά  παύσω  νά  θρηνώ  τούς  γελώντας- 
διότι  ό  παρών  καιρός  είναι  καιρός  πένθους,  καί  θρήνων, 
καί  όδυρμών-  διότι  πολλά  Αμαρτήματα  διαπ  ράπτομε  ν 
καί  είς  τούς  λόγους  καί  είς  τά  έργα,  Αύτούς  δέ,  οί  ό¬ 
ποιοι  περιπίπτουν  είς  τοιαΟτα  σφάλματα  Αναμένει  ή  γέ- 
εννα,  καί  ποταμός,  δράζων  έκ  τού  κύματος  τοΟ  πυρός, 
καί  Ιξωσις  έκ  της  βασιλείας  των  ούρανών,  τό  περισ¬ 
σότερον  δυσάρ&στον  άπό  δλα. 

ΕΙπέ  μου  λοιπόν :  Ένφ  τοιαδτα  κακά  έπαπειλούν- 
ται,  σύ  γελάς  καί  ζής  μέ  τρυφηλότητα;  Καί  ένώ  ό  Δε¬ 
σπότης  σου  παροργίζεται  καί  άπειλεΐ,  σώ  Τστασαι  δει- 
κνύων  Αμέλειαν;  καί  δέν  φοβείσαι  μήπως  μέ  τούτο  Α¬ 
νάφης  έναντίον  τοΰ  έ  αυτού  σου  είς  μέγαν  βαθμόν  τήν 
κάμινον;  Δέν  Ακούεις  τί  διακηρύσσει  καιθημερινώς; 
«Πεινώντά  με  εΐδετε,  καί  ούκ  έθρέψατε*  διψώντα  καί  ούκ 
έποτίσατε.  Πορεύεσθε  είς  τό  πύρ  τό  ήτοιμασμένον  τώ 
διαβόλφ  καί  τοΐς  άγγέλοις  αύτο0>59. 

Άλλ’  έθρεψα  Αύτόν,  δύναται  νά  εΐπη  τις.  Πότε  καί 
πόσας  ή  μέρας;  δέκα  καί  είκοσιν;  Άλλά  δέν  θέλει  τό¬ 
σον  χρόνον  μόνον,  άλλά  όσον  χρόνον  ζης  έπΐ  τής  γης. 
Διότι  καί  αί  παρθένοι  είχον  έλαιον,  άλλά  δχι  άρκετόν 
διά  τήν  σωτηρίαν  αύτών'  διότι  καί  αύταί  ήναψαν  τάς 
λαμπάδας,  άλλά  άπεκλείσθησαν  άπό  τόν  νυμφώνα.  Καί 
πολύ  εύλόγως*  διότι  αί  λαμπάδες  προέλαβον  καί  έσβε- 
σθησαν  πρά  της  έμφανίσεως  τού  νυμφίου. 

Διά  τούτο  ύφίσταται  είς  ήμδς  Ανάγκη  πολλού  έ- 
λαίου,  καί  άφθόνου  φιλανθρωπίας  έκ  μέρους  ήμών. 

Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Προφήτης:  «Έλέησόν  με  ό 
Θεός  κατά  τό  μέγα  Ελεύς  σου*60.  Λοιπόν  καί  ήμεις  πρέ¬ 
πει  οΰτω  νά  έλεώμεν  τούς  πλησίον  μας  σύμφωνα  μέ 


55.  Μσ*.  25,  42  καί  41, 
βο.  ψαλμ.  50,  ι. 
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τήν  έκ  μέρους  μας  εύσπλαγχνίαν  τήν  δσον  τό  δυνα¬ 
τόν  μεγάλη  ν'  διότι  όπως  ήμεΐς  θά  φερθώμεν  πρός  τούς 
συνδούλους  μοις,  τοιαότην  συμπεριφοράν  θά  εΟρωμεν 
καί  ήμεΐς  έκ  μέρους  τοϋ  Δεσπότου. 

Ποία  δέ  εύσπλαγχνία  είναι  μεγάλη;  “Οταν  δέν  5ώ- 
σωμεν  έκ  τοΟ  περισσεύμοιτος,  Αλλ'  έκ  τοΰ  ύστερή ματος. 
Έάν  δέ  δέν  ©ώσωμεν  οΟτε  έκ  τοΰ  περισσεύματος,  πο(α 
έλπίς  Θά  όπάρξη  είς  ή  μάς;  Μέ  ποιον  τρόπον  θά  εύρε- 
θή  ή  Απαλλαγή  άπό  τά  κακά  έ κείνα;  ποϋ  θά  δυνηθω- 
μεν  νά  καταφύγω  μεν  καί  νά  εΰρωμεν  σωτηρίαν»; 

Διότι  έάν  αΐ  παρθένοι  μετά  τόσον  πολλούς  κο:1  έν- 
τατικούς  κόπους  δέν  έπέτυχον  κατ'  ούδένα  τρόπον  ου¬ 
δέ  μ  (αν  παρηγοριάν,  ποιος  θά  προστατεύση  ήμάς,  άταν 
άκσύσωμεν  έκείνους  τούς  φοδερούς  λόγους  ΑύτοΟ  ό  ό¬ 
ποιος  δικάζει,  καί  λέγει  καί  κατηγορεί  ήμδς  δτι  «πει- 
νώντά  με  ούκ  έ  θρέψατε;» 61  «έφ'  δσον  γάρ  ούκ  έποιή- 
σατε  ένί»,  λέγει,  «των  έλαχίστων  τούτων,  ούδέ  έμοί  έ- 
ποιήσατε»*2,  όχι  μόνον  περί  των  μαθητών  λέγων  αύτά, 
οΟτε  μόνον  περί  έκείνων,  οΐ  όποιοι  έξέλεξαν  τόν  μοναχι¬ 
κόν  θίον,  άλλά  περί  παντός  Ανθρώπου  πιστού1  διότι  ό 
άνθρωπος  ούτος,  καί  Αν  είναι  δούλος,  και  Αν  είναι  έζ 
έ  κείνων,  οΐ  όποιοι  έπαιτούν  είς  τήν  Αγοράν,  Αλλά  π  ι¬ 
στέ  ύη  εις  τόν  θεόν,  είναι  δίκαιον  σύτός  νά  έπιτύχη  πα- 
σαν  εύνοιαν.  Καί  Αν  ίδωμεν  αύτης  της  τάξεως  τόν  άν¬ 
θρωπον  μέ  Αδιαφορίαν,  νά  είναι  γυμνός  ή  νά  πείνα,  θά 
Ακούσω  μεν  τούς  Ανωτέρω  λόγους. 

Καί  πολύ  εύλόγως43-  διότι  τί  δύσκολον  ή  τι  έπι6α- 


«1.  Μοιθ.  25,  42. 

02.  Μοτ0.  25,  40. 

Θ3.  «Κοΐ  μήλα  εικότως».  Τό  «εΙκότως*  μέ  ίικολρυθοΟσαν  πρδτο- 
οιν  ουνοδευομένην  ϋπό  τοϋ  «γόρ»  χρησιμοποιεί  ό  Δημοσθένης:  Άνπ- 
πσρσβάλλομεν  τό  σίκεϊον  χωρίσν  τσϋ  Χρυσοστόμου,  καί  τό  τοΠ  Δη- 
ραμένους : 

Χρυσοστόμου:  Καί  μόλα  είκστως'  τί  γύρ  6σρύ  ή  τ)  έππχίές  ήτη- 
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ρυντικόν  έζήτησεν  Από  ήμόΐς;  τί  δέ  έξ  έκείνων  τά  όποια 
δέν  είναι  λίαν  εύκολώτατα  καί  εύχερέστατα;  Διότι  δέν 
εΐπεν  «Ασθενών  ήμην  καί  ούκ  Ανεστήσατέ  με»,  Αλλά 
«ούκ  έπεσκέψασθέ  με»64,  δέν  είπε  ν'  «Έν  φυλακή  ήμην, 
καί  ούκ  έζεδάλετέ  με»,  Αλλά  «ούκ  ήλθετε  πρός  με»*5. 

“Οσον  λοιπόν  έλαφραί  είναι  αί  έντολαί,  τόσον  με¬ 
γαλύτερα  ή  τιμωρία  διά  τούς  παρακούοντας*  διότι  τί 
εύκολώτερον  είναι,  εϊπέ  μου,  άπό  τό  νά  βαδίσης  καί  νά 
είσέλθης  είς  δεσμωτήριον;  ΤΙ  δέ  περισσότερον  εύχάρι- 
στον;  "Οταν  ΐδης  Αλλους  μέν  δεμένους,  Αλλους  δέ  ρυ¬ 
παρούς,  Αλλους  δέ  τρέφοντας  κόμην,  καί  ένδεδυμέ- 
νους  ράκη,  Αλλους  δέ  νά  φθείρωνται  ύπό  της  πείνης, 
καί  νά  τρέχουν  είς  τούς  πόδας  σου,  ώς  κύνες,  Αλλους 
νά  έχουν  τροχιματισθη  εις  τάς  πλευράς.  Αλλους  νά  έ- 
πανέρχωνται  έκ  της  άγορας  δεμένοι,  καί  κατά  τήν  διάρ¬ 
κειαν  μέν  τής  ή  μέρας  νά  έπαιτούν  καί  νά  μή  συλλέγουν 
ούτε  τήν  Αναγκαίαν  τροφήν,  κατά  δέ  τήν  έσπέρο^  νά 
ζητηται  έκ  μέρους  των  έπιστατων  νά  έκτελουν  τήν  κα¬ 
κήν  καί  σκληράν  έκείνην  υπηρεσίαν,  καί  Αν  Ακόμη  εί¬ 
σαι  λίθος  όπωσδήποτε  θά  γίνης  φιλανθρωπότερος,  καί 
Αν  διάγης  ιόν  μαλθακόν  καί  νωθρόν  δ  Ιον,  όπωσδή¬ 
ποτε  θά  καταστής  περισσότερον  φιλόσοφος  παροιπη- 
ρών  τά  Ανθρώπινα  πράγματα  είς  τάς  ξένας  συμφοράς* 
διότι  καί  τής  φοίδερας  έ  κείνης  ήμέρας  πάντως  θά  λά&ης 
μίαν  ιδέαν,  καί  των  ποικίλων  τιμωριών.  Αύτά  δέ  σκε- 
πτόμενος  καί  συλλογιζόμενος,  κάΐ  τόν  θυμόν  καί  τήν  ή- 
δονήν  καί  των  βιωτικών  πραγμάτων  τήν  έπιιθυμίαν  θά 


σε  παρ'  ήμών; 

Δημσσθένοιις ;  »Κα1  £μ°ιγε  δθ«6ϊ  τις  δν...  όμως  μεγάλην  &ν  6- 
χ6ιν  αύτοίς  χάριν  εικότως1  τό  μόν  γόρ  πόλΑ’  άπολωλεκένύι  κ<ιτό  τόν 
πόλεμον  τής  ήμετέρος  όμελεΐας  όν  τις  θδΐη  δικαίως»  (Δημοοθέν.  Α' 
Όλυνθ.  10);·. 

Β4.  Ματθ.  25.  43. 

65.  Μστθ.  25,  43. 
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άπσβάλης  τελείως,  καί  θά  κοααστήσης  τήν  ψυχήν  σου 
ήπιωτέραν  άπό  όποιονδήποτε  ήπιώτοπον  λιμένα,  καί  διά 
τό  δικαστήριον  4  κείνο  θά  ψιλοσοφήσης,  σκεπτόμενος,  ότι 
έάν  είς  τούς  Ανθρώπους  ύφίσταται  τόση  πρόνοια,  καί  τά- 
ξις,  καί  φόβος,  καί  άπειλαί,  πολύ  περισσότερον  είς  τόν 
θεόν1  «Ού  γάρ  έστιν  έξσυσία,  εί  μή  παρά  θεού»66.  Εκεί¬ 
νος  λοιπόν  ό  όποιος  έδωκεν  είς  τούς  άρχοντας  νά  δισ- 
τάσσουν  αύτά,  πολλώ  μάλλον  δ  "ίδιος  θά  τά  έπιτελέση. 

ε'.  Διότι  καί  έάν  δέν  όπήρχεν  αύτός  δ  φόβος  τά 
πάντα:  θά  είχσν  άφανισθή·  έδώ  δέ  είς  τήν  γήν,  ένώ  τόοαι 
τιμωρίαι  έπαπειλοϋνται,  έν  τούτοις  πολλοί  είναι  έκείνοι, 
οί  όποιοι  άκολουθοϋν  τόν  δρόμον  τής  κακίας.  ΤαΟτα  σκε- 
πτό μένος  μέ  φιλοσοφικόν  τρόπον,  6ά  είσαι  προθυμότε¬ 
ρος  διά  τήν  έλεημοσύνην,  καί  πολλήν  εύχαρίστησιν  θά 
ουναποκομίσης  καί  μάλιστα  πολύ  .μεγαλυτέραν  Από  4- 
κείνους,  οι  όποιοι  καταφθάνουν*7  άπό  τό  θέατρον  διότι 
έκεΐνοι  μέν,  οΐ  όποιοι  άνεχώρησαν  άπό  έκεΐ,  φλέγονται 
διότι  καίονται  ύπό  τής  έπιθυμίας'  διότι  δτον  Ιδουν  τάς 
έξάλλους  έκείνας  γυναίκας  έπΐ  της  σκηνής,  καί  λάβουν 
άπό  έκεΐ  άπειρα  τραύματα,  δέν  θά  εύρίσκυνται  εις  κα- 
λυτέραν  κατάστασιν  όσιό  θάλασσαν  κυματώδη,  έφ’  ό¬ 
σον  προ  των  όφθαλμών  αυτών  διατηρούνται  αί  εικόνες 
των  μορφών,  τών  σχημάτων,  των  λόγων,  τοΰ  βαδίσμα¬ 
τος,  δλων  τών  άλλων  έκδηλώσεων,  καί  πολιορκοΟν 
την  ψυχήν  αύτών. 

Αύτοί  δε,  οί  όποιοι  έξήλθον  άπό  έδώ  (δηλαδή  έκ 
τής  φυλακής),  δέν  θά  ΟποστοΟν  ούδέν  κακόν  τοιαότης 
φύσεως,  άλλά  θά  κερδίσουν  πολλή ν  γαλήνην  χαί  Αταρα¬ 
ξίαν  διότι  ή  συγκίνησις,  ή  δημιουργηθείσα  έκ  τής  δ- 


Θ9.  Ρι»ν  13,  ι 

67,  Διοτί  νρώιρει  «τώ*τ  ώπά  θεάτρου  κστα6α  ινόντβον»  ΚΟί  δχ»  «ί· 
Ειόντων»  δυνώμς&α  νά  ιό  ένναήοωμεν,  ίήν  λάβωρεν  Λι'  δψ»ν  τήν  κσ- 
τυσκευήν  τών  θεάτρων  ίκβίνης  τήΰ  έποχή€. 


ψεως  των  δέσμιων,  σβόνει  δλην  έκείνην  τήν  φλόγα  της 
άκολάστσυ  έπιθυμίας. 

Καί  άν  συναντήση  μία  γυνή  πόρνη  χαί  Ακόλαστος 
τόν  Ιξελθόντα  έκ  τοΰ  δεσμωτηρίου,  δέν  θά  προξενήση 
είς  αύτόν  τίποτε  δυσάρεστοι  διότι  ώς  άϋλος  άφοΟ  κα- 
ταστη  τοΟ  λοιπού,  τότε  δέν  θά  παγιδευθή  δπό  των  δι¬ 
κτύων  τής  δψεως  4 κείνης,  έφ’  όσον  πρό  των  όφθαλμών 
αύτου  τότε  άντί  τής  δψεως  της  Ακολάστου  θά  κυριαρ¬ 
χώ  δ  φόβος  τής  κρίσεως. 

Διά  τοΰτο  καί  έκεΐνος,  ό  όποιος  έξήτσσε  πάσαν 
μορφήν  άπολαύσεως  έλεγενι  «Αγαθόν  πορευθηναι  είς 
οίκον  πένθους,  ή  πορευθηναι  είς  οίκον  γέλωτος»*0.  Καί 
έδώ  μεν  θά  δείξ^  έγκαρτέρησιν  εις  τοσοΰτον,  έκεΐ  δέ 
θά  άκούση  λόγους  άξιους  άπειρων  μακαρισμών. 

’Άς  μή  παραμελώ  μεν  λοιπόν  τήν  πράξιν  καί  τήν 
άσχολίαν  αύτοΟ  του  είδους·  διότι  καί  &ν  δέν  δυνη- 
θώμεν  νά  είσαγάγωμεν  τροφήν,  οΰτε  νά  βοηθήσωμεν  χρη. 
ματικώς,  έν  τούτο  ις  θά  δυνηθώμεν  διά  λόγου  νά  παρη¬ 
γορήσομε  ν  καί  τήν  κατάκοιτον  ψυχήν  νά  έγείρωμεν,  καί 
άλλας  πολλάς  βοήθειας  νά  προσφέρωμεν,  καί  μέ  έκεί- 
νους,  οΐ  όποιοι  τούς  έρριψαν  είς  τό  δεσμωτήριον  συζη- 
τοϋντες,  καί  τούς  έπιτη ρουντας  καθιστώντες  ήμερωτέ- 
ρους,  καί  οπωσδήποτε  θά  συναπο  κομίσω  μεν  ή  μικρόν  ή 
μέχα  κέρδος. 

Έάν  δέ  λέγης,  ότι  δέν  ύπάρχουν  έκεΐ  εύτυχεΐς,  οϋ- 
τε  χρήσιμοι,  οίίτε  δίκαιοι  &υδρ€ς,  Αλλά  άνθρωποκτό- 
νοι,  καί  τυμβωρύχοι,  καί  λωποδύται,  καί  μοιχοί,  καί  ά- 
κόλ αστοί  καί  γεμάτοι  άπό  πολλά  κακά,  πόλιν  καί  4κ 
τούτων  άποδεικνύεις  ώς  άναγκαίοτν  τήν  δικαιολογίαν 
τής  έπισκέψεως  έκεΐ-  διότι  δέν  έλάβομεν  έντολήν  τούς 
μέν  άγαβούς  νά  ελεώμεν,  τούς  δέ  κακούς  νά  τιμωρώ- 


66.  Έκκλ.  7.  3. 
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μεν,  Αλλά  πρός  πάντας  νά  έπι  δεικνύω  μεν  αύτήν  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  διότι  λέγει:  «γίγνεσθε  όμοιοι  τοΰ  Πατρός 
Ομών  του  έν  τοΐς  ούρανοΐς,  δτι  Ανατέλλει  τόν  ήλιον  αύτοΰ 
έπΙ  πονηρούς  καί  Αγαθούς,  καί  βρέχει  έπΙ  δικαίους  καί 
Αδίκους*69, 

Νά  μή  κατήγορος  λοιπόν  τούς  άλλοτρίους  πικρως, 
ούτε  νά  είσαι  αόστηρός  δικαστής,  άλλά  ήμερος  καί 
φιλάνθρωπος-  διότι  καί  ήμεΐς,  άν  καί  δέν  έχομεν  γίνει 
μοιχοί,  ούτε  τυμβωρύχοι,  ούτε  λωποδύται,  έχομε ν  όμως 
άλλα  παραπτώματα,  άξια  πάσης  τιμωρίας*  διότι  καί 
τόν  Αδελφόν  πολλάκις  άπεκ  αλέσαμε  ν  μωρόν,  (πράγμα, 
τό  όποιον  προξενεί  είς  ή  μας  τήν  γέεννο^)70,  καί  γυναί¬ 
κας  Ακολάστους  είδομεν  διά  των  όφθαλμών  (πράγμα, 
τό  όποιον  Αποτελεί  τελείαν  μοιχείαν) 7\  καί  — πό  περισ¬ 
σότερον  δυσάρεστον  άπό  δλα—  δέν  μετέχομεν  Αξίως 
τών  μυστηρίων  (πράγμα,  τό  όποιον  καθιστφ  ή  μάς  ένό- 
χους  Απέναντι  τοΟ  σώματος  καί  τοΟ  αίματος  του  Χρί¬ 
στου). 

"Ας  μή  γινώμεθα  λοιπόν  πικροί  έξετασταί  τών  άλ¬ 
λων,  άλλά  &ς  σκεπτώμεθα  τά  Ιδικά  μας,  καί  οΰτω  θά 
παόσωμεν  τήν  Απανθρωπιάν  αύτήν  καί  τήν  ώμότητα. 

Πλήν  δέ  τούτων  δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν  καί  έ  κείνο, 
ότι  δηλαδή  είς  τό  αύτό  μέρος  (δηλαδή  τό  δεσμωτήρι- 
ον)  θά  εϋρωμεν  καί  πολλούς  άγαθούς  άνδρας,  καί  πολ¬ 
λάκις  Ανταξίους  όλης  της  πόλεως.  Διότι  καί  τό  δεσμω- 
τήριον  έκεΐνο,  όπου  ήτο  ό  Ιωσήφ,  είχε  πολλούς  πονη¬ 
ρούς,  έν  τούτοις  έφράντιζε  δι’  δλους  6  δίκαιος  έκεΐνος, 
καί  ήτο  καί  6  ίδιος  μαζί  μέ  τούς  άλλους,  χωρίς  νά  Α- 
ποκαλύπτη  ποιος  ήτο'  διότι  καί  Αντάξιος  δι*  δλην  τήν 
Αίγυπτον  ή  το,  κατώκει  όμως  είς  τό  δεσμωτήριο  ν,  καί 


09.  ΜστΘ.  5,  45 

70.  Μστθ.  5.  22. 

71.  ΜστΟ.  5,  29. 


κανείς  Από  τούς  εύ  ρίσκο  μένους  έντός  τοΰ  δεσμωτηρίου 
δέν  τόν  έγνώριζε. 

Καί  τώρα  είναι  εύλογον  νά  ύπάρχουν  πολλοί  χρη¬ 
στοί  καί  δίκαιοι,  άν  καί  δέν  είναι  είς  δλους  φανεροί- 
καί  ή  φροντίς  διά  τούτους,  παρέχει  είς  σέ  τήν  Αμοιβήν 
διά  τήν  φροντίδα  σου  δι'  δλους.  Καί  άν  δέ  κανείς  δέν 
εύρίσκεται  αύτσΟ  του  χαρακτηρος,  καί  τότε  θά  είναι 
πολλή  ή  άντστΐόδοσις·  διότι  καί  ό  Δεσπότης  σου  δέν  συν- 
εζήτει  μόνον  μέ  δικαίους,  Αποφεόγων  τούς  Ακαθάρ¬ 
τους,  άλλά  καί  την  Χσνσναίαν72  μέ  πολλή  ν  εύνοιαν  έδέ- 
χθη,  καί  τήν  Σαμαρεΐτιν73  τήν  μιαράν  καί  Ακάθαρτον, 
καί  άλλην  δέ  πάλιν  πόρνην74,  διά  τήν  όποιαν  καί  έμέμ- 
φοντο  Αύτόν  οί  Ιουδαίοι,  καί  εδέχθη,  καί  έθεράπευσε, 
καί  ήνείχετο  νά  βρέχωνται  οί  πόδες  του  ύπό  των  δακρύ¬ 
ων  της  μιαράς,  διδάσκων  ή  μάς  νά  εΐμεθα  συγκαταβα- 
τικοί  Απέναντι  των  Αμαρτανόντων  διότι  τούτο  Αποτε¬ 
λεί  φιλανθρωπίαν. 

Τί  λέγεις74α;  λησταί  καί  τυμβωρύχοι  κατοικούν 
είς  τό  δεσμωτήριον;  Είπέ  μου,  δμως,  τήν  πόλιν  δσοι  τήν 
κατοικούν,  όλοι  είναι  δίκαιοι;  Αλλά  πολλοί  δέν  είναι 
χειρότεροι  καί  άπό  αύτούς  τοΰ  δεσμωτηρίου,  έφ=  δσον 
ληστεύουν  μέ  περισσοτέραν  άναισχυντίοη/;  διότι  άλλοι 
μέν,  έάν  δέν  έχουν  τίποτε  άλλο,  τούλάχιστσν  τήν  έρη- 
μίαν  καί  τό  σκότος  £χαυν  ώς  προστοετευτικόν  μέσον, 
καί  τό  ότι  διαπράττουν  αύτά  Απαρατήρητοι,  άλλοι  δέ. 
Αφού  ρίψουν  τό  προσωπεΐον,  άπροκαλύπτως  διαπράτ¬ 
τουν  τά  κακά,  έφ’  όσον  είναι  βίαιοι  καί  Αρπαγές  καί 
πλε ονέκτα ι*  διότι  είναι  δύσκολον  νά  εύρη  κανείς  άνθρω¬ 
πον  άμέτοχον  άδικίας. 


72.  Μοτ«.  15,  22  -  28. 

73.  Ίιιιάν.  4,  7  ·,42. 

74.  Λουκ.  7.  57  50. 

74σ.  ·Τί  ,φής'»ί  φρώσιε  Ληΐίθδίοα  έκ  τής  "Αντιγόνης  τού  Σοφο- 
κΑέους  (σι.  240). 
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Τ'.  Έάν  δέ  δέν  Αρπάζωμεν  πλέθρα  γης  τής  δείνα 
ή  τήςδείνα  έκτάοεως,  ΑΧΧ*  8μως  μέ  κάποιαν  Απάτην  καί 
κλοπήν  τό  αΰτό  διαπράττομεν  είς  όλιγώτερον  σημαν¬ 
τικές  περιπτώσεις  καί  είς  έκείνας,  είς  τάς  δποίας  δυ- 
νάμεθα-  διότι  δταν  είς  τά  συμβόλαια,  καί  δταν  παρί- 
σταται  Ανάγκη  νά  Αγοράσω  μεν  ή  νά  έπιστρέψωμεν  κά¬ 
τι,  φιλονικώμεν  καί  προσπαθώμεν  νά  κατοοβάλωμεν 
χρήματα  όλιγώτερα  της  Αξίας,  καί  τά  πάντα  πράηω- 
μεν  δι-  αύτόν  τόν  σκοπόν,  τό  πράγμα  δέν  Αποτελεί  λη¬ 
στείαν;  δέν  Αποτελεί  κλοπήν  καί  πλεονεξίον; 

Νά  ιμή  μοΰ  εΐπης  βέβαια,  δτι  δέν  άπέσπασες,  διά 
νά  οικειοποιηθής7*,  οίκίαν  ή  δούλους-  διότι  ή  Αδικία 
δέν  κρίνεται  έκ  της  έκτάσεως  των  άφαιρουμένων,  Αλ¬ 
λά  έκ  της  διοιθέσεως  των  κλεπτόντων’  διότι  τό  Αδι¬ 
κον  καί  τό  δίκαιον  καί  είς  σπουδαίας  καί  είς  μηδαμι¬ 
νός  ύπο θέσεις  έχει  τήν  αύτήν  ΐσχύν  καί  διαρρήκτας  βα¬ 
λαντίων  έξ  Ισου  καλώ  καί  έ κείνον,  ό  όποιος,  άφοΟ  διατ 
τρυπήετη  βολάντιον,  θά  άφαιρέση  τά  χρήματα  καί  έ- 
κεΐνον,  ό  όποιος  Αγοράζων  έξ  ένός  των  πωλητών  τής  Α¬ 
γοράς.  θά  Αφαιρέση  πρός  δψελός  του  μέρος  της  κανο¬ 
νικής  Αξίας  τοϋ  πράγματος-  καί  τοιχωρύχος  δέν  είναι 
μόνον  έ  κείνος,  ό  όποίος  διέρρηξε  τοίχον  καί  άφήρεσε 
κάτι  έκ  των  εύρισκομένων  έντός  της  σίκίας,  Αλλά  καί 
έκεΐνος  ό  όποιος  διέστρεψε  μίαν  δικαστικήν  ύπάθεσιν 
καί  άπέσπασε  κάτι  έκ  τών  άνηκόντων  είς  τόν  πλησίον76. 

Νά  μή  καταστώμεν  λοιπόν  δικασταί  των  ξένων  πα¬ 
ραπτωμάτων,  άντιπαρερχόμενοι  τά  Ιδικά  μας,  οΟτε,  έ- 


'Β  -Παρεοπάοω».  Τό  ρίμα  ηιθανόν  έληφθη  £κ  τοϋ  Δ^μοοθένουζ- 
«...  μΠ  πσνοϋργος  ών  καί  δεινός  βνθρωπος  πράγμαοι  χρί^οθαι...  ηο- 
ροοιιασΓγτοί  τι  τών  όλων  πραγμάτων»  (Δημ,  Α'  Όλιινβ.  3)' 

76,  Παρίπ-ήρΓίσον  τό  όμοιοκάτορκτον  καί  όμοιοτέλειον  0χΡ|μσ: 
ούχ  ό  τοίχον  Βιελών  μόνον  καί  ϋφελόμενός  τι  ϊ£>ν  £νδον 
όλλό  καί  ό  δίκην  διαφθείρας  κα)  άφελόμενος  τι  τοΟ  πληοΐαν, 
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κεϊ  δπου  είναι  κατάλληλος  περίστασις  φιλανθρωπίας, 
νά  έξετάζωμεν  τήν  πονηρίαν,  άλλά  Αφού  σκεφθώμεν 
είς  ποιαν  κατάστασιν  ήμεθα  καί  ήμεΐς  παλαιότερον,  νά 
καταστώμεν  κάποτε  ήμεροι  καί  φιλάνθρωποι. 

Είς  ποιαν  κατάστασιν  λοιπόν  ή  μέθα;  "Ακούσε  τόν 
ΠαΟλον,  τί  λέγει :  *ΤΗμεν  γάρ  ποτέ  καί  ήμεϊς  Απειθείς, 
Ανόητοι,  πλανώμενοι,  δούλε όοντες  έπιθυμίαις  καί  ήδο- 
νάίς  πουκίλαις,  στυγηροί,  μισοΟντες  Αλλήλοος»77,  καί 
πάλιν :  «ΤΗμεν  γάρ  φύσει  τέκνα  όργής*70. 

Άλλά  6  θεός,  δταν  είδεν  ή  μας  νά  κρατώ  μέθα  δπως 
είς  τό  δεσμωτήριον,  καΐνά  έχω  μεν  δεθή  μέ  Αλώσεις  πιε- 
στικάς,  πολύ  περισσότερον  πιεστικάς  Από  τάς  σιδηράς  Α¬ 
λώσεις,  δέν  ήαθάνθη  αισχύνην,  καί  ήλθεν  εις  τό  δεσμω- 
τήρισν,  καί  τούς  Αξιους  πολλών  ποινών  έξήγαγεν  Από 
έκεΐ,  καί  είς  τήν  βασιλείου  τούς  ώ&ήγησε,  καί  λαμπρό 
τέρους  Από  τόν  ούροινόν  κατέστη  σεν  αυτούς,  ώστε  καί 
ήμεΐς  νά  πράττωμεν  τά  αύτά,  σύμφωνα  μέ  τήν  δύναμίν 
μας-  διότι  καί,  όταν  λέγη  εις  τούς  μαθητάς:  «Ε1  οδν  έ 
γώ  ένιψα  τούς  πόδας,  ό  Κύριος  καί  δ  Διδάσκαλος,  καί 
ύμεϊς  όψείλετε  Αλλήλων  νίπτειν  τούς  πόδας-  ύπόδειγμα 
γάρ  έδωκα  ύμϊν,  ΐνος  κοθώς  έγώ  έποίησα,  καί  ύμεΐς 
ποιήτε»77,  δέν  γράφει  τόν  νόμον  τούτον  μόνον  ώς  πρός 
τήν  νίψιν  τών  ποδών,  Αλλά  καί  ώς  πρός  8λα  τά  άλλα 
ζητήματα,  τά  όποια  έδειξεν  δτι  Αφορούν  ή  μας. 

Είναι  Α^θρωποκτόνος  έ,κεΐνος,  ό  όποιος  κατοικεί  εις 
τό  δεσμωτήριον;  Άλλ*  ήμεΐς  όταν  χάμνωμεν  τό  κολόν, 
νά  μή  Αποκάμνωμεν  Από  τάς  δυσκολίας.  Τυμβωρύχος 
είναι  καί  μοιχός;  "Οχι  τήν  κακίαν,  άλλά  τήν  συμ¬ 
φοράν  νά  σπλοτχχνιζώμεθα. 

Πολλάκις  δέ,  πράγμα  τό  όποιον  εΐπον,  θά  εύρεθί^ 

77.  Τίτ,'ί,  3. 

7Β,  ’Εφεσ.  2,  3, 

79.  Ίιβάν.  13,  14-  15. 
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έκεϊ  καί  κάποιος  Αντάξιος  πολλών  Ανδρών.  Καί  άν  συ¬ 
νεχώς  μετοφαίνης  πρός  τούς  δεσμώτας,  θά  έπιτύχης 
αύτό,  τό  όποιον  Επιδιώκεις.  Διότι,  δπως  Ακριβώς  ό  Α¬ 
βραάμ,  καί  τούς  τυχόντας  φιλοξενών,  Επέτυχε  κάποτε 
καί  Αγγέλους,  τοιουτοτρόπως  καί  ήμείς  0ά  συναντήσω- 
•μεν  κοιΐ  μεγάλους  άνδρας,  άν  τήν  ύπόθεσιν  καταστή¬ 
σω  μεν  Εργον  μσς. 

Έάν  δέ  πρέπη  νά  εΐπωμεν  καί  κόπι  άξιον  θαυμα¬ 
σμού,  δέν  είναι  τόσον  άξιος  Επαίνου  Εκείνος,  6  όποιος 
όποδέχεται  Ενα  έξέχον  πρόσωπον,  δσον  Εκείνος,  ό  ό- 
ποιος  ύπο δέχεται  άνθρωπον  άξιον  οίκτου  και  ταλαί- 
πώρον  διότι  ό  μέν  πρώτος  ώς  σπουδαίοι  Αφορμήν  εις  τό 
νά  τυγχάνη  εύεργεσίας  έχει  τήν  βιοτικήν  αύτοΟ  κατά- 
στάσιν,  Εκείνος  &έ,  ό  όποιος  έχει  παραμερισθη  και  προδο- 
θή,  ένα  λιμένα  έχει  μόνον,  τήν  εύ  σπλάγχνων  του  εύερ- 
γετουντος·  ώστε  τούτο  άποτελεΓ  καθαρόν  φιλανθρωπί¬ 
αν  κατά  τό  πλειστον. 

Καί  Εκείνος  μέν,  ό  όποιος  περιποιείται  τόν  Αξιοθαό- 
μαστον  καί  έπιφανή,  πολλάκις  τό  κάμνει  δι*  έπίδειξιν 
Απέναντι  των  Ανθρώπων,  έ  κείνος  δέ,  ό  όποιος  περιποι¬ 
είται  τόν  περιφρονηθέντα  καί  Εγκαταλειφθέντα  μόνον 
διά  τήν  έντολήν  τοΟ  θεού  τούτο  πράτι^ι60. 

Διά  τοΟτο  καί  δταν  κάμνωμεν  συμπόσιαν,  έχομεν 
τήν  Εντολήν  νά  δεχώμεθα  χωλούς  καί  Αναπήρους61,  καί 


00.  Δέον  να  χιαρατηρήσωμεν  έντοΟθο,  ηώί  έκφράΐΒΓ  ό  ρήτωρ  τάρ 
όντιθέσεΓζ : 

Κοΐ  6  μέν  τόν  θαυμαστόν  καί 
περιφανή 

Βεροπεύων  πολλάκις  καί  πρός  άνθρώπων 

έρΙδβιΕιν  τοΟτά  έπαΕησεν 

6  δέ  τόν  άπερριμμένον 

καί  άη  εγνωσμένων  διά  μόνην  τήν  έντοΜν 

τοΟ  Θεοό  τοΟτο  έργάΤ«τοι. 

81,  Λουχ  14,  13.  Παρατήρησαν  τήν  συμμετρίαν: 
κάν  δσχήν  παιώμεν  χωλούς  χαΐ  αναπήρους  ύηοδέχεσθοι  κκλευόμεθα 
κάν  έλεημοσύνην  έργο£ώμεθα  6λαχΙστους  «ΰτβΑδΤε  ίΛεβΤν  έπ6τάγτ*Λν 


δταν  κάμνωμεν  Ελεημοσύνην,  Ελάδομεν  έντολήν  νά  έ- 
λεώμεν  άσήμους  καί  ταπεινούς·  «έφ’  όσον  γάρ  Εποτή- 
σατε»,  λέγει,  «ένί  τούτων  τών  Ελάχιστων,  έμοί  Εποιή- 
σατε»β1. 

Έφ'  δσον  λοιπόν  γνωρίζουν  τόν  θησαυρόν,  ό  ό¬ 
ποιος  ύπάρχει  εκεί,  άς  εΐσερχώμεθα  συνεχώς  είς  τό  δε- 
σμωτήριον,  καί  άς  άσχολούμεθα  μέ  αύτό,  καί  τό  διά  τό 
θέατρον  ένδιαψέρον  άς  στρέψωμεν  Εκεί.  Καί  άν  δέν  £- 
χης  τίποτε  νά  είσαγάγης  Εκεί,  νά  εΙσαγάγης  παρηγο¬ 
ρητικούς  λόγους·  διότι  δχι  μόνον  τόν  τρέφσντα,  άλλά 
καί  τόν  είσερχόμενον  δ  θεός  Αμείβει·  διότι  δταν,  Α¬ 
φού  είσέλθης,  άνορθώσης  τήν  ψυχήν,  ένω  τρέμει  καί  φο¬ 
βείται,  παρηγορων,  βοηθών,  υποσχόμενος  νά  βοηθήσης 
καθιστών  αύτήν  Ικανήν  νά  δεικνύη  έγκαρτέρησιν,  ό  μι¬ 
σθός,  τόν  όποιον  θά  λάδης,  δέν  θά  είναι  μικρός·  διότι 
έξω  μέν,  δταν  σύ  όμιλής  περί  τοιούτων  ζητημάτων,  πολ¬ 
λοί  καί  θά  γελάσουν  ζώντες  εις  τήν  τρυφήν,  οι  δέ  εδρι- 
σκόμενοι  είς  συμφοράς,  έπειδή  είναι  καταβεβλημένον  τό 
φρόνημά  των,  μέ  πολλήν  πραότητα  θά  προσέξουν  είς 
τούς  λόγους,  καί  θά  Επαινέσουν  αύτούς,  καί  θά  γίνουν 
καλύτεροι. 

Διότι  καί  δτοιν  ό  ΠαΟλος  ώμίλει,  οι  Ιουδαίοι  μέν 
πολλάκις  έγέλων  είς  Βάρος  του,  οϊ  δέ  δεσμώται  μέ  πολ¬ 
λήν  ήσυχίαν  ήκροώντο  αύτόν  διότι  τίποτε  δέν  καθι¬ 
στά  τόσον  τήν  ψυχήν  ικανήν  δι'  έγκαρτέρησιν,  δσον  ή 
συμφορά,  καί  ή  δοκιμασία  καί  ή  έπικειμένη  θλίψις. 

Αύτά  λοιπόν  Αφού  σκεφθώμεν  δλα,  δηλαδή  πόσα 
μέν  άγαθά  εις  τούς  έντός  τοΟ  δεσμωτηρίου  εΰρισκομέ- 
νους  θά  ΕπιτελΕσωμεν,  πόσα  δέ  είς  τούς  έαυτούς  μας, 
συ  να  ν  οοστρ&φό  μενο  ι  συνεχώς  μέ  αυτούς,  καί  τάς'  Επισκέ¬ 
ψεις  μας  είς  τήν  άγοράν,  καί  τάς  άκαίρους  Ασχολίας 


Μ.  Ματβ-  26,  40. 
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έκεΐ  δς  καπαναλώσωμεν,  ϊνα  καί  Εκείνους  κερδίσομε  ν, 
καί  τούς  έ  αυτούς  μας  εύχαριστήσωμεν03,  καί  ϊνα,  άφοΟ 
καταβάλομε  ν  φροντίδα  νά  δοξασθη  δ  Θεός,  έπιτύχο- 
μεν  τά  αΙώνια  Αγαθά  Βιά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας 
τοΟ  Κυρίου  ήμών  1  Ιησού  Χριστού,  διά  τού  όποίου  καί 
μετά  τοΟ  όπσίαυ  Ανήκει  ή  δόξα  είς  τόν  Πατέρα  μετά 
τού  “Αγίου  Πνεύματος,  είς  τούς  αΙώνας  τδν  αΙώνων, 
Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΑ'  (61) 

(Ίωάν.  ϊ,  22-41) 

«ΈγόΛτδ  δ*  τϊ  Εγκαίνια  έν  Ίίρΰαολύμ ας  χλΙ  χκιμων 
ήν.  Καί  περιεπάτβ:  δ  Ίησ^Ος  έν  τφ  !ίρώ,  έν  τ§  ατ·ο%  Σρλρ- 
ΐιώντο;.  Έχΰχλωοχν  οΰν  αότδν  νί  “Ιοοδαϊα  καί  ίλεγον  αό- 
τφ.  Έως  πότε  τήν  ψυχήν  ήρΛν  αίρεις»;1. 

α'.  “Εκάστη  μέν  άρετή  είναι  χολή2,  είς  μέγοτν  βα¬ 
θμόν  δέ  ή  έπιείκεια  καί  ή  πραότης,  Αδτη  άποδεικνύει 
ότι  είμεθα  άνθρωποι,  αϋτη  διακρίνει  ή  μας  άπό  των 
θηρίων,  αϋτη  καταρτίζει  ήμδς  ώστε  νά  συναγωνιζώ- 
μεθα  πρός  τούς  Αγγέλους3. 


β3.  ’Ρ5θύ  ή  άρμονία.  ήτις  έπικρατεί  ένταϋθο  έκ  τοΰ  ρμνδυοσμοΰ 
όμοιοκοτύρχτου  κσί  όμοιοτβλεότου  οχήματος; 

"Ινο  κά κείνους  κερδάνωμβν 

καί  ήμάς  αυτούς  ειΐφρόνωμεν, 

1.  Ίωάν.  1&,  22-24. 

2.  Ό  θείος  Ίβρφρχ^ς  ένταύθα  μιμείτοι  τόν  Πλάτωνα  χρηοι>κ>- 
ποιών  όνιΐ  ιοΟ  οίκβίου  τό  ουδέτερον  διά  τό  κατηγορούμενον: 

•  Πόσο  μέν  άρετή  καλόν.  Πρβλ.  τό  τοΟ  Πλάτωνος  «...  καί  άιΟ- 
ρείο  εΐ  διδακτόν  έοτιν  όρβτή»; 

3.  -Τούτο  άνθρώπους  δείκνυσιν  ήμδς,  τούτο  τών  θηρίων  διίοτιν 


Διά  τούτο  και  δ  Χριστός  συνεχώς  πολλούς  λόγους 
Αφιερώνει  είς  αύτήν  τήν  Αρετήν,  δίδων  τήν  Εντολήν  νά 
είμεθα  πράοι  και  έπιει<κεΐς(  δέν  κάμνει  λόγον  μόνον, 
άλλά  καί  δι’  έργων  διδάσκει  αύτήν,  άλλοτε  μέν  ραπί¬ 
ζομε  νος  καί  ύπσμένων  τούτο,  άλλοτε  δέ  ύβριζό μένος 
και  γενόμενος  άντι κείμενον  έπιβουλής,  καί  πάλιν  Ερχό¬ 
μενος  πρός  τούς  έπνβουλεύοντας·  διότι  αύτοί,  ένφ  καί 
δαιμονιζόμενοι  άπεκάλεσαν  Αύτόν,  καί  Σαμαρείτην,  καί 
πολλάχις  ήθέλη-σαν  νά  θανατώσουν  Αύτόν,  καί  έλιθοβό- 
λησαν  Αύτόν,  αύτοί,  άφού  περιεκύκλωσαν  Αύτόν  ήρω- 
των:  «ΕΙ  σύ  εΐ  ό  Χριστός» ;  Καί  ούτε  δέ  τότε  μετά  τόσος 
και  τοιαύτας  έπιδουλάς,  άπεδίωξεν  αύτούς,  άλλά  ά- 
πήντησε  μέ  μεγάλην  Επιείκειαν-  μάλλον  δέ  είναι  Ανάγ¬ 
κη  Ιξ  άρχής  νά  Εξετάσω  μεν  6λο  τό  χωρίον. 

Λέγει  δηλαδή  τό  έξης:  «Έγένετο  τά  Εγκαίνια  έν 
’ίεροσολύμσις  καί  χειμών  ήν*.  Αϋτη  ήτο  μία  μεγάλη 
καί  δημοσία  έορτή'  διότι  τήν  ή  μέραν,  κατά  τήν  όποιαν 
ό  ναός  έκτίσθη,  δταν  ούτοι  έπανηλθον  έκ  της  έν  Περ- 
σίφ  αιχμαλωσίας,  έτέλουν  τήν  έορτήν  ταύτην  μέ  μεγά- 
λην  φροντίδα. 

ΕΙς  αύτήν  τήν  έορτήν  παρευρί  σκέτο  και  ό  Χριστός* 
διότι  του  λοιπού  συνεχώς  ήρχετο  είς  τήν  Ιουδαίον,  Ε¬ 
πειδή  έπλησίαζε  τό  Σταυρικόν  πάθος  Του. 

«’Εκύκλωσαν  οδν  αύτόν  οΐ  *  Ιουδαίοι,  καί  Ιλεγον* 
"Εως  πότε  τήν  ψυχήν  ήμών  α'ίρεις;  ΕΤ  σύ  εΐ  ό  Χριστός, 
είπε  ήμΐν  παρρησίςι»^.  Καί  δέν  είπε:  «Τί  ζητείτε  άπό 
μέρους  μου;  δαιμονιζόμενον  μέ  άπεκαλέσατε  πολλά- 

οι,  τούτο  τοίς  άγγέλοις  άμιλλόσθαι  πςιραοκευά2ει·.  Τά  χωρίο ν  τοθτο 
ένθυμίζτι  £κ  ταϋ  οχήΜθί<χ?  έπανσφοράς  διά  της  άντωνυμίοο  -το&το» 
ομαιον  ώς  πράς  τήν  έκφράαιν  χωρίον  τού  Σοφοκλόουά; 

Ούδέν  γάρ  άνθρώπινον  οΐον  άργυρος 
κακόν  νόμισμ'  δΰλάπτε'  τούτο  καί  πόλεις 
πορθεί,  τόδ'  δνδ)ϊας  δδονίστησιν  δόμων, 

τόδ'  έκδιδάσκΕΐ  καί  οαραλλόοσΕί  χρόνος...  (Σοφ.  *ΑνΤ.  293-288), 

4.  'ίωών.  10.  24. 
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κις  καί  μαινάμενον  καί  Σαμαρείτην,  καί  έ  νομίσατε  ότι 
είμαι  Αντίθετος  πρός  τόν  θεόν,  καί  πλάνος  καί  πρό 
όλίγου  έλέγετε;  «Σύ  μαρτυρείς  περί  σεαυτοΟ-  ή  μαρ¬ 
τυρία  σου  ούχ  έοτιν  Αληθής»5,  πως  λοιπόν  έξετάζε- 
τε  καί  θέλετε  Από  μέρους  έμου  νά  μάθετε,  έμοΰ  τοΟ  ό¬ 
ποιου  τήν  μαρτυρίαν  Απορρίπτετε»;  Αλλά  δέν  είπε  τί» 
ποτέ  έκ  τούτων,  άν  καί  Ιγνώριζε  Βεβαίως  ότι  ή  πρόθε- 
σις,  μέ  τήν  όποιαν  διετύπωνον  τήν  έρώτησιν,  ή  το  πονη¬ 
ρά-  διότι  τό  νά  κυκλώσουν  μέν  Αύτόν,  καί  νά  είπουν: 
**'£ως  πότε  τήν  ψυχήν  ή-μών  αίρεις;»  έφαίνετο  δτι  είναι 
έκδήλωσις  κάποιας  έπιθυμίας  καί  φιλομαθείας,  ή  δέ 
σκέψις,  μετά  τής  όποιας  ήρώτων  Αύτόν,  ήτο  διεστραμ¬ 
μένη  καί  ύπουλος. 

Διότι  τά  μέν  έργα  δέν  κατέστη  δυνατόν  νά  Αμφι¬ 
σβητηθούν  κατόπιν  συχοφαντίας  καί  διαδολής,  είς  δέ 
τούς  λόγους  ήδόνστντο  νά  εδρουν  χατηγορίοτν,  έξετά- 
ζσντες  διαφόρως  τούς  λόγους  παρά  Οπό  τήν  έννοιαν,  ύ- 
πό  την  όποίαν  έλέχθησαν,  πάντοτε  έρωτήσεις  ύπέβαλ- 
λον,  θέλσντες  Αύτόν  έκ  των  λόγων  νά  Αποστομώσουν, 
και  έπειδή  ώς  πρός  τά  έργα  ούδεμίαν  κατηγορίαν  δέν 
ήδύναντο  νά  διατυπώσουν,  έπεθύμουν  νά  ευρού ν  έκ  των 
λόγων  μίαν  Αφορμήν  πρός  κατηγορίαν.  Διά  τούτο  έλε- 
γον:  «Εΐπέ  ήμΐν»  άν  καί  πολλάκις  είπε-  διότι  καί  είς  τήν 
Σοομαρεΐτιν  £λεγε:  «Έγώ  είμι  ό  λάλων  σοι»6,  καί  είς 
τόν  τυφλόν :  «Καί  έώρακας  αύτόν,  καί  6  λάλων  μετά  σοΟ, 
έκεΐνός  έστι»7-  καί  είς  έ κείνους  δέ  είπεν,  Αν  καί  δχι  δι’ 
αύτών,  άλλά  δι*  άλλων  λόγων. 

Καί  όμως  έάν  είχον  νουν  καί  ήθελον  όρθώς  νά  έξετά- 
ζουν,  ήδύναντο  του  λοιπού  νά  όμολογήσοον  Αύτόν  διά 
των  λόγων*  διότι  διά  των  έργων  δ  "Ιδιος  Απέδειξε  τού¬ 
το  πολλάκις. 


5.  Ί«άν.  8,  13 

θ  'Ρωάν.  4.  28. 

7,  Ίωάν.  8,  37 


Τώρα  δέ  έξέτασε  τήν  τάσιν  αύτών  πρός  διαστρο¬ 
φήν  καί  φιλονεικίαν*  διότι  δταν  μέν  όμιλη  καί  διά  λό¬ 
γων  διδάσκη,  λέγουν:  «Τί  σημείον  δεικνύει;»®  δταν  δέ 
διά  των  έργων  παρέχη  τάς  Αποδείξεις,  λέγουν  είς  Αύ¬ 
τόν:  «Εί  σύ  εΐ  ό  Χριστός,  εΐπέ  ήμΐν  παρρησία»9,  ζητουν- 
τες  λόγους,  ένφ  φωνάζουν  τά  έργα  καί  ένφ  σί  λόγοι 
διδάσκουν,  καταφεύγουν  είς  τά  έργα,  πάντοτε  Ιαχάμενοι 
εις  τήν  Αντίθετον  πλευράν  διότι  δτι  δέν  ήρώτων,  διά  νά 
μάθουν,  τό  έδειξε  τό  Αποτέλεσμα*  διότι  Εκείνον,  τόν  ό¬ 
ποιον  ένόμιζον  δτι  είναι  τόσον  Αξιόπιστος,  ώστε  νά  δε¬ 
χθούν  δτι  καί  περί  Έαυτου  μαρτυρεί,  δταν  είπεν  όλίγους 
λόγους,  Αμέσως  Τόν  έλιθσΒόλησαν1*,  ώστε  καί  τό  νά 
κυκλώσουν  καί  νά  πλησιάζουν  πιεστικώς  Αύτόν,  έγίνε- 
το  μέ  πονηριάν. 

Καί  ό  τρόπος  δέ  τής  έρωτήσεως  ήτο  πλήρης  μεγά¬ 
λης  έχθρότητος*  δηλαδή  ή  έρώτησις:  «εΐπέ  ήμίν  παρρη- 
σίφ,  εί  σύ  εϊ  ό  Χριστός»11.  Παρ’  δτι  βεβαίως  μέ  θάρ¬ 
ρος12  τά  έλεγεν  δλα,  έρχόμενος  πάντοτε  είς  τάς  έορτάς, 
καί  τίποτε  δέν  έλεγε  κρυφά,  έν  τούτοις  διά  τοΰτο  χρησι¬ 
μοποιούν  κολακευτικούς  λόγους,  λέγοντες:  «'Έως  πό¬ 
τε  τήν  ψυχήν  ήμών  αίρεις;»19,  δηλαδή.  Αφού  έρεθίσουν 
Αύτόν,  νά  εϋρουν  πάλιν  μίαν  Αφορμήν  πρός  κατηγορί¬ 
αν  διότι  δτι  πανταχοΰ  δι*  αύτόν  τόν  σκοπόν  ήρώτων, 
δηλαδή  όχι  διά  νά  μάθουν,  άλλά  διά  νά  στηρίξουν  κατη¬ 
γορίαν  έπί  των  λόγων  Του, τ είναι  φανερόν  όχι  μόνον  έκ 


6.  Ίυών.  2,  18. 

9.  Ίωών.  10,  24. 

10.  Μωάν.  10,  31. 

11.  “Ιωάν.  10,  24. 

>2.  «Μετά  παρρησίας».  Ή  φράοια  α&τη,  ^τιε  λέγεται  καί  είς  τήν 
ΘβΙαν  ΛεποιιργΙαν  πρό  τιης  Κυριακή  Προαευχιΐο,  συχνό  χρησιμοτοΓ- 
εϊτοι  Οπό  τοΟ  Δημοο&ένους,  Π  χ.  «βούλομαι  τσίννν  μδϊά  παρρησίας  έ- 
Εδτώΐϊαι  τό  παρόντα  πράγματα  τπ  πόλ«ι»  (Περί  τ£ιυ  έν  Χερϊ»γι^σψ  21). 
13.  ·|«όν.  18,  24. 
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των  Ανωτέρω,  Αλλά  καί  έκ  πολλών  Αλλων  περιπτώσε- 
ων“  διότι  καί  δταν  προσήλθον  έρωτώντες :  «ΕΙ  Ιζεστι 
δούναι  κήνσον  Καίσαρι  ή  ο0>14,  καί  δταν  -περί  συγχωρή- 
σεως  γυναικός  συνεζήτουν,  καί  όταν  περί  έκείνης  ήρώ- 
των,  διά  τήν  όποιαν  Ιλεγον  δτι  είχεν  4πτά  άνδρος15, 
έγιναν  Αντιληπτοί,  δτι  Άπηύθυνον  εις  Αύτόν  τάς  έ ρωτή¬ 
σεις,  οχι  λόγω  φιλομαθείας,  Αλλά  έκ  δολίσς  προθέσεως. 

Άλλα  έκεΐ  μέν  έλέγχει  αύτούς.  λέγων :  «Τ(  μέ  πειρά¬ 
ζετε,  ύπακριταί;»14,  βέλων  νά  δείξη  δτι  γνωρίζει  τάς 
κρύφιας  σκέψεις  των,  4δώ  δέ  δέν  λέγει  παρόμοιον  λό¬ 
γον,  διδάσκων  ή  μας  νά  μή  έλέγχωμεν  πάντοτε  έκείνοος, 
σϊ  όποιοι  μας  έπιβουλεύονται,  Αλλά  πολλά  νά  τό  ύπο- 
μένωμεν  μέ  πραότητα  καί  έπιείκειαν. 

Επειδή  λοιπόν  ήτο  χαρακτη ριστικόν  Ανοησίας,  4- 
νώ  τό  έργα  Ανεκήρυττον  Αύτόν,  νά  ζητούν  μαρτυρίαν 
έκ  των  λόγων,  Ακούσε  πώς  άπαντα  είς  αύτούς,  Αφ’  ένός 
μέν  ύπαινιοσόμενος  δτι  Ασκόπως  έζήτουν  αύτά,  καί  δχι 
διά  νά  μάθουν,  Αψ'  έτέρου  δέ  δτι  μίαν  διακήρυζιν  σα- 
ψεστέραν  έ κείνης,  ή  όποια  γίνεται  διά  των  λόγων,  έκα¬ 
με,  δηλαδή  διά  των  έργων"  διότι  λέγει  ι  «Πολλάκις  εΐ- 
πον  υμΐν,  καί  ού  πιστεύετέ  ·μοι*  τά  έργα,  Α  έγώ  ποιώ  έν 
τω  όνόματι  τοϋ  Πατρός  μου,  έκεΐνά  έστι  τά  μαρτυρουν- 
τα  περί  έμού»17·  τούτο  δέ  καί  οί  δλιγώτερον  φανατικοί 
έζ  αύτών  συνεχώς  Ιλεγον  μεταξύ  των;  «Ού  γάρ  δύνα- 
τσι  Ανθρωπος  Αμαρτωλός  τοιαΰτα  σημεία  ποιείν*1*,  καί 
πάλιν;  «Ού  δύνατσι  'δαιμόνιον  όφθαλμούζ  τυφλών  Ανοί¬ 
γει1*·  καί :  «ούδείς  δύναται  σημεία  τοιαυτα  ποιεϊν,  Ιών 


14  Μοτ«.  22,  17. 

15  Μοτβ,  22,  24  -33 

16.  Μοτβ.  22,  10. 

17.  Ίωών,  10,  25. 

10.  Ίωάν,  9,  16. 

19.  Ίωάν.  10,  21. 


μή  ή  μετ'  αύτοΟ  ό  θεός»20·  καί  παρατηροΟντες  τά  θαύ¬ 
ματα,  τά  όποια  έπετέλει,  Ιλεγον:  «Μή  τι  οδτός  έστιν  ό 
Χριστός;»21  Αλλοι  δέ  Ιλεγον:  «"Οταν  βλ'θη  ό  Χριστός, 
μή  πλείονα  σημεία  ποιήσει  ών  έποίησεν  ούτος;»22  καί 
αότοί  δέ  οί  Ιδιοι  Από  αύτά  (δηλ.  τά  θαύματα)  ήθελαν  νά 
πιατεύσουν  είς  Αύτόν,  λέγσντες:  «ΤΙ  σημεΐον  δεικνύεις 
ήμΐν,  Τνα  Ιδωμεν  καί  πιστεύσωμέν  σοι;*23. 

β'.  Επειδή  λοιπόν  προσεποιοΟντο  τότε  Ατι  πείθον¬ 
ται  έκ  λόγου  μόνον  αύτοί,  οί  όποιοι  δέν  έπείσθησαν  μέ 
τόσα  έργα,  έλέγχει  τήν  πονηριάν  αύτών  λέγων  δτι  «εΐ 
τοϊς  έργοις  ού  πιστεύετε,  πώς  τοΐς  ρήμασι  πιστεύσετε;». 

“Ωστε  ή  έρώτησις54  είναι  περιττή.  «Άλλ*  είπον  ύ- 
μΐν»,  λέγει,  «καί  ού  πιστεύετέ  μοι,  δτι  ούκ  έστέ  έκ  τών 
προβάτων  τών  έμών»2*  διότι  έγώ  μέν  Από  μέρους  μου 
δλα  τά  έξεπλήρωσα,  δσα  Ιπρεπεν  ό  ποιμήν  νά  έκτελέ- 
ση,  έάν  δέ  δέν  μέ  Ακόλουθή  τε,  τό  κάμετε,  δχι  έπειδή  δέν 
είμαι  ποιμήν,  Αλλά  έπειδή  δέν  εΤοΘε  τά  πρόβατά  μου' 
διότι  λέγει;  «τά  πρόβατα  τά  έμά  τής  φωνής  μου  Ακούει, 
καί  Ακολουθεί  μοι*  καί  ζωήν  αίώνιον  δίδωμι  αύτοΐς,  καί 
ού  μή  Απόλωνται  είς  τόν  αΙώνα*  καί  ούδείς  δύναται  ταΟ- 
τατα  άρπάσαι  έκ  τής  χειρός  μου.  "Οτι  ό  Πατήρ,  δς  Ι&ο- 
κέ  :μοι,  μείζων  πόντων  έστί"  καί  ού&είς  δύναται  Αρπά- 
ζειν  αύτά  έκ  τής  χειρός  τοϋ  Πατρός  μου.  'Εγώ  καί  ό 
Πατήρ  Ιν  έσμεν»2*. 

Πρόσεχε  πώς  μέ  τήν  Αρνησιν27  προτρέπει  νά  Ακο¬ 
λουθήσουν  Αύτόν.  «Σείς  δέ  μέ  Ακούετε»,  λέγει,  «διότι 
οΟτε  πρόβατα  εΐσθε*  έκείνοι  δέ,  οι  όποιοι  ΑκολουθοΟν, 


20.  Ίωάν.  3,.  2. 

21.  ’ Ιωάν.  4,  29. 

22.  Ίωών,.  7,  31. 

23.  ΊωΑν.  θ,  30. 

24  Ίωάν.  10,  24. 

25  Ίωάν  10,  25-26. 

28.  Ίωάν.  10,  27-30. 

27.  0&  γόρ  έστε  έκ  τών  προβάτων  τών  έμών.  Ίωάν.  10,  29. 
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αύτοί  Ανήκουν  είς  τήν  ποίμνην».  Αύτά  δέ  τά  Ελεγε,  διά 
νά  Επιδιώξουν  μέ  ζήλον  νά  γίνουν  πρόβατα,  "Επειτα  <5- 
φοΰ  είπεν  Εκείνα,  τά  όποια  θά  Επιτύχουν,  κεντρίζει  αυ¬ 
τούς,  ώστε  νά  τούς  παρακινήσω  καί  νά  Εμπνεύση  είς 
αύτούς  τήν  σχετικήν  Επιθυμίαν. 

Τ(  λοιπόν  συμβαίνει;  έάν  λόγω  τής  δυνώμεως  τού 
Πατρός  ούδείς  Αρπάζει  τά  πρόβατα,  Σύ  δέν  Εχεις  τήν 
δύναμιν,  άλλ’  εΐσαι  Ασθενής  διά  τήν  φύλαξιν;  Ούδόλως 
συμβαίνει  τούτο. 

Καί  διά  νά  μάθης  δτι  τά  «δ  Πατήρ,  δς  Εδωκέ  μοι»2Β, 
Βι’  Εκείνους  έλέχθη,  διά  νά  >μή  εΐπουν  Αύτόν  πάλιν  Αντί¬ 
θετον  πρός  τόν  θεόν,  Αφού  εΐπεν  δτι  «ούδείς  Αρπάζει 
αύτά  έκ  της  χειρός  μου»29,  προχωρών  Απέδειξεν  Ατι  ή 
χεΙρ  Αύτού  καί  του  Πατρός  είναι  μία-  διότι  έάν  δέν  συ- 
νέ βαίνε  τούτο,  ήτο  έπόμενον  νά  εϊπη  δτι  «δ  Πατήρ,  δς 
Εδωκέ  μοι,  μείζων  πάντων  έστί,  καί  ούδείς  δύναται  Αρ¬ 
παζε  ιν  αύτά  έκ  της  χειρός  μου»·  δέν  εϊπεν  8μως  τούτο, 
Αλλά:  «έκ  τής  χειρός  του  Πατρός  μου»30. 

"Επειτα,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  ό  "  I  διος  μέν  είναι  Α¬ 
σθενής,  Αλλά  διά  τήν  δύναμιν  τού  Πατρός  εύρίσκονται 
Εν  Ασφαλεία  τά  πρόβατα,  προσέθεσεν :  «Έγώ  καί  ό  Πα¬ 
τήρ  Εν  έαμεν»31-  ώσάν  νά  Ιλεγεν:  «Δέν  είπον,  Ατι  διά  τόν 
Πατέρα  ούδείς  Αρπάζει  αύτά,  Επειδή  δηλαδή  έγώ  6  Ι¬ 
διος  Αδυνατώ  νά  φυλάξω  τά  πρόβατα»·  διότι  «τΈγώ  καί 
ό  Πατήρ  Εν  Εσμεν»,  έννοών  Εδώ  ώς  πρός  τήν  δύναμιν 
(διότι  καί  8λος  ό  λόγος  Αύτού  περί  αύτης  ήτο)  ■  έάν  δΕ  ή 
δύναμις  είναι  ή  αύτή,  είναι  εύνόητον  δτι  καί  ή  ούσία  εί¬ 
ναι  ή  αύτή. 

Διότι,  Επειδή  οί : Ιουδαίοι  είς  πολλάς  ένεργείας  προ- 


28.  Ίωάν.  10,  29. 

29.  Ίωάν,  10,  29. 

30.  Ίωάν.  10,  20. 

31.  Ίωάν.  10,  30. 
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ί  6  αίνον,  σχεθιάζοντες  κακά,  Αποκλείοντες  έκ  τής  συ¬ 
ναγωγής,  λέγει  δτι  δλα  ύπ*  αύτών  άλογίστως  καί  είς 
μάτην  έχουν  έπινοηθη'  διότι  είς  τήν  χεΐρα  του  Πατρός 
μου  εύρίσκονται  τά  πρόβατα,  δπως  ό  Προφήτης  λέγει: 
*Έν  τή  χειρί  μου  έζωγράφησά  σου  τά  τείχη*32. 

"Επειτα,  ΑποδεικνΟων  δτι  μία  είναι  ή  χειρ,  λέγει 
άλλοτε  μέν  δτι  είναι  Αύτού,  άλλοτε  δέ  τού  Πατρός.  "Ο¬ 
ταν  δέ  άκούσης  χεϊρα,  νά  μή  φανταοθης  τίποτε  αισθη¬ 
τόν,  άλλα  τήν  δύναμιν,  τήν  Εξουσίαν,  Έάν·1  δέ  δέν  ήρ- 
Ίίαζε  τήν  Εξουσίαν  κανείς,  διά  τόν  λόγον  τούτον,  δτι 
δηλαδή  ό  Πατήρ  ένίσχοεν  Αύτόν,  θά  ήτο  περιττόν  νά 
ι  ϊπη  τό  Ακόλουθον:  «Έγώ  καί  ό  Πατήρ  Μν  Εσμεν»·  διότι 
έάν  ό  Υιός  ήτο  κατώτερος  του  Πατρός,  ό  Ανωτέρω  λό¬ 
γος  θά  άπετέλει  χαρακτηριστικόν  μεγάλης  τόλμης1  διό- 
-ιι  τίποτε  άλλο  δέν  δεικνύει  παρά  τό  αύτό  Επίπεδον  δυ- 
νάμεως,  πράγμα  τό  όποιον  βεβαίως  καί  οί  Ιουδαίοι 
συναισθανόμενοι,  έλιθοβόλησαν  Αύτόν,  Αλλά  οΰτε  τό- 
ΐΐ  έξήλειψε  τήν  γνώμην  αύτήν  καί  τήν  ύποψίαν.  Καί  δ- 
μως,  Εάν  έσφαλμένως  ύπωπτεύοντο  έ κείνοι,  Επρεπε  νά 
διόρθωση  τά  λεγόμενό  Του  καί  νά  είπη :  «Διατί  πράτ¬ 
τετε  αύτά;  έγώ  είπαν  αύτά,  δχι  διά  νά  Αποδείξω  δτι  Ε¬ 
γώ  καί  ό  Πατήρ  έχομεν  ϊσην  δύναμιν». 

Τώρα  6έ  πράττει  καθ’  όλοκληρίαν  τό  Αντίθετον, 
καί  σταθεροποιεί  τήν  ύποψίαν,  καί  τήν  Επιβεβαιώνει 
καί  μάλιστα  ένω  Εκείνοι  Εξαγριώνονται1  διότι  δέν  δι¬ 
καιολογεί  τά  λεχθέντα,  ώς  Εάν  Ελέχθησαν  Εσφαλμένως, 
Αλλά  καί  Επιτιμώ  Εκείνους,  ώς  μή  Εχοντοις  τήν  πρέπου- 
σαν  γνώμην  περί  Αύτού. 

Δηλαδή  Επειδή  Ελεγον  8τι  «περί  καλού  Εργου  σύ  λι- 
θάζομέν  σε,  Αλλά  περί  βλασφημίας,  καί  δτι,  άνθρωπος 
ών,  ποιείς  σεο^οτόν  θεόν»33,  Ακούσε  τί  λέγει:  «ΕΙ  έκεί- 

32.  Ήσ.  49,  15. 

33.  Ίωάν.  10,  33. 
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νους  είπεν  ή  Γραφή  θεούς,  πρός  ούς  ό  λόγος  τού  θεού 
έγένετο,  «πώς  ύμεΐς  λέγετε  ότι  βλασφημώ,  δτι  είπον  ΥΙ- 
ός  θεού  είμι;»34.  Εκείνο  δέ,  τό  όποιον  έννοεΐ,  εΐνσι  -περί¬ 
που  τούτο:  «Έάν  έχεΐνοι,  οί  όποιοι  διά  θείας  χάριιος 
έλαβον  τό  προνόμιον  τούτο,  δέν  κατηγορουνται,  δταν  κα¬ 
λούν  τούς  έαυτούς  των  θεούς,  Εκείνος  ό  Όποιος  έκ 
φύσεως  Εχει  τούτο,  πώς  ©ά  ήτα  δίκαιον95  νά  έπιτιμάται;;». 
Άλλα  κατ’  αύτόν  μέν  τόν  τρόπον  δέν  ώ  μίλησε,  άλλά  κα¬ 
τόπιν  έστήριξεν  αύτόν  τόν  λόγον,  ώφοΟ  προηγουμένως 
έσημείωσεν  ήπιύτητα  καί  ύφεσιν  είς  τήν  δμιλίαν  του,  .καί 
είπεν:  <”Ον  ό  Πατήρ  ήγίασε  καί  άπέστειλε*35,  καί,  ά· 
φου  κατεπρά,ϋνε  τόν  ©υμόν  αύτών,  τότε  προσθέτει  σα¬ 
φώς  τήν  διακήρυζιν-  διότι  κατ’  ώρχάς  μέν,  διά  νά  δε¬ 
χθούν  τόν  λόγον,  μέ  ταπεινότερσν  τρόπον  ώμίλησε,  κα¬ 
τόπιν  δέ  τόν  λόγον  περισσότερον  άνύψωσεν,  άφού  ώ  μί¬ 
λησε  ν  ούτω :  «Εί  μή  ποιώ  τά  Εργα  του  Πατρός  μου,  μή 
πιστεύετέ  μου  εΐ  δέ  ποιώ,  κάν  έμοί  μή  πιστεύητε,  τοΐς 
Εργσις  μου  πιστεύσατε»37. 

Βλέπεις  πώς  τούτο,  τό  όποιον  εΐπον,  άπσδεικνλίει,  ό¬ 
τι  δηλαδή  εις  τίποτε  δέν  είναι  κατώτερος  άπό  τόν  Πα¬ 
τέρα,  άλλα  πανταχου  είναι  Ισος;  Διότι,  έπειδή  ήτο  Α¬ 
δύνατον  νά  ΐδουν  τήν  ούσίοτν  Αύτου,  έκ  της  Ισότητος 
•καί  ταυτότητος  των  Εργων,  παρέχει  τήν  άιχόδειζ,ιν  τής 
ώς  πρός  τήν  δύναμιν  έλλείψεως  διαφοράς. 

γ'.  Κ!αί  τί  θά  πιστεύσωμεν;  είπέ.  «."Οτι  έγώ  έν  τώ 
Οατρί,  καί  ό  Πατήρ  έν  έμο(»38'  διότι  τίποτε  άλλο  δέν 


34.  'ίωάν.  1».  36. 

35.  -Πως  άν  εΐη  δίκαιοι;*;  "Ορο  ότι  όντί  ώ  προσιτού  συντάξεως 
(δίκσιον  άν  εϊη)  έθηκβ  προσωπικήν  (δίκαιος  'δν  ρϊη)  κατά  μίμησιν 
τών  ώρχρίοιν,  Π.χ.  -δίκαιός  είμι  άπολογήσαιΛίιι»  (Πλάτωνος  «Απο¬ 
λογία  Σιβιφάτρυι;»)  . 

36.  Ίωόν.  10,  36. 

37.  Ίιοόν.  10,  37 -3β. 

38.  Ίωόν,  14.  10  -  11.  '  ♦  ,  · 
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είμαι  έγώ,  παρά  αότό  τό  όποιον  είναι  ό  Πατήρ,  ό  όποι¬ 
ος  μένω  ΥΙός'  τίποτε  άλλο  δέν  είναι  Εκείνος,  παρά  αό¬ 
τό  τό  όποιον  είμαι  έγώ,  ό  όποιος  μένει  Πατήρ.  Καί  δν 
κάποιος  γνωρίση  έμέ,  τόν  Πατέρα  έ γνώρισε  καί  τόν 
Υιόν  Εμαθε.  Έάν  δέ  ή  δύναμις  τοΟ  Υιού  ήτο  καχωτέρα, 
καί  ή  γνώσις  δέν  ©ά  ήτο  Αληθής39*  διότι  δέν  εΐναι  δυνα¬ 
τόν  νά  μάθη  κοο/είς  σύσίαν  δΓ  άλλης  ούσίας,  οΟτε  &ύ- 
ναμιν  δι’  άλλης  δυνάμεως. 

«Ήθέλησαν  οδν  αύτόν  πιάααι  καί  έξήλ&εν  έκ  τής 
χειρός  αύτών,  καί  άπήλ©ε  πέραν  του  Ίορδάνου,  όπου 
ήν  Ιωάννης,  δαπτίζων  τό  πρότερον.  Καί  πολλοί  ήλθον 
πρός  αύτόν,  καί  Ελεγον  δτι  Ιωάννης  μέν  έποίησε  ση- 
μεΐον  ούδέν*  πάντα  δέ,  δσα  είπεν  Ιωάννης  περί  αύτοΟ, 
έστίν  άληθή»40.  Διότι  δταν  εΐπη  μέγαν  καί  Οφηλόν  λό¬ 
γον,  άναχωρεί  ταιχέως,  ύποχωρών  πρό  τοΟ  θυμού  αύτών, 
ώστε  νά  καταπραϋνβή  καί  νά  παύση  τό  πάθος  αύτών 
διά  της  άπουσίας  ΑύτοΟ-  πράγμα  βεβαίως  τό  όποιον 
καί  τότε  έκαμε. 

Διά  ποιον  λόγον  δέ  Αναφέρει  ό  Ευαγγελιστής  τόν 
τόπον;  Διά  νά  μάθης  δτι  διά  τούτο  μετέβη  έκεΐ,  διά  νά 
ύπενθυμίση  είς  αύτούς  τά  έκεΐ  συμβάντα  καί  τά  λεχθέν- 
τα  ύπό  Ίωάννου,  καί  τήν  μαρτυρίαν  έκείνου4!.  "Οτοεν 
λοιπόν  ήλθον  έκεΐ,  Αμέσως  ένεθυμήθησαν  τόν  Ίωάν- 
νην  διά  τούτο  καί  λέγουν  δτι  «Ιωάννης  μέν  ούδέν  ση- 
μεΐον  έποίησεν»42*  διότι  ποία  άλλη  αίτια  ήτο  τού  νά 


39.  -Εί  δέ  έλόττονο  ήν  τά  τής  δυνομεως  «ιΐ  τά  τής  γνώσεως 
διέψευοτο*.  Παρατίΐρπτέον  δτι  δ  θείος  Ιεράρχης  όνιΐ  ένός  ούσισστι- 
κοΟ  χρησιμοποιεί  περίφραοιν-  δηλ.:  τά  τής  δυνάμεως,  άντΙ:  τήν  δύ- 
ναμιν'  τά-,τής  ννώσεως,,  άντΙ:  τήν  γνώοιν.  Πιθανόν  δνταϋθο  ό  Ιερός 
Χρυοόατομο.ς  νά  εΐχεν  ίιπ-  ΰψιν  τάν  Δημοσθένη,  όσης  χρηοιροποιεί 
τοιαύτσς  πραφώοεις.  Π.χ.  7ά  των  Θετταλών,  άντΙ:  οϊ  θίττσλοΙ.  (Δη- 
μοσθ.  Α’  Όλι/νθ.  21 ). 

40.  "Ιωάν.  'ΐΟ,  39  -  41 . 

41.  "Ιωάν.  1,  5-38. 

42.  Ίωών.  10,  41. 
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προσδέσουν  αύτήν  τήν  φράσιν;  άλλά  έπειδή  6  τόπος 
ύπενθύμισεν  είς  αύτούς  τόν  1  Ιωάννη ν  τόν  Βαπτιστήν,  έ- 
νεθυμήθησαν  καί  τήν  μαρτυρίου  αύτου. 

Παρατήρει  δέ  πώς  συνάπτουν  συλλογισμούς  μή  έ- 
πιδεχομένους  άμφισβήτησιν.  Λέγουν:  «Ιωάννης  μέν  ση· 
μειον  ούδέν  έτιοίησεν*  οδτσς  δέ  ποιεί*  καί  άπό  έδώ  λοιπόν 
άποδεικνύεται  ή  ύπεροχή.  Έάν  λοιπόν,  ένφ  έ  κείνος  Βέν 
έπετέλεσε  ούδέν  θαύμα,  έπιστεύσαμεν,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  πιστεύομεν  είς  Αύτόν, 

"Επειτα,  έπειδή  ό  *  Ιωάννης  ήτο  αύτός,  6  όποιος 
έ&ωκε  μαρτυρίαν,  διά  νά  μή  θεωρηθή  δτι,  τό  νά  μή  έπι- 
τελέση  θαϋμα,  τόν  παρουσιάζει  Ανάξιον  τής  μαρτυρί¬ 
ας,  προσέθεσαν:  *Εί  καί  σημεϊον  ούδέν  έποίησεν,  Αλλ' 
όμως  πάντα  ήλήθευσε  τά  περί  αύτοΟ>»,  δχι  πλέον  τόν 
Χριστόν  έκ  τοΰ  Ίωάννου,  άλλά  τόν  Ίωάννην,  έξ  έκεί- 
νων,  τά  όποια  έπετέλεσεν  6  Χριστός,  άξιόπ  ιστόν  Απο- 
δεικνύοντες. 

«Πολλοί  τοίνυν  έπ ιστέ υ σαν  είς  αύτόν*43·  διότι  πολ¬ 
λά  ή  σαν  έ  κείνα,  τά  όποια  προσείλικυον  αύτούς*  διότι  καί 
τούς  λόγους  ένεθυμουντο,  τούς  όποιους  Έλεγεν44,  (δταν 
ώπεκάλει  Αύτόν  Ισχορότερόν  του  καί  φώς  καί  ζωήν  χαΐ 
Αλήθειαν  και  όλα  τά  άλλα)45,  καί  τήν  φωνήν  ή  όποία 
ήλθεν  άνωθεν,  και  τό  Πνεύμα46,  τό  όποιον  παρουσιάσθη 
ύπό  μορφήν  περιστεράς  τότε,  καί  Εδειξεν  Αύτόν  είς  δ* 
λους,  καί  έκτός  τούτων,  τήν  άπόδειξιν  τήν  προερχομέ- 
νην  έκ  των  θαυμάτων,  πρός  τήν  όποίοεν  στρέφσντες  τά 
βλέμματα  του  λοιπού  έ  Βέβαιου  ντο  ’  διότι,  λέγουν,  έάν  έ¬ 
πρεπε  νά  πιστεύωμεν  είς  τόν  Ίωάννην,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  είς  Αύτόν"  έάν  είς  έκεΐνον  άνευ  θαυμάτων  πι- 

43.  Ίωάν.  10,  42. 

44.  Δηλ.  ύ  Ιωάννης. 

45.  Ίωάν  1,  5  -38. 

46.  Ματ0  3,  13-17,  Μόρκ.  1,  9-11  κοί  Λουκ.  3,  21. 
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στεύομεν,  πολύ  περισσότερον  είς  Αύτόν,  ό  όποιος  μαζί 
μέ  τήν  μαρτυρίαν  έκείνου  φέρει  καί  τήν  έκ  των  θαυμά¬ 
των  ποερχομένην  άπόδειξιν. 

Βλέπεις  πόσον  ώφέλησεν  αύτούς  ή  διαμονή  είς  τόν 
τόπον  αύτόν,  καί  ή  άπομόκρυνσις  άπό  τούς  πονηρούς 
Ανθρώπους;  Διά  τούτο  συνεχώς  έξάγει  αύτούς  καί  τούς 
άπομακρύνει  άπό  τήν  συναναστροφήν  μέ  έκείνους,  τό  ό¬ 
ποιον  βεβαίως  φαίνεται  δτι  έκαμε  καί  κατά  τούς  χρόνους 
τής  Παλαιός  Διαθήκης,  δταν  μακράν  των  Αιγυπτίων 
διέπλασσε  καί  κοιθωδήγει  είς  ολα  τούς  Ιουδαίους*  τού¬ 
το  δέ  καί  ή  μάς  συμβουλεύει  νά  πράττω  μεν,  διατάασων 
νά  άποφεόγωμεν  τάς  άγοράς,  και  τούς  θορύβους  καί 
τάς  ταραχάς,  εΐς  δε  τό  Βωμάτιον  τό  ιδιαίτερον  νά  προσ- 
ευχώμεθα  μέ  δλην  τήν  ήσυχίαν  μας47. 

Διότι  χαί  τό  πλοίο ν,  όταν  είναι  άπηλλαγμένον  θα¬ 
λασσοταραχής»  πλέει  μέ  εύνοϊκόν  άνεμον,  καί  ή  ψυ¬ 
χή,  όταν  είναι  μακράν  των  Απασχολήσεων,  είς  λιμένα 
παραμένει. 

Διά  τούτο  καί  αί  γυναίκες  έπρεπε  νά  είναι  καρτερι- 
κώτεραι  των  Ανδρών,  κατά  τό  πλεΐστον  παραμένουσαι 
είς  τήν  οίκίαν,  Ούτω  βεβαίως  καί  ό  Ιακώβ  κατέστη 
Απονήρευτος,  Ιπειδή  έμενεν  είς  τήν  οίκίαν,  καί  ή  το  ώ- 
πηλλαγ μένος  άπό  τούς  Θορύβους  τούς  έν  τή  Αγορά1 
διότι  ή  Γραφή  δέν  έθεσεν  αύτό  άπλώς,  δτσιν  είπεν:  «ΟΙ- 
κών  οίκίαν»48.  . 

Άλλά  καί  είς  τήν  οίκίαν,  δύναται  νά  εΐπη  τις,  είναι 
πολύς  ό  θόρυβος.  Επειδή  σύ  θέλεις,  καί  περιβάλλεις 
τόν  έ  αυτόν  σου  μέ  πλήθος  φροντίδων  διότι  ό  μέν  περιερ- 
χόμενος  είς  τό  μέσον  τής  Αγοράς  καί  είς  τά  δικαστή¬ 
ρια,  περιβάλλεται  ύπό  θορύβων,  οΐ  όποιοι  όμοιάζουν 


47.  Ματ5.  «,  V. 
46  Γεν  25,  27. 
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μέ  κύματα  4  ρχό  μένα  έξωθεν,  ή  δέ  γυνή,  ώς  εις  δίδασκα- 
λεΐον  έγκαρτε ρήσεως  καθημένη  είς  τήν  οΙκίαν,  καί  συγ- 
κεντρώνουσα  τόν  νουν  της,  θά  δυνηθή  νά  προσέχη  καί  είς 
τάς  προσευχάς  καί  είς  τάς  Αναγνώσεις  καί  είς  τά  Αλλα 
διδάγματα.  Καί  δίχως  4 κείνο»,  οί  όποιοι  κατοικούν  είς 
τάς  έρήμους  δέν  Ιχουν  κανένα,  δ  όποιος  νά  τούς  ένο- 
χλή,  τοιουτοτρόπως  καί  αύτή,  εύρισ.κομένη  πάντοτε  έν- 
τός  τής  οικίας  δύναται  συνεχώς  νά  χαίρη  τής  γαλήνης. 

Έάν  δέ  κάποτε  παρουσιασθή  Ανάγκη  καί  νά  έξέλ- 
θη,  ούτε  τότε  είς  αύτήν  τήν  περίπτωοιν  ύφίσταται  Αφορ¬ 
μή  θορύβων·  διότ»  ή  μέχρι  τής  έδώ  (δηλαδή  είς  τόν 
ναόν)  παρουσίας,  ή  όταν  παρίσταται  Ανάγκη  νά  μετα- 
βή  είς  λουτρών,  είναι  Αναγκαίοι  διά  τάς  γυναίκας  αί 
έξοδοι-  τόν  δέ  περισσότερον  χρόνον  κάθηται  έντός  τής 
οικίας,  καί  είναι  δυνατόν  καί  ή  Ιδία  νά  ζή  έν  ήρεμίφ  καί 
δεχόμενη  τόν  άνδρα  τεταραγμένον,  νά  κατσπραΰνη,  νά 
•συγ  κράτη  αύτόν,  νά  περικόπτη  τούς  περιττούς  καί  άγρί- 
ους  λογισμούς  αύτοΰ,  καί  τοιουτοτρόπως  νά  τόν  Αφήνη 
νά  Ιξέρχεται  πάλ»ν,  άφοΰ  Αποθέση  δσα  κακά  έφ&ρεν  έκ 
τής  Αγοράς,  καί  Αφοΰ  φέρη  μεθ’  έαυτοΟ  δσα  καλά  έμα- 
θεν  άπό  τήν  οικίαν49-  διότι  τίποτε  Ισχυρότερον  δέν  ύπάρ- 
χει  άπό  γυναίκα  εύλαβή  καί  συνετήν  είς  τό  νά  χαλινα- 
γωγή  τόν  άνδρα,  καί  νά  διαπλάττη  αύτοΟ  την  ψυχήν,  δ- 
πως  θέλει·  διότι  ό  άνήρ  ούτε  φίλους,  ούτε  διδασκάλους, 
οΰτε  άρχοντας  δέν  θά  Ανεχθη  τόσον,  δσον  τήν  σύντροφόν 
του  νά  δίδη  συμ&ουλάς-  διότι  ή  συμβουλή  πρακαλεΐ  καί 
κάποιαν  εύχαρίστησιν  έπειδή  ή  συμβουλεύουσα  Αγαπα- 
ται  είς  μέγαιν  βαθμόν  (καί  δύναμαι  νά  άναφέρω  πολ¬ 
λούς  άνδρας  σκληρούς  καί  Απειθείς  οί  όποιοι  έξημε- 


49.  "Ορα  τήν  ρυμμετρικήν  όντίβεοιν: 

ΰρα  μέν  ύσώ  τής  αγοράς  έφβλκόρρτο  κακά,  όποδέμενογ 

βθα  56  άπό  τής  οΙκίπς  έμαθε  καλά,  μεθ'  έσυτοθ  φέρςγτα. 


ρώθησάν  κατ'  αυτόν  τόν  τρόπον)-  διότι  αύτή  μαζί  μέ 
αύτόν  μετέχει  καί  τής  τραπέζης  καί  τής  κλίνης  καί  της 
τεκνοποιίας,  καί  των  δυναμένων  νά  λεχθούν  καί  των 
μή  δυναμένων  νά  λεχθούν5®,  καί  άλλων  πολύ  περισσοτέ¬ 
ρων  ζητημάτων,  καί  καθ’  δλα  είς  αύτόν  άφωσιωμένη,^καί 
οϋτω  μετ’  αύτοϋ  ήνωμένη,δπως  είναι  φυσικόν  τό  σώμα 
νά  είναι  ήνωμένον  μέ  τήν  κεφαλήν,  Αν  τύχη  νά  εΐναι 
μία  γονή  συνετή  καί  εύάρεστος,  δλους  θά  τους  ύπερβή 
καί  θά  ύπερτερήση  είς  τήν  φροντίδα  διά  τόν  σύντροφον. 

δ'.  Διά  τούτο  συμβουλεύω  νά  θέση  τούτο  ώς  έρ¬ 
γο  ν  της,  καί  νά  συμβουλεύη  τά  πρέποντα*  διότι  όπως 
έχει  τήν  δύναμιν  νά  όδηγή  είς  τήν  άρετήν,  οΰτω  έχει  με- 
γάλην  τήν  δύναμιν  νά  όδηγή  καί  είς  τήν  κακίαν.  Διότι 
αΰτη  τόν  Άδεσαλώμ  κατέστρεψεν,  αΟτη  έπίσης  τόν  ’Λ- 
μνών,  αϋτη  έπρόκειτο  νά  άφανίση  καί  τόν  Ίώβ,  αϋτη 
έσωσε  τόν  Νάδαλ  έκ  τής  σφαγής  αϋτη  όλόκληρον 
έθνος  διέσωσε·  διότι  καί  ή  Δεββώρα  καί  ή  Ιουδίθ  έπετέ- 
λεσαν  κατορθώματα  άνδρών  στρατηγών51. 

Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  λέγει:  <Τί  γάρ  οίδας,  γύ- 
ναι,  εί  τόν  άνδρα  σώσεις Καί  κατά  τήν  έποχήν  δέ 
έκείνην  εΐδομεν  τήν  Περσίδα  καί  τήν  Μαρίαν  καί  τήν 
Πρίσκιλλαν,  8τι  έπελήφθησαν  άποστολίκοΟ  έργου53-  ταύ- 
τας  δέ  και  σεις  πρέπει  νά  μιμηθήτε,  καί  όχι  μόνον  μέ  λό¬ 
γους,  άλλά  καί  μέ  4ργα  νά  χαλιναγωγήτε  τόν  σύντρο* 


50.  «Καί  ρητών  καί  ύπορρήτων*.  Πρβλ.  «τό  γάρ  είναι  πάντων  ό- 
κείνων  έν  όντα  καί  ρητών  καί  άπαρρήτων»  (Δημ.  Α'  Όλμνθ.  4). 

51.  Έντΰΰθα  δυνώμεθα  νά  προοόέσωμεν  καί  τήν  περίπτωαν  της 
αΟτοκρατβΐρος  ©εοδώρος,  ήτις  ένεθάρρυνε  τόν  Ιουστινιανόν  κατά 
τήν  κρίαιμαν  περίοδον  τής  στάοεως  ταΟ  «νίκα·,  _καΙ  έπέτυχεν  ϋκπ« 
διό  τολμηρός  ένεργδίας  αύτοΰ  καί  τών  συνεργατών  του  νό  καταστο¬ 
λή  ή  στάσις. 

52  Α-  Κορινθ  7.  1β. 

53  Ρωμ;  16,  3  καί  β  καί  12.  «ΆπσάτολικΦν  άψαμένας  ακανμά- 
των  εΐδομεν*.  Ό  Ιερός  Χρυσόστομος  χρησιμοποιεί  -πήν  ΑέΕιν  ·ακάμ- 
μσ»  κατά  μεταφρράν  έκ  τοϋ  σταδίου,  ένβο  «οκόμμα»  είναι  ά  τόποα. 
6ν«ο  όσκοϋντσι  αί  άθλητσί,  κοΙ  αυνεκδοχικΟίς  ό  άγών. 
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Πώς  δέ  θά  έκπαιδεύσωμεν  αύτόν  διά  τών  έργων; 
"Οταν  σέ  ΐδη  ότι  δέν  είσαι  πονηρά,  ούτε  άγαπφς  τήν  πο¬ 
λυτέλειαν  καί  τά  κοσμικά,  ούτε  ζητείς  περιττά  είσοδή- 
ματα  χρημάτων,  άλλά  άρκεΐσαι  είς  τά  ύπάρχοντα-  διό¬ 
τι  τότε,  τότε  όταν  συμβουλεύης  αύτόν,  θά  τό  δεχθή.  Έάν 
δέ  διδάσκης  μέν  διά  των  λόγων,  είς  8έ  τά  έργα  πράτ- 
της  τό  Αντίθετον,  τότε  θά  σου  καταλογ [ση  πολλή ν  φλυα¬ 
ρίαν  δταν  δέ  μαζί  μέ  τούς  λόγους  παρέχης  είς  αύτόν 
διδασκολίαν  καί  διά  των  έργων,  τότε  καί  θά  σέ  παρα- 
δεχθή  καί  θά  πεισ&ή  περισσότερον  π.χ.  δταν  δέν  ζη- 
τής  χρυσόν,  οότε  μαργαρίτας,  ούτε  πολυτελή  ένδυμα- 
σίαν,  άλλά  Αντί  τούτων  κοσμιότητα,  σωφροσύνην,  ευ¬ 
νοϊκήν  διάθεσιν,  καί  δταν  οώτά  τά  εΙσοΕγάγης  Ικ  μέρους 
■σου  καί  τά  ζητής  έκ  μέρους  έκείνου*  διότι,  έάν  πρέπη  κά¬ 
τι  νά  κάμης  πρός  άρέσκειαν  τοΰ  Ανδρός,  πρέπει  τήν 
ψυχήν  νά  κοσμής,  δχι  τό  σώμα  νά  κοσμάς  καί  νά  τό 
καταστρέψης*  διότι  ούτε  ό  περιβάλλω ν  χρυσός  θά  σέ 
καταστήση  Αγαπητήν  καί  ποθητήν  είς  έκεΐνον,  δσον  ή 
σωφροσύνη  καί  ή  εύνοϊκή  διάθεσις  Απέναντι  αύτοΟ,  καί 
τό  νά  Αποθάνης  υπέρ  τοΰ  συντρόφου. 

Αύτά  περισσότερον  αιχμαλωτίζουν  τούς  Ανδρος* 
διότι  έ κείνος  μέν  δ  στολισμός  (δηλαδή  του  χρυσού 
κ.τ,τ.)  καί  δέν  άρέσκει  είς  αύτόν,  διότι  είς  δύσκολον 
θέσιν54  φέρει  αύτόν  Από  οικονομικής  Απόψε  ως,  δεδο¬ 
μένου  ότι  δημιουργεί  δαπάνην  καί  φροντίδα  πολλήν,  έ- 
κεΐνα  δέ,  τά  όποια  έλέχθησαν  προηγουμένως,  θά  συνδέ¬ 
σουν  τόν  άνδρα  μέ  τήν  γυναίκα:  διότι  ή  εύνοϊκή  διάθε- 
σις,  καί  ή  φιλία,  καί  ό  πόθος  ούτε  φροντίδας  δημιουργεί, 
ούτε  δαπάνην,  άλλά  δλως  τό  Αντίθετον*  καί  έ  κείνος  μέν 
ό  στολισμός  έκ  της  συνήθειας  προκαλεϊ  κόρον55,  ό  στο- 


54.  «Είς  στενόν  ιό  χρήμοτο  ούτφ  καθίστάς».  'Εκφρσσις  κατά 
μίμηοιν  παρομοίσς  έκφράσίως  τοΟ  Δημοοθένοος :  «ίΐς  στενόν  κομ*δή 
τό  τήε  τροφής  τσϊς  ξένοις  αιϊτφ  κίττασπ'ΐσϋτοι*. 

■55.  Κατά  τι^ν  κοινήν  έκφρασιν;  «νΙνετοι  βορ^τώς». 


λισμός  δέ  της  ψυχής  καθ’  ήμέραν  άνβεΐ,  καί  περισσό¬ 
τερον  άνάπτει  τήν  φλόγα.  “Ωστε,  έάν  θέλης  νά  άρέσκης 
είς  τόν  άνδρα,  νά  κοσμής  τήν  ψυχήν  σου  μέ  σωφροσύ¬ 
νην,  μέ  εΰλάβειαν  καί  μέ  τήν  φροντίδα  τής  οικίας56.  Αι> 
τά  καί  περισσότερον  αιχμαλωτίζουν  τόν  άνδρα  καί  ού- 
δέποτε  παύουν  τό  γήρας  δέν  έξαλείφει  αύτόν  τόν  στο¬ 
λισμόν,  ούτε  ή  νόσος  τόν  άφανίζεΐ'  διότι  τόν  μέν  στο¬ 
λισμόν  τοΟ  σώματος  ό  πολύς  χρόνος  έΐζαλείφει,  καί  ή 
νόσος  φθείρει,  καί  πολλά  άλλα  τόν  καταστρέφουν57,  τά 
δέ  προσόντα  τής  ψυχής  είναι  πολύ  Ανώτερα  όλων  αύτών. 

Καί  έ  κείνος  μέν  6  στολισμός  καί  φθόνον  δημιουργεί, 
καί  ζηλοτυπίαν  προκαλεϊ,  σύτός  δέ  είναι  άπηλλαν μέ¬ 
νος  καί  άπό  Ασθένειαν  καί  άπό  οίανδήποτε  ματαιοδο- 
ζίαν. 

Τοιουτοτρόπως  και  τά  σχετικά  μέ  τήν  οΙκίαν  θά 
είναι  εύκολώτερα,  καί  τό  εΙσόδημα  άνετον,  δταν  ό  χρυ¬ 
σός  δέν  περυδάλλη  τό  σώμα  σου,  ούτε  δεσμεόη  τάς  χει¬ 
ρ  ας  σου,  άλλά  δταν  ύποχωρή  είς  τάς  Αναγκαίας  χρήσεις* 
π,χ.  είς  τήν  διατροφήν  των  δούλων,  καί  τήν  άναγκαίαν 
φροντίδα  των  τέκνων,  καί  άλλας  άνάγκας. 

ΛΑν  δέ  δέν  γίνωνται  αύτά,  άλλά  περιβάλλουν  τό 
έξωτερικόν,  καί  ή  καρδίσ  στενοχωρήται,  ποιον  είναι  τό 
κέρδος;  ποιον  είναι  τό  όφελος;  Δέν  άφήνει  τόν  στολι¬ 
σμόν  αύτής  νά  φανή,  δταν  λυπήται.  Διότι  γνωρίζετε, 
γνωρίζετε  ότι,  καί  αν  κανείς·:  ΐδη  μίαν  γυναίκα  νά  είναι 
εόπρεπεστάτη  ώς  πρός  τήν  έμφάνισιν  όλων  τών  γυναι¬ 
κών,  δέν  δύναται  νά  εύχαριστήται  μέ  ψυχήν,  ή  όποια 


59.  ΤοίοΠτον  ίΐΓίάδειγμα  γυναικός  ήτο  ή  μήτΟΡ  τοΟ  βδίου  Ιεράρ¬ 
χου, 

97.  «Τήν  μήν  γ6ρ  τοΟ  σώματος  κόσμον  χρόνος  πολύς  έΕΕλνσε, 
καί  νόσος  άνάλωο&,  καί  £τερα  πλεΐανα,  τά  δέ  τηο  ψυχΡίε  πάντων  έστίν 
όνώτερο  τούτων».  Τό  χωρίον  τούτο  2γράψΒ  πιθανόν  ό  Χρυσόστομος 
έχων  ύιΥ  δψιν  τό  τρ9  Ίσοκράτους:  «Κάλλος  μέν  γόρ  ή  χρόνος  άνή- 
λωσ&ν  ή  νόσος  έμόρίτν®...·.  {Ιροκρ.  πρός  Δημόνικον  6). 
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ττΟνεΤ'  διότι  έ  κείνος,  ό  όποιος  θέλει  νά  εύχαριστηθή,  πρέ« 
πει  προηγουμένως  νά  χεχί,ρτ]  καί  νά  άγάλλεται. 

"Οταν  δέ  ό  χρυσός  όλος  Εχη  έπισωρευθη  διά  τόν 
στολισμών  του  γυναικείου  σώματος,  καί  έπικρατή  στε¬ 
νοχώρια  είς  τήν  οϊκίαν,  ούδεμία  εύχαρίστησις  ύφίστα- 
ται  είς  τόν  σύντροφον,  "Ωστε,  έάν  θέλωμμεν  νά  Αρέσκω- 
μεν  είς  τούς  Ανδρας,  Ας  δημιουργήσωμεν  είς  αύτούς  ευ¬ 
χάριστη  σιν'  θά  δημιουργήσωμεν  δέ  είς  αύτούς  εύχαρί- 
στησιν,  έάν  άφαιρέσωμεν  τόν  στολισμόν  καί  τούς  καλλω¬ 
πισμούς*  διότι  δλα  αύτά  θεωρούνται  ότι  προκαλοΟν  μίαν 
εύχαρίστησνν  κατά  τόν  καιρόν  του  συνοικεσίου,  κοιτά 
τόν  μετέπειτα  δέ  χρόνον  άτονουν  διότι  εάν  τόν  ούρα- 
νόν,  ό  όποιος  είναι  τόσον  ώράϊος,  καί  τόν  ήλιον,  6  ό¬ 
ποιος  είναι  τόσον  λαμπρός,  δέν  τούς  θαυμάζομεν  τό¬ 
σον,  λόγω  της  συνήθειας,  πώς  θά  θαυμάσω  μεν  σώμα, 
τό  όποιον  έχει  καλλωπισθή; 

Αύτά  τά  λέγω,  έπειδή  θέλω  νά  στολίζεοθε  μέ  τόν 
ύγιη  στολισμόν,  τόν  όποιον  έδίδαξεν  ό  Παύλος:  «Μή 
χρυσω,  ή  μαργαρίταις,  ή  ΐματισμω  πολυτελεΐ,  άλλ1  δ 
πρέπει  γυναιξίν,  έπαγγελλό μένος  θεοσέβειαν  δι’  Ιργων 
άγαθών*58. 

Αλλά  θέλεις  νά  άρέσκης  είς  τούς  έκτος  της  οΙκίας 
καί  νά  έπαινήσαι  άπό  αύτούς;  δέν  είναι  βεβαίως  ό  πό¬ 
θος  αύτός  σώφρονος  γυναικός,  Πλήν,  έάν  θέλης,  καί 
αύτούς  θά  τούς  κάνης  νά  Αγαπήσουν  πολύ  καί  νά  έ- 
παι νέσου ν  τήν  σωφροσύνην  σου-  διότι  εκείνην  μέν,  ή  6- 
ποία  καλλωπίζεται  δέν  θά  τήν  έπαινέση  ό  λογικός  καί 
ό  ένάρετος,  άλλά  οί  Ακόλαστοι  καί  οί  αισχροί,  μάλλον 
δέ  ούτε  αύτοί  θά  τήν  έπαινέσουν,  άλλά  θά  τήν  κακολο¬ 
γήσουν,  έξαπτόμενοι  μέ  τό  θέαμα  τής  άσωτίας  τής  γυναι- 
κός,  αυτήν  δέ,  ή  δποία  δέν  καλλωπίζεται  καί  έ  κείνοι  καί 


58  Α’  Τιμόθ.  2,  9-10. 


αύτοί,  καί  δλοι  θά  παραδεχθούν,  διότι  δέν  όφίστανται 
ούδέν  κακόν  έκ  μέρους  αύτής,  άλλά  λαμβάνουν  έπίσης 
διδασκαλίαν  άρετής'  καί  πολύς  μέν  θά  είναι  έκ  μέρους 
των  Ανθρώπων  δ  έπαινος,  πολύς  δέ  έκ  μέρους  του  θεοΟ 
ό  μισθός. 

ΑΟτόν  λοιπόν  τόν  στολισμόν  Ας  μιμηθώμεν,  ΐνα  και 
έδώ  ζήσωμεν  άνευ  φόβου,  καί  νά  έπιτύχωμεν  τά  μέλλον¬ 
τα  άγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  συμβή  δλοι  ήμείς  ^'ΙΤΙ_ 
τύχωμεν  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  ταΰ  Κυρίου  ή- 
μών  1  Ιησού  Χριστού,  είς  τόν  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  είς 
τούς  αίώνοος  των  αΙώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΒ'  {62) 

(Ίωάν.  ία  ,1-29) 

«*Ην  Ζέ  τις  ά3«Εν<Τ)ν  Λάζαρος  άιώ  Βηθανίας,  έκ  τϊ}ς 
χ,ώια,ί  Μ^ίας  %*·  Μλρ&ας  άδελφής  *ύτή?.  ΤΗν  δέ  Μα¬ 
ρία,  ή  άλείψα^α  τ£ν  Κύριον  Μύρο)*1 . 

Πολλοί  έκ  των  Ανθρώπων,  8ταν  ΐδουν  μερικούς  έξ  έ 
κείνων,  οί  όποιοι  Λρέσκουν  είς  τόν  θεόν,  νά  πάσχουν  κά¬ 
τι  κακόν,  (π.χ,2  νά  Εχουν  προσβληθη  Οπό  Ασθένειας,  ή  ό- 
πό  πτωχείας  ή  Αλλου  παρομοίου),  σκανδαλίζονται,  μή 
ννωρίζοντες  ότι  είναι  ίδιον  των  φίλων  τού  θεού  νά  ύπο- 
φέρουν  έκ  τούτων  έπειδή  καί  ό  Λάζαρος  ήτσ  έκ  των 
φίλων  του  Χρίστου,  καί  ήσθένει.  Τούτο  βεβαίως  Ελεγου 
καί  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  Εστειλαν  Ανθρώπους  πρός  Αό- 


1,  Ίώήν.  11,1-2. 

2,  τΟίαν*.  'Εκψροοις  οϋ^Βις  παρ'  ώρχαίοις,  Πρβλ.  *ΟΤον  εϊ  τιε 
6πβρςο·Μί>η-  {ίενοφ.  Λπσμν.  1,  1,  9). 
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τόν,  £λεγον:  «*Ίδε,  δν  φΐλΕΪς1  Ασθενεί»3. 

Αλλά  άς  ίδωμεν  έξ  Αρχής  τήν  περικοπήν.  «Ήν  τις», 
λέγει,  «Ασθενών  Λάζαρος  Από  Βηθανίας*4.  Δέν  εΐπεν  ά- 
σκόπως  καί  τυχαίος,  έκ  ποίου  τόπον  ήτο  ό  Λάζαρος,  άλ- 
λά  διά  κάποιαν  αίτιον,  τήν  όποίαν  μ^τά  ταϋτα  θά  έκθέ- 
ση*  κατ’  Αρχήν  δέ  Ας  Ασχοληθώμεν  μέ  τό  πρό  ήμών  χω- 
ρίον. 

Καί  τάς  άδελφάς  αύτοϋ  δεικνύει  εΊς  ήιμας  ό  ΕΟαγ- 
γελιστής  κατά  τρόπον  ώφέλιμον,  καί  Ακόμη,  έ  κείνο  τό 
όποιον  έπί  πλέον  είχεν  ή  Μαρία,  προσθέτων  καί  λέγων : 
«*Ην  δέ  Μαρία,  ή  Αλείψασα  τόν  Κύριον  μύροι*5.  Μερι¬ 
κοί  έδώ  άποροϋντες  λέγουν:  «Πώς  ήνέχθη  6  Χριστός 
γυναίκα  τοιαϋτα  νά πράττη»; 

Κατά  πρώτον  μέν  λοιπόν6  έ κείνο  είναι  άναγκαΐον 
νά  μάθης  ότι  αϋτη  δέν  είναι  ή  πόρνη  ή  Αναφερομένη 
ύπό  τού  Ματθαίου7,  ούτε  ή  ύπό  Λουκά8·  διότι  άλλη  εί¬ 
ναι  αϋτη·  διότι  έκ  είναι  μέν  ή  σαν  πόρναι  καί  πλήρεις 
πολλών  κακών,  αϋτη  δέ  είναι  καί  σεμνή  καί  σοβαρά* 
διότι  έ  φρόντιζε  καί  διά  τήν  υποδοχήν  τοϋ  ΊησοΟ. 

Δεικνύει  δέ  ό  Εύαγγελιστής  ότι  καί  αί  άδελφαί  τοϋ 
Λαζάρου  ήγάπων  Αύτόν,  καί  δμως  έπέτρεψε  νά  άποθά- 
νη  ό  Λάζαρος.  Διατί  δέ  δέν  μετέβήσαν  πρός  Αύτόν,  Α- 
φήνουσαι  τόν  Αδελφόν  Ασθενοϋντα,  πράγμα  τό  όποιον 
έκαμον  ό  έκατόνταρχος9 10  καί  ό  άρχων  ό  βασιλικός50, 
άλλα  στέλλουν  Ανθρώπους;  Είχον  μεγάλη ν  πεποίθησιν 

3.  'Γωόν.  11,  3. 

4.  Ίι«*όν.  11,  1. 

5.  Ί«όν,  11,  2. 

®-  «Πρώτον  μέν  οίν».  Συνήθης  φράοις  χρηοιμαηοιοιίιένη  όπό 
ταϋ  Ιοοκράτους  έν  ώρχίί  περιόδου.  Π.χ,  «Πρώτον  μέν  οΰν  ευοέβει.  τό 
προς  τούς  θεούς»  (Πρός  Δημόν.  13)  «Πρώτον  μέν  οίν  σκεπτέον, 
τΙ  των  βασιλευόντων  εργον  έστίν»  (Πρός  Νικοκλ,  β) 

7.  Ματθ.  26,  7-13. 

3.  Λοίίκ.  7,  37-48. 

9  Μστθ.  β,  δ  -  13. 

10.  Ίωάν.  4,  43-53. 


ΐθδ 

είς  τόν  Χριστόν,  καί  πολλή  ν  οικειότητα.  "Αλλως  τε  καί 
γυναίκες  Ασθενείς  ή  σαν,  καί  κατείχοντο  Οπό  πένθους* 
διότι,  δτι  δέν  τό  £καμον  τοΟτο  έκ  περιφρονήσεως,  έκ 
τών  όστέρων  τό  έδειξαν. 

"Οτι  αϋτη  ιμέν  δέν  ήτο  έκεΐνη.11,  είναι  φανερόν*  Αλ¬ 
λά  καί  έκείνην  διατί  τήν  έδέχθη  ό  Χριστός;  δόναται  νά 
εΐπη  τις.  Διά  νά  έξαλείψη  τήν  κακίαν,  νά  δείζτ]  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν,  διά  νά  μάθης  δτι  δέν  όπάρχει  νόσημα,  τό 
όποιον  νά  νικά  τήν  Αγαθότητα  ΑύτοΟ.  ΓΊά  μή  ΐδης  λοι¬ 
πόν12  μόνον  τοΟτο,  δτι  δηλαδή  τήν  έδέχθη,  Αλλά  καί  έ- 
κ·είνο  νά  σκεφθης,  πώς  μετέδαλεν  αύτήν. 

Καί  διά  ποιον  λόγον  υπενθυμίζει  τήν  Ιστορίσω  αύ- 
τήν  ό  Εύαγγελιστής;  μάλλον  δέ  τί  θέλει  νά  διδάξη  μέ 
τό  νά  λέγη :  «Ήγάπα  δέ  ό  4 Ιησούς  τήν  Μάρθαν  καί  τήν 
Αδελφήν  αύτής,  καί  τόν  Λάζαρον;»13.  Ουδέποτε  νά  &- 
γανακτοϋμεν,  οϋτε  νά  δυσαρεστούμεθα,  Ιάν  κάποια  Α¬ 
σθένεια  προσδάλη  σπουδαίους  Ανδρας  καί  φίλους  είς 
τόν  θεόν, 

«”Ιδε,  δν  φιλεΐς,  Ασθενεί»18.  "Ηθελον  νά  προκάλέ- 
σουν  τήν  εύσπλαγχνίαν  τοϋ  Χρίστου*  διότι  Ακόμη  £στρε- 
φον  τήν  προσοχήν  αώτων  ώς  είς  άνθρωπον,  καί  τοΟτο 
είναι  φανερόν  έξ  Ικείνων,  τά  όποια  λέγουν;  *ΕΙ  ής  δδε, 
ούκ  Αν  άπέθανε»Τή  καί  έκ  του  δτι  δέν  εΐπσν:  «"Ιΰε  Λά¬ 
ζαρος  Ασθενεί»,  Αλλά :  «ϊδε,  δν  φιλείς,  Ασθενεί», 

Τί  λέγει  λοιπόν  6  Χριστός;  «Αϋτη  ή  Αγένεια  ούκ 


1 1 .  Δηλαδή  ή  πόρνη. 

12.  «Μή  τοΙνυν»,  Φρόσις  συνήθης  παρό  Λυαΐρ'  Π.χ.  «Μή  τοίνιητ, 
ώ  βουλή,  ,  .  ,.  άσολέοητό  ώδΓκως».  {Υπέρ  όδυνάτου  7),  «Μή  τοΙνυν, 
ώ  βσυλή,  μηδέν  ήμορτηκώς  όμοΐων  ίνών  τύχοιμι  το!ς  πολλά  ήδική- 
κάσι».  (Ύπέρ,όδυ νότου  23). 

13.  Ίωόν,  11,  5. 

14.  'Γωόν.  Η,  3. 

15.  Ίΐοόν,  11,  21. 
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£στι  προς  θάνατον,  άλλ'  ύπέρ  τής  δόξης  τοϋ  Θεού,  Τνα 
δοξασθη  δι’  αώτης  ό  Υίός  του  Θεοϋ»1β,  Βλέπε  πώς  λέγει 
πάλιν  δτι  μ  Ια  είναι  ή  δόξα  Αύτοο  καί  τοϋ  Πατρός’  διό¬ 
τι,  ΛφοΟ  είπε:  «θεού»  προσέθεσεν:  «*Ίνα  δοξασθη  ό 
Υίός  του  θεού.  Αϋτη  ή  Ασθένεια  ούκ  Ιστι  πρός  θάνα¬ 
τον*17.  Διότι,  έπειδή  έπρόκειτο  έκεΐ,  δπου  ή  το,  νά  με(- 
ντ|  δόο  ή  μέρας,  κατ’  Αρχήν  στέλλει  αύτούς,  οί  όποιοι 
ήλθαν  έκ  μέρους  των  Αδελφών  του  Λαζάρου,  νά  Αναγ¬ 
γείλουν  τοΟτο. 

Διά  τοΟτο  δε  πρέπει  νά  θαυμάσω  κανείς  τάς  άδελ- 
ι}>άς  του  Λαζάρου,  πώς,  ένώ  ήκουσαν  δτι  «Ούκ  Ιστι  πρός 
θάνατον»10,  και  είδον  αύτόν  δτι  Απέθανε,  δέν  έσκανδαλί- 
σθησαν,  έφ’  δοον  συνέβη  τό  Αντίθετον,  άλλά  παρά  ταυ- 
τα  προσηλθσν  εις  τόν  ΊησοΟν,  καί  δέν  ένόμισαν  δτι 
Αύτός  διεψεύσθη.  \ 

Τό  δέ  «ΐνα»  έδώ  δέν  εκφράζει  τήν·  αιτιολογίαν,  άλ¬ 
λά  τό  Αποτέλεσμα1  διότι  έζ  άλλης  μέν·  αΙτίας  προήλθε ν 
ή  Ασθένεια,  έχρησιμοποίησε  ·δέ  αύτήν  διά  τήν  δόξαν  τοϋ 
θεοΟ. 

«Καί  ταϋτα  είπών,  Εμεινεν  Ημέρας  δύο»19,  Διά  ποιον 
λόγον  έμεινεν;  Διά  νά  έκπνεόση  ό  Λάζαρος  καί  νά  τα¬ 
φή.  διά  νά  μή  δύναται  ούδείς  νά  λέγη  δτι  Ανέστησεν 
αύτόν,  ένφ  άκόμη  δέν  είχεν  άποθάνει-  ότι  ήτο  νάρκη, 
έξασθένησις,  έπάνοδος  είς  τάς  αισθήσεις20  καί  δχι  θά¬ 
νατος,  Διά  τούτο  καί  τόσον  χρόνον  παραμένει,  έκεΐ,  β- 
που  ή  το,  ώστε  νά  δημιουργηθί]  καί  φθορά  είς  τό  σώμα 
τοϋ  Λαζάρου,  καί  νά  εϊπουνι  «"Ηδη  όζει*21. 

10.  Ιωάν.  11,4. 

17.  Ίωάν.  11,4- 

16,  Ίωάν.  11,  4. 

19,  Ίωάν.  11,6 

20-  "Οτι  κάρος  ην,  ότι  έκλυσις  ήν,  ότι  καταγωγή  ήν»  Άδιοπα- 
ρατήρητον  τό  οχημο  συμπλοκής  (δηλ.  όχημα  έπανοφορβς  μ  δ  τό  «δτι» 
καί  άνπ<π·ροφής  μέ  τό  ήν). 

21,  Ίωάν.  11,  39. 
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«Εΐτα  λέγει  τοίς  μαθηταίς1  "Λγωμεν  είς  τήν  Ιου¬ 
δαίον»22.  Διατί  λοιπόν23,  ένφ  είς  ούδεμίαν  άλλην  περί- 
πτωσιν  είχε  προείπει  έκεϊνο,  τό  όποιον  θά  ήκολούθει,  είς 
αύτήν  έδώ  τήν  περίπτωσιν  τό  προλέγει;  Διότι  έφοβοΟν- 
το  πολά  καί  έπειδή  ή  σαν  είς  αύτήν  τήν  ψυχικήν  κατά- 
στασιν,  προλέγει,  διά  νά  μή  ταράξη  αύτούς  Αμέσως. 
Τί  ΑπαντοΟν  δέ  οί  μαθηταί;  «Νυν  έζήτουν  σε  Ιουδαίοι 
λιθάσαι  καί  πάλιν  όπάγεις  έκεΐ;»24.  ΈφσβοΟντο  βεβαί¬ 
ως  καί  6ι*  Αυτόν,  Αλλά  περισσότερον  διά  τούς  έ αυ¬ 
τούς  των  διότι  άκόμη  δέν  είχον  καταρτισθή. 

Διά  τούτο  καί  έκ  φόβου  ταρατιόμενος  ό  θωμάς 
λέγει:  «"Αγωμεν,  ΐνα  καί  ήμεΐς  Αποθάνωμεν»25,  διότι 
ήτο  Ασθενέστερος  καί  Απιστότερος  Από  τούς  άλλους  μα- 
θητάς, 

Αλλά  βλέπε  πώς  αύτούς  ό  ’  Ιησούς  έιθαρρύνει  δι' 
έκείνων,  τά  όποια  λέγει:  «Ούχΐ  δώδεκα  ώραί  είσι  της 
ή  μέρας;»29.  "Η  τούτο  λοιπόν  λέγει,  δτι  δηλαδή  έκεΐνος, 
ό  όποιος  δέν  συναισθάνεται  διά  τόν  έοιυτόν  του  τίποτε 
πονηρόν  νά  έπραξε,  δέν  θά  πάθη  ούδέν  κακόν,  έκεΐνος 
δέ.  ό  όποιος  διαπράττει  πονηρά  έργα,  θά  πάθη  κακόν, 
(ώστε  ήμεΐς  δέν  πρέπει  νά  φοβούμεθοΤ  διότι  δέν  έπράξα- 
μεν  τίποτε  Αξιόν  θανάτου)  Τ  ή  δτι  έκεΐνος,  ό  όποιος  βλέ¬ 
πει  τό  ψώς  του  κόσμου  τούτου,  εύρίσκεται  έν  άσφαλείςι, 
πολύ  περισσότερον  έκεΐνος,  ό  όποιος  είναι  μαζί  μου,  έάν 
δέν  άπομακρυνθή  Από  έμέ. 

Μέ  αώτούς  τούς  λόγους,  Αφού  ένεθάρρυνεν  αύτούς, 


22-  Ιωάν  11.  7. 

23.  «Τί  δήποτε;»,  άκψροαις  χρησιμοποιούμενη  ίιπά  τοϋ  Δημοσθέ¬ 
νους ;  «Καίτοι  τί  δήποτ',  ώ  βν&ρςς  "Αθηναίοι ,  νομίζετε...  κλπ·.  {Α' 
Φιλιππ.  3Ε)ν 

24.  Ίωόν.  Ίί,  θ. 

25.  Ίωάν.  11.  18. 

26.  Ίωάν.  11,  9, 
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προσθέτει  καί  τήν  ώναγκαΐσν  αίτίαν  τής  άφίξεως  έκεΐ, 
καί  θέλων  νάιδείζη  δτι  δέν  πρόκειται  νά  μετόββοΰν  είς  τά 
Ιεροσόλυμα,  άλλ'  εις  τήν  Βηθανίαν,  λέγει:  «Λάζαρος  ό 
φίλος  κεκοίμηται,  καί  πορεύομαι,  Ϊνα  έξυπνήσω  αύτόν»27. 
δηλαδή»  «δέν  άπέρχομαι  πάλιν,  διά  νά  συνομιλήσω  μέ 
τούς  Ιουδαίους  και  νά  συμπλακω  μαζ(  των20,  άλλά  διά 
νά  άφυπνίσω  τον  φίλον  μας*, 

«Λέγουσιν  οί  μαθηταί'  Κύριε,  εϊ  κεκοίμηται,  σωθήσε- 
ται*29.  ΤοΟτο  δέ  δέν  τό  είπον  άσκόπως,  άλλά  έπειδή  ή- 
θελον  νά  τόν  έ  μποδίσουν  νά  μεταβή  έκεΐ.  Λέγουν:  Λέ¬ 
γεις  δτι  καιθεόδει;  λοιπόν  δέν  εΐνσι  άναγκαία  ή  μετά- 
βασις  έχει*  και  όμως  6  "Ιδιος  διά  τοΰτο  εΐταν-δ’τΓίό-φί- 
λος  ήμών»  διά  νά  δείξη  δηλαδή  ώς  άναγκαίαν  τήν  με- 
τάδασιν  έκεΐ. 

β'.  "Οταν  λοιπόν  ήσαν  διστακτικώτεροι,  τότε  λέγει: 
«ΆπέθοσΈν».  Κατ’  άρχήν  μέν  είπε  τοϋτο,  θέλων  νά  πα- 
ρουσιάση  έλλειψιν  κομπορρημοσύνης,  άλλά  έπειδή  δέν 
κατενόησαν  τοϋτο,  προσθέτει:  «Άπέθανε  καί  χαίρω  δι' 
ύμάς»30.  Διατί  λοιπόν  «δι’  ύμας»  λέγεις;  Διότι  προεϊπον 
τούτο,  ένφ  δέν  ήμην  έκεΐ,  καί  διότι  δταν  άναστησω  τόν 
Λάζαρον,  δέν  θά  ύπάρχη  καμμία  ύποψία,  διά  τήν  γνησιό¬ 
τητα  τοϋ  θαύματος. 

Βλέπεις  πώς  άκόμη  εις  άχελεστέραν  κατάστασιν  εύ- 
ρίσκοντο  οί  μαθηταί,  και  δέν  έγνώριζον  τήν  δύναμιν  Λύ¬ 
του,  δπως  έπρεπε ;  Τήν  κατάστασιν  δέ  αύτήν  τής  άτελεί- 
ας  τήν  έδημιούργουν  οί  φόβοι  έν  τώ  μεταξύ,  οί  όποιοι  I- 
τ^ράσσον  αύτών  τάς  ψυχάς  και  έθ ορύβουν  αύτάς.  Καί 
όταν  μέν  έλεγε :  «Κεκοίμηται»,  λέγει :  «Πορεύομαι,  Τνα 
έξυπνήσω  αύτόν»,  δταν  δέ  είπεν:  «Άπεθανεν»  δέν  προσέ- 

27.  Ίωάν.  11,  Π. 

28.  «Όμάρρ  χωρηοων-,  Πολεμική  έκφροοίζ  <?υνή9ηο  παρ6  Ξε· 
ναφώντι. 

20.  Ίωών.  11,  12. 


θεσεν  άκόμη :  «Πορεύομαι  Τνα  άναστήσω  αύτόν*·  διότι 
δέν  ήθελε  διά  τών  λόγων  νά  προείπη  έκεΐνα,  τά  όποια 
διά  τών  Εργων  έπρόκειτο  νά  βεβαιωθούν,  θέλων  νά  δι- 
δάξη  ή  μας  πανταχοϋ  τήν  άποφυγήν  ματαιοδοξίας  καί 
τό  δτι  πρέπει  νά  μή  δ  (δω μεν  άπλώς  ύπο  σχέσεις, 

Έάν  δε  έκαμε  τοϋτο  έπί  τοΟ  έκατοντώρχου  παρα¬ 
κλήσεις  (διότι  είπε:  «Έγώ  έλθών  θεροιπεύσω  αύτόν»)31, 
είπε  τοΰτο,  διά  νά  δείξη  τήν  πίστιν  έκεΐνου.  Έάν  δέ  κα¬ 
νείς  λέγτ}·  «Έκ  ποιας  αίτίας  οί  μαθηταί  ένόμισοεν  δτι 
πρόκειται  περί  ϋπνου,  καί  δέν  κοιτενόησαν  έκ  τοΰ  λό- 
γου  τούτου  δτι  πρόκειται  περί  του  θανάτου  (έννοώ  δέ 
τόν  λόγον  «.Πορεύομαι  ΐνα  έζυπνήσω  αύτόν»,  καί  διότι 
ή  το  χαρακτηριστικόν  άνοησίας,  έάν  περιέμενον  νά  8  α- 
δίση  Εκείνος  πέντε  καί  δέκα  στάδια,  διά  νά  άχρυπνί- 
ση  αύτόν),  έκεΐνο  δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν,  δτι  ένόμιζον 
δτι  πρόκειται  περί  ύπαινιγμοΟ,  όπως  πολλοί  έζ  έκεί- 
νων,  τούς  όποιους  έλεγε. 

"Ολοι  μέν  βεβαίως  έ φοβούντο  τήν  έπιθετικότητα 
τών  Ιουδαίων,  περισσότερον  δέ  άπό  όλους  6  θωμάς, 
διά  τοϋτο  καί  έλεγεν:  «"Αγωμεν,  Ϊνα  καί  ήμεΐς  άποθά- 
νωμεν  μετ’  αύτοϋ*32,  Καί  μερικοί  μέν  λέγουν  δτι  έπε- 
θύμει  καί  ό  ίδιος  νά  άποθάνη,  άλλά  δέν  είναι  άληθές 
τοϋτο-  ό  λόγος  ήτο  μάλλον  έκδήλωσις  δειλίας.  'Αλλά 
δέν  έπετιμήθη-  διότι  ό  Κύριος  ήνείχετο  άκόμη  τήν  ά- 
σθένειαν  αύτού-  κατόπιν  έγινε  έξ  δλων  Ισχυρότερος  καί 
άκιχτάβλητος.  ' 

Τό  άξιοθαόμαστον  λοιπόν  είναι  τοϋτο,  δτι  τόν  τόσον 
άσθενή  πρό  τοΟ  σταυροϋ  μετά  τόν  σταυρόν  καί  τήν 
του  είς  τήν  άνάστασιν,  βλέπομε ν  αύτόν  θερμότερον  8- 
λων  (διότι  τόση  είναι  ή  δύναμις  τοΟ  Χριστού)·  διότι  έ- 


31.  Μοτθ,  8,  . 

32.  ΊΓΟόν.  11,  ^6. 
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κείνος,  6  όποιος  δέν  έτόλμα  νά  άπέλθη  είς  τήν  Βηθανίαν 
μέ  τόν  Χριστόν,  αύτός,  ένώ  δέν  έβλεπε  τόν  Χριστόν,  σχε¬ 
δόν  τήν  οίκουμένην  διήλθε,  καί  έκινεΐτο  έν  μέοω  πλή¬ 
θους  αίμοδιψών,  οί  όποιοι  ήθελον  αύτόν  νά  τόν  θανα¬ 
τώσουν. 

Έάν  δέ  δέκα  πέντε  στάδια  άπεΐχεν  ή  Βηθανία,  άπό- 
στασις  ή  όποία  Ισοδύναμε"  μέ  δύο  μίλια33,  πώς  ό  Λά¬ 
ζαρος  ήτο  ήδη  άπό  τεσσάρων  ήμερων  νεκρός^" Εμεινε 
δύο  ή  μέρας  καί  πρό  τών  δΟο  τούτων  ήμερων  ήλθε  κά¬ 
ποιος  νά  άναγγείλη  είς  Αύτόν  τά  της  άσθενείσς  τοΰ 
Λαζάρου,  καθ'  ήν  ή  μέραν  καί  άπέθανεν,  Επειτα  Ιφθασε 
τήν  τετάρτην  ή  μέραν  άπό  τού  θοτνάτου  αύτού. 

Διά  τούτο  και  άνέμεινε  νά  κληθή,  καί  δέν  ήλθε  μό¬ 
νος34,  διά  νά  μή  σχη  ματίση  κανείς  ύποψίαν  διά  τό  γεγο¬ 
νός  τής  άναστάσεως.  Καί  δέν  ήλθον  αύτοπροσώπως,  αΐ 
άγαπώμεναι  άδελφαί  τοΟ  Λαζάρου,  άλλά  άλλοι  άνθρω¬ 
ποι  στέλλονται  πρός  τόν  Ί ήσουν. 

ι’Ην  δέ  ή  Βηθανία  ώς  άπό  σταδίων  δέκα  πέντε*39. 
Έκ  τούτου  δεικνύεται  δτι  ήτο  εύλογον  πολλοί  νά  παρευ- 
ρίσκσντο  άπό  τά  Ιεροσόλυμα.  Αμέσως  λοιπόν  προσέ¬ 
θεσε  ν  ό  Εύαγγελιστής  δτι  ήσαν  πολλοί  έκ  τδν  Ιουδαί¬ 
ων,  οΐ  όποιοι  παρηγόρουν  αύτάς36.  Πώς  παρηγ όρουν 
αύτάς.  αΐ  όποΐαι  ήγαπωντο  όπό  τοΰ  Χριστού,  άν  καί  εΤ- 
χον  συμφωνήσει,  έάν  κανείς  ό  μολογ  ήση  τόν  Χριστόν,  νά 
άποκλεισθή  έκ  τής  συναγωγής;  ή  έκ  τής  Ανάγκης  τής 
συμφοράς,  ή  έπειδή  έσέβοντο  αύτάς  ώς  εύγενεστέρας, 


33.  Πρόκειται  περί  τοΟ  Ρωμαϊκύϋ  μιλίου  [ΜΙΙΙΑΠΙΚΜ),  τό  ό- 
παΤον  ι*|Το  Ιοοδύναμαν  πρός  1000  βήματα  [ΜΙ  Ι.Ι.Ε  ΡΑ55θδ,  περί¬ 
που  1472.5  μέτρα). 

34.  «ούτεπ6γγελτοε»  =  μόνοι:,  αυθόρμητοί.  Λέ£ις  χρησιμοποι¬ 
ούμενη  Οπό  τοΟ  ΊσοκράτουΟ:  «Οότωί  άριστα  χρήοει  τΟΪί  ψίλοΐζ, 
έόν  μή  προσμένης  ιός  παρ’  έκεΐνων  δεήσειέ,  ώλλ’  αύτίπ0ΥΥ&λΤ0Π 
αύτοίς  έν  τοΤε  κοιραΤς  βοηθβο  (Ίσοκρ.  πρόε  Δημόν,  25). 

35  Ίωάν.  11,  18. 

36.  Ί«άν.  11,  19.  .:  Ρ  . 
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ή  παρευρίσκοντο  έκεΐνοι,  οϊ  όποιοι  δέν  ήσαν  κακοί1 
πολλοί  βεβαίως  καί  έξ  αύτών  έπίστευσστν.  Αύτά  δέ  λέ¬ 
γει  ό  Εύαγγελιστής,  θέλων  νά  βεβαιώση  ότι  ό  Λάζαρος 
άπέθανε. 

Αλλά  διατί  λοιπόν  ή  Μάρθα  δέν  παραλαμβάνεί 
τήν  άδελφήν  της,  όταν  έρχεται  πρός  συνάντησιν  τού 
“Ιησού;  Θέλει  κατ'  ίδιαν  νά  συναντήση  Αύτόν,  καί  νά 
άναγγείλη  τό  γεγονός.  "Οταν  δέ  ό  Ιησούς  έδωκεν  είς 
αύτήν  καλάς  έλπίδας,  τότε  μεταβαίνει  καί  καλεΤ  τήν 
Μαρίαν,  καί  συνήντησεν  αύτόν,  ένω  τό  πένθος  άκόμη 
ήτο  είς  τό  άποκορύφωμά  του.  Βλέπεις,  πώς  ήτο  θερμή 
ή  άγάπη;  Αύτή  είναι  περί  τής  όποιας  έλεγε:  «Μαρία  δέ 
τήν  άγαθήν  μερίδα  έζελέζατο*37. 

Πώς  λοιπόν,  θά  Ελεγέ  τις,  ή  Μάρθα  τώρα  φαίνε¬ 
ται  θερμοτέρα;  Δέν  ήτο  θερμοτέρα,  άλλά  φαίνεται  θερ¬ 
μοτέρα,  έπειδή  ή  άδελφή  της  άκόμη  δέν  είχε  μάθει  πε¬ 
ρί  τής  άφί£εως  τού  Ιησού*  διότι  ή  Μάρθα  ήτο  άσθενε- 
στέρα·  καθ’  δσον  μάλιστα,  ένω  τόσα  ήκουσε  περί  τού 
Ιησού,  άκόμη  λέγει  λόγους  γηΐνων  φρονημάτων:  «"Η¬ 
δη  όζει’  τεταρταίος  γάρ  Ιστιν»38.  Εκείνη  δέ  (ή  Μαρία), 
άν  καί  τίποτε  δέν  ήκουσε,  δέν  είπεν  τοιοΰτον  λόγον, 
άλλά  άμέσως  άφου  έπίστευσε,  λέγει:  «Κύριε,  εί  ής  ώδε, 
ό  αδελφός  μου  ούκ  άν  άπέθανεν»39. 

γ'.  Βλέπετε  πόση  είναι  ή  έγκαρτέρησις  τών  γυ¬ 
ναικών,  άν  καί  ή  νοοτροπία  των  άκόμη  είναι  άσθενής; 
Διότι  δταν  είδον  τόν  Χριστόν,  δέν  εκσπαύν  άμέσως  είς 
θρήνους,  οΟτε  είς  όδυρμούς,  ούτε  εις  όλολυγμούς,  (πρά¬ 
γμα  τό  όποιον  πάσχομεν  ήμεις,  δταν  ίδωμεν  κάποιους 
γνωρίμους  νά  μάς  έπισκέπτωνται  £ν  ώρα  πένθους), 
άλλά  άμέσως  θαυμάζουν  τόν  διδάσκαλον. 


37.  Λανκ.  16,  4. 

38.  Ιωάν  11,  39. 

39.  Ιωάν.  11,  31- 
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Έπίστευον  βεβαίως  καί  αί  δύο  εις  τόν  Χριστόν, 
Αλλ’  δχι  δπως  έπρεπε*  διότι  Ακόμη  δέν  έγνώριζον  κα¬ 
λώς,  οϋτε  δτι  ή  το  θεός,  οΰτε  δτι  μέ  ίδικήν  του  δύνβμιν 
καί  I δικόν  Του  κύρος  έπιτελεΐ  αύτά  (τά  θαύματα) ·  ταΟ- 
τα  δε  Αμφότερα  έδίδαξεν  είς  αύτάς. 

"Οτι  δέ  δέν  έγνώριζον  αύτά,  καθίσταται  φανερόν 
έκ  του  δτι  είπον :  «Εί  ής  ώδε,  ούκ  άν  άπέθανεν  ό  Αδελ¬ 
φός  ήμών»40,  καί  έκ  τοΰ  δτι  προσέθεσαν;  *"Οσα  Αν  αί¬ 
τηση  τόν  θεόν,  δώσει  σοι»41,  ώς  νά  ώμίλουν  περί  ένός 
Ανθρώπου  έναρέτου  καί  χαίροντος  Αγαθής  φήμης. 

Παρατήρει  δέ  καί  τί  λέγει  ό  Χριστός:  «Άναστή* 
σεται  ό  Αδελφός  σου*42.  Εκείνος  ό  λόγος  κατ'  Αρ¬ 
χήν  ανατρέπει  τό  *δσα  Αν  αΐτήση*43,  διότι  δέν  είπεν: 
«Αιτώ»  όλλά  τί  είπεν;  «Άναστή  σεται  ό  Αδελφός  σου»44. 

Τό  νά  ε(πη  μέν:  «Τ£1  γύναι,  Ακόμη  τά  γήινα  βλέ¬ 
πεις;  δέν  έχω  Ανάγκην  άλλης  βοήθειας,  Αλλά  δλα  Αφ' 
έαυτοϋ  τΑ  έπιτελώ»  'Θά  ήτο  πολύ  κουραστικόν,  καί  θά 
προσέβαλε  τήν  γυναίκα,  τώρα  δέ,  Αφσΰ  είπεν:  «Άνα- 
στήσεται»,  Αναγκαίως  κατέστησε  τόν  λόγον  μέτριον,  καί 
διά  των  μετά  ταΟτα  λόγων  I καίμε  ύπαινιγμόν  περί  έ- 
κείνων,  τά  όποια  άνέφερα  προηγουμένως-  διότι  δταν 
ή  Μάρθα  είπεν :  «ΟΙ δα  δτι  Αν αστή σεται  έν  τή  έσχατη  ή· 
μέρς»45,  βέλων  νά  δείξη  σαφέστερον  τό  κύρος  Αυτού, 
λέγει;  «Έγώ  είμι  ή  άνάστασις  καί  ή  ζωή»46,  δεικνύων 
δτι  δέν  έχει  Ανάγκην  Αλλου  βοηθού,  έφ’  όσον  βεβαίως 
Αύτός  είναι  ή  ζωή.  Έάν  δέ  Ιχη  Ανάγκην  Αλλου,  πώς 
είναι  δυνατόν  ό  "Ιδιος  νά  είναι  ή  Ανάστασις  καί  ή  ζωή; 


40. 

Ίωόν. 

11, 

21.  (ή  31). 

41, 

Ίωόν 

11, 

22,- 

42. 

Ίωόν. 

11, 

23. 

43. 

Ίωάν. 

11. 

22. 

44. 

'Γωάν. 

11, 

23. 

45 

Ίωόν. 

Μ. 

24. 

48. 

’Γωάν. 

11, 

25. 
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Αλλά  δέν  είπε  τούτο  κατά  τοιουτον  φανερόν  τρό¬ 
πον,  Αλλά  ύπαινιγμόν  έκαμε  περί  αύτοΟ..  "Οταν  δέ  πά¬ 
λιν  ή  Μάρθα  είπε;  «'Όσα  Αν  αΐτήση*4?,  Εκείνος  πάλιν 
λέγει;  «.Ό  πιστεύων  είς  έμέ,  κΑν  Αποθάνη,  ζήσεται-/8, 
βέλων  νά  Απόδειξη  δτι  Αύτός  είναι  6  χορηγός  των  Α¬ 
γαθών,  καί  Από  Αύτόν  πρέπει  νά  ζητήση  έχεΐνο,  τό  ό- 
πΟΐον  θέλει, 

*ΚαΙ  πδς  ό  ζών  καί  πιστεύων  είς  έμέ  ού  μή  άπαθά- 
νη  είς  τόν  αιώνα»4*.  Βλέπε  πώς  ύψώνει  τήν  διάνοιαν 
αύτής-  διότι  δέν  έζητεΐτο  τούτο  μόνον,  δηλαδή  να  & 
νσστήση  τόν  Λάζαρον,  Αλλά  έπρεπε  καί  αϋτη  καί  οί 
παρευρισκόμενοι  μετ’  αύτής  νά  μάθουν  τήν  άνάστασιν. 
,Διά  τούτο  πρό  τής  άναστάσεως  διδάσκει  διά  των  λόγων. 

Έάν  6έ  Αύτός  είναι  ή  άνάστασις  καί  ή  ζωή.  δέν  πί' 
ριορίζεται  τοπικώς,  Αλλά  πανταχοΰ  παρευρισκόμενυς 
γνωρίζει  νά  θεραπεύη, 

Έάν  μέν  λοιπόν  έλεγον  όπως  ό  έκατόντσρχος:  «Ει- 
πέ  λόγω,  καί  Ιαθήσεται  ό  παΐς  μου*50,  θά  έπραττε  τούτο, 
έπειδή  64  έκάλεσαν  Αύτόν  είς  τήν  οικίαν  των,  καί  έζέ- 
φρασαν  τήν  έπιθυμίαν  νά  έλθη,  κάμνει  συγκατάβαση  διά 
τούτον  τόν  λόγον,  διά  νά  έζαγάγη  αύτάς  έκ  τής  ταπει¬ 
νής  ιδέας,  τήν  όποιαν  έπρέσβευον  περί  ΑύτοΟ,  καί  με¬ 
ταβαίνει  τοπικώς.  "Ομως  ένω  δεικνύει  συγ κατάβασης 
καί  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  Ακόμη  Απα δεικνύει  δτι  καί 
Απών  δύναται  νά  θεραπεύση'  διά  τούτο  λοιπόν  καί  βρα¬ 
δύνει-  διότι  δέν  θά  έ  φαί  νέτο  ή  χάρις  δτι  έδόθη  Αμέσως, 
έάν  δέν  προεχώρει  καί  ή  δυσωδία  τού  θανόντος. 

Καί  πώς  έγνώριζεν  ή  γυνή  τήν  μέλλουσαν  Ανά¬ 
σταση;  "Ηχούσε  τόν  Χριστόν  νά  λίγη  πολλά  περί  Α- 


47  Ιωόν  II  23 

48  ίΐωόν  11.  2β. 

4Θ  Ιωόν.  11,  ?β 
50  Ματ$  Η.  8. 

12 
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ναστάσεως,  άλλ'  όμως  εκείνη  τώρα  Επεθύμέι  νά  ΐ&η  αυ¬ 
τήν-  καί  βλέπε  πώς  ακόμη  στρέφεται  >.ίς  τά  γήινα  διό- 
τι  όταν  ήκουσευ  ότι  Εγώ  είμι  ή  άν  άστατης  κίχΐ  ή  ζωή-5'. 
ούτε  τότε  εϊπεν ;  .Άνσστησσν  αύτσν . „  άλλα,  τΐ  είπε: 

Πιστεύω  δτι  σΰ  εί  ό  Χριστός,  ό  Υιός  του  θεού;117,  Τϊ 
είπε  λοιπόν  ό  Χριστός  προς  αύτήν:  -Πάς  ό  πιστεύων 
εις  Εμέ.  κάν  άποθάνη,  ζήοετσι·5'.  έννοων  τούτον  τον 
θάνατον  (τόν  σωματικόν).  ;  καί  πάς  ό  ζών  καί  πκτπ-ύων 
εις  έμέ  σύ  μή  άποθάνη···14.  δεικνΰων  τον  θάν<κτον  εκεί¬ 
νον  (τόν  πνευματικόν). 

Άφοο  λοιπόν  εγώ  είμαι  ή  άνάοταοις,  μή  θορυβη- 
θής,  άν  και  άπέθιινε  πλέον,  άλλά  πίστευε-  διότι  δεν  ί,ΐ- 
ναι  τοοτο  θάνατος.  Κατ’  άρχήν  παρηγόρησήν  αύτήν  δι. 
σύτό,  τό  όποιον  είχε  συμβή,  και  ελπίδας  έδωκε,  και 
μέ.  τό  νά  ϊ'ίΤΓτ^  δτι  -άναστήσεται. ,  καί  μέ  τό  ιύ  είπΐ] : 
-Εγώ  είμι  ή  άνάοτσσις  καί  δτι,  δταν  άναστηθή.  και 
άν  πάλιν  άποθάνη,  τίποτε  6έν  θά  πάθη, 

"Ώστε  δέν  πρέπει  νά  φρίττωμεν  πρό  τού  θανάτου 
τούτου  (τοΟ  σωματικού).  Εκείνο  δε,  τό  όποιον  Εννοεί, 
είναι  τούτο,  δτι  δηλαδή  πΰτε  οΟτος  τέθνηκεν.  ούτε  6 
μεΐς  τεθνήζεσθε;, 

«Πιστεύεις  τούτο;  Λέγει  έ κείνη-  Πιστεύω  ότι  ού  εί 
ό  Χριστός,  Λ  ΥΙός  τού  θεού,  ό  εις  τόν  κόσμον  Ερχόμε¬ 
νος»55.  Μου  φαίνεται  δτι  τό  γύναιον  δέν  κατε νόησε  τό 
Λεχθέν  υπό  τού  Χρίστου6*.  Άλλα  δτι  τούτο  κάτι  σπυυ- 
δαϊον  ήτο  χό  έγνώρισε,  δέν  συνέλαβεν  δμως  τό  δλον  νόη¬ 
μα.  Αλλά  κατ'  άρχήν  Εκείνο  έ κέρδισε  δηλαδή  νά  κιχ- 
ταπαύση  τό  πένθος-  διότι  ήτο  τοιαύτη  ή  δύναμις  των 
λόγων  τού  Χριστού  Διά  τούτο  καί  Εκείνη  πρυτλσβε 

51  Ιωαν  11,  25 

52  Ιωάν  II.  27 

53.  ΙωΑν  1 1  2*, 

54.  ·ωον.  11  28 

55  ίωάν  11  26  27 

5Β  άηλρϋή  Μ*)ν  εοώπΊΟινϋ  -Πιατπ'κη·  κιίΐπν- ·  Ί«,πν  Τΐ  28. 


καί  αϋτη  ήκολούθησεν-  διότι  ή  εύνοϊκή  διάθεσις  άπέναν- 
π  τοϋ  διδασκάλου  δέν  έπέχρεπε  νά  δτ-ημάζουν  τά  δυ¬ 
σάρεστα  αίσθήματα,  τά  σχετικά  μέ  τό  συμώαν,  είς  μέγαν 
βαθμόν.  "Ωστε  μαζί  μέ  τήν  θείαν  χάριν  καί  ή  διάνοια 
των  γυναικών  ήτο  καρτερική. 

δ  ’ .  Αλλά  τώρα  μετά  των  άλλων  κακών  καί  τούτο  τό 
νόσημα  τών  γυναικών  Επικρατεί-  δηλαδή  κάμνουν  έπί- 
δειζιν  είς  τούς  θρήνους  καί  εις  τούς  όδυρμους,  άποκα- 
λύπτουσαι  τούς  βραχίονας,  Λποσπώσαι  τάς  τρίχας,  δη- 
μιουργοΰσαι  άμυχάς  είς  τά  πρόσωπα,  Καί  τούτο  πράτ¬ 
τουν,  άλλαι  μεν  λόγω  πένθους,  άλλαι  διά  λόγους  Επι- 
δείί,εως  καί  συναγωνισμού,  άλλαι  δέ  £νεκα  άοωτίας- 
και  γυμνώνουν  τούς  βραχίονας.  Ενώπιον  καί  τών  άν- 
δρών. 

Γί  πράττεις,  ώ  γύναι:  γυμνώνεις  τόν  έαυτόν  .σου 
κατά  τρόπον  άπρεπή,  είπέ  μου.  Ε  ν  μέσω  τής  άγορας,  ένω 
είσαι  μέλος  τού  Χριστού,  καί  Ενώ  οί  άνδρες  είναι  παρόν 
τες  «ας  τήν  άγοράν;  καί  άποσπας  τάς  τρίχας  καί  σχίζεις 
τήν  Ενδυμασίαν,  καί  θρηνείς  πολύ,  και  δημιουργείς  πέ 
ριζ  οού  συγκέντρωοιν,  καί  άνσπαριατάς  είκόνα  μαινά¬ 
δων6*  γυναικών,  καί  δεν  νομίζεις  άτι  άντιτίθεσαι  είς 
τό\  θεόν; 

ΑΙ  Εκδηλώσεις  αύται  πόσης  μανίας  χαρακτηριστι¬ 
κά!  είναι;  άρά  >&  δέν  θά  γελάσουν  οί  Εθνικοί;  άρά 
γε  δέν  θά  νομίσουν  δτι  τά  τής  θρησκείας  άποτελοϋν 
μύθους;  Διόη.θά  είπουν:  *Δέν  ύπάρχει  άνάστασις,  αλ¬ 
λά  τά  της  θρήσκε  ΐπς  τών  Χριστιανών  άποτελοΰν  Εμ- 
παιγμόν,  άπάτην,  καί  ψευδές  κατασκεύασμα50·  διότι  αί 
γυναίκες  αύτών  θρηνούν  ώς  νά  μή  ύπάρχη  τίποτε  με 


57  Ιέρειοι  τον  Διονύσου,  τρλούσοι  τά  τής  λατρείας  αυτού  καώ 
ιυόαον  οργιαστικόν 

58  -Χλεύη  τδ  τιί,ν  Χριστιανών.  απάτη.  και  αυσκΜιιΐ-  Κλίμακά 
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τά  τήν  ζωήν  ταύτην'  δέν  προσέχουν  εις  τούς  λόγους,  ί 
οί  όποιοι  εΐναι  χαραγμένοι  είς  τά  βιβλία  αύτών.  *ΌΧα  ι! 
έκεΐνα  τά  διδάγματα  είναι  Επινοήσεις,  καί  τό  άποδει- 
κνύουν  αΐ  ίδιαν  διότι  έάν  έπίστευον  ότι  Εκείνος,  ό  ό¬ 
ποιος  άπέθανε,  δέν  άπέθανεν,  άλλά  είς  καλυτέραν  ζοιήν 
μετέβη,  δέν  θα  έ θρήνουν  σύτόν  ώς  μή  υπάρχοντα  πλέ¬ 
ον,  δέν  θά  έκόπτοντο  .τόσον,  δέν  θά  άφηνον  τοιαύτας 
φωνάς,  άποτελούσας  Εκδηλώσεις  Απιστίας :  «Δέν  θά  σέ 
Τδω  πλέον,  δέν  θά  σέ  λάβω  πλέον  όπίσω  I®.  ΜΟθον  Απο¬ 
τελούν  τά  διδάγματα  αύτών.  Έάν  δέ  τά  κυριώτερον  έκ 
των  άγαθών  τόσον  άμφιαβητεΐται,  πολύ  περισσότερον 
καί  τά  άλλα  τά  έκ  μέρους  αύτών  σεβαστά^.  ; 

Οί  Εθνικοί  δέν  Εκθηλύνονται  τόσον  πολύ*  έξ  αύ-  ι 
των  πολλοί  έδειξαν  έγκαρτέρησιν,  Μία  έθνική,  δταν 
ήκουσε  περί  τοΟ  υίου  της,  δτι  Ιπισεν  είς  τόν  πόλεμον, 
άμέσως  ήρώτησεν:  *Αί  δέ  ύπυθέσι.ις  τής  πόλεως  είς 
ποιαν  κατάστασιν  εύρίσκονται;^  καί  άλλος  φιλόσοφος 
έρτεφανωμένος,  δταν  ήκοοσεν  δτι  ό  υιός  του  Επεσε ν 
ύπέρ  πατρίδος,  άφαιρέσας  τόν  στέφανον  καί  έρωτή- 
σας,  ποιος  έκ  των  δύο,  δταν  Εμαθε,  ποιος  ήτυ  ό  πεσών, 
άμέσως  πάλιν  Εθεσε  τόν  στέφανον  έπί  τής  κεφαλής 
του5*. 

Πολλοί  δέ  καί  υιοί  καί  θυγατέρες  παρεδόθησιχν 
εις  σφαγήν,  τιμώντες  θεότητας.  Αί  δέ  γυναίκες  των  Λα¬ 
κ  ώνων  καί  προτρέπουν  τούς  υιούς,  ή  νά  διασώαουι  τήν 
άσπίδα  έκ  του  πολέμου,  ή  νά  μεταφερθουν  έπ’  αιΜής 
νεκροί*0. 

Διά  τούς  λόγους  τούτους,  αίσχύνομαι  διότι  οί  Ε¬ 
θνικοί  είναι  τόσον  καρτερικοί,  ήμεϊς  δέ  κάμνομεν  ά- 


59.  Πιθανόν  νό  οννοή  τήν  Γεριπίιιιΰΐιτ  ταυ  Τονυφώντος  μέ  γόν 
υιόν  το«,  ο  6ποΙόί  έπεοεν  κί<:  μόχην  τόν  &£  θϋνυτον  ο  πατήρ  *»*„- 
ροφσρήΑη.  κοθ'  ήν  ωρον  έθίΗτίαίεν 
ΙΌ  ή  τόν  ή  τπϊ  ιός. 
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σχημίας.  Εκείνοι,  οί  όποιοι  τίποτε  δέν  γνωρίζουν  πε¬ 
ρί  άναστάσεως  κάμνουν  τάς  πράξεις  Εκείνων,  οί  ό¬ 
ποιοι  γνωρίζουν,  έ κείνοι  δέ.  οί  όποιοι  γνωρίζουν»  τάς 
πράξεις  Εκείνων,  οί  όποιοι  άγνοοΟν. 

Πολλοί  και  Εκείνο,  τό  όποιον  δέν  κάμνουν  διά  τόν 
θεόν,  τούτο  τό  πράττουν  έντρεπόμενοι  τούς  ανθρώπους- 
δηλαδή  αί  εύπορώτεραι  των  γυναικών  δέν  Αποσπούν  τάς 
τρίχας,  δέν  γυμνώνουν  τούς  βραχίονας·  αύτό  δέ  έπίσης 
είναι  άξιον  μεγίστης  κατηγορίας  δχι  έπειδή  δέν  γυμνώ¬ 
νουν  τούς  βραχίονας,  άλλά  έπειδή  δέν  πράττουν  τούτο 
εξ  εύλαβείας,  άλλά  διά  νά  μή  φοινοΟν  δτι  καταισχύνουν 
τόν  έ  αυτόν  των. 

" Επειτα*1  ή  Εντροπή  κατανικα  τό  πένθος,  ό  δέ  φό¬ 
βος  του  θεού  δέν  τό  κατανικφ:;  καί  πώς  δέν  είναι  αύτά 
άξια  τής  μεγίστης  κατηγορίας;  "Επρεπε  έκείνο,  τό  ό¬ 
ποιον  πράττουν  αΐ  πλούσια»  διά  τόν  πλούτον,  αί  πενό- 
μεναι  νά  τό  πράττουν  διό  τόν  φόβον  τού  θεού.  Τώρα  5έ 
τελείως  τά  Αντίθετα  συμβαίνουν,  καί  έκεϊναι  έξ  Αλα¬ 
ζονείας  δεικνύουν  καρτερίαν,  καί  α£>τ«ι  έκ  μικροψυ¬ 
χίας  κάμνουν  άσχημίας. 

Τί  χειρότερον  υπάρχει  από  αυτήν  τήν  Ανωμαλίαν; 
Όλα  τά  πράττομεν  διά  ΐυύς  άνθρώπους  καί  διά  τά 
Εγκόσμια.  Καί  λέγονται  λόγοι  πλήρεις  παραφροσύνης 
καί  άξιοι  πσλλοΟ  γέλωτος  _ 

Καί  6  μέν  Κύριος  λέγει :  ^Μακάριοι  οί  πενθοΰν 
τεςβ?,  έννοών  τούς  πενθουντας  διά  τά  Αμαρτήματα 


θ  1  Τό  -εΐϊίΐ»  «ν  ορχη  ϊιρωτήσεως  έιιί  σοβαρού  ίήτήραι-κ: 
κυρηττοι  παρά  ΔημοοίΙίνο.  Αε  άντ^πσραβύλ^μςν  τά  δύο  χωρίο 

Χρυοοοτόμου:  'Έΐτα  οίδώσ  νέν  πένβσυο  κρατεί,  ό  δ*  τοΰ  Θί-υύ 
'ρόΒσε  ού  κρατεί-, 

ΔπμΟσδένονί;  -Είτ  συ*  πίοχυνςρθε,  εί  μηδ'.  β  ηάβιυτ'  ον,  κι 
δυνυιι  έκείνοί..  ϊοϋτο  ηαιήοοι  κοτρόν  έχοντεο  ου  ΐΌλμήυττ*!; ·*·.  (Ό- 
Α;,ν0  24) 
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καί  κανείς  δεν  πενθεί  σύμφωνα  μέ  αύτό  τό  πένθος,  οϋτε 
φροντίζει  διό  τήν  ψυχήν,  ή  όποια  2χει  χαθη,  σύμφωνα 
δέ  μέ  τούτο  τό  πένθος  δέν  διετάχθημεν  νά  πενβοΰμεν  καί 
π£νθοΰμ£ν. 

ΤΕ  λοιπόν;  (δύναται  νά  είπ:η  τις)  όταν  είναι  κανείς 
άνθρωπος,  είναι  δυνατόν  νά  μή  δακρύαη:  Ούτε  έγώ  έμ- 
ποδίζω  τούτο,  άλλά  έ  μποδίζω  τό  νά  κόιπτται  κανείς, 
τό  νά  πράττη  τούτο  πέραν  του  μέτρου.  Δέν  είμαι  θη¬ 
ριώδης,  ούτε  σκληρός*  γνωρίζω  δτ ι.  ή  φύσις  κάμπτεται 
καί  ζητεί  τήν  σχέσιν  καί  τήν  συναναστροφήν  τήν  καθη¬ 
μερινήν.  Δεν  είναι  δυνατόν  νά  μή  λυπηται  κανείς.  Τού¬ 
το  καί  ό  Χριστός  τό  έδειξε.·  δηλαδή  έ δάκρυσε ν  έπί  τού 
Λαζάρου'  τούτο  καί  σύ  νά  πράξης-  νά  δακρύσης  άλλά 
ήσύχως,  καί  εύπρεπώς  καί  μέ  φόβον  θεού.  “Αν  δακρύ- 
σης  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον,  τό  πράττεις  όχι  ώς  μή  πι- 
ατεύων  είς  τήν  Άνάσταοιν  άλλά  ώς  μή  Ανεχόμενος  τόν 
χωρισμόν. 

ε’.  Διότι  καί  διά  τούς  Αποδήμου  ντας  καί  διά  τούς 
Ανσχωρούντας  δακρόομεν,  άλλά  δέν  πράττομεν  του· 
το,  ώς  άπελπιζόμενοΓ  τοιουτοτρόπως  καί  αύ  νά  δακρύ- 
σης  προπέμπων  τόν  θανόντα,  ώς  νά  προπέμπης  £να  Α· 
ποδημουντα. 

Αύτά  δεν  τά  λέγω,  όρίζων  σχετικόν  νόμον,  άλλά 
προσσρμόζων  τό  ζήτημα  εις  τήν  άνθρωπίνην  Αδυναμίαν. 
Διότι  έάν  μέν  έ  κείνος,  ό  όποιος  άπέθσνεν  ήτο  Αμαρτω¬ 
λός,  καί  είς  πολλά  ζητήματα  είχεν  ϊλθεΐ  εϊς  Αντίθεοι  ν 
μέ  τόν  θεόν,  πρέπει  νά  δακρύαη  κανείς,  μάλλον  δέ 
ούτε  νά  δακρύση  μόνον  (διότι  δέν  παρέχει  αύτό  ούδε- 
μίαν  ώφέλειαν  εις  έ κείνον) ,  Αλλά  νά  πράττη  κανείς  αύ¬ 
τά,  τά  όποια  δύνανται  νά  δημιουργήσουν  είς  αύτόν  μί¬ 
αν  ά να κούφιο ιν,  δηλαδή  έλεημοσύνας  καί  προσφοράς 
(πρέπει  δέ  καί  δέ  αύτό  νά  χαίρη  κανείς,  ότι  διεχόπη 
δΓ  αύτόν  ό  δρόμος  τής  κακίας),  έάν  δέ  ό  Αποθανών  εί¬ 
ναι  δίκαιος,  νά  Αγαλλώμιθα  επί  πλέον,  8τι  έ  κείνες  ν.ό- 


^«ηνι-το'ΐ  έν  Ασφαλείς^  καί  έχει  Απαλλαγή  άπυ  τήν  ά&· 
Φαιότητα'  τού  μέλλοντος-  άν  μέν  είναι  νέος,  διότι  ταχε¬ 
ίας  Απηλλάγη  των  κοκών  τού  παρόντος  κόσμου,  άι· 
δί  ι'ίνυπ  γέρων,  διότι,  έ  κείνα  τό  οποίον  θεωρείται  δτι 
'ίνοι  ποθητόν,  τούτο  Αφού  ?λαβι-  χυτά  κόρον  Απήλθε. 

Σύ  δέ  παραλί.ίπουσα  τάς  σκέψεις  αυτός,  προτρέπεις 
ιας  θεραπαινίδας  νά  κατακόπτωνται  μέ  τήν  Ιδέαν  δτι 
τιμάς  τόν  Απελθόντα,  δήθεν,  πράγμα  τό  όποιον  Αποτ> 
λεί  μεγίοτην  Απρέπειαν  διότι  ή  τιμή  διά  τό\  Αποθα- 
'.οντα  δέν  είναι  θρήνοι  καί  σίμωγαί.  Αλλά  ύμνοι,  καί 
ψαλαωδίοι  και  βίος  άμιστος-  διότι  εκείνος  μέν  δτοι  Α 
πέλθη,  θα  άπέλθη  μετά  Αγγέλων,  καί  άν  Ακόμη  κα 
ι-εΐς  δέν  παρευρεθή  πλησίον  τού  λείψανου,  ό  δέ  διί 
φθαρμένος,  καί  Αν  8λη  ή  πόλις  πμυπέμπη  αύτόν,  τίποτε 
δεν  8(1  ώφεληθή. 

θέλεις  νά  τίμησης  τόν  απελθόντα.;  καν  άλλον 
τρόπον  να  τόν  ΐψήσης,  με  το  να  κάμνης  έλεημοσύνας, 
ευεργεσίας,  λειτουργίας.  Ποιον  τό  όφελος  έχ  των  πολ¬ 
λών  όδυρμών;  Έγώ  δέ  ηχούσα  καί  άλλο  δυσάρεστοι, 
οτι  δηλαδή  πολλά!  καί  έραστάς  προσελκύουν  διά  των 
θρήνων,  προσπαθούσα·  τΆ' δημιουργήσουν  διά  τής  θερ 
μότητος  των  κοπετών  φήμην  διά  τόν  εαυτοί  των  συ  ζύγι 
κής  Αγάπης.  Οποία  διαβολική  έπινόησις!  Όποιο  σα¬ 
τανική  έφεύριοις]  μέχρι  πότε -θα  ήμεθα  γή  καί  τέ¬ 
φρα,  μέχρι  πότε  θά  ήμε-θα  αίμα  καί  σάρκες:  ’Άς  στρέ¬ 
ψω  μεν  τό  βλέμμα  πρός  τούς  ούρανούς,  Ας  λαβωμεν  ιδέ¬ 
αν  των  πνευματικών.  Πώς  θά  δυνηθώμεν  νά  έπιτιμήσω- 
μεν  τούς  Εθνικούς;  πώς  θά  δυνηθώμεν  νά  παρηγορή- 
σωμεν  αυτούς,  όταν  πράττωμεν  τοιαύτα;  πώς  θά  συνο- 
,μιλήσωμεν  μέ  αυτούς  περί  άναοτ&σ&ως;  πώς  περί  τής 
άλλης  χριστιανικής  διδασκαλίας:  πώς  οί  ίδιοι  θά  ζήσω- 
μεν  άνευ  φόβου; 

Δέν  γνωρίζεις  ότι  έχ  τής  λύπης  προέρχεται  θάνα¬ 
τος;  διότι,  ένώ  σκοτίζει  τήν  διορατικήν  ικανότητα:  ιής 
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ψυχής,  όχι  (ιόνον  δέν  άφήνει  νά  ίδωμεν  τίποτε  άπό  τά 
πρέποντα,  όλλά  προκαλεί  καί  με^άλην  βλάβην4*®. 

Κατ'  έ  κείνον  μέν  τόν  τρόπον63  λοιπόν  καί  είς  τόν 
Θεόν  άντιτιθέμεθα,  καί  ούτε  τούς  ί αυτούς  μας.  οϋτε  τόν 
άπελθόντα  ωφελούμε  ν,  κατά  τούτον  δέ  τόν  τρόπον6^ 
καί  εις  τόν  θεόν  γινόμεθα  άρεστοί,  καί  έκ  μέρους 
των  Ανθρώπων  άποκτώμεν  καλήν  φήμην*  διότι  έάν  δέν 
χαταπέσωμεν  καί  οί  ίδιοι,  ταχέως  άφαιρεΐ  καί  τά  ύπο- 
λείμματα  τής  θλίψεως,  έάν  δέ  άγανακτώμεν,  μας  Αφή¬ 
νει  είς  τήν  διάθεσιν  της  λύπης. 

Έάι  εύχαριοτώμεν  τόν  θεόν,  δέν  θά  θλιδώμεθα^ 

Κα!  πως  δύνσται  νά  μή  λυπήται,  θά  εΤπη  τις,  δτοτν 
άπαλέαη  υίόν  ή  θυγατέρα  ή  γυναίκα;  δέν  λέγω  νά  μή  Χυ- 
πώμεθα  άλλά  νά  μή  πράττωμεν  μέ  υπερβολήν  τούτο63, 
διότι,  έάν  σκεφθώμεν,  δτι  6  θεός  άφήρεσε  τόν  άπελθόν* 
τα,  ότι  εΓχομε ν  θνητόν  άνδρα  και  υίόν,  ταχέως  θά  παρη- 
γορηθώμεν  διότι  τό  νά  άγανακτή  κανείς  είναι  χαρακτη- 
ριστικόν  έ κείνων,  οί  όποιοι  ζητούν  κάτι  άνώτερον  της 
φύσε  ως46. 

Ανθρωπος  έγεννήθης  καί  θνητός,  διατί  λοιπόν  ιτο- 
νεΐς,  επειδή  συνέβη  αόιό  πού  ύπόχειται  είς  τούς  νόμους 
της  φύοεως;  Μήπως  πονείς,  έπειδή  τρέφεσαι  τρώγων;  μή 
ζητείς  νά  ζής  άνευ  τούτου  τού  τρόπου:  Τό  αυτό  νά  πράτ- 
της  καί  έπΐ  τοΰ  Θανάτου,  καί  νά  μή  ζητης  κατ*  άρχήν 
Αθανασίαν,  έφ’  όσον  έγεν\ήθης  θνητός66α,  Ευθύς  έζ  άρ- 
χής  τούτο  ώρίσθη.  * 

82σ,  ΓΤρβλ.  τό  τού  Μενονδρου  -Λυπαι  γόρ  ανβρώποιοι  τΐχτσυσι 
νόΡΛν··. 

63.  ΔηΑσδή  τό  ί»π$ρμέτρως  βρηνεΐν 

6^  ΔηΛαβή  τόν  υποδϊίχΡίντο  υπό  τοΟ  Ιεράρχου 

$δ·  Πρβλ  τό  τών  ορχοίοιν:  *Μή6έν  δγαν-  «οί  »Πΰν  μετρον  β- 
μιοτον*. 

66  Ο  Μένονδρος  Μγε«:  -Ζώμεν  αλσγίοτως  ηρΰαδοκοϋντεί:  μΑ 

θονείν~ 

68 ό.  Λνΐ>ίθυ  Επιτάφιος 
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Μά  μή  λυπήσαι  λοιπόν,  οβτ«  νά  κατακόπτεσαι.  άλ- 
λά  νά  Οπομένης67  έκεΐνα,  τό  όποια  είς  δλους  έχουν  όρι- 
σθή,  νά  λυπήσαι  δέ  διό  τά  Αμαρτήματα*  διότι  τούτο  εί¬ 
ναι  ώραίον  πένθος,  τούτο  είναι  σπουδαιοτάτη  φιλοσοφία. 

Λοιπόν  κατά  τούτο  τό  πένθος  νά  πενθωμεν  συνεχώς, 
διά  νά  έπιτύχωμεν  τήν  έκεϊ  χαράν  διά  χάριτος  και  φι¬ 
λανθρωπίας  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  είς  τόν 
Όποιον  άνήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Ά- 
μήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΞΓ'  (63) 

Ι’ϊοιί ,·.  α’ ,  Λί>  4(1) 

«ϋνπΐιΐ  Μ  ελϊ,λνΟτι  6  Ίτ,αοΟς  ιίς  τί,ν  κώμην*  άλλ'  ήν 

Ιν  τφ  τϊτπιμ,  '.κνι  άπήνχϊ]«ν  αόάρ  ή  Μάρθα,  Οί  Ζί  ' Ιουδαίοι 

ρί  δν:£ί  |ΐΐ·:’  «ύτήςΛ  «λπ. 

α '  -  Μέγα  Αγαθόν  είναι  ή  φιλοσοφία,  (Εννοώ  δέ 
τήν  φιλοσοφίαν  τήν  ίδικήν  μας-  διότι  τά  φιλοσοφήματα 
τών  Εθνικών,  λόγοι  κα!  μύθοι  μόνον  είναι-  καί  ούτε  αύ- 
τοί  οΙ  μύθοι  έχουν  τίποτε  τό  φιλοσοφικόν-  διότι  όλα  τά 
έκ  μέρους  έκείνων  γίνονται  διά  δόξαν). 

Μέγα  λοιπόν  Αγαθόν  είναι  ή  φιλοσοφία7,  κα!  τάς  ά- 
μοιδάς  άπό  τήν  έδώ  ζωήν  τάς  δίδει  είς  ήμας*  διότι  καί 

87.  -Σιάργε  τό  κοινή  ααοι  ναυοδετηβέντσ-.  Πρβλ  ιό  τοϋ  Ίσο- 
«ρύτου«:  -οτοργε  μεν  τά  παρόντα-, (Πράο  Δημόν.  28)  —  Έν  οχέ- 
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εκείνος,  ο  όποιος  καταφρονεί  τά  χοτ^μ^*ΤίΤ,  ήδη  άπό 
αυτήν  τήν  ζωήν·  σοναπυ  κομίζει  την  ωφέλειαν,  Απαλλασ¬ 
σόμενος  <3τ»ι ό  περιττός  καί  άνοήτους  φροντίδας.  κπί  ί- 
κεΐνος,  ό  όποιος  κατίχπατεΐ  τήν  δόξαν,  άπό  αυτήν  ήδη 
τήι·  ζωήν  λαμβάνει  ιόν  μισθόν,  δεδομένου  ότι  δ£ν  »Ινα> 
δούλος  ούδενός,  αλλά  έλεϋθερος  ώς  πρός  τήν  πραγμα¬ 
τικήν  ελευθερίαν"  έ  κείνος,  ό  όποιος  έπιθυμίΐ  ιά  έπηυ- 
μάνια.  τίτττό  εδώ  λαμβάνει  τό  άντάλλυζμιι.  ετιχ  ιδή  νο¬ 
μίζει  ότι  τά  ιτα ρόντο:  δέν  είναι  τίποτε,  και  κ ατονικό  μύ· 
κόλως  δλην  τήν  λύπην. 

Ιδού  λοιπόν  κοΐ  ή  γυ*ή  αύτη.  ή  οποίο,  ίφ'  όσον 
εφιλοοόφει,  έλαβε  άπό  Ιδώ  τη*  αμοιβήν,  διότι,  ενώ  ό¬ 
λοι  έκάθη ντο  πλησίον  της,  καθ*  0ι  χρόνον  έπενθε»  καί  έ- 
κόπτετο.  όί.ν  άνέμενι'  νά  έλθ[ι  πρός  αυτήν  ό  Διδάσκα¬ 
λος,  υίΐτ ε  έτήρηυε  τό  άξίωμυ:,  υύι ;'·  κατενικήθη  ύττό  τού 
πένθους·  διότι  μαζί  μέ  τήν  άλλην  αθλιότητα  αί  πενθοΟ- 
οαι  ί'χουν  καί  αυτήν  την  Ασθένειαν,  επειδή  (3£λοο\  νά 
Τιμηθούν  έκ  μέρους  ιών  παρευρίσκομαι  ·ων.  Αλλά  τί¬ 
ποτε  έκ  τούτων  δέν  έκαμίν  ή  Μαρία,  άλλά.  Γ.ΰθός  ώς 
ηχούσε  ν.  έρχεται  πρός  Αυτόν  ταχέως. 

Ο  δέ  Ιησούς  υύπω  έληλύθει  εις  τήν  κώμην  ■*'  διό¬ 
τι  βραδύτερο*  έβάδιζε,  διά  νά  μή  θεωρηθή  ότι  σπεύ 
δει  Λύτός  διά  τό  θαύμα,  άλλ  ότι  μεταβαίνει  επειδή 
■καΛεϊται  ύτΓ  έ  κείνων, 

"Ή  λοιπόν  έπειδή  τούτο  ήθελε  να  όκυδηλώο»»  ό  Ευ¬ 
αγγελιστής,  είπε  τό  Εγείρεται  ταχύ  Λ  ή  δεικνύει  ότι 
τόσον  ίτρεξεν.  ώστε  νά  προφθάοη  Αύτόν  έ|>χόμενον. 
'Έρχεται  δέ  όχι  μόνη,  άλλά  συνοδεύομε,  νη  χαί  άπο  τούς 
ευρισκομένους  εις  τήν  οικίαν  Ιουδαίους.  Λίαν  φμοιίμως 
διά  τούτο  κ«1  κρυφίως  έκάλεοεν  αυτήν  ή  αδελφή,  ώστε 

1  ΓΤαροπληαιΟι:  ίδεικ:  κκψραίπ  ο  Σνκρώ  ϊ.·<ς  τον  -Φο’δωνυ 
κ>υ  Πλίιτωνος· 
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νά  μή  τπράξΐ)  τούς  συγκΕντρωθέντας  έκεΤ*  καί  ούτε 
τήν  αιτίαν  είπε-  διότι  βεβαίως  καί  πολλοί  θά  άνεχώ- 
μουν. 

Τώρα  δέ  όλοι  ήκολοόθουν  αυτήν  μέ  τήν  ιδέαν  ότι 
Απέρχεται  διά  νά  κλαυοη6"  άμεσος  καί  διά  τούτων  των 
ίνεργέιών  πάλιν  άποδεικνύεται  ότι  ό  Λάζαρος  άπέ- 
θανεν. 

■Καί  έπεσε  ν  έπ'ι  τούς  πόδας  αύτού  \  Αδτη  ή  το 
θερμότερα  τής  άδελφής  της"  δέν  έντράπη  τόν  όχλον,  οϋ· 
τί  τήν  ύποφίαν.  τήν  όποίοη'  διετήρουν  περί  Αυτού,  {διό¬ 
τι  ήσαν  πολλοί  καί  έκ  των  έχθρων,  σϊ  όποιοι  βεβαίως 
καί  έλεγαν  Ούκ  ήδύναχο  οδτος.  ό  άν'Οίξας  τούς  όφθετλ 
μούς  του  τυφλού,  πσιήσαι.  Ινα  καί  οδτος  μή  άποθάνη:*)8, 
άλλά  άτέβαλεν  δλα  τά  Ανθρώπινα  φρονήματα,  έφ’  όσον 
παρευρίσκετο  6  Διδάσκαλος,  καί  £ν  μόνον  δα  τήρησε,  δη 
λαδή  τήν  τιμήν  εϊς  τόν  Διδάσκαλον. 

Καί  τί  λέγε  ι :  -  Κύριε,  εΓής  δδε,  ούκ  &ν  άπέβανει  ό  ά- 
δελφός  μου·ν.  ί  (  κάμνει  δέ  ό  Χριστός;  Κατ’  άρχήν  δεν  λέ 
γει  τίποτε  εϊς  αυτήν,  ούτε  λέγει  έ κείνα,  τά  όποια  εΐπε 
πρός  τήν  άδελφήν  αυτής13,  (διότι  πολύ  πλήθος  παρευρί¬ 
σκετο  καί  δέν  ήτο  κατάλληλος  περίστααις  δι"  έκείνους 
τούς  λόγους),  άλλά  μόνον  μετριάζει  την  λύπην  του, 
προσαρμόζιται  εις  τήν  άνθρωπίνην  άδυναμίαν,  καί,  θέ¬ 
λω  ν  νά  άποδείξη  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν,  δακρύει  ήρτ- 
μως",  καί  πρός  τό  παρόν  άναβάλλει  τό  θαύμα. 

Διότι,  έπειδή  τό  θαύμα  ήτο  μέγα,  καί  τοιούτον, 
παρόμοιον  του  όποιου  όλίγας  φοράς  έπετέλεσε,  καί  έ· 
πρόκειτο  6ι'  αύτοΰ  πολλοί  νά  πιστεύσουν,  διά  νά  μή 
προβληθ^  ώς  δικαιολογία  διά  τό  πλήθος,  ότι  έπετέλε- 

β  Ι«ίν  II.  31 

/  Ιω*ν  ιι,  32 

8  ·|«ίν.  II,  37 

9  ΙΐιΛν.  II.  32. 

10  «ιών  II.  23  2$ 

II.  ΙΜΟ»  η  33 


Ιββ  ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σε.  τούτο  σνευ  αυτών,  καί  κατ'  Ακολουθίαν  δέν  συναπτό· 
κομίσαυν  καμμίαν  ωφέλειαν  έκ  της  σπουδαιότητας  τού 
θαύματος,  πολλούς  μάρτυρας  προσελκύει  διά  τής  προσ- 
αρμογής  του  εις  την  Ανθρωπίνην  Αδυναμίαν.  διά  νά  μή 
Αποτύχη  είς  τον  σκοπόν,  καί  παρουσιάζει  έκείνο,  τό 
όποιον  είναι  χαρακτηριστικόν  τής  Ανθρώπινης  φύοε- 
ως·  δηλαδή  δακρύει  καί.  ταράσσεται  διότι  τό  πένθος 
συνηθίζει  νά  προκαλή  δυσάρεστοι  συναίσθημα.  "Επει¬ 
τα,  Αφού  άντέδρασεν  εις  τό  έν  λόγω  συναίσθημα  (διότι 
τούτο  ο  η  μαίνει.  τό  .ένεβριμήσατο  τβ  πνεύμο/ιν)  ??  σι·νε- 
κράτησε  τήν  ταραχήν,  και  τότε  έρωτα  .Πού  τι  θ?.ί.κστε 
αύτόν  ι  ·'*  ώστε  ή  έρώτησις  νά  μή  γηη  μίτά  Λλοφυρμοΰ. 

Αλλά  διατί  λοιπόν  έρωτα,  ΊΓπΐιδή  δέν  ήθελε  νά 
■σπεύση  Αφ'  Εαυτού,  αλλά  έ?,  έ κείνων  νά  ιά  μάθη  καί  νά 
κόμη  τό  θαύμα  παρσ καλούμενος  6π’  εκείνων,  ώστε  νά 
Απαλλάξη  τούτο  πάσης  υποψίας. 

:·Λέ.γουσιν  αύτύ*  ’Έρχοο  καί  ϊδ?.  Έδάκρυσεν  ό  *]η. 
σούς  ·.·'*,  Βλέπεις  ότι  Ακόμη  δέν  εϊχ»  παρουσιάσει  ού· 
δεν  αημεΐον  χαρακτηρκπικόν  τής  Αιαστάσεως,  οί/α: 
.μετα&αίιει  ώς  διά  νά  Αναοτήυη,  άλλα  ώς  διά  νά  δακρύ- 
ση;  Διότι,  δτι  εφαίν^το  νά  μεταδαίνη.  ώς  διά  ιό  θρη- 
νήση.  καί  όχι  ώς  διά  νά  άναστήση,  τό  δεικνύουν  οι  Μ- 
ουδαίοι,  ο(  όποιοι,  ώς  γνωστόν,  και  έλιγον:  ·"  Ιδί.  πώς 
έψίλνι  αύτόν.  Τινές  οέ  έξ  αυτών  είπον"  Ούκ  ήδΰκιτο  οΰ- 
τος,  ό  ποιήσας  άνοιγήναι  τούς  οφθαλμούς  ταί;  τυφλοί), 
ποιήσατ,  ινα  καί  ούτος  μή  άποθάνΐ]  ;··,1>. 

Ούτε  καί.  κατά  τάς  συμφοράς  Αφή καν  τήν  πονηρι¬ 
άν,  άν  καί  εκείνο,  τό  όποιον  πρόκειται  να  έπιτελεση 
είναι  πολύ  θαυμαοτότερον  διότι  άπό  ιό  νά  έμποδίση 
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τόν  θάνατον,  όταν  έπ έρχεται,  τό  νά  Απσμακρύνη  αύ¬ 
τόν,  δταν  έλθη  καί  έπικρστήση,  τούτο  είναι  πολύ  σπου- 
δαιότερον16.  Άπό  ί κείνα  λοιπόν,  άπό  τά  όποια  Επρεπε 
νά  θαυμάζουν  τήν  δύναμίν  ΑύΤοδ.  άπό  Εκείνα  Εισβάλ¬ 
λουν  Αύτόν. 

Κατ*  Αρχήν  όμολογοΟν  δτι  ήνοιξε,  τού  τυφλού  τούς 
όφθαλμσύς,  καί  ένώ  Επρεπε  δι’  Εκείνο  νά  θαυμάζουν, 
καί  έ.  κείνο  Βιαβάλλουν  άπό  τούτο  μέ  τήν  αιτιολογίαν 
δτι  δεν  επραγ ματοπο ιήθη,  Όχι  μόνον  έχ  τούτου  δει¬ 
κνύονται  δλοι  κακόβουλος  άλλά  καί  έκ  του  δτι,  ένφ 
Ακόμη  δεν  ήλθε,  ούτε  Απέδειξε  τήν  δύναμίν  του,  αύτοί 
δ ιο τυπώνουν  έκ  των  προτέρων  τάς  κατηγορίας,  χωρίς 
νά  Λνη  μείνουν  τήν  Εκβαοιν  τής  ύπσθέοεως.  615ες  πώς 
<-?ια<  κακόβολος  ή  κρίσις  αύτών ; 

£  ,  "Ερχεται  λοιπόν  είς  τό  μνήμα  καί  πάλιν  Αντί¬ 
δι*/  ώς  τό  δυοάρεατσν -ουνετίάθημα'ζ  Αλλά  διατί  αρά 
γκ  ό  Ευαγγελιστής  έπιμόνως  πάντοτε  λέγει  δτι  έδάκμυ- 
σε  καί  δτι  άντέδρασεν  εις  τό  συναίσθημα  τούτο;  Διά  νά 
μσθης  δτι  Αληθώς  περιεβλήθη  τήν  Ιδικήν  μας  φύοιν1®. 

Διότι,  Επειδή  φαίνεται  δτι  λέγει  περί  Αύτού  σπου¬ 
δαίους  λόγους  περισσότερον  άπό  τούς  άλλους  Εύαγγε- 
λιστάς,  εδώ  είς  τά  σωματικά  χρησιμοποιεί  πολύ  ταπει¬ 
νότερος  εκφράσεις. 

Κανένα:  λόγον  λοιπόν  Βέν  είπε  περί  τοϋ  θανάτου, 
όπως  οί  άλλοι  Εύαγγελιστσί,  δτι  δηλαδή  κατέστη  πε¬ 
ρίλυπος1^  δτι  εύρέθη  είς  Αγωνίαν,  Αλλά  τελείως  τό  Αν¬ 
τίθετον,  δτι  δηλαδή  τούς  Ερριψε  καί  δπτίοσς20.  Τό  π«- 


1$.  ΧποΆιίον  (ΐπηψίΚνμο  γοϊι  Ιεράρχου  ί.ν  οχίοει  μί  τήν  ύνά- 
οιαπιν  ντκροιν  ΟπΛ  τρι*  Κυρίου  ««Γνιι  ιής  κρηΑήψκωΐ  τον  έπικιμί- 
νοιι  ί}ονυτι>ο-  Τον  γΑρ  οτήοηι  ιόν  ίίονοισν  {-ο·όνΓ(».  ιΐίτρηγκνορκνον 

*ι»ί  κροπ)ο«νΓί<  ηοιλόο<ι<  ηοΛΑ^ι  μτίέον  άτην- 
ι/  'ιτοαν.  Μ.  3&. 

III  Δ^.'ίιιϊ  »·ην  ιΓινΓ^κ·*«ΐν<ιν’· 
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ραλειφθέν  λοιπόν  έκεϊ2ί,  τό  άνεπλήρωσεν  έδώ  διά  τού 
ιάνθους-  διότι  περί  τού  θανάτου  όμιλών  λέγει :  «Ε¬ 
ξουσίαν  εχω  θέίναι  τήν  ψυχήν  μου»12,  καί  έκεΐ  δέν  χρη¬ 
σιμοποιεί  ούδεμίαν  ταπεινήν  Ικφρασιν, 

Διά  τούτο  δέ  και  είς  τό  Σταυρικόν  πάθος  πολύ  ά· 
ποδίδουν  είς  Αύτόν  τήν  άνθρωπίνην  φύοιν,  θέλοντες  νά 
Αποδείξουν  έκ  τούτου  δτι  τά  της  θείας  ΟΙκονομίας  (έν 
σχέσει  μέ  τήν  ένσάρκωσιν)  Αποτελούν  άλήθειαν. 

Καί  ό  μέν  Λουκάς  άποδεικνύει  τούτο  έκ  της  Αγω¬ 
νίας  καί  τού  θορύβου  καί  έκ  του  ίδρώτος23,  6  δέ  Ίωών 
νΐ]ς  έκ  του  πένθους.  Διότι  έάν  δέν  ήτο  τής  φύσεως  της 
Ι&ικής  μας  (δηλαδή  τής  άνθρωπ(νης),  δέν  θά  έκυριεύε- 
το  ύπό  τού  πένθους  καί  μίαν  καί  δύο  φοράς. 

Ό  δέ  Ιησούς  τί  κάμνει;  Διά  μέν  τάς  κοπηγορίας 
οΰ  δε  μίαν  δικαιολογίαν  προβάλλει  είς  αύτούς,  (διότι 
ποια  άνάγκη  ύπήρχε  νά  άποστσμώση  αύτούς  διά  λόγων, 
ένφ  έπρόκειτο  άμέσως  διά  των  έργων  νά  πάθσυν  τοϋτο, 
πράγμα  τό  όποιον  ήτο  όλιγώτερον  όχληρόν,  καί  άρκετάν 
νά  καταισχύνη  περισσότερον  αύτούς;). 

Φησί  δέ  "Αρατε  τόν  λίθον*.  Αλλά  διατί  Αρά  γε 
δέν  έκ άλεσε  καί  δέν  παρουσίασε ν  «ύτόν  (τόν  Λάζρι· 
ρ°ν).  χωρίς  νά  παρευρίσκεταί;  μάλλον  δέ2*  διατί  δέν 
έκαμι  νά  άναστηθή  ένφ  ό  λίθος  εύρίσκετο  έπί  του  τά¬ 
φου;  ( καθ*  δσον  μάλιστα  Εκείνος,  ό  όποιος  δύναται  νά 
κινήση  σώμα  νεκρόν  διά  τής  φωνής,  και  νά  τό  τιαρου 
σιάση  πάλιν  μετά  ψυχής,  πολύ  περισσότερον  θά  ήδύνα- 
το  νά  Μνήση  λίθον  διά  της  αΰτής  φωνης'  Εκείνος,  ό 
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Οποίος  προητοίμασε  νά  δαδίζη,  έχέΐνος,  ό  όποιος  εί¬ 
χε  δεθή  μέ  ταινίας  καί  εΐς  αύτάς  είχε  ττεριπλ«κή?\ 
πολύ  περισσότερον  θά  έκίνει  λίθοι.  ΤΙ  λέγω;  Καί  Απών 
θά  έπραττε  τούτο). 

Διατί  Αρά  γε  λοιπόν  δέν  έπ.ϊ-.τέλεσε  τούτο  Απών; 
Διά  νά  καταστήση  αύτούς  μάρτυρας  τού  θαύματος,  διά 
να  μή  λέγουν  τούτο,  τό  όποιον  έλεγον  έν  σχέσει  μέ.  τόν 
τυφλόν,  ότι  δηλαδή  -ΟΟτός  έστιν  ούκ  έ.στιν  ούτος1·”*  διό¬ 
τι  αΐ  χείρι  ς  και  τό  ότι  ήλθον  ?  ίς  τό  μνημκΐον  έμαρτύ^υν 
ότι  ήτο  ό  ίδιος.  "Ωστε.  έάν  Μν  ήρχοντο  εις  το  μνημεΐον, 
κσ.ί  φάντασμα  θά-ένόμίξον  δτι  είναι,  ή  ότι  βλέπουν  άλ¬ 
λον  άνθρωπον  άντΐ  άλλου.  Τιίηχτ  δέ  τό  νά  έλθουν  ϋς  τόν 
τόπον,  καί  τό  νά  σηκώσουν  τόν  λίθον,  καί.  τό  νά  όσθή  εν¬ 
τολή  νά  λύσουν  υ:ύτόν  έκ  ιών  δ<  σμών-’ξ  καί  τό  νά  άνα- 
ν ωρίσουν  έ  *  τών  σπσρ>άνο>ν  οΐ  φίλοι  του.  οι  όποιοι  έλη¬ 
γα·)  ον  αύτόι  έκ  του  τάφου,  άτι  υύτός  ιίναι,  καί  τό  νά  μή 
άποχιορήοουν  'Α  Αδιλφαί  του,  καί  τό  νά  ίϊπη  ή  μία : 

Ήδη  όζει1  πταρταίος  γάρ  ιστέ  ,  Αλα  πλέον  αι’;ΐα  ή 
σαι  αρκετά  νά  Αποστομώσουν  τούς  άδικους,  έφ'  όσον 
ί γένυντο  μάρτυρες  του  θαύματινς.  Διά  τούτο  δίδει  έν- 
τυλήν  ίίς  αυτούς  να  σηκώσουν  τόν  λίθον  άπσ  τού  τά¬ 
φου,  θέλων  νά  Απόδειξη  ότι  Ανιστά  αύτόν·  διά  τούτο  καί 
ίμωτατ  Πυΰ  τεθείκατε  αυτόν ώστε  έκεΐνοι,  οί  όποιοι 
άπήντηοαν ;  - 'Έμχοιι  καί  ιδε*2*,  καί  έκεινοι,  οί  όποιοι 
ώδήγησαν  Αύτόν.  νά  μή  έχουν  νά  λέγουν  δτι  άλλον  ή¬ 
γειρε  ν.  ώοτε  καί  ή  φωνή,  καί  α;  χείρες  νά  μαρτυρούν 
(ή  δε  φωνή,  έφ’  δσυν  έλεγε  ν :  «"Ερχυυ  καί  ΐΒε*,  αΐ  δέ 
χιηιί ς.  έφ’  δουν  ί σήκωσαν  τόν  λίθον  καί  έλυσαν  τα 


ίι 55·  10  χοροκτηριστικον  τΊί  ανβρυνΗνηβ  (ρύοεωο.  ιγι,ς  ί 
αοοΑ<ΛΛη  6ι*  Αώνιον  100  Ιησού,  οιονες  οπή^ον  Ηα)  άπο^ικι» 

£  τ^Μον^ητ^Γ'7^  ί0ΰΓ"  Λ0,{,^|Γ,^0'  'ί 

22,  Ίυ*άν  10,  1 Β 
23  Λουκ  22.'  43  4·* 

ΣΧΠ>*α  ϊηονορθωσί.ω<  ΠρβΑ.  ιό  τσΟ  Δϊιμ» 
ηβίνουί;  μάλλον  δ  ϋηοντος  »;νδ«:ι  τηίί  πόρου-  ίΑ'  Όλΐίνθ  19) 


1.  13  41 


2$.  Ίιοάν 
2β  Ιωπν  «  ■  $ 
26α  Ιωδν  IV  44 
27  Ιωώγ  II  39 
2$  1«δν.  « 1 .  3«* 
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I  I λ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΪΓ'  (ΚΕΦ.  11) 


•σπάργανα) ,  καί  ή  δρασις,  καί  ή  Ακοή,  {ή  Ακοή,  έ< ρ'  8- 
σον  ήχουσε  τήν  φωνήν  ή  δρασις,  έφ’  δσον  τόν  είδε  νά 
έξέρχεται  τοΟ  τάφου),  καί  ή  δσφρησις  δέ.  έφ’  δσον  Αντε- 
λαμβάνετο  τήν  δυσωδίαν  διότι  λέγει  ►  *"Ηδη  δζει'  τε¬ 
ταρταίος  γάρ  έστιν»30. 

Αρο  εύλόγως  έλεγον  δτι  τίποτε  δέν  ήννόει  τό  γύ- 
ναιον  έξ  έκείνων,  τά  όποια  εϊπεν  6  Χριστός,  δτι  δηλαδή 
«κ&ν  Αποθάνη,  ζήσεται*31.  Παρατήρει  λοιπόν  έδώ  τί  λέ- 
γει,  μέ  τήν  Ιδέαν  δτι  τοΟ  λοιποί)  τό  πράγμα  είναι  Αδύνα¬ 
τον,  λόγω  της  παρελεύσεως  τοΟ  χρόνου1  καί  διότι  ήτο 
παράξενον,  τό  νά  άναστήση  νεκρόν  τεσσάρων  ήμερων, 
ά  όποιος  ήδη  εΐχε  φθάρη. 

Καί  εις  μέν  τούς  μαθητάς  εϊπεν·  ι"ίνα  θσξασθή 
ό  Υιός  τοΰ  θεού.37,  όμιλών  περί  Εαυτού,  είς  δέ  τήν  γυ* 
ναΐκα  εϊπεν:  **Οψει  τήν  δόξαν  του  θκοΟ»,  λέγων  περί 
τοΟ  Πατρός.  Βλέπεις  άτι  ή  Αδυναμία  των  Ακροατών  εί¬ 
ναι  ή  αιτία  διαφοράς  των  λόγων;  Υπενθυμίζει  δέ  4- 
χεΐνα,  τά  όποια  είπε  πρός  αύτήν,  σχεδόν  έπιπλήττων  αύ- 
τήν,  ώς  λησμονούσαν.  "Η  καί  έπειδή  δέν  ήθελε  κατ’  Αρ¬ 
χήν  νά  θορυβήση  τούς  παρευρισκσμένσυς,  λέγει  μέ  ή- 
ρβμίαν:  ίΟύκ  είπόν  σοι  δτι,  έάν  πιστεύσης,  δψει  τήν  δό¬ 
ξαν  τοΟ  θεαΰ^ι3·\ 

γ'.  Άρα  μέγα  Αγαθόν  είναι  ή  πίστις,  μέγα,  καί 
αίτιον  πολλών  Αγαθών  ώστε  οί  άνθρωποι  νά  δύνανται 
νά  έπιτελσυν  τά  Εργα  του  θεού  έν  τω  όνόματι  Εκεί¬ 
νου1  έάν  γάρ  πιστέ ύσητε»,  λέγει,  βρείτε  τώ  δρει  τού- 
,αρ·  Μετάβηθι,  καί  μεταβήοεται*3-*,  καί  πάλιν:  «Ό  πι- 
σχεύων  είς  Ιμί,  τά  Εργ «,  δ  έγώ  πόιώ,  ποιήσει,  καί 


30,  ΊαΚίν.  II,  39. 

31  ΊΐυΟν.  Ι|.  ?5. 

32  Ιωόν.  Π  4. 

33  Ιωάν.  II,  40. 

34  Μι»ί0.  ι?  >0  »;ο<  2ί.  VI 
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μείζονα  τούτων  ποιήσει»35.  Ποια  είναι  μεΐζονα;  έκεΐνα, 
τΓ<  όποια  σί.  μαθηταί  φαίνονται  νά  έπιτελουν  μετά  ταφ¬ 
τά  διότι  καί  ή  σκιά  του  Πέτρου  ήγειρε  νεκρόν36. 

Ούτως  Ικηρύττετο  περισσότερον  ή  δύναμις  του 
Χριστού  καί  5έν  ήτο  βεβαίως  τόσον  θαυμαστόν  νά  θαυ¬ 
ματουργή  Αύτός  ευρισκόμενος  έν  ζωή,  δσον,  δτοιν  Απέ* 
θανεν  ’ Εκείνος,  άλλοι  έν  τώ  όνόματι  Αότοΰ  νά  δυνη- 
θούν  νά  έπιτελέσουν  μεγαλύτερα  θαύματα-  τούτο  βεβαί¬ 
ως  άπετέλει  Αναμφισβήτητο ν  Από&είξιν  τής  Άναστάσε- 
ως  ούτε  καί  άν  είς  δλους  πάρουσιάζετο,  θά  έπιστεύε- 
το  τόσον-  διότι  έκεΐνοι  μέν  θά  ήδόναντο  νά  είπουν  δτι 
ήτο  φάντασμα,  έ κείνος  δέ,  ό  όποιος  Εβλεπε,  μόνον  διά 
του  ό  νάματός  Του  νά  γίνωνται  πολύ  μεγαλύτερα  θαύ¬ 
ματα,  Από  έκεΐνα,  πού  έγίνοντο,  δτε  ό  "Ιδιος  συνανε- 
στρέφετο  μέ  τούς  Ανθρώπους,  δέν  θά  ήπίστει,  έάν  δέν 
ήτο  λίαν  Αναίσθητος. 

Μέγα  Αγαθόν  λοιπόν  ή  πίστις,  Αίαν  προέρχεται  έκ 
θερμού  φρονήματος,  έξ  Αγάπης  πολλής,  καί  φλογέράς 
ψυχής.  Αϋτη  άναδεικνύει  ή  μάς  φιλοσόφους,  αϋτη  Απο¬ 
κρύπτει  τήν  άνθρωπίνην  εύτέλειαν,  καί,  Αφού  έγκατα- 
λείπει  τά  γήινα  φρονήμοαα,  φιλοσοφεί  περί  τών  ούρα- 
ν(ων  πραγμάτων,  μάλλον  δέ,  έ  κείνο,  τό  όποιον  δέν  δύ- 
ναται  νά  εϋρη  ή  Ανθρωπίνη  σοφία,  τούτο  αδτη  έξ  6πε- 
ροχής  κατοτλαμβάνει  καί  έπιτυγχάνευ 

*Άς  Ακολουθήσω  μεν  λοιπόν  αύτήν,  χαΐ  άς  μή  Α¬ 
φή  νωμεν  τούς  έ  αυτούς  μας  νΑ  τούς  παρασύρουν  λογι¬ 
σμοί-  διατί  βέβαια  οί  Εθνικοί,  είπέ  μου,  δέν  ήδυνήθη- 
σαν  τίποτε  νά  εϋρουν;  δέν  έγνώρισαν  δλην  τήν  Εξω¬ 
θεν37  προερχομένην  σοφίαν;  έκ  ποίας  αίτιας  δέν  ήδι> 
νήθηοαν  νά  ύπερισχύσουν  των  άλιέων3*  καί  τών  σκη- 


35.  ΊωΛν,  14,  12. 

30.  ΙΊράΕ-  5.  ΐε. 

37.  -"ΕΕαιθεν»  I)  ^ύραθδν·  σοφίο  άποκαλεΤται  ή  μή  Χριστιανική. 

38.  Όο  οί  Απόστολοι, 
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νοποιών39;  Άρά  γε  εκείνοι  δέν  ένεπ ιστέ ύθη σαν  τό  παν 
εις  τούς  λογισμούς  (τούς  φιλοσοφικούς,  τούς  έπισιη- 
μονικούς  κ.τ.τ.),  οδτοι  δέ  είς  τήν  πίστιν; 

Διά  τούτο  καί  τού  Πλάτωνος  καί  τοΰ  Πυθαγόρου, 
καί  όλων  έν  γένει  των  ύποπεσόντων  εις  πλάνην  οδτοι40 
ύπερίσχυσαν,  καί  έκείνους,  οΐ  όποιοι  ήσχολήθησαν  μέ 
τήν  Αστρολογίαν,  καί  τά  μαθηματικά,  και  τήν  γεωμε¬ 
τρίαν  καί  τήν  Αριθμητικήν,  καί  έκείνους,  οί  όποιοι  Απέ¬ 
κτησαν  σΐανδήποτε  μόρφωσιν,  τούς  ύπερέβαλον,  καί  τό¬ 
σον  Ανώτεροι  Από  αύτούς  κατέστησαν,  δσον  οι  Αληθινοί 
καί  πραγματικοί  φιλόσοφοι  είναι  Ανώτεροι  άπό  τούς 
έκ  φύσε  ως  μωρούς  καί  παραπαίοντας. 

Βλέπε  δηλαδή.  Οδτοι  εΐπον  Αθάνατον  τήν  ψυχήν, 
μάλλον  δέ  δέν  εΐπον  μόνον,  Αλλά  καί  έπεισαν  τούς  Αν¬ 
θρώπους  περί  τούτου*  έκεΐνοι  δέ41  κατ*  Αρχήν  μέν  ού¬ 
τε  έγνώριζον  τί  τέλος  πάντων42  είναι  ή  ψυχή,  δταν  δέ 
εδρον  καί  διέκριναν  αύτήν  άπό  του  σώματος,  πάλιν  τό 
αύτό  έπαθον43,  δεδομένου  δτι  άλλοι  μέν  εΐπον  δτι  αύ- 
τή  άσώματος  είναι44,  άλλοι  δέ  δτι  είναι  σώμα,  καί  δτι 
διαλύεται  μαζί  μέ  τό  σώμα45. 

Περί  ούρανοΟ  δέ  πάλιν  οί  μέν  έθνικοί  είπον  δτι 
είναι  έμψυχος  καί  θεός,  οί  δέ  άλιεΐς  δτι  είναι  £ργον  τοΟ 
θεού  καί  έπινόημα,  καί  τό  έδίδαξαν  καί  έπεισαν  ώς 
πρός  τούτο. 

Αλλά  τό  δτι  μεν  οί  *Εθνικοί  έχρησιμοποίησοτν  συλ- 


Ώο  ά  Άπάρτολοε  Παύλος  καί  οί  συνβρΥοΙ  τον  Ακύλας  καί 
ΠρΙσχιλλα, 

40.  ΔηΑ.  οί  άλιβΐα  καί  οί  οκηνοποιοΓ. 

41,  Ληλ,  αΙ  άθνικο)  φιΑόοοφοι. 

42.  ΤΙ  ποτέ  0056  ήδεσαν,  ΰ,π  ποτέ  έστι  ψυχή»  ΠρθΑ.  τά  τοΟ 
Πλάτωνος  «ΰ,τι  δέ  πΟτε  ό  οοφιστής  έστι,  θανμάζοιμ’  6ν  εΙ  οΙοβο* 
(Πρ<ιπαγ.  Δ'] 

43.  Δπλ.  ίιπέπβσον  είς  πλάνην. 

44,  Ως  6  Σωκράτης  κοΙ  ά  Πλάτων, 

45,  Ώς  οί  άτομΓκοΙ  φιλόοοφοι  (Δ^άκριτος.  Λεύκιππος). 
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λογισμούς,  δεν  είναι  Απορίας  άξιον,  τό  δτι  δέ,  οί  θεω¬ 
ρούμενοι  δτι  είναι  πιστοί,  αύτοί  ν’  άποδεικνύωνται  ύ- 
Χόφρονες,  τούτο  είναι  Αζιοθρήνητσν.  Διά  τούτο  καί  αύ¬ 
τοί  ύπέπεσαν  είς  πλάνην,  διότι  άλλοι  μέν  Ελεγον  δτι 
γνωρίζουν  τόσον  τον  Θεόν,  δσον  ό  "Ιδιος  τόν  έαυτόν 
του  γνωρίζει,  άλλοι  δέ  έλεγον  δτι  δέν  δύναται  6  θεός 
νά  γέννα  Απαθώς,  μή  παραδεχόμενοι  δι',  Αύτόν  δτι  έ¬ 
χει  κάτι  άνώτεραν  Από  τούς  άνθρώτιους,  άλλοι  δέ  ό- 
πέπεσαν  εις  πλάνην  μέ  τό-νά  λέγόυν  δτι  δέν  ώφελεΤ 
ούτε  ό  όρθός  βίος,  ούτε  δ  όρθός  τρόπος  πολιτείας.  Αλ¬ 
λά  δέν  είναι  καιρός  τώρα  αύτά  νά  έλέγξωμεν. 

δ'.  Διότι  δτι  δέν  ώφελεΐ  μέν  ή  όρθή  πίστις,  έψ’  δσον 
ό  βίος  έχει  παρεκκλίνει,  καί  ό  Χριστός  καί  6  Παύλος  δι¬ 
δάσκουν  αύτό,  δεδομένου  δτι  έφρόντισαν  περισσότερον 
δι*  αύτό  τό  μέρος  της  διδασκαλίας*  ό  μέν  Χριστός,  δ¬ 
ταν  διδάσκη·  «06  πας  ό  λέγων  μοτ  Κύριε,  Κύριε,  εί- 
σελεύσεται  είς  τήν  Βασιλείαν  τών  Ούρανών»46,  καί  πά¬ 
λιν:  «Πολλοί  έροϋσί  μοι  έν  έκείνη  τή  ήμέρα*  Κύριε,  ού 
τώ  σω  όνόματι  προεφητεύσαμεν;  Καί  τότε  όμολογή- 
σω  αύτοΐς  δτι  ούδέποτε  δγνων  ύμας’  Αποχωρείτε  Απ’  έ- 
μού,  οί  έργαζόμενοι  τήν  Ανομίαν»47.  Διότι  έκεΐνοι,  οί  ό¬ 
ποιοι  δέν  προσέχουν  είς  τούς  έαυτούς  των  εύκόλως  Ακο¬ 
λουθούν  κακήν  όδόν,  καί  άν  έχουν  όρθήν  πίστιν),  ό  δέ 
Παύλος,  δταν,  γράφω ν  πρός  τούς  Εβραίους,  τοιουτο¬ 
τρόπως  λέγη  καί  σύμβουλε ύη  :  «ΕΙρήνην  μετά  πάντων 
διώκετε,  καί  τόν  Αγιασμόν,  οδ -χωρίς  ούδείς  δψεται  τόν 
Κύριον»40,  όνομάζων  άγιασμόν  τήν  σωφροσύνην,  ώστε 
έκαστος  πρέπει  νά  άρκήται  είς  τήν  Ιδικήν  του  γυναί¬ 
κα  καί  νά  μή  συνάπτη  σχέσεις  μέ  άλλην  διότι  ό  μή 
Αρκούμενος  είς  τήν  Ιδικήν  του  γυναίκα,  είναι  άδύνα- 


49.  Ματ*.  7,  21. 

47,  Μοτθ  7.  22-23. 

48.  Εθρ.  12.  14 
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τον49  νά  σωθη,  άλλά  άνάγκη  όπωσδήποτε  νά  άπολε- 
σβρ  καί  άν  έχη  έπιτελέσει  άπειρα  κατορθώματα1  διότι 
■μετά  -πορνείας  είναι  Αδύνατον  νά  είσέλθη  είς  τήν  βασι¬ 
λείαν  των  ούροινών,  μάλλον  δέ  τούτο  τό  παράπτωμα  δέν 
είναι  πορνεία  τοΟ  λοιπού,  άλλά  μοιχεία-  διότι,  δπως  έ- 
κείντ|,  ή  όποια  £χει  ένωθή  ·μέ  άνδρα,  άν  συνάψη  μέ 
άλλον  σχέσεις,  τού  λοιποΰ  διαπράττει  μοιχείαν,  οϋτω 
καί  έκεΐνος  ό  όποιος  £χει  ένωθή  μέ  γυναίκα,  άν  £χη  άλ¬ 
λην,  διαπράττει  μοιχείαν,  Ό  δέ  ταιοΟτος  δέν  θά  κληρο- 
νομήση  βασιλείαν,  άλλά  θά  ριφθή  είς  τήν  χέεννοιν  τοΟ 
πυρός. 

"Ακούσε  ί κείνα,  τά  όποια  λέγει  περί  οιύτών  ό  Χρι¬ 
στός:  «Ό  σκώληξ  αύτών  ού  τελευτήσει,  καί  τό  πύρ  ού 
σβεσθήσεται»3*  διότι  ούδεμιας  συγχωρήσεως  είναι  ά¬ 
ξιος  έκεΐνος  ό  όποιος,  ένφ  £χει  γυναίκα  καί  τοιαυτην 
κοααπράϋνσιν,  προσβάλλει  αύτήν  δι’  άλλης-  διότι  τούτο 
Αποτελεί  του  λοιπού  άκολ  οσίαν. 

Εάν  δέ  σί  πολλοί  Αποφεύγουν  τάς  σχέσεις  καί  μετά 
τής  Ιδικής  των  γυναικός,  δταν  είναι  καιρός  νηστείας 
καί  προσει/χής,  έκεΐνος,  6  όποιος  δέν  άρκεΐται  ούτε  είς 
αύτήν,  άλλά  συνάπτει  σχέσεις  καί  μέ  άλλην,  πόσον  πυρ 
έπισωρεύει  αύτός  είς  τόν  έαυτόν  του; 

Εάν  έκεΐνος,  ό  όποιος  έξεδίωξε  τήν  γυναίκα  καί 
τήν  έξέδαλεν  έκ  τής'  οίκίοις,  δέν  έπιτρέπεται  νά  συνάψη 
σχέσεις  μέ  άλλην,  (διότι  τούτο  είναι  μοιχεία),  έκεΐνος 
ό  όποιος,  ένω  ή  σύζυγός  του  εύρίσκεται  έντός  της  οι¬ 
κίας,  εΙσάγει  έπιπροσθέτως  άλλην,  πόσον  μένα  κακόν 
διαπράττει; 

Κανείς  λοιπόν  νά  μή  έπιτρέπη  νά  μέν[)  αύτή  ή  ά- 


48  -άμήχανον-  (έοϊΙ).  Απρόσωπος  Εκφραοις  κατά  μψησιν  τοϋ 
Σαφοκλύους.  ΓΤρθλ.  «άμήχανον  56  ΠΟντός  άνδρός  έκμαθ*ϊγ  ψυχήν  τε 
*άΙ  φρόνημα  καί  γνώμην*  ΓΑντιγ.  175-Τ76). 

50.  Μάρκ  9,46. 


σθένεια  είς  τήν  ψυχήν  του,  άλλά  νά  τήν  άποβάλη  ριζι- 
κώς51.  Δέν  άδικε!  τόσον  τήν  γυναίκα,  δσον  τόν  έαυτόν 
του·  διότι  τόσον  φοβερόν  καί  άσυγχώρητον  τό  Αμάρτη¬ 
μα  τούτο,  ώστε,  &ν  μέν  χωρισθή  άπό  ειδωλολάτρην,  πα¬ 
ρά  τήν  θέλησιν  έκείνου,  ή  γυνή,  τιμωρεί  δ  θεός  αύτήν, 
άν  δέ  χωρισθή  άπό  πόρνον,  δέν  τήν  τιμωρεί  πλέον. 

Βλέπεις  πόσον  είναι  κακόν  τούτο;  διότι  λέγει1  «Ε¬ 
άν  τις  πιστή  άνδρα  έχη  άπιστον,  καί  αύτός  συνευδοκή 
<>[ κρ.ΐν  μετ’  αύτης,  μή  άφιέτω  αύτόν»52.  Προκειμένου  δέ 
■περί  πόρνης  δέν  λέγει  οΰτω-  άλλά  τί  λέγει:  «Έάν  τις 
άπολύση  τήν  γυναίκα  αύτού  παρεκτός  λόγου  πορνείας, 
ποιεί  αύτήν  μοιχευθήναι»53-  διότι  έάν  ή  συνουσία  δημιουρ¬ 
γέ  £ν  σώμα,  είναι  έπάμενον54  ό  προσκολλώμενος  είς 
τήν  πόρνην  £ν  σώμα  νά  γίνη  (μέ  αύτήν).  Πώς  λοι¬ 
πόν  ή  ένάρετος  γυνή  θά  δεχθή  αύτόν,  ένφ  είναι  μέλος 
Χριστού;  ή  πώς  ·θά  θέση  είς  τόν  έαυτόν  της  τό  μέλος 
τής  πόρνης; 

Καί  παρατήρει  τήν  υπεροχήν  τής  μιας  Ιναντι  τής 
άλλης,  Εκείνη  μέν,  ή  όποια  χοιτοικεΐ  μαζί  μέ  τόν  ά¬ 
πιστον,  δέν  είναι  άκάθαρτος  (διότι  λέγει:  «ήγίασται  ό 
ώνήρ  δ  άπιστος  έν  τή  γυναικί»55,  έπΐ  δέ  τής  πόρνης  δέν 
λέγει  τά  αύτά,  άλλά  τί;  «"Αρας  οδν  τά  μέλη  τού  Χρι- 
■στου,  ποιήσω  πόρνης  μέλη;»5*. 

51 .  πρόρριϋον  όνασπότω.  Ή  λέξις  πρόρριΖας  παρ'  άρχαίοις  τί¬ 
θεται  πρός  δήλωαιν  τελείας  καταστροφή»;.  Π  χ.  «Ό  θεός  προρρΙΖους 
όνέτρε,ψε-  (Ήρόδ.  1,32],  -δαιμόνων  θ'  Ιδρύματα  πρόρριία  φύρδην 
££ανέστροπται  βόθρων»  (ΑΙοχΰλ.  «Πέρσσι»  317-012),  -πράρρι^ον,  ώς 
£οικεν,  έφθαρται.  γένος··  (Σοφοκλ.  «Ήλέκτρα*  7£5) 

62.  Α'  ΚορινΒ.  7,  13. 

63.  Μστ$.  6,  32. 

54.  «ανάγκη».  Χρησιμοποιούν  οΙ  ύρχαϊοι  τήν  ΑίΕΓν  ταίιτην  είς 
ώπροσώπουα  Ρκφράοεις,  &ταν  θέλουν  νά  δηλώσουν  παλλάκις  τά  φυσι¬ 
κόν  έ/ιακολούθημσ,  ώς  ποιεί  ένταΟθα  <όΙ  ό  θείος  Ιεράρχης  κατά  μί- 
μηοιν  αύτών,  («Κσ1  όνάγκη  δή  είς  σΰριον  έσται,  ώ  Σώκρστεε,  τόν  βίαν 
σε  τελευτάν»  Πλώτ.  «ΚρΙτων»  2). 

55.  Α '  Κορινθ.  7,  14. 

5Β  Α'  Κορινθ.  16. 
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Διότι  είς  μέν  τήν  πρώτην  περίπτωσιν  ό  Αγιασμός 
μένει,  καί  όταν  έ κείνος  (ό  άπιστος)  κατοικεί  μαιζί,  καϊ 
δεν  Αποχωρεί,  είς  δέ  τήν  δευτέραν  περίπτωσιν  ό  Αγια¬ 
σμός  φεύγει"  διότι  είναι  κακόν  ή  πορνεία,  κακόν57,  διότι 
προξενεί  αΐωνίαν  τιμωρίαν. 

Καί  εις  τήν  ένταύθα  ζωήν  άπειρα  κακά  έπισόρει'  διό¬ 
τι  ό  ύποπίπτων  είς  τό  άμάρτημα  τούτο  Αναγκάζεται  νά 
διάγτι  βίον  δυστυχή  καί  άθλιον,  καί  δέν  εύρίσκεται  είς 
καλύτερον  κατάστασιν  όσιό  έκείνους,  οί  όποιοι  τιμωρούν¬ 
ται,  δεδομένου  δτι  εισέρχεται  κρυφίως  μετά  ρόδου  καί 
τρόμου  πολλοΰ  εις  τήν  ξένην  οΙκίαν,  καί  δλους  όμοίως  ύ- 
ποπτεύεται  καί  τούς  δούλους  καί  τούς  έλεο θέρους. 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  φροντίσατε  νά  άπαλλαγήτε 
άπό  αύτην  τήν  Ασθένειαν.  Αλλά,  έάν  δέν  πείθεσθε,  νά  μή 
πατητέ  τά  πρόθυρα  των  Ιερών  διότι  καί  τά  πρόβατα  τά 
όποια  είναι  προσβεβλημένα  έκ  ψωριάσεως  καί  Ασθενείας 
δέν  πρέπει  νά  μένουν  μετά  των  ύγιών,  άλλά  νά  τά  Απο- 
μακρύνουν  έκ  του  ποιμνίου,  μέχρις  δτου  άπαλλαγοΰν  έκ 
της  Ασθένειας. 

Διότι  εχομεν  γίνει  μέλη  Χρίστου,  νά  μή  κατοοστώμεν 
λοιπόν  μέλη  πόρνης.  Ό  έδώ  τόπος  δέν  είναι  πορνεΐον, 
Αλλά  Εκκλησία.  "Αν  δέ  £χης  τά  μέλη  τής  πόρνης,  νά 
μή  σταθής  είς  τήν  Εκκλησίαν,  διά  νά  μή  προσβάλης  τόν 
τόπον.  Διότι  καί  έάν  δέν  ύπηρχε  γέεννα,  καί  έάν  δέν  0- 
πηρχε  κόλασις,  μετά  τήν  συμφωνίαν  έκείνην,  καί  τάς  γα¬ 
μήλιους  λαμπάδας,  μετά  τήν  νόμιμον  κλίνην,  μετά  τήν 
Απόκτησιν  τέκνων,  μετά  τήν  κοινωνίαν  ταύτην,  πώς  θά 
τολμήσης  νά  Ακολουθήσης  άλλην;  πώς  δέν  έντρέπεσαι, 
ούτε  έρυθριας;  Δέν  γνωρίζεις  ότι  έκεΐνοι,  οΐ  όποιοι 


57.  *Δειν6ν  γάρ  ή  πορνεία,  δεινόν.,,»  Παρατήρησον  Ινταϊϊθο  τό 
σχήμα  άνοδιρλώσεαίς  διά  της  λέζεως  δεινόν,  δι’  ού  ύ  Ιερός  Χρικτό- 
όιόρος  ηροοσαδε»  νώ  τανιοη  τί>ν  δεινότητα  τοθ  ώμορτήμστος  τοίιτου. 
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μι-.τά  τόν  θάνατον  τής  ίδικής  των  συζύγου  εΙσάγουν 
άλλην,  κατηγορουνται  δπό  πολλών,  άν  καί  τό  πράγμα 
δέν  συνεπάγεται  τιμωρίαν;  Σό  δέ,  καί  ένφ  Ακόμη  ζή 
ή  σύζυγός  σου,  εΙσάγεις  έπΐ  πλέον  άλλην;  Καί  αύτά 
πόσης  Ακολασίας  δέν  είναι  χαρακτη  ριστικά ;  Μάθε  τί 
Λχει  λεχθη  περί  χών  τοιούτον;  «Ό  σκώληξ*,  λέγει,  «αύ- 
τών  ού  τελευτήσει,  καί  τό  πΰρ  ο6  σβεσθήσεται*5*.  Νά 
φρίξης  προ  τής  Απειλής,  νά  φοδηθής  τήν  τιμωρίαν.  Δέν 
,.Ιναι  έδώ  τόση  ή  ήδονή.  δση  είναι  έκεΐ  ή  τιμωρία. 

“Αλλά  είθε  νά  μή  συμδή  νά  καταστη  κανείς  ύπεύ- 
θυνος  διά  πράξιν  έπισύρουσαν  τήν  τιμωρίαν  έκείνην,  άλ¬ 
λά  νά  συμβή  ώστε  ΑσκοΟντες  έδώ  τήν  άγιωσύνην  νά  ί¬ 
δωμεν  τόν  Χριστόν,  καί  νά  Ιπιτύχωμεν  τά  έπηγγελμέ- 
ντχ  άγαθά’  τά  όποια  είθε  νά  συμδή  δλοι  ήμεΐς  νά  άπο- 
λαύσωμεν,  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  του  Κυρίου  ή- 
μών  Ιησού  Χριστού,  μετά  του  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  Α- 
νήκει  ή  δόξα  συγχρόνως  μετά  τού  Αγίου  Πνεύματος,  εις 
τούς  αίώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΔ'  (64) 

(Ίωάν.  ια',  41  -  48) 

*Ό  ΖΙ  Ίψαος  ή(»  χσί;  δφίαλμούς  Ανω,  Οτλ·  Πά- 
ι&ρ  ίύχκριστώ  οοι,  2τι  ήκρυυλς  μβυ,  Έγώ  8έ  ήδειν  δτι  πάν- 
τντί  <ι»ι  λούεις-  άλλ&  Ζ'Λ  τόν  Βχλον  τ4ν  περιεστώ-ία  «7- 
πον»1,  χλχ 

α'.  Έκεΐνο,  τό  όποιον  πολλάκις  είπον,  τούτο  θά  εΐ- 
πω  καί  τώρα,  δτι  δηλαδή  ό  Χριστός  δέν  Αποβλέπει  τό¬ 
σον  είς  τήν  Αξίαν  Αύτού,  δσον  είς  τήν  σωτηρίαν  τήν  Ιδι- 


58.  Μόρκ.  9.  64.  · 

1.  Ί«6ν.  11.  41-42. 
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κήν  μας,  οϋτε  πώς  θά  είπη  κάποιον  σπουδαίο ν  λόγον, 
άλλά  πώς  θά  εΐπη  λόγον  δυνάμενον  νά  μας  προσελκύση . 

Διά  τούτο  τά  μέν  ύψηλά  καί  μεγάλα,  είναι  όλίγα  καί 
αύτά  τά  λέγει  συγκεκαλομμένα,  τά  δέ  τοσχεινά  καί  εύ- 
τελή,  άφθονούν  πολύ  είς  τούς  λόγους  Του.  Διότι,  έπει- 
δή  μέ  αύτά  περισσότερον  πάρε  κινούντο,  αύτά  καί  χρη¬ 
σιμοποιεί,  καί  οϋτε  χρησιμοποιεί  άποκλειστικώς  αύτά, 
ώστε  έκεΐνοι,  οΐ  όποιοι  κατόπιν  θά  έπίστευον  νά  μή  βλα- 
Φοϋν.  οϋτε  τά  παρασιωπφ,  ώστε  έκεΐνοι,  οΐ  όποιοι  τότε 
βΤχον  πιστέ  ύ  σε  ι,  νά  μή  σκοινδαλισθοΟν  διότι  έκεΐνοι  μέν, 
οί  όποιοι  έζήλθαν  έκ  της  ταπεινής  νοοτροπίας,  καί  έζ 
ένός  ΟψηλοΟ  δόγματος  θά  δυνηθοϋν  νά  κατανοήσουν  τά 
παν,  έκεΐνοι  δέ,  οί  όποιοι  πάντοτε  εΐχον  ταπεινήν  νοο¬ 
τροπίαν,  έάν  δέν  ήκουον  πολλάκις  αύτά,  σύδόλως  θά 
προσήρχοντσ. 

Βεβαίως2  οΰτε  μετά  ταυτα  παραμένουν,  άλλά  καί 
Τόν  λιθοβολούν,  καί  Τόν  καταδιώκουν,  καί  νά  Τόν  θανα¬ 
τώσουν  έπιχειρουν,  καί  θλάσφημον  Τόν  άποκαλούν,  καί 
δταν  κάμη  τόν  Εαυτόν  του  ίσον  μέ  τόν  θεόν,  λέγουν  οΟ- 
τω:  «Ούτος  βλασψη  μεΐΡ,  όταν  δέ  είπη :  «Άφέωνταί  σοι 
αΐ  άμαρτ(αι»ή  άκόμη  καί  δαιμονιζόμενο ν  άπο καλούν 
Αύτόν·  όπως  καί  όταν  λέγη  ότι  ό  άκούων  τούς  λόγους 
Αύτοΰ  είναι  υπέρτερος  τοΰ  θανάτου  ή  καί  όταν  λέγη : 
«Εγώ  έν  τώ  Πατρί,  καί  ό  Πατήρ  έν  έμοί»®,  έγκατα- 
λείπουν  Αύτόν,  καί  σκανδαλίζονται  πάλιν,  όταν  λέγη 
ότι  έχει  κοηαβή  έκ  του  οόρανοΟ, 

Έάν  λοιπόν  δέν  ύπέμενον  αύτά,  τα  όποια  σπανίως 


2·  “  Αμέλε1*  1  Εκφραοιρ  πορ’  άρχοίοις  οημαίνοοοα  -μή  σέ  μέλη, 
μή  τά  Ααμδόνης  ύπ'  όψει  σου,  δ^σε  πού,  βεβαίως*1  ΠοβΑ.  -Άιιέλει 
&Ρ1  ό  Κέδηο,  ρΐς  τύ  τοιοΟτα-  ΓΠΛάτ,  Φα(δ.  31), 

3.  Μάρκ.  2,  7, 

4.  Ματβ.  9,  2. 

5.  Ίωάν.  14,  10. 

5α  -σχολή  Υ’  άν...  προοέοχον  ϋν  αύτϋ-  ΠρβΑ,  τώ  τοΰ  Σο«ο- 
κΑεαμο;  «σχολή  ποβ  ήξειν  δεΰρ’  άν  έζηύχονν  έγιίι»  (Άντιγ.  390), 
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Ιλέγοντο,  μετά  δυσκολίας5^  θά  έπρόσεχον  είς  Αύτόν, 
έάν  άποκλειστικώς  ό  λόγος  ήτσ  υψηλός,  καί  διετυπώνε- 
το  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον. 

"Οταν  λοιπόν  λέγη :  «Καθώς  ένετείλατό  μοι  ό  Πα¬ 
τήρ,  οϋτω  λαλώ»6,  καί  ότι  «άπ’  έμαυτοΰ  ούκ  έλήλυθα*7 
τότε  πιστεύουν.  Καί  ότι  τότε  πιστεύουν,  είναι  φανερόν 
έκ  τοΰ  ότι  τούτο  τό  έπεσήμανεν  ό  Εύαγγελιστής  καί 
«Ιπεν  ότι,  «ταΰτα  αύτοΰ  λαλο&νπος,  πολλοί  έπίστευ- 
σαν  είς  αύτόν»0. 

Έάν  λοιπόν  ή  μέν  χρήσις  ταπεινών  έκφράσεων 
προσείλκυεν  είς  τήν  πίστιν,  ή  δέ  χρήσις  ύψηλών  έκφρά- 
σεων,  άπεμάκρυνε,  πώς  δέν  είναι  χαρακτηριστικόν  μεγί¬ 
στης  Ανοησίας,  τό  νά  μή  σκεπτώμεθα  ότι  ή  όλη  αίτια  τής 
χ ρήσεως  τών  ταπεινών  έκψρώσεων,  είναι  8τι  έλέχθη- 
σαν  διά  τους  άκροατάς; 

Διότι  καί  είς  άλλην  περίπτωσιν,  όταν  ήθέλησε  νά 
» ΐπη  κάτι  σπουδαΐον,  έσιώπησε,  άφού  προσέθεσε  τήν 
σχετικήν  αίτίαιν  καί  είπεν:  «"Ινα  δέ  μή  σκανδαλίσωμεν 
αύτούς,  βάλε  άγκιστρον  είς  τήν  θάλασσαν»9,  πραγμα, 
τό  όποιον  άκριΦώς  κάμνει  καί  έδώ-  διότι  άφοΰ  είπεν: 
*Έγώ  ήδειν  δτι  πάντοτέ  μου  άκούεις»10,  προσέθεσεν: 
«Άλλά  διά  τόν  όχλον  τόν  περιεστώτα  είπον,  Ινα  πι- 
στεύσωσι»Π.  Μήπως  είναι  ίδικοί  μας  οί  λόγοι;  μήπως 
ηίναι  στοχασμός  άνθρώπινος; 

"Ο τον  λοιπόν  κανείς  δέν^  άνέχεται  άπό  τά  γεγ ραμ¬ 
μένα  νά  πείθεται  δτι  έσκανδαλίζοντο  ^νεκα  τών  ύψη- 
λών  έκφράσεων,  όταν  άκούη  τόν  Χριστόν  νά  λέγη,  8τι 
δι'  αύτόν  τόν  λόγον  όμιλεΐ  μέ  ταπεινάς  έκφράσεις,  διά 


3,  Ιωάν.  14,  31. 

7,  Ίωάν.  7,  26, 

6.  Ίωάν.  8,  30, 

8.  Ματβ.  17,  27. 

10.  Ίωάν.  11,  42. 

11.  Ίωάν.  11.  42. 
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νά  μή  σκανδαλιστούν,  πώς  κατόπιν  ΘΑ  ύποπτευθη  δτι  εί-  ■ 
ναι  λόγοι  εύτελεΐς  έκ  της  φύσεως  χαί  δχι  έκ  συγκατοβά-  ■ 
■σεως ;  Οΰτω  καί  είς  Αλλην  περίπτωσιν,  δτοιν  φωνή  ήλθεν 
Ανωθεν,  Ελεγεν:  «Ού  δι’  έμέ  ή  φωνή  αϋτη  γέγονεν,  Αλλά 
δι'  ύμας»Τ2,  καί  βεβαίως  είς  μέν  τόν  ύψηλόν  Επιτρέπεται 
νά  χρησιμοποιη  πολλάς  ταπεινάς  Εκφράσεις  διά  τόν  έαυ-  ■ 
τόν  του,  εις  δέ  τόν  ταπεινόν  δέν  Επιτρέπεται  νά  λίγη  '' 
μέγαν  καί  ύψηλόν  λόγον-  διότι  τό  μέν  πρώτον  γίνεται  '■ 
εκ  ουγκαταβάσεως,  καί  έχει  ώς  αίτίαν  τήν  Αδυναμίαν 
των  διδασκσμένων,  μάλλον  Βέ  καί  τήν  προτροπήν  είς  τό  ■ 
νά  Αποβλέπουν  είς  τήν  ταπεινοφροσύνην,  καί  τό  δτι  πε¬ 
ριβάλλονται  ύπό  σαρκός,  καί  τό  νά  διδάξη  τούς  Ακούον¬ 
τας  νά  μή  λέγουν  μέγαν  λόγον  περί  τοΟ  έαυτοΟ  των, 
καί  τό  ότι  έθεωρεΐτο  Αντίθετος  πρός  τόν  Θεόν,  καί  τό 
ότι  δέν  έπιστεύετο  δτι  εΐχεν  έλθει  Από  τόν  θεόν,  καί  τό 
ότι  ύπωπτεύοντο  Αύτόν  δτι  κατέλυε  τόν  νόμον,  καί  τό 
ότι  έφθ όνουν  Αύτόν  οι  άκούοντες,  καί  τό  δτι  εΐχον  Εχθρι¬ 
κήν  διάθεσιν  Απέναντι  ΑύτοΟ,  (διότι  έλεγεν  δτι  είναι 
ίσος  μέ  τόν  θεόν),  τό  νά  λένΠ  δέ  κοινείς,  ένώ  είναι  τα¬ 
πεινός,  ενα  λόγον  ύψηλόν  περί  τού  έαυτοΟ  του,  δέν  έ¬ 
χει  ούδεμίαν  αΐτίοιν,  ούτε  λογικήν,  ούτε  παράλογον,  πα¬ 
ρά  είναι  μόνον  δυνατόν  νά  είναι  παραφροσύνη  καί  ά-  | 
ναίδεια  καί  τόλμη  άσυγχώ  ρητός  Ιίσ. 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  χρησιμοποιεί  ταπεινάς  έκ- 
φράσεις,  ένώ  προέρχεται  έκ  της  μή  δυναμένης  νά  λε- 
χθβ  καί  μεγάλης  έκείνης  Ούσίας;  Καί  διά  τούς  λό¬ 
γους,  οι  όποιοι  έχουν  άναφερθη,  καί  διά  νά  μή  νομισθη 
Αγέννητος-  διότι  καί  ό  Παύλος  φαίνεται  δτι  τοιοϋτον  τι  .] 
έφοβήθη.  Διά  τούτο  καί  έλεγε:  «Χωρίς  τού  ύποτάξοιν- 


12.  Ιωάν.  12,  30. 

12α.  «όκβΤνρ  μέν  γάρ. ..  τό  5έ  τούτην...»  πρβλ,  τό  τοΟ  Ίσοκρά- 
ταμε:;  Εκείνο  μέν  γάρ  τής  τών  χρημάτων  είτπσρίος  σημεΤσν,  τοΟτο  δέ 
τήι;  των  τρόπων  καλσκαγαθΓας  τεκμήριων»  (πρόσ  Δημόν,  13), 
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τος  αύτώ  τά  πάντα*13-  διότι  θά  ήτο  Ασέβεια  καί  νά 
Βιανοηθή  κανείς  τούτο. 

Έάν  βεβαίως,  εις  περίπτωσιν  κατά  τήν  όποιαν  ήτο 
κατώτερος  τού  Πατρός  καί  έξ  Αλλης  ούσίας,  έθεωρεΐ- 
το  ίσος,  δέν  θά  έκαμνε  τά  πάντα,  ώστε  νά  μή  θεωρηθή 
Ισος;  Τώρα  δέ  ό  "Ιδιος  πράττει  τό  Αντίθετον  λέγων: 
«Εί  μή  ποιώ  τά  έργα  του  πέμψαντός  με,  μή  πιστεύετε 
μοι»14*  καί  τό  νά  λέγη  δέ  δτι  «Εγώ  έν  τφ  Πατρί,  καί  ό 
Πατήρ  έν  έμοί*1Α,  ύποδηλώνει  είς  ήμδς  τήν  Ισότητα  Αύ¬ 
τοΟ  πρός  τόν  Πατέρα. 

•Έπρεπε  δε  μέ  πολλήν  σφοδρότητα  νά  καταρρίψη 
αύτήν  τήν  γνώμην,  έάν  βεβαίως  ήτο  κατώτερος,  καί  έν 
ούδεμιφ:  περιπτώσει  νά  είπη  ότι  «Εγώ  έν  τφ  Πατρί,  καί 
Λ  Πατήρ  έν  έμοί*,β,  ή  δτι  «έν  έσμεν»17  ή  δτι  «δ  έωρακώς 
έμέ  έώρακε  τόν  Πατέρα*1  β’  διότι  καί  όταν  έγίνετο  λό¬ 
γος  ύπ*  Αύτοΰ  περί  δυνάμεως,  Ελεγεν :  «Έγώ  καί  ό  Πα¬ 
τήρ  Εν  έσμεν»19*  καί  δταν  έγίνετο  λόγος  περί  έζουσίας, 
πάλιν  έλεγεν :  «"Ωσπερ  γάρ  ό  Πατήρ  έγείρει  τούς  νε¬ 
κρούς  καί  ζωοποιεί,  οϋτω  καί  ό  νίός  ούς  θέλει  ζωο¬ 
ποιεί»70,  πράγμα,  τό  όποιον  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  έπιτε- 
λέση  έάν  προήρχετο  έξ  άλλης  ούσίας.  Καί  άν  δέ  Ακό¬ 
μη  ήτο  δυνατόν  τούτο,  δέν  Επρεπε  νά  τό  είπη,  διά  νά  μή 
ύποπτε υθούν  δτι  είναι  μιά  καί  ή  αύτή  Ούσία-  διότι 
έάν,  διά  νά  μή  ύποπτευθούν  δτι  είναι  Αντίθετος  πρός 
τόν  θεόν,  λέγει  πολλάκις  καί  τά  μή  Αρμόζοντα  είς 
Αύτόν21,  πολύ  περισσότερον  Επρεπε  τότε. 

13.  Α'  Κορινθ.  15.  27. 

14.  Ίωάν.  10,  37. 

13.  Ίωάν.  14.  10. 

16.  Ίωάν.  14,  10. 

17.  Ίωάν,  ΙΟ,  30. 

18.  Ίωάν.  14.  9. 

19.  Ίωάν.  ΙΟ.  30. 

20.  Ίωάν.  5.  21. 

21.  Δηλ  ταπεινώς  φθέγγεται,  χρησιμοποιεί  δηλ.  ταπεινάς  έκ· 
φράσεις. 
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Τώρα  δέ  τό  νά  λέγη  :  «*’  ίνα  τιμώσι  τόν  ΥΙόν,  καθώς 
τιμώσι  τόν  Πατέρα»22,  κ«1  τό  νά  λέγη :  «Τά  έργα,  &  έ- 
κεϊνος  Εργάζεται,  κάγώ  όμοίως  ποιώ*13,  καί  τό  νά  λέγ^ 
ότι  Αυτός  είναι  Άνάστασις  καί  Ζωή  καί  Φως  τού  κό¬ 
σμου,  είναι  λόγοι  Εκείνου,  δ  όποιος  δεικνύει  τόν  Εαυ¬ 
τόν  του  ίσον  μέ  τόν  Πατέρα,  καί  έπιβεδαιώνει  τήν  γνώ¬ 
μην,  τήν  όποιαν  είχον  έ κείνοι. 

Είδες  πώς  ιτρός  άπάδειξιν  μέν  του  ότι  δέν  καταλύει 
τόν  νόμον,  λέγει  τόσα  καί  Απολογείται,  τήν  δέ  γνώμην 
περί  τής  ισότητος  πρός  τόν  Πατέρα  δχι  μόνον  δέν  κα¬ 
ταρρίπτει  άλλα  καί  Επιβεβαιώνει;  Ούτω  καί,  δταν  εί- 
ττον  δτι  «βλασφημεΐς,  ότι  ποιείς  σεαυτόν  Θεόν*24,  άπό 
τήν  ισότητα  των  έργων  έπεβεβαίωσεν  σύτό. 

ό'.  Καί  τί  λέγω  ό  ΥΙός  έπραξε  τούτο25,  έφ'  δσον 
βεβαίως  καί  ό  Πατήρ,  6  όποιος  δέν  έλαβε  σάρκα,  τό  ί¬ 
διον  τούτο  πράττει·  διότι  καί  ό  "Ίδιος  ήνέχθη  πολλαΐ 
ταπειναί  έκφράσεις  περί  ΑύτοΟ  νά  διατυπωθούν  διά  τήν 
σωτηρίαν  τών  Ακουόντων  διότι  τό  «Άδάμ,  πού  εί»26, 
καί  τό  «ινα  γνώ,  εί  Αρα  κατά  τήν  κραυγήν  αύτών  συν- 
τελούνται»27,  καί  τό  «νΟν  Εγνων  ότι  ψοβή  τόν  θεόν 
σύ»2*,  καί  τό  «έάν  Αρα  άκούσωσι»2*,  και  τό  «έάν  Αρα 
■συνώσι»30,  καί  «τίς  δώσει  τήν  καρδίαν  τού  λαού  τού¬ 
του  ούτως  είναι; »3'.  Καί  τό  νά  λέγεται:  «Ούκ  Εστιν 
δμοιός  σοι  έν  θεοΐς,  Κύριε*32,  καί  πολλά  άλλα  πα¬ 
ρόμοια  εις  τήν  Παλαιάν  Διαθήκην  εάν  έκλέξη  κανείς, 


22.  Ιωάν.  5.  23 

23.  Ίωάν.  5,  19 

24.  Ίωάν.  10,  33. 

26.  Δηλ.  ιά  ταπεινό  φθέγγεοθαι. 
26  Γέν,  3,  9. 

27.  Γδν,  1β,  21. 

28.  Γ6ν.  22,  12 

29.  Ί*Ζ.  3,  11. 

30.  Ί«Ζ.  3,  11. 

31.  ΔβΙΤΓ,  5,  29 

32.  Ψσλμ.  85,  β 


(>ά  τά  εύρη  νά  είναι  κατώτερα  της  Αξίας  τοΟ  θε,οΰ. 

Καί  έπΐ  του  Άχαάδ  δέ  Εχει  λεχθή :  «Τίς  Αποιτήσει 
μοι  τόν  Άχαάβ;*33.  Καί  τό  νά  Αντιπαραβάλλεται  πρός 
τούς  ε Ιδωλολ ατρι κούς  θεούς,  αύτά  όλα  είναι  Ανάξια 
του  θεού,  άλλα  δι’  άλλου  τρόπου  καθίστανται  άξια1 
διότι  καί  τόσον  φιλάνθρωπος  είναι,  ώστε  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  ήμών  νά  καταψρονήση  τούς  λόγους  οι  όποιοι 
Αρμόζουν  εις  τήν  άξίαν  Αότού’  διότι  καί  τό  νά  γίνη 
άνθρωπος  είναι  άνάξιον,  καί  τό  νά  λάβη  δούλου  μορ¬ 
φήν,  καί  νά  λέγη  ταπεινούς  λόγους,  καί  νά  λάβη  τα¬ 
πεινήν  περιβολήν  είναι  άνάξιον  μέν,  έάν  κανείς  στρέψη 
τήν  προσοχήν  του  είς  τήν  άξίαν  Εκείνην34,  Αξιόν  δέ,  έάν 
κανείς  σκεφθή  τόν  Ανέκφραστον  πλούτον  τής  φιλαν¬ 
θρωπίας  Αύτού. 

Υπάρχει  δέ  καί  Αλλη  αίτια  τής  ταπεινότητος  τών 
λόγων.  Ποια  είναι  αϋτη;  “Ότι  τόν  μέν  Πατέρα  καί 
έγνώριζσν  καί  ώμολόγουν,  Αύτόν  δέ  (τόν  ΥΙόν)  δέν  έ- 
γνώριζον.  Διά  τούτο  συνεχώς  καταφεύγει  είς  Εκείνον35 
έφ’  δσον  Εχει  όμολογηθή,  διότι  Αυτός  Ακόμη  δέν  ήτο  πι¬ 
στευτός.  Τό  κάμνει  όχι  λόγω3Α  τής  Ιδικής  Του  εύτελεί- 
ας,  άλλα  λόγω  της  Ανοησίας  τών  Ακουόντων  καί  της 
Αδυναμίας  αύτών. 

Διά  τούτο  καί  προσεύχεται  καί  λέγει:  «Πάτερ,  εύ- 
χαριστώ  σοι,  ότι  ήκουσάς  μου»37,  Έάν  δέ  αύτούς,  τούς 
όποιους  θέλει,  ζωοποιεί,  καί  όπως  6  Πατήρ,  οϋτω  καί  Έ- 

33.  Β  Παραλ  18,  19. 

34.  Δι\λ.  τήν  Β&Ιον. 

35  Πρβλ.  Ίωάν  11.  41. 

38  «Λ»  πορό  τήν  οΙκεΙα  ν  εύτέλειαν,  άλλΰ  παρά  τήν  άνοιαν  τών 
όκουώντων  καί  τήν  όσθένειον».  Ή  ϋκφρασιε  τήε  αΐτίαα  διά  τήο  προ- 
θάοεωα  παρά  μετ'  αιτιατικής,  ώο  καί  ή  έχφραΖομένη  άντίθεσιο  άπατε- 
ΑοΟν  μίμησιν  τοΟ  Δημοοθένους,  ώς  τοΰτο  καταφαίνεται  έκ  τοΰ  άν 
ιιπαροβοΛΛομέναυ  χωρίου: 

«οιίδό  γόρ  παρά  τήν  αύτοϋ  "ρώμην  τοσουταν  έπηΟΕηται,  δυον  πα¬ 
ρά  τήν  ήμβτέραν  άμέλεκτν»  (Δημοαθ.  Α'  ΦιΛιππ.  11). 

37  Ίωάν.  11,  41. 
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κείνος  ζωοποιεί,  διά  ποιον  λόγον  παρακαλεΐ; 

Αλλά  είναι  ώρα  νά  είσέλθωμεν  είς  αότό  τό  χωρί* 
ρν.  «ΤΗραν  οδν  τάν  λίθον,  οδ  ήν  δ  τεθνηκώς  κείμενος. 
Ό  δέ  ’ Ιησούς  ήρε  τούς  όφθοΛμούς  άνω,  καί  εΤτκ’ 
Πάτερ,  εύχαριστώ  σοι,  ΰτι  ήκουσάς  μου.  Εγώ  δέ  ήδειν 
ότι  πάντοτέ  μου  Ακούεις*  Αλλά  διά  τόν  όχλον  τόν  πε- 
ριεοτώτα  είπον,  Τνα  πιστεύσωσιν  δτι  σύ  με  άπέστει- 
λας*38. 

"Ας  I  ρωτήσω  μεν  λοιπόν  τόν  μέν  αίρετικόν:  «Διά 
τής  προσευχής  £λαβε  δύναμιν  καί  άνέστησε  τόν  νεκρόν; 
πώς  λοιπόν  τά  άλλα  θαύματα  τά  έπετέλει  &νευ  προσευ¬ 
χής  λέγων:  «ΣοΙ  λέγω,  τό  δαιμόνιον,  έξελθε  άπ*  αύ* 
τοΟ;»39  καί  «θέλω,  καθαρίσθητι;»40  καί  «άρον  τόν  κράβ- 
βατόν  σου;*41  καί  «ΑφέωνταΕ  σοι  αΐ  Αμαρτίαα  σου;»43 
καί  εις  την  θάλασσαν:  «Σιώπα,  πεφίμωσο;»43  τί  δέ  πε¬ 
ρισσότερον  έχει  άπό  τούς  Αποστόλους,  έάν  βεβαίως  καί 
ό  "Ιδιος  έτπτελεΐ  τά  θαύματα  κατόπιν  προσευχής;  Μάλ¬ 
λον  δέ  οϋτε  έ κείνοι  τά  έπετέλουν  δλα  μέ  προσευχήν. 
Αλλά  πολλάκις  &νευ  προσευχής,  έπικαλούμενοι  τό  ό¬ 
νομα  τοΰ  *  Ιησού.  Έάν  δέ  τό  «νομα  Αάτοϋ  είχε  τόσην 
δύναμιν,  πώς  ό  "Ιδιος  θά  εΐχεν  Ανάγκην  προσευχής; 
Έάν  δέ  είχεν  Ανάγκην  προσευχής,  δέν  ΘΑ  είχε  δύναμιν 
τό  όνομα  Αύτου. 

«'Όταν  δέ  έν  γένει  έκαμε  τόν  Ανθρωπον,  ποίας 
προσευχής  εΐχεν  Ανάγκην ;  διότι  λέγει;  «ποιήσωμεν  Αν¬ 
θρωπον»44.  ΤΙ  θά  ήτο  δέ  Ασθενέστερσν,  έάν  εΐχεν  Α¬ 
νάγκην  προσευχής» ; 


30.  Ίωάν.  11,  41-42. 

39.  Μάρκ.  9.  25 

40.  Μάρκ.  0.  41 

41.  Ίωάν.  Β,  8 

42.  Ματβ.  9.  2. 

43.  Μάρκ.  4.  30 

44.  Γίν.  1,  29. 


"Ας  ίδωμεν  δέ  καί  ποια  ήτο  ή  προσευχή :  «Πάτερ, 
ρ-ύχαριστώ  σοι,  ότι  ήκουσάς  μου*45.  Ποιος  λοιπόν  προσ- 
ηυχήθη  ποτέ  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον;  Διότι  πρίν  εϊπη  κά¬ 
τι,  λέγει  «εύχαριστώ  σοι»,  άποδεικνόων  ότι  δέν  έχει  Α¬ 
νάγκην  προσευχής. 

«Έγώ  δέ  ήδειν  δτι  πάντοτέ  μου  Ακούεις*46.  Είπε 
τούτο,  δχι  διότι  ό  "Ιδιος  δέν  ήδύνατο,  Αλλά  διότι  όπήρ- 
χε  μία  γνώμη,  (μία  θέλησις  μετά  τοΰ  Πατρός).  ’Αλλά 
διατί  έδωκεν  είς  τούς  λόγους  του  καί  προσευχής  μορ¬ 
φήν;  "Οχι  έμέ,  Αλλά  Αύτόν  νά  άκούσης  λέγοντα:  «Διά 
τόν  περιεστώτα  όχλον,  Ινα  πιστεύσωσιν,  δτι  σύ  με  άπέ- 
στειλας».  Δέν  είπε:  «Διά  νά  πιστεύσουν  δτι  είμαι  κα¬ 
τώτερος·  δτι  Ιχω  Ανάγκην  τής  άνωθεν  ένισχύσεως'  δτι 
άνεο  προσευχής  δέν  δύναμαι  νά  έπιτελέσω  Θαύματα*, 
Αλλά  είπεν;  «δτι  σύ  με  Απέστειλας*.  Διότι  δλα  αύτά  ώς 
προσευχή  παρουσιάζονται,  έάν  αύτην  τήν  δεχθώ  μεν  Από 
γενικής  Απόψεως. 

Δέν  είπεν:  <*Απέστειλας  έμέ  τόν  άσθενοΰντα,  τόν 
λαβόντα  γνώσιν  τής  δουλείας,  τόν  μή  έπιτελοΟντα  τί¬ 
ποτε  Αφ’  έ αυτού»,  άλλά,  Αφού  Αφήκεν  δλα  αώτά,  διά 
νά  μή  νομίσης  τίποτε  έξ  αύτών,  παρουσιάζει  τήν  προ*· 
γματικήν  αΐτίοτν  τής  προσευχής:  «ΐνα  μή  Αντίθεόν  με 
νομίσωσιν*  Ϊνα  μή  λέγωσιν  ούκ  έστιν  έκ  τοΟ  θεού1  ΐνα 
δείξω  κατά  γνώμην  σήν  τό  έργον  γινόμενον»,  σχεδόν 
λέγω  δτι  «έάν  ήμην  Αντίθετος  πρός  τόν  θεόν,  τό  έπι- 
τελούμενον  δέν  θά  έσημείωνε"  πρόοδον*. 

Τό  δέ  «ήκουσάς  μου*  καί  έπΐ  φίλων  λέγεται,  καί 
έπΐ  προσώπων  ϊσης  Αξίας. 

«’Εγώ  δέ  ήδειν  δτι  πάντοτέ  μου  Ακούεις»47  δηλα¬ 
δή,  «διά  νά  γίνη  έκεΐνο,  τό  όποιον  θέλω,  δέν  έχω  άνάγ- 


4δ.  Ίωάν.  11,  41. 
40.  Ίωάν  11.  42 
47  Ίωάν  11,  42. 
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κην  προσευχής,  άλλα  νά  πείσω  τούς  άνθρώπους  άτι 
Έγώ  καί  Σύ  έχομεν  μίαν  θέλησιν», 

Τί  προσεύχεσαι  λοιπόν;  διά  τούς  Ασθενείς  καί  τούς 
άνοητοτέρους; 

«Καί  ταΰτα  είπών  έκραζε  φωνή  μεγάλη »*Β.  Διστί 
βέβαια  δέν  εϊπεν:  «Έν  τω  όνόματι  του  Πατρός  μου 
δεΰρο  έξω;»  διατί  νά  μή  Ελεγεν:  «Άνάστησαν  αύτόν, 
Πάτερ;»  Αλλά,  δλα  αύτά  άφαΰ  άφήκε  καί  Ελαβε  μορφήν 
προσευχομένου,  δεικνύει  διά  των  Εργων  τό  κΰρος  Του; 
Διότι  και  τούτο  είναι  χαρακτηριστικόν  της  σοφίας  Αύ- 
τοΰ,  διά  μίν  τών  λόγων  νά  δεικνύη  συγκατάβασιν,  διά  δέ 
των  Εργων  έξουσίαν*9  διότι,  Επειδή  δέν  ήδύναντο  ούδε- 
μίαν  άλλην  κατηγορίαν  νά  διατυπώσουν  κατ’  Αύτοΰ,  πα· 
ρά  μόνον  δτι  δέν  προέρχεται  έκ  του  θεού,  καί  κατ*  αύ- 
τόν  τόν  τρόπον  έξηπάτων  τούς  περισσοτέρους  Ανθρώ¬ 
πους,  διά  τοΰτο  μέ  υπερβολήν  δεικνύει  τοΰτο  τό  ίδιον, 
δι'  Εκείνων,  τά  όποΐα  λέγει,  καί  δπως  ή  Ασθένεια  Εκεί¬ 
νων  άπήτει-  διότι  ήτο  δυνατόν  καί  κατ’  άλλον  τρόπον  νά 
δείξη  τήν  συμφωνίαν  των  λόγων  Του  μέ  τήν  Ίδιαν  Α¬ 
ξίαν,  Αλλά  ό  όχλος  δέν  ήδόναχο  νά  κατανοήση  τόσον 
ύψηλάς  έννοιας. 

Καί  λέγει:  «Λάζαρε,  δεύρο  Εξω*50,  Είναι  τοΰτο,  τό 
όποιον  Ελεγεν:  «“Ερχεται  ώρα,  δτε  οί  νεκροί  άκούσουσι 
της  φωνής  τοΰ  ΥΐοΟ  του  θεοΰ,  καί  οί  άκούσσΛπες  ζή- 
σονται*51.  Διότι,  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  Από  άλλον  έλα¬ 
βε  τήν  Ενεργητικότητα  αώτήν,  έξ  άρχής  σέ  έδίδαξε  του- 
το,  καί  διά  των  έργων  τό  Απέδειξε.  Καί  δέν  είπε :  «Άνά- 
στηθι»,  άλλά  «δεύρο  έξω»,  συνομιλών  μέ  Εκείνον,  πού  εΐ- 


40.  ΊϋΛν.  11,  43. 

40.  Αποφθεγματικοί  ο!  λόγοι  οίτοι:  -"Οτι  καί  τούτο  τόί  αύτοϋ 
σοφίας,  διά  μέν  ’ρ  ιαμάτων  οΐίγκατάβαοιν,  διά  δέ  τβν  έργων  έζοιισίαν 
ίπιδείκννσθυρ-. 

50.  Ίωάν.  11,  42. 

51.  Ίΐιιάν.  5,  25. 


χεν  άποθάνει.  ώς  νά  συνωμίλει  μέ  άνθρωπον  εύρισκόμε- 
νον  Εν  τη  ζωή. 

γ',  Τί  δύνσπαι  νά  ύπάρξη  ίσον  πρός  τήν  έξουσίειν 
ταύτην;  Έάν  6έ  δέν  πράττη  τοΰτο  δι’  ιδίας  δυνάμεως,  τί 
περισσότερον  θά  Εχη  άπό  τούς  Αποστόλους,  οί  όποιοι 
λέγουν;  «ΤΙήμΐν  προσέχετε;  ώς  1δί<?  δυνάμει  ή  εύσεβείφ 
πεποιηκόσι  του  περιπατεΐν  αύτόν;»32  διότι  έάΛ>,  ένω  δέν 
ετέλει  τό  -θαύμα  8Γ  Ιδίας  δυνάμεως,  δέν  προσέξετε 
τοΰτο,  τό  όποιον  Ελεγον  οί  Απόστολοι  διά  τούς  Εαυ¬ 
τούς  των,  τότε  θά  εύρεθοϋν  κάπως  έκεΐνοι  περισσότε¬ 
ρον  προσεκτικοί  εις  τό  νά  άπσμακρύνουν  τήν  περί  αύ· 
τΩν  σχετικήν  φήμην. 

Καί  είς  άλλην  περίπτωσιν :  «“Αν&ρες,  τι  ταΰτα  ποι¬ 
είτε;  Καί  ήμεΐς  όμοιοπαθεΐς  έσμεν  δμΐν  άνθρωποι»53.  "Ε¬ 
πειτα  οί  μέν  Απόστολοι,  Επειδή  τίποτε  δέν  Επρατταν  άφ’ 
Εαυτών,  τά  Ελεχον  αύτά,  ώστε  νά  πείσουν  τούς  άνθρώ- 
πους  ώς  πρός  τοΰτο,  Αύτός  δέ,  Εάν  είχε  τοιαύτην  γνώμην 
περί  ΈαυτοΟ54,  δέν  θά  άπέρριπτε  τήν  σχετικήν  γνώμην, 
έάν  δέν  τά  Επραττε  δι'  Ίδιας  Εξουσίας;  Καί  τις  θύνα- 
ται  νά  εϊπη  τοΰτο; 

Καί  δμως  τό  Αντίθετον  πράττει  6  Χριστός,  λέ- 
γων:  «Διά  τόν  περιεστώτα  δχλον  είπαν,  ίνα  πιστεύσω- 
σιν»55.  "Οστε,  έάν  έπίστευον,  δέν  θά  ύφίστατο  Ανάγκη 
της  προσευχής.  Έάν  δέ  δέν  ήτο  Ανάξιον  δι*  Αύτόν  νά 
προσεύχεται,  διατί  κοιτολογίζει  είς  αύτούς  τήν  σίτίαν ; 
διατί  δέ  νά  μή  είπη  4να  πίστεύσωσιν  δτι  οΟκ  εΐ-μί  σου 
Ισος*,  (διότι  Επρεπε ν  λόγς5  τής  έπικρστούσης  γνώμης 
νά  προδή  είς  τοΰτο,  νά  εϊπη  δηλαδή  τούς  λόγους  τοό- 


62.  Πράξ.  3,  12. 

53  ΠράΣ.  14.15. 

54  "Οταν  γνώμην  δίχον  οί  Απόστολοι  περί  έσκτών,  άτι  δηλ. 
ούχΐ  Ίδ)ρ  δυνάμει  τϊλεΐ  τά  θπύμστα. 

55.  Ίωάν.  11,  42. 
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τους) ,  άλλά,  δταν  μέν  περί  Αύτοΰ  έσχηματίζετο  ή  γνώ- 
μη  δτι  καταλύει  τόν  νόμον,  προσέθεσε  ν  αύτήν  τήν  φρά- 
σιν  (χωρίς  έκεΐνοι  νά  είπσυν  τίποτε)  *μή  νομίσητε  δτι 
ήλθον  λΟσαι  τόν  νόμον»54,  έδώ  δέ  έπιβεδαιώνει  τήν  γνώ¬ 
μην;  Έν  γένει  δέ,  διότι  ύπήρχεν  άνάγκη  τόσον  μεγά¬ 
λης  περιόδου  φράσεων  καί  αινιγμάτων;  διότι  ήρκει  νά 
εΐηηη :  «Δέν  είμαι  ίσος*  καί  νά  άπομακρύνη  τήν  γνώ¬ 
μην  περί  Αύτοϋ. 

ΤΙ  λοιπόν57;  (θά  εΐπη  τις),  δέν  εΐπεν  δτι  «Οό  ποιώ 
τό  Θέλημα  τό  έμόν;»5β.  "Αλλά  καί  τοΟτο  τό  λέγει  συγ- 
κεκαλυμμένως  και  σύμφωνα  μέ  τήν  άδανα μίςτμ  οώτών, 
καί  διά  τήν  αύτήν  αΙτίαν,  διά  τήν  όποίαν  έγένετο  και 
ή  προσευχή.  Τί  σημαίνει  δέ:  «"Οτι ήκουσάς  μου;»59.  Ση¬ 
μαίνει,  «δτι  ούδέν  εναντίον  έμοΰ  πρδς  σέ»  (δτι  τίποτε 
άντ [Θετόν  έκ  μέρους  μου  δέν  ύπάρχει  άπένσίντί  Σου). 

"Οπως  λοιπόν  τό  «"Οτι  ήκουσάς  μου»  δέν  είναι  λό¬ 
γος  ένός,  ό  όποιος  δεικνύει,  δτι  ό  "Ιδιος  δέν  ήδυνήθη, 
(διότι  έάν  συνέβαινε  τούτο,  δέν  Θά  ήχο  μόνον  άδυνα- 
μία,  άλλά  καί  άγνοια,  έάν  £ε$α(ως  πρά  τής  προσευχής 
δέν  έγνώριζεν  δτι  πρόκειται  νά  άκούση  Αότόν  ό  Θε¬ 
ός"  έάν  δέ  δέν  έγνώριζε,  πώς  έλεγεν  δτι  «πορεύομαι 
ϊνα  έξυπνήσω  αότόν» “,  καί  δέν  είπε·  «Πορεύομαι,  ΐνα 
εΰξωμαι  τω  Πατρί,  ΐνα  έξυπνήση  αύτόν;»)  δπως  λοι¬ 
πόν  ό  λόγος  οδτσς  δέν  δεικνύει  άδυναμίαν,  άλλά  τήν 
αύτήν  γνώμην,  τοιουτοτρόπως  καί  τό  «πάντοτέ  μοα  ά- 
κούεις»41.  "Η  λοιπόν  τοΟτο  πρέπει  νά  είπωμεν,  ή  δτι  έ¬ 
χει  λεχθη  διά  τήν  γνώμην  έκείνων. 

Έάν  δέ  οϋτε  ήγνόει,  οΟτε  ήδυνάτει,  είναι  εύλογο- 


56-  Ματ6.  5.  17. 

57.  «Τι  ούν»  Συνήθ^ε  πράοις  παρ'  αρχαίοι^, 

58.  Ί«*άν.  6,  38. 

58.  Ίωάν.  Π,  41, 

ΘΟ.  Ίωάν,  11,  11. 

61.  Ίωάν,  11,  42 
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φανές  δτι  διά  τούτον  τόν  λόγον  χρησιμοποιεί  ταπει¬ 
νός  έκ  φράσεις,  ΐνα  καί  έκ  τής  ύπερβολής  τουλάχιστον 
αύτών  των  έκ  φράσεων  πεισθής  καί  άναγκασθης  νά  όμο- 
λογήσης,  δτι  αίται  δέν  εΐναι  χαρακτηριστικαί  τής  άξι¬ 
ος  Αυτού,  άλλά  τής  συγκαταίάσεως.  ΤΙ  λέγουν  λοι¬ 
πόν  οί  εχθροί  τής  άλη θείας;  λέγουν:  Δέν  είπε  τό  «ή- 
κουσάς  μου»42  διά  τήν  άδυναμίοα/  των  άκουόντων,  άλλά 
διά  νά  δείξη  τήν  ύπεροχήν  ΑύτοΟ.  Καί  δμως  ό  τρόπος 
οδτος  τής  έκφράσεως  δέν  ήτο  νά  δείξη  τήν  ύπεροχήν 
Λύτου,  άλλά  πολύ  νά  ταπεινώση  Εαυτόν,  καί  νά  δεί· 
δτι  δέν  έχει  τίποτε  περισσότερον  άπό  τόν  άνθρωπον 
διότι  τό  νά  προσεύχεται  δέν  εΐναι  χαρακτηριστικόν 
του  Θεού  οΰτε  του  καθημένου  εις  τόν  Αύτόν  θρόνον. 

Βλέπεις  δτι  διά  κανένα  άλλον  λόγον  δέν  έφθασεν 
εις  αύτό  τό  σημμεΐον,  άλλά  λόγω  τής  άπιστίας  έκεί- 
νων ;  Βλέπε  λοιπόν,  δτι  καί  τό  έργον  μαρτυρεί  τό  κύρος 
Αύτού.  Έκάλεσε  τόν  άποθοΛ/όντα  καί  έξήλθεν  ούτος  δε¬ 
δεμένος.  "Έπειτα,  διά  νά  μή  θεωρηθή  δτι  τό  συμβάν  εί¬ 
ναι  όπτοκτία  φαντάσματος  (διότι  τό  νά  έξέλθη  δεδε¬ 
μένος  δέν  έφαίνετο  όλιγώτερον  παράδοξον  άπό  τό  νά 
άναστηθή) ,  «έκέλευσεν  αύτόν  λύσαι»43,  ώστε,,  καί  άφού 
έγγίσουν  καί  πλησιάσουν  αύτόν,  νά  ΐδουν  δτι  πράγματι 
έκεΐνος  είναι,  καί  λέγει:  «'  Αφετε  αύτόν  ύπάγειν»44. 

Είδες  τήν  Ελλειψιν  καυχήσεως;  Δέν  όδηγεΐ  αύτόν 
μαζί  Του,  ούτε  τόν  διατάσσει  νά  άκολουθήση  Αύτόν, 
ώστε  νά  μή  θεωρηθή  άπό  μερικούς,  δτι  έπιδεικνύεταΓ 
τοιουτοτρόπως  έγνώριζε  νά  μετριοφρονή. 

"ΟτοΛ'  δέ  έγένετο  τό  θαύμα,  άλλοι  μέν  έθαύμαζον, 
άλλοι  δέ  προσελθόντες  εις  τούς  Φαρισαίους  άνήγγει- 


62.  Ίωάν.  11,  41. 

63.  Ίωάν.  11,  44. 
84.  Ίωάν.  11,  44. 
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λαν  αύτό65.  Τί  δπραξαν  λοιπόν  έκεΐνοι;  Ένφ  έπρεπε 
νά  έκπλήττωνται  καί  νά  Θαυμάζουν,  συσκέπτονται  νά 
θανατώσουν  Αύτόν,  ό  όποιος  άνέστησε  τόν  νεκρόν. 

Όποια  άνοησία!  Εκείνον,  ό  όποιος  κατενίκηαε  τόν 
θάνατον  εις  τά  σώματα  των  άλλων,  ένόμιζον  δτι  θά 
παραδώσουν  είς  τόν  θάνοπον,  καί  λέγουν:  *Τ(  ποιοΰ- 
μεν,  ότι  ό  άνθρωπος  οδτος  πολλά  σημεία  ποιεί;***.  "Αν¬ 
θρωπον  καλούν  άκόμη  Αύτόν  έκεΐνοι,  οΐ  όποιοι  έλαβον 
τόσον  σπουδαίαν  άπόδευξιν  της  θεότητος  ΑΟτοΰ. 

«ΤΙ  ποιούμεν;*67,  Νά  πιστεύσουν  έπρεπε,  καί  νά  λα- 
τρεόσουν,  καί  νά  προσκυνήσουν  Αύτόν,  χαΐ  νά  μή  Τόν 
θεωρούν  πλέον  άνθρωπον.  ι’Εάν  άφώμεν  αύτόν  ούτως, 
έλεύσονται  οΐ  Ρωμαίοι  καί  ώροΟσιν  ήμων  καί  τό  έθνος 
καί  τήν  πόλιν»*®,  ΤΙ  είναι  έκείνο,  τό  όποιον  σκέπτονται 
νά  κάμουν;  θέλουν  Ιν  συνεχεία  νά  έξεγείρουν  τόν  λαόν, 
έμβάλλοντες  είς  αύτόν  τήν  ιδέαν  δτι  πρόκειται  νά  κινδυ¬ 
νεύσουν  ένεκα  ύποψίας  είς  βάρος  των  περί  έγκαθιδρύ- 
σεως  τυραννί&ος.  Διότι,  λέγουν,  έάν  μάθουν  οΐ  Ρω¬ 
μαίοι  δτι  Αύτώς  παρασύρει  τόν  όχλον,  θά  μάς  ύπο- 
πτευθούν  καί  θά  έλθουν  καί  θά  κατασκάψουν  τήν  πά¬ 
λιν  ήμών. 

Διά  ποιον  λόγον;  είπέ  μου;  μήπως  δηλαδή  πα- 
ρώτρυνεν  εις  άποστασίαν;  δέν  έπέτρεψε  νά  δώσουν  φό- 
ρον  είς  τόν  Καίσαρα69;  μήπως  δέν  ήθελήσατε  νώ  κατα¬ 
στήσετε  Αύτόν  βασιλέα,  καί  Εκείνος  έφυγεν70;  Δέν  έ- 
πεδείκνυε  τόν  άπλούν  καί  άπέριττον  τρόπον  ζωής,  χω- 
ρις  νά  έχϊ)  ούτε  οικίαν,  ούτε  τίποτε  άλλο  παρεμφερές; 

Αύτά  λοιπόν  τά  έλεγον  μέν,  όχι  έπειδή  άνέμενον  νά 

δΒ  Ίωάγ.  11,  45·4β. 

8δ.  Ίωύν  11,  47. 

Θ7.  Ίωάν.  11,  47. 

68.  Ιωάν.  11,  4Θ 

69.  Μσιθ.  22.  15  22 

70.  Ίωύν.  6,  14-16 
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συμβοϋν,  άλλά  έπειδή  έφθόνουν.  Συνέβη  σαν  δμως  (£- 
κεΐνα,  τά  όποια  έπροφασίζοντο),  καί  δταν  έκεΐνοι  δέν 
άνέμενον  αύτά,  καί  τό  ΙΘνος  καί  τήν  πόλιν  αύτδν  ύ- 
πέταξαν,  δταν  έθανάτωσαν  Αύτόν  καί  διότι  έ κείνα  τά 
όποια  συνέβαινον  ή  σαν  άπηλλαγμένα  οίασδήποτε  υπο¬ 
ψίας·  διότι  έ κείνος,  ό  όποιος  θεραπεύει  άσθενουντας, 
καί  διδάσκει  άριστον  6  ίον,  καί  δίδει  έντολήν  νά  πεί- 
ιθωνται  εις  τούς  άρχοντας,  δέν  έσχεδίαζε  τυραννίδα, 
άλλά  κατέλυεν  σύτήν. 

Άλλά,  δύναται  νά  εϊπη  τις,  τούτο  τό  εΐκάζομεν  έκ 
των  προηγουμένων.  Άλλά  έκεΐνοι  έδίδασκον  τήν  άπο- 
στασίαν,  ΟΟτος  δέ  τό  άντίθετον. 

Βλέπεις  δτι  τά  λεγάμενα  ύπ*  έκείνων  άπετέλουν  ύ- 
ποκρισίαν;  διότι  τι  άπέδειξε  τοιουτον  έζ  έκεΐνων,  τά  ό¬ 
ποια  έλεγον;  ώδήγει  μεθ'  έαυτσΟ  δορυφόρους  βαδί¬ 
ζοντας  έπιδεικτικώς;  έσυρε  μεθ*  ΈαυτσΟ  όχήματα;  δέν 
έπεδίωκε  τήν  μετάδασιν  εις  έρημον  τόπον;  (άλλά  διά  νά 
μή  θεωρηθούν  δτι  δλεγον  αύτά  άπό  έμπάθειαν  Ι&ικήν 
των,  ισχυρίζονται  δτι  κινδυνεύει  δλη  ή  πόλις,  καί  δτι  σχε- 
διάζει  κακόν  κατά  τής  πολιτείας,  καί  δτι  αύτοί  φοβούν¬ 
ται  δι’  έσχατον  κίνδυνον.  Δέν  είναι  είς  σας  αύτά  αίτιο; 
τής  αιχμαλωσίας,  άλλά  τά  άντίθετα,  καί  της  έποχής 
σας  καί  τής  αιχμαλωσίας  εις  τήν  Βαβυλώνα,  κάί  τής 
έποχής  του  Άντιόχου,  ή  όποια  συνέβη  μετά  ταΰτα·  όχι 
τό  &τι  ύπηρχον.  πλησίον  άνθρώποι  λατρεύοντες  τόν  Θε¬ 
όν,  άλλά  τό  δτι  όπήρχον  μεταξύ  σας  άνθρωποι  δια- 
πράττοντες  άδικίας  καί  έξοργίζοντες  τόν  θεόν,  τοΟτο 
παρέδωκε  σάς  είς  τούς  Ιχθρσύς.  Άλλά  τοιουτον  πρά¬ 
γμα  είναι  ό  φθόνος,  δεδομένου  δτι  δέν  άφήνει  νά  ΐ- 
δη  τις  τίποτε  έκ  τών  πρεπόντων,  δταν  άπαξ  τυφλώ- 
ση  τήν  ψυχήν)  ’  δεν  έδίδασκε  νά  ή  μέθα  πράοι71;  δέν 
έδίδαξε  δταν  ραπ ιζώ μέθα  είς  τήν  δεξιάν,  νά  στρέφωμεν 


.71.  Μοιβ,  Π,  29. 
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καί  τήν  άριατεράν72;  δέν  Ιδίδαξε  νά  ύπομένωμεν  όταν 
άδικούμεθα;  δέν  έδίδαξε  νά  δεικνόωμεν  προθυμίαν  είς 
τό  νά  «λαπτώμεθα  μεγαλυτέραν  έκείνης,  τήν  όποιαν 
Εχουν  άλ?^οι  είς  τό  νά  βλάπτουν;  Αύτά  λοιπόν,  είπέ 
μου,  είναι  Εργα  ΛνΦρώπου,  6  όποιος  όργανώνει  τυραν¬ 
νίδα  καί  δχι  άνθρώπου,  ό  όποιος  καταλύει  αύτήν73; 

δ'.  Άλλά,  άκριβώς  έ  κείνο  τό  όποιον  είπα,  ό  φθό¬ 
νος  είναι  φοβερόν  πράγμα  καί  πλήρες  ύποκρισίας.  Αύ- 
τό  έχει  γεμίσει  άπό  πολλά  κακά  τήν  οικουμένην*  άπό 
της  άσθενείας  αύτης  τά  δικαστήρια  Εχουν  γεμίσει  άπό 
κατηγορουμένους·  άπό  αύτήν  προέρχεται  ή  άγάπη  πρός 
τήν  δόξαν  καί  τά  χρήματα*  άπό  αύτήν  πηγάζει  ή  φιλαρ- 
χία  καί  ή  ύπεροψία-  ένεκα  θύτης  αί  όδοί  έχουν  βδελυ- 
ρσύς  ληστάς,  καί  ή  θάλασσα  πειρατάς'  έκ  ταύτης  καί 
διαπράττονται  είς  τόν  κόσμον  οΐ  φόνοι-  έκ  ταύτης  καί 
τό  γένος  μας  έχει  διασπασθη-  έκεΐνο  τό  κακόν,  τό  ό¬ 
ποιον  θά  ϊδης,  έξ  αύτης  θά  πσρατη ρήσης  ότι  προέρχε¬ 
ται*  τούτο  καί  είς  τάς  Εκκλησίας  έχει  είσχωρήσει*  τού¬ 
το  έξ  άρχής  έχει  πρσκαλέσει  άπειρους  συμφοράς*  τοΟτο 
τό  κακόν  την  φιλαργυρίαν  έδημιούργησεν*  αϋτη  ή  ά~ 
σθένεια  τά  πάντα  άνέτρεψε,  καί  τό  δίκαιον  κσπέστρε- 
ψε'  (διότι  λέγει:  «δώρα  έκτυφλοΐ  όφθαλμός  σοφών, 
καί  ώς  φιμός  στόματι,  (Υποστρέφει  έλέγχους*)74.  Τούτο 
καθιστά  τούς  άνθρώπους  δούλους  άντί  έλευθέρων*  περί 
τούτου  όμιλουμεν  καθημερινώς,  καί  τίποτε  δέν  έπιτυγ- 
χάνομεν73. 


72.  Μοτβ.  5,  3$. 

73.  Άπ6  τ6  αημεϊον  «π-ίνος  ένεκεν;  είπέ  μοΓ  μή  γάρ  άποατα· 

σιάν  έδΙδοοκεν; . »  μέχρι  τέλους  τοϋ  κεφαλαίου:  -Τσίτ'  οϋν,  εΙ· 

πέ  μοι,  τυραννίδα  συνι^τώντος,  άλλ'  οό  τυραννίδα  καθαιροΟντος;*  τό 
ιν^μα  τούτο  δπατελίΐ  μίαν  Ορολογίαν  τού  ΊεροΟ  Χρυσοστόμου  ύπέρ 
του  Ίηοοί  Χριστού  κοί  ενθυμίζει  έν  μέρει  τό  έργον  τού  ϊενοφφντος 
*' Απομνημονεύματα»  ένθ«  6  συγγραφούς  ύ  πέρα  μΐ>  νέτα  ι  τού  διδα¬ 
σκάλου  του  Σωκράτο«ις. 

74.  Σοφ.  Σβιρ.  20,  2β. 

75.  «ιτλίον  αϋδέν  γίγνεται*  Πρβλ,  τό  τοΰ  'ίσσκράτους  «Λν  ού- 


Γινόμεθα  χειρότεροι  άπό  τά  θηρία,  άρπάζομεν  τάς 
περιουσίας  όρφοΛ/ών,  άπογυμνώνομεν  χήρας,  άδικοΟμεν 
πτωχούς  καί  κακόν  έπί  κακοΟ  έπισωρεύομεν,  «Οΐμοι  I  δτι 
άπόλωλεν  εύλαβής  άπό  της  γής*76. 

Καί  έργον  ήμών  είναι  νά  θρηνώμεν  τοΟ  λοιπού, 
μάλλον  δέ  τοΟτο  πρέπει  νά  λέγωμεν  καθημερινώς.  Τί¬ 
ποτε  δέν  έπιτογχάνομεν  μέ  τάς  προσευχάς,  οϋτε  μέ 
τάς  συμβουλάς  καί  προτροπάς*  άρα  ύπολείπεται  νά 
δακρύσωμεν.  ΤοΟτο  καί  ό  Χριστός  Εκαμε-  άφοΟ  πολύ 
ένουθέτησε  τούς  «ύρισκομένους  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  έφ’ 
όσον  έκεϊνοι  δέν  ουναπεκόμιζον  ούδεμίοτν  ώφέλειαν,  έ- 
δάκρυσε  διά  τήν  πώρωσιν  αύτών-  τοΟτο  κάμνουν  καί  οΐ 
προφήται-  τούτο  καί  ήμεΐς  άς  κάμωμεν  τώρα.  Είναι  είς 
τό  έξης  καιρός  θρήνου  καί  δακρύων  καί  κλαυθμών.  Εί¬ 
ναι  κατάλληλος  περίστασις77  νά  εϊπωμεν  καί  ήμείς  τώ¬ 
ρα:  «Καλέσατε  τάς  θρηνούσσς,  καί  πρός  τάς  σοφάς  άττο- 
στείλστε,  καί  φθεγξάσθωσσν»78,  “Ισως  δυνηθώμεν  κατ’ 
αυτόν  τόν  τρόπον  νά  έξαλείψωμεν  τήν  άσθένειαν  Εκείνων, 
οί  όποιοι  οικοδομούν  τάς  λαμπράς  οίκίας  καί  άποκτοΟν 
άγρούς  έξ  άρπαγής. 

Είναι  κατάλληλος  καιρός  νά  θρηνή  κανείς-  άλλά  συ- 
νοδεύσστέ  με  εις  τούς  θρήνους,  σεις  οί  όποιοι  έχετε  γυ- 
μνωθή  καί  άδικηθη*  είς  τούς  θρήνους  σας  φέρετε  τά  δά- 
κρυά  μου.  ’Αλλά  άς  θρηνήσωμεν  δχι  τούς  Εαυτούς 
μας,  άλλά  έκείνους-  δέν  ήδίκησοτν  σας,  άλλά  τούς  Εαυ¬ 
τούς  των  ήφάνισαν-  διότι  σεΐς  μέν  Εχετε  τήν  βασιλείαν 
των  ούρανών  άντί  της  άδικίας,  έ κείνοι  δέ  τήν  γέενναν 
άντί  κέρδους.  Διά  τούτο  είναι  προτιμότερον  νά  άδική- 


δέν  μοι  πλέον  γόγΟνε»  (-Περί  ΐτντιδόοείικ»  28). 

7β  Μιχ.  7,2. 

77.  -Εύκαιρον  είπδΐν  καί  ημάς  νϋν.»  Πρβλ.  τδ  τοΰ  Σοφοκλέους: 
*χώ  τι  σβι  λέγειν  έϋκσιρόν  έσπν....»  («ΟΙδίπους  έπί  ΚολωνΦ»  31-32). 

78.  Ίερ.  θ,  17. 
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ται  κανείς  καί  νά  μή  Αδική79. 

ΛΑς  θρνήσωμεν  αύτούς  6χι  μέ  τ6  Ανθρώπινον  πνεΟ-  ; 
μα  Αλλά  μέ  τό  πνεύμα  τό  προερχόμενον  έκ  των  Θείων 
Γ ραφών,  μέ  τό  όποιον  καί  οΐ  Πρσφήται  έθρήνησοκν.  "Ας 
θρηνήσωμεν  πικρώς  μετά  τοΰ  Ήσάΐου  καί  άς  εϊπωμεν: 

«Ούαί  οί  συνάπτοντες  οικίαν  πρός  οΊκίαν,  καί  Αγρόν 
έγγίζοντες,  Γνα  τού  πλησίον  όβρέλωνταί  τιΐ  μή  οίκήσε- 
τε  μόνοι  έπί  της  γης;  Οίκίαι  μεγάλοι  καί  κοτλαξ  καί 
ούκ  Ισονται  οί  ένοικοϋντες  έν  αύταΐς»®0. 

"Ας  θρηνήσωμεν  μετά  του  Νοοούμ,  καί  άς  είπωμεν 
μετ’  έκείνου:  «Ούαί  δ  οικοδομών  είς  ϋψος  τήν  οΙκίαν 
α0τοΟ1*Β1,  περισσότερον  δέ  Ας  θρηνήσωμεν  αύτούς,  ό¬ 
πως  Ακριβώς  καί  δ  Χριστός  τούς  Ανθρώπους  τής  έπο- 
χής  έκείνης,  λέγων:  «Ούαί  ύμΐν  τοΐς  πλουσίοις!  ότι  Α¬ 
πέχετε  τόν  μισθόν  ύμών,  καί  τήν  παράκλη-σιν  ύμών*2, 

Οϋτο,  παρακαλώ,  καί  ήμεΐς  άς  μή  παύσωμεν  νά 
Θρηνώμεν'  έάν  δέ  δέν  είναι  άσχημον,  καί  &ς  όδυρώμεθα 
διά  τήν  νωθρότητα  των  Αδελφών. 

"Ας  μή  κλαίωμεν  έ  κείνον,  ό  δποΐος  έχει  πλέον  ά- 
ποθάνει,  Αλλά  Ας  κλαίωμεν  τόν  άρπαγα,  τόν  πλεονέ- 
κτην,  τόν  φιλάργυρον,  τόν  Απλή  στον*3.  Διατί  θρηνού- 
ιμεν  τούς  νεκρούς  έπί  των  όποίων  δέν  είναι  δυνατόν  τοΰ 
λοιπού  τίποτε  νά  έπιτύχωμεν;  'Άς  θρηνήσωμεν  τούτους, 
έπί  των  όποίων  είναι  δυνατή  καί  ή  μεταβολή. 

Αλλά  καί  τούτο  είναι  Αξιόν  θρήνων,  δτι  δη  λ,  γε¬ 
λούν  διά  ζητήματα,  διά  χά  όποια  έπρεπε  νά  πενθούν 
διάτι  έάν  μέν  έπασχον  κάτι  έκ  τών  Ιδικών  μοα;  δδορ- 

7Β.  Τοιαύιην  γνώμην  έΕέφρσ&:  καί  ό  Σωκράτης  δάτις  Ελεγεν: 

<ΕΙ  άναγκοΐον  εϊη  άδιχεΓν  ή  αδικεί  σΟοι,  έλοίμην  άν  ά5ικ$7σ8αι·  (Πλάτ  1 

Γοργίας  468).  | 

80.  ΉοαΤ  5,  8,  0.  ? 

81.  Ίβρ.  22.  13.  1 

82.  Λουκ.  β,  24,  I 

83.  «Τόν  άρπαγα,  τόν  πλεονέκτην,  τόν  φιλάργυρον,  τόν  ΰηλ^ 
ατυν*.  ΈντοΟθα  άΕιΟΜορστπρητσν  τό  κλιμακωτόν  σχΙ\μο. 
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μών,  έπρεπε  νά  παύσωμεν  νά  όδυρώμεθα,  μέ  τήν  σκέ- 
ψιν  δτι  πρόκειται  νά  διορθωθούν,  Αλλά,  έπειδή  ευρί- 
σκονται  είς  κατάστασιν  άναισθησίας,  Ας  έπι  μείνω  μεν 
είς  τούς  κλαυθμούς,  κλαίοντες  όχι  Απλώς  τούς  πλου- 
τοΟντας,  Αλλά  τούς  φιλ αργύρους,  τούς  πλεονέκτας, 
τούς  άρπαγας34. 

Δέν  είναι  κακόν  ό  πλούτος  (διότι  είναι  δυνατόν  νά 
τόν  χρησιμοποιήση  κανείς  καί  έκεϊ,  πού  ύπάρχει  Ανάγ¬ 
κη,  όταν  τόν  δαπανώμεν  διά  τούς  έχοντας  Ανάγκην), 
Αλλά  κακόν  είναι  ή  πλεονεξία,  ή  όποια  προκαλεΐ  τάς 
Ακαταπαύστσυς  τιμωρίας. 

"Ας  θρηνήσωμεν  λοιπόν  διότι  ίσως  νά  έπέλθη  κά¬ 
ποια  διόρθωσις-  ή  καί  Αν  έ  κείνοι,  οΐ  όποιοι  περιέπεσαν 
είς  τό  σχετικόν  Αμάρτημα,  δέν  Απαλλαγούν  Από  αύτό, 
Αλλά  βεβαίως  δέν  θά  περιπέσουν  είς  τό  κακόν,  Αλλά  θά 
φυλαχθούν.  Είθε  νά  συμβή  δέ  καί  έκείνοι  νά  έλευθερω- 
θοΟν  άπό  τό  νόσημα,  καί  άπό  ή  μας  νά  μή  περιπέση 
ποτέ  κανείς  είς  αύτό,  ώστε  δλοι  άπό  κοινού  νά  έπιτύ¬ 
χωμεν  τά  ύπεσχημένα  άγαθά,  διά  χάριτος  καί  φιλαν¬ 
θρωπίας  τοΰ  Κυρίου  ήμών  *  Ιησού  Χριστού,  είς  τόν  Ό¬ 
ποιον  Ανήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας  τών  αΐώνον.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΕ'  (65) 

(Ίιμάν.  ια',  49  — ■  ι6\  8) 

«Είς  δί  τι;  έξ  αύτιΛν  Καϊάφας,  άρχκρόύ;  ών  ένι- 
αυτρϋ  έχβίνοιμ  είπβν  αύτόΐ;*  δμ£ϊς  οΰχ  όίδατί  βόδίν,  σϊ$έ 

84.  «Τούς  φίλοργύροΐις,  τοίις  πλεονεκτας,  τούς  δρπαγας».  'Ο- 
ρο  δτι  τό  ούτό  οχήμο  χρησιμοποιεί  καί  ένταϋθσ  (δηλ  τό  κλιμακωτόν), 
άλλό  τάς  λέξεις  θέτει  κατ'  όντίοτροφαν  σειράν  πρός  τάς  προηγουμέ¬ 
νου.  ΟΟτω  καΡ  τά  δύο  τούτα  κλιμακωτά  σχήματα  άποτολοΟν  χιαστόν 

σχτμα- 
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5ιαλογίζ*σ&8  δτι  ουρφέρι  ήμΤν,  ΐν*  «Γζ  ένβρ«>π$ς  άποβά·^ 
ότ:έρ  ΐΰΟ  λ*οϋ»',  κλπ. 

α'.  «ΈνεπάνηΛτν  έθνη  έν  διαφθορά,  ή  έποίησαν’  έν 
παγίδι  τούτη,  ή  έκρυψοτν,  συνελήφθη  δ  ττοΟς  αύτών»2. 
ΤοΟτο  συνέβη  έπΐ  τών  Ιουδαίων  διότι  οώτοί  μέν  έλεγαν 
δπ  θά·  θανατώσουν  τόν  Ί  ήσουν,  διά  νά  μή  έλθουν  οί  Ρω¬ 
μαίοι  καί  καταλάβουν  τό  έθνος  αύτών  καί  τήν  πόλιν,  8- 
τκν  δέ  έθανώτωσαν  Εκείνον,  έπαθον  αύτά,  τά  όποια  έ- 
φοβούντο,  καί  αύτά  άκριβως  τά  όποια  £ιτραζον,  μέ  τόν 
σκοπόν  νά  διαφύγουν  τήν  καταστροφήν,  αύτά  έπειδή  I- 
πραξαν,  δέν  διέφυγον  αυτήν3. 

ΆΧλ1  Εκείνος  μέν,  ό  όποιος  έθοη/ατώθη  ύπ*  αύτών 
εύρίσκεται  είς  τούς  ούρανοώς,  έκεινοι  δέ,  οί  όποιοι  έθα- 
νάτωστχν  Αύτόν  κληρονομούν  τήν  γέενναν  και  δμως  δέν 
τά  έσκέφθησαν  αύτά,  άλλα  τί  ;  "Ηθελον,  λέγει,  νά  θανα¬ 
τώσουν  Αύτόν  άπό  έκείνην  τήν  ήμέραν'  διότι  εΐπον  ότι 
«έλεύσονται  οί  Ρωμαίοι,  καί  άροΟσιν  ήμών  τό  έθνος»4. 

<*Εΐς  δέ  τις  έξ  αύτών  Καϊάφας,  άρχιερεύς  ών  του 
ένιαυτοΰ  έκείνου,  εϊπεν»*  (ό  όποιος  ή  το  περισσότερον  ά- 
ναίσχυντος  άπό  τούς  άλλους) :  «Υμείς  ούκ  οΐδατε  ού- 
δέν»5.  Εκείνο  άκριδώς,  διά  τό  όποιον  έκεινοι  άμφέ- 
βαλλον  καί  τό  έθεσαν  εις  σόσκεψιν,  (διότι  έλεγον:  «Τί 
ποιοΰμεν»6),  τούτο  αύτός  μέ  Αναισχυντίαν  καί  άπροκα- 
λύπτως7 *  και  μέ  θρασύτητα  άνεφώνησε*  δηλ,  τί  λέγει: 


1.  "Ιωάν,  11,  49*50- 

2.  Ψαλ.  9,  16. 

,.  3·  Ι?ύ2°  ^νβι  ό  χΡυα^Τομοε  καί  εΙ«  τήν  64  ομιλίαν  τον  (κεφ. 

δί:  κα|  ^  "Ροοδοκώντων  αύτών,  καί  τδ  έθνος  κο)  τι)ν 
πόλίν  έλαΟον,  έπειδή  άνεϊλον  ούτόν.» 

4.  Ιωάν,  11,  48 

5.  Ίωάν,  11,  48. 

θ,  Ίωάν.  11,  47. 

7.  «Γυμν^  τ1\  κΕφολή*  ή  δκφροο^  οϋτη  ώς  καί  ή  οανώνμμσς  σϊι- 

τίίς  -άπρβκολύπτως»  έχονν  ληφβΙ)  μετσφορικώς  έκ  τής  μάχης. 
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«Ύμεΐς  ούκ  οΐδατε  ούδέν,  ούδέ  διαλογίζεσθε  ότι  συμ¬ 
φέρει,  Τνα  εΐς  άνθρωπος  άποθάνη,  καί  μή  δλον  τό  έθνος 
άπόληται.  ΤοΟτο  δέ  ούκ  είπεν  άφ'  έαυτοΟ,  άλλά  προε- 
φήτευσεν,  άρχιερεύς  ών>®. 

Βλέπεις,  πόση  είναι  ή  δύναμις  της  άρχιερατικης  έ- 
ξουσίας;  Διότι  έπειδή  είχε  άξιωθή  καθ’  όλοκληρίαν 
τής  άρχιερωσύνης,  άν  καί  ήτο  άΐ'άξιος  αύτης,  προεφή- 
τευσεν,  όχι  έπειδή  έγνώριζεν  αύτά,  τά  όποια  Ελεγε  ν'  ή 
χάρις  μόνον  τό  στόμα  αύτοΟ  είχε  χρησιμοποιήσει,  τήν 
δέ  μεμολυσμένην  καρδίαν  του  δέν  ήγγισε. 

Πολλοί  βεβαίως  καί  άλλοι  είπον  τά  μέλλοντα,  άν 
καί  ήσαν  άνάξιοι,  ό  Ναβουχοδονόσορ,  ό  Φαραώ,  ό  Βα- 
λαάμ·  καί  Βλων  ή  αίτια  είναι  φανερά. 

Εκείνο  δέ,  τό  όποιον  λέγει  ό  Καϊάφας,  έχει  τήν  έ¬ 
ξης  έννοιαν:  <2εΤς  κάθεσθε,  άκόμη  μέ  περισσοτέραν  νω- 
θρότητα  στρέφετε  τήν  προσοχήν  σας  είς  τήν  ύπό&εσιν, 
καί  δέν  γνωρίζετε  νά  άδιαφορήτε  διά  τήν  σωτηρίαν  έ- 
νός  άνδρός  χάριν  του  κοινοΟ  συμφέροντος». 

Παρατήρει  πόση  είναι  ή  δύναμις  χοΰ  Πνεύματος1 
ήδυνήθη  νά  προφέρη  λόγους,  λεγομένους  έκ  πονηρας 
σκέψεως,  πλήρεις  Θαυμαστής  προφητείας. 

Τέκνα  δέ  θεού9  καλεΐ  ό  Εύαγγελιστής  τά  ΙΘνη,  έξ 
έκείνου,  τό  όποιον  πρόκειται  νά  γίνη1  δπως  λοιπόν  καί 
Αύτός  λέγει:  *ΚαΙ  άλλα  πρόβατα  Εχω»ί(>  όνομάζων 
οϋτως  αύτά  έκ  τοΟ  μέλλοντος  νά  συμθή. 

ΤΙ  δέ  σημαίνει:  «Άρχιερεύς  ών  του  ένιαυτοΰ  έκεί- 
νου;».  Μεταξύ  των  άλλων  χαΐ  τούτο  εϊχεν  άλλοιωθή- 
διότι  δέν  ίεράτευον  καθ’  δλον  τόν  χρόνον  τής  ζωής 
των,  άλλά  έν  έτος,  άπό  τότε,  πού  αί  έξουσίαι  ήγορά- 
ζοντο.  Πλήν  όμως  και  τότε  άκόμη  παρίστατο  τό  ΠνεΟ- 


8.  Ίωάν.  11,  49*51. 

9.  Ίωάν  11,  52. 

10.  Ίωάν.  10,  16. 
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μα.  Αλλά  δταν  Ισωσαν  τάς  χεΐρας  κατά  τοΟ  Χρίστου, 
τότε  έγκατέλειπεν  αύτοός,  καί  μετέβη  είς  τούς  Αποστό¬ 
λους. 

Καί  τούτο  τό  έ  δείκνυε  τό  χαταπέτασμα  δταν  έσχί- 
<ετο,  καί  ή  φωνή  του  Χρίστου,  ή  δποία  £λεγεν:  «Ιδού 
ώφίεται  ό  οίκος  Ομών  έρημος»  !'·  καί  ό  ’ϊώσηπος  δέ, 
δστις  £ζησεν  όλίγον  μετά,  εΐπεν  δχι  μερικοί  άγγελοι, 
οι  όποιοι  άκόμη  παρέμενον  είς  αύτοΟς,  έσήμαινον,  δτι 
θά  έγκατοολείψουν  αύτούς  έάν  δέν  θελήσσυν  έκεΐνσι  νά 
μεταβάλλουν  χαρακτήρα1*·  διότι  όσον  μέν  διετηρεΐτο  ό 
άμπελών13,  τά  πάντα  έτελοΰντο,  δταν  δέ  έθανάτωσαν 
τόν  κληρονόμον,  δέν  έτελοΰντο  πλέον,  άλλά  έχάΘησαν1 
καί  ώς  ΐμάτιον  λαμπρόν  άπό  άχρηστον  δοΰλσν  άφοΟ 
τά  έλα&εν  ό  θεός,  δηλαδή  άπό  τούς  Ιουδαίους,  τά  έ- 
δ«κεν  είς  τούς  συνετούς  δούλους,  δηλαδή  είς  τούς  προ- 
£ΡΧ°1·*ένους  έκ  των  έθνών,  άφοΟ  άφήκεν  Εκείνους  (δηλ, 
τούς  ' Ιουδαίους)  Ερήμους  καί  γυμνούς. 

Δέν  ήτο  δέ  τούτο  άσήμαντον,  τό  8τι  καί  ό  Εχθρός 
προεφήτευσεν  αύτώ!4.  Τοΰτο  ήδύνατο  καί  τούς  άλλους 
νά  πρσσελκύση-  διότι  είχε  μέν  Αντίθετον  πρός  τήν  Επι¬ 
θυμίαν  αύτοΰ  έκβασιν,  άλλά  Επειδή  άπέθανε,  διά  τοΰ¬ 
το  άπηλλάγησαν  οΐ  πιστοί  τής  μελλοόσης  κολάσεως. 

Τί  σημαίνει:  «'Ίνα  συνοτ^άγη  είς  έν;τ’λ  "Οτι  τούς 
πλησίον  καί  τούς  μακράν  εύρισκομένους  κατέστησεν  £ν 
■σωμα,  καί  έκεΐνος,  ό  όποιος  κάθηται  είς  τήν  Ρώμην  νο- 


'  1 .  Μοιθ.  23.  38. 

16  Τΰ<ϋΓ  ”ΠΕρΙ  τοΰ  '|βϋδ™°0  πολέ- 

[1,  8,  31^  ύνοίρερει  ^ετοΕυ  τών  σημείων  τών  προμηνυόντων 
τ^ν  ^καταοΓροψήν  τής  Ιερουσαλήμ  ύηό  τών  Ρωμαίων,  καί  τοΟτώ;  άτι 
ηκουσβη  αίφνιδίως  φωνή  άνθρώπων,  οί  οποίοι  έλςγο^  «6ς  ώναγωοΛ- 
τοϊίτο  0Π6  έ5ώ’*  Πίθανί>ν  6  ΧΡυσύσΓ°μ°ς  νώ  $χπ  ύπ·  ήψιν  τό  χωρ^ν 

13.  Νδε  παραβολήν  κοκών  γεωργών  £ν  Μστ9.  21,  33-4Ζ 

14.  Ιωάν.  11,  49-50. 

15.  Ίωάν.  11,  52. 
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μίζει  δτι  οΐ  Ινδοί  Αποτελούν  μέλος  Ιδικόν  του.  ΤΙ  δ- 
μοιον  πρός  αύτήν  τήν  συναγωγήν  ύπάρχεί;  Καί  δλων 
κεφαλή  ·ε!ναι  ό  Χριστός. 

«Άπ’  Εκείνης  τής  ήμέρας  ΕΦουλεύσαντο  οί  Ιουδαίοι, 
ίνα  άιτοκτείνωσιν  αύτόν14.  Καί  όμως  προηγουμένως  έ- 
ζήτουν  νά  φονεύσουν  Αύτόν1  διότι  λέγει  ό  Εύαγγελι- 
στής:  «Διά  τοΰτο  έζήτουν  οΐ  Ίουδάΐοι  αύτόν  άποκτεϊ- 
ναι»17,  καί:  «τί  με  ζητείτε  άποκτειναι;»10.  "Αλλά  τότε 
μέν  έζήτουν,  τώρα  δέ  έπεκύρωσαν  τήν  γνώμην  σώτήν, 
καί  ώς  έργον  πλέον  χειρίζονται  τήν  ύπόθεσιν. 

«Ίησοΰς  δέ  ούκ  Ετι  παρρησίφ  περιεπάτει  έν  τή  Ί- 
ουδαίρ»1*.  Πάλιν  κατά  ά\Φρώπινον  τρόπον  σώζει  τόν  Ε¬ 
αυτόν  του,  καί  συνεχώς  τούτο  πράττει. 

6',  Εΐπον  δέ  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  όποιαν  πολλάκις 
άπηλθε  καί  άνεχώρησεν.  Καί  τώρα  μένει  πλησίον  τής 
Ερήμου  είς  Έφρατάς  καί  Εκεί  έμενε  μετά  τών  μαθη¬ 
τών  Αύτοΰ. 

Πόσον  νομίζεις  ότι  έθορυβήθησαν  οί  μαβηταί,  δταν 
εΐδον  Αύτόν  νά  σώζεται  κατά  τρόπον  άνθρώπινον;  Ού- 
δείς  τοΰ  λοιπού  ήκολούθησεν  Αύτόν  διότι  δταν  ή  έ- 
ορτή  έπλησίαζεν,  δλοι  Ετρεχαν  είς  τά  Ιεροσόλυμα1  αύ- 
τοί  δμως  (δηλαδή  οί  μαθηταί),  δταν  δλοι  Εχαιρον  καί 
έπανηγύριζον,  τότε  κρύπτονται,  τότε  εόρίσκονται,  άλλ* 
όμως  παρέμενον  πλησίον  Αύτοΰ1  διότι  καί  είς  τήν  Γαλι¬ 
λαίον,  δταν  έωρτάζοντο  τό  Πάσχα  καί  ή  Σκηνοπηγία, 
έκρύπτοντο’  καί  πάλιν  μετά  ταντα,  δταν  έτελεΐτο  ή 
έορτή,  μέ  τό  νά  φεύγουν  καί  νά  κρύπτωνται  μόνοι,  έν 
άντι&έσει  πρός  τούς  άλλους,  μετά  του  Διδασκάλου  έ- 
δείκνυον  τήν  εύνοϊκήν  πρός  Αύτόν  διάθεσιν.  Δι’  αύτήν 
τήν  αίτιον  λέγει  ό  Λουκάς  δτι  είχ^ν  εϊπεί:  «Ύμεΐς  έστε 

1β.  Ίωάν.  11,  53. 

17.  Ιωάν.  5.  18. 

18.  Ίωάν.  7,  18. 

19.  Ίωάν.  11,  54. 
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οΐ  δια  με  με νη  κότες  μετ’  έμοΰ  έν  τοϊς  πειρασμοίς  μου*20. 
Αύτά  δέ  έλεγε  διά  νά  δείξη  δτι  έκ  τής  δυνάμεως  Αύ- 
τοΟ  ένισχύονται. 

«Πολλοί  δέ  έκ  της  χώρας  άνέβηαπν  άγνίσαι  4αυ- 
τούς.  Καί  έδωκσν  παραγγελίας  οΐ  άρχιερεΐς  καί  οΐ  Φα¬ 
ρισαίοι,  “να  τπάσωσιν  αύτόν»21.  θαυμαστός  έξαγνισμός, 
μέ  αιμοδιψή  πρόθεσιν,  μέ  άνθρωπσκτόνον  σκέψιν,  μέ 
αΐ ματωμέ νας  χεΐραςί 

«Και  έλεγαν:  Δοκεΐτε  δτι  ού  μή  ίίλθη  έν  τη  έορ- 
τή;*22.  Διά  της  έορτής  του  Πάσχα  έσχεδίαζεν  χό  κα¬ 
κόν,  και  χόν  χρόνον  τής  έορτής  τόν  καβίστων  κατάλ¬ 
ληλον  περίστασιν  διά  σφαγήν*  δηλαδή  έσκέπτοντοι  «έν- 
ταΟθα  αύτόν  έμπεσείν  δει,  τοΟ  καιρού  καλοΟντος  αύ¬ 
τόν;».  Όποια  άσέδειαΐ  "Οταν  έχρειάζετο  περισσοτέρα 
εύλ άδεια,  καί  έκείνους,  οΐ  όποιοι  εΐχσν  συλληφθή  διά  τά 
χειρότερα  έγ κλήματα,  νά  τούς  άφήνουν  έλευθέρους,  τό¬ 
τε  έττιχειροΰν  νά  συλλάβουν  Αύτόν,  ό  όποιος  δέν  έκαμε 
ούδεμίαν  άδικίαν,  έπιχειροΟν  νά  Τόν  συλλάβουν. 

Και  δμως  καί  όταν  πλέον  Ιπροτγματοποίησαν  τοΟ- 
τσ,  όχι  μόνον  δέν  συναπεκόμισοτί'  ώψέλεισν,  άλλά  καί  έ- 
γελοιοποιήθησαν,  Διά  τοΟτο  συνεχώς  ένφ  εύρίσκεται  έν 
μέσω  αύτών  διαφεύγει,  καί,  ένώ  θέλουν  νά  φονεύσουν 
Αύτόν,  τούς  συγκροτεί  καί  τούς  κάμνει  νά  άπορου  ν,  έ- 
πειδή  θέλει  νά  δδηγήση  αύτούς  είς  κατάνυξιν  διά  τής 
άιτοδείξεως  της  δυνάμεώς  του,  καί  διά  νά  μάθουν,  δταν 
συλλάδουν  Αύτόν,  δτι  αύτά  συνέβη  δχι  ένεκα  τής  δυνά- 
μεως  οώτών,  άλλά  κατά  παραχώρησιν  Ιδικήν  Του*  διό¬ 
τι  οϋτε  τότε  ήδονήθησαν  νά  συλλάβου ν  Αύτόν,  καί  μά¬ 
λιστα  ένώ  ήτο  πλησίον  ή  Βηθανία*  καί  δταν  δέ  άκόμη 
συνέλαβον  Αύτόν,  έρριψεν  αύτούς  ύπτίους23. 


20.  Λοϋκ.  22,  28. 

21.  Ίωόν.  11.  55-57. 

22.  Ίωόν.  11,  58- 

23.  Ίωόν.  18,  Λ. 
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«Προ  έξ  δέ  ήμερων  τού  Πάσχα  ήλθεν  είς  Βηθα- 
νίαν,  όπου  ήν  Λάζαρος*  καί  είστιατο  παρ’  αύτοΐς,  καί 
Μάρθα  διακονεΐ  καί  Λάζαρος  Ισθίει»2*.  ΤοΟτο  δέ  ήτο 
σημείο ν  τής  γνησίας  άναστάσεως,  τό  δτι  δηλαδή  μετά 
πολλάς  ή  μέρας  καί  ζή  καί  τρώγει.  Έκ  τούτου  είναι 
φανερόν  δτι  είς  τήν  οικίαν  αότής  ήτο  τό  γεύμα*  διότι, 
επειδή  ήσαν  φίλοι  καί  άγαπητοί,  δέχονται  χόν  ΊησοΟν. 
Μερικοί  δέ  λέγουν  δτι  είς  ξένην  οικίαν  £λαβε  χώροιν 
τούτο  τό  γεΰμα. 

Ή  Μαρία  δέ  δέν  δ ιη κάνει*  διότι  ήτο  μαθήτρια.  Πά¬ 
λιν  έδώ  αυτή  ένεργεΐ  κατά  τρόπον  πνευματικώτερον 
δηλαδή  δέν  διηκόνει  ώς  προσκεκλημένη,  ούτε  προσφέ¬ 
ρει  κοινήν  ύπηρεσίαν,  όλλά  είς  Αύτόν  μόνον  άποδίδει 
τήν  τιμήν,  καί  δέν  προσέρχεται  είς  Αύτόν  ώς  άνθρω- 
πον  άλλ’  ώς  θεόν*  διότι  τό  μύρον  δι’  αύτόν  τόν  λόγον 
τά  Ιρριφε,  καί  τό  έσφόγγισε  διά  τών  τριχών  τής  κε- 
ψαλής25,  πράγματα  τά  όποια  είναι  χαρακτηριστικά 
γυναικός,  ή  όποια  δέν  είχε  περί  ΑύτοΟ  τοιαύτην  γνώ¬ 
μην,  όποιαν  είχον  οΐ  πολλοί. 

Άλλά  έπετίμησεν  αύτήν  6  Ιούδας,  ύπό  τό  πρόσχημα 
τής  δήθεν  εύλαδείας26.  ΤΙ  άπαντςί  λοιπόν  ό  Χριστός; 
«"Αφες  αύτήν*  είς  γάρ  τήν  ήμέραν  τού  ένταφιασμοΰ  μου 
τοΟτο  έποίησε*27.  Άλλά  διατί  άρά  γε  δέν  ήλεγξε  τόν 
μαθητήν  ώς  πρός  τήν  γυναίκα,  ούτε  είπε  τοΟτο,  τό  ό¬ 
ποιον  εΐπεν  ό  Εόαγγελιστής,  8τι  δηλαδή  λόγφ  τής  τά- 
σεώς  του  νά  κλέπτη2*  έπετίμά  τήν  γυναίκα;  Διά  τής 
πολλής  μακροθυμ  (ας  ήθελε  νά  κάμη  αύτόν  νά  έντρα- 
πή·  διότι  Ιγνώριζεν  δτι  ήτο  προδότης,  έξ  άρχής  ήλεγ- 


24.  Ίωόν.  12,  1·2.  Βεβαίως  τό  χωρίον  6ίν  όναφάρετσι  έπακρι- 
Οώς,  ώς  εϋρήΓαι  έν  Καινή  Διαθήκη. 

25  Ίωόν.  12,  3. 

25.  Ίωόν.  12,  4-8. 

27.  Ίωόν.  12,  7. 

28.  Ίωόν.  12,  6.  - 
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ξεν  αύτόν  πολλάκις,  όταν  είπεν:  *Ού  πάντες  πιστεύ- 
ουσι»29,  καί  «είς  έζ  ύμών  διάβολός  έστιν»30. 

Λοιπόν  έδειξε  μέν  δτι  γνωρίζει  αύτόν  ώς  προδό¬ 
την,  δέν  τον  ήλεγξε  δέ  φανερώς,  ΑλλΑ  έφάνη  συγκατα¬ 
βατικός,  έπειδή  ήθελε  νά  άνακαλέση  αύτόν  έκ  της  προ- 
Θέσεως,  τήν  όποιαν  είχε, 

Πως  λοιπόν  άλλος  Εύαγγελιστής  λέγει  ότι  όλοι  οί 
μοθηταί  εϊπον  τούς  λόγους  τοΰ  *  Ιούδα31 ;  Καί  δλοι  είπον 
τούς  λόγους  έκείνους,  καί  έκεΐνος1  Αλλά  οί  άλλοι  δχι 
έκ  της  αώτης  προθέσεως. 

Έάν  δέ  κανείς  έξετάση,  διατί  <3ρά  γε  είς  έκεΐνον, 
ύ  όποιος  ήτσ  κλέπτης,  πσρέδωκε  τό  κιδώτιον  των  πτο> 
χών,  καί  τού  Ανέθεσε  νά  τό  διαχειρίζεται,  ένφ  ήτσ  φι¬ 
λάργυρος,  έ  κείνο  δυνάμεθα  νά  εΐπωμεν,  δτι  τόν  μέν  μυ¬ 
στικόν  λόγον  δ  θεός  τόν  γνωρίζει,  έάν  δέ  ήμείς  κά- 
μνοντες  συλλογισμόν  πρέπει  νά  εϊπωμεν  κάτι,  λέ γομεν 
ΰτι  Εκαμε  τοΟτο  6  ΊησοΟς,  διά  νά  Αφαιρέση  άπό  αύτόν 
οίανδήποτε  δικαιολογίαν  διότι  δέν  ήδόνατο  νά  εΐπη  δτι 
Εκαμε  τούτο32  λόγφ  φιλοχρηματίας,  (διότι  ήδύναπο  νά 
Ικανοποίηση  άρκετά  τήν  έπιθυμίαν  του  έκ  τοΟ  χρημοττο- 
φυλακίου) ,  Αλλά  λόγφ  πολλής  πονηρίας,  τήν  όποΙαν  ή¬ 
θελε  νά  άνακόψη  ό  Χριστός,  χρησιμοποιών  πολλήν  συγ- 
κατάβασιν  άπένοΛπΙ  του. 

Διά  τούτο  ούτε  κατηγόρει  αύτόν  κλέπτοντα,  &ν  καί 
έ  γνώριζε  τούτο,  Θέλων  νά  καταστείλτι  τήν  πονηρόν  έπι- 
θυμίαν  αύτοΟ,  καί  νά  άψαιρέση  οΐανδήποτε  δικαιολογίαν. 

«"Αψας  αύτήν»,  λέγει·  «είς  γάρ  τήν  ήμέραν  τοΟ  έν- 
ταψιασμοΰ  μου  τούτο  έποίησε».  Πάλιν  ύπενθύμισεν  είς 
αύτόν  τήν  Ιδιότητα  του  προδότου,  δταν  ώμίλησε  περί 


29.  Ιωάν,  β  64. 

30.  Ίωάν.  9,  70. 

31.  Μστθ.  26.  6-13  κο!  Μάρκ.  14,  3-θ. 
32  Δηλ,  τήν  ηροδοοίογ. 


Ενταφιασμού.  :Αλλά  δέν  θίγει  αύτόν  ό  έλεγχος,  ούτε  6 
λόγος  καθιστφ  αύτόν  μαλακόν,  Αν  καί  ήτο  Αρκετός  νά 
προ κ άλεση  είς  οώτόν  οίκτον1  ώς  έάν  έλεγεν*  «  Επα¬ 
χθής  είμαι  καί  όχληρός,  άλλα  νά  περιμένης  όλίγον,  καί 
βά  άπέλθω»·  διότι  είς  τούτο  ώπέβλεπεν,  δταν  έλεγεν: 
«Έμέ  δέ  ού  πότιτοτε  έχετε»33. 

Αλλά  τίποτε  έκ  τούτων  δέν  έκαμψε  τόν  θηριώδη 
καί  μαινόμενον,  Αν  καί  βεβαίως  άπό  αύτά  πολύ  περισ¬ 
σότερα  καί  είπε  καί  έκαμε  καί  τούς  πάδας  αύτοΟ  ένιψε 
κατ'  αύτήν  τήν  νύκτα,  καί  έκ  τής  τραπέζης  μετέδοκεν 
είς  αύτόν  καί  των  έν  αύτή,  πράγμα  τό  όποιον  συνήθως 
καί  τάς  ληστρικός  ψυχάς  συγκροτεί  (καί  άλλους  λό¬ 
γους  είπεν  Ικανούς  καί  λίθον  νά  μαλακώσουν)  καί  αύ¬ 
τά  όχι  πρό  πολλοΟ  χρόνου,  Αλλά  κατά  τήν  Ιδίαν  ή- 
μέραν,  διά  νά  μή  δημιουργήση  λήθην  ό  χρόνος1  Αλλά 
έστάθη  Αντιμέτωπος  πρός  !>λα  ό  Ιούδας. 

γ'.  Διότι  είναι  φοβερόν  πράγμα  ή  ψιλαργυρία,  φο¬ 
βερόν!  καί  όφθαλμούς  καί  ώτα  Αχρηστεύει,  καί  φοβε- 
ρωτέρους  θηρίου  καθιστά  τούς  Ανθρώπους,  μή  άφήνου- 
σα  τόν  άνθρωπον,  ούτε  τήν  συνείδησιν,  ούτε  τήν  φιλίαν, 
ούτε  τήν  κοινωνίαν,  ούτε  τήν  σωτηρίου  τής  ψυχής  νά 
σκεφθή,  Αλλά,  άφοΰ  έξ  όλων  άπομακρύνη,  δούλους  αύ- 
τής  καθιστά  τούς  ύιτ’  αύτής  κυριευθέντας,  ώς  μία  τι> 
ρίχννίς  φοβερά. 

Καί  τό  φοβερόν  χαρακτηριστικόν  τής  τόσον  πίκρας 
δουλείας  είναι,  δτι  πείθει  τούς  ύπ’  αύτής  κυρ  ιευ  ο  μένους 
νά  όφείλουν  είς  αύτήν  εύγνωμοσύνην  καί  δσον  περισσό¬ 
τερον  είς  αύτήν  ΰποτάσσονται  οί  άνθρωποι,  τόσον  περισ¬ 
σότερον  αύξάνεται  ή  εύχαρίστησίς  των  δι'  αύτήν.  Καί  οΰ- 
τω  λίαν  Ανίατον  καθίσταται  τό  νόσημα,  ούτω  Ακαταμά- 
χητον  καθίσταται  τό  θηρίο ν. 


/  33.  ’ I υιών  12,  Β, 

15 


226 


ΪΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑ  ΙΩΑΝΝΗΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΕ  (ΚΕΦ.  11-12) 


227 


Τούτο  τό  νόσημα  κατέστησε  τόν  Πεζή  λεπρόν  Αντί 
μαθητου  καί  προφήτου54.  Τούτο  ήφάνισε  τούς  Ανθρώπους 
του  Άνανίου35,  τούτο  κατέστησε  τόν  *  Ιούδαν  προδότην 
τούτο  διέφθειρε  τούς  Αρχοντας  τών  Ιουδαίων,  οΐ  όποιοι 
έλάμβανον  δώρα  καί  κατέστησαν  συνεργοί  κλεπτών 
τούτο  προεκάλεσε  Απείρους  πολέμους,  Αφού  έγέμισε 
τάς  μέν  όδούς  δι'  αιμάτων,  τάς  δέ  πόλεις  διά  θρήνων 
καί  κλαυθμών  τούτο  συνετέλεσεν  ώστε  καί  δείπνα  Α¬ 
κάθαρτα  καί  τράπεζαι  μιαραί  νά  παρατεθούν,  καί  φα¬ 
γητά  τά  κατέστησεν  παράνομα34. 

Διά  τούτο  είδωλολατρείαν  άπεκάλεσεν  αύτό  (δη¬ 
λαδή  τήν  φιλαργυρίαν)  6  Παύλος37.  *Αλλά  ούτε  κατ’ 
αύτόν  τόν  τρόπον  προεκ άλεσε  φόβον.  ’Αλλά  διατί  κα- 
λε?  αύτην  είδωλολατρείαν;  δύναται  νά  είπη  τις.  Πολ¬ 
λοί  έχουν  χρήματα  καί  δέν  τολμούν  νά  χρησιμοποιή¬ 
σουν  αυτά,  Αλλά  τά  καθιστούν  ιερά,  μετοοβιβάζοντες 
αύτά  άθικτα  είς  τούς  έγ  γόνους  καί  τούς  υΙούς  αότών, 
•μή  τολμώντες  νά  έγγίσουν  αύτά,  δπως  δέν  τολμούν 
νά  έγγίσουν  κάποια  Αναθήματα*  καί  έάν  δέ  κάποτε 
ΑναγκασθοΟν  νά  κάμουν  χρήσιν  αύτών,  εύρίσκονται  είς 
τοιαύτην  ψυχικήν  διάθεσιν,  ώς  έάν  διέπραξαν  κάτι  άθέ- 
μίτον. 


34.  Δ'  Βασιλ.  6. 

35.  Πρίιζ.  Β,  1-11. 

36.  Τό  οχπμο  τοΟτο  τής  έπαναφοράς,  κατά  τό  όποιον  όλοι  αΙ 
προτόοδίς  όρχίΖουν  διό  τής  όντωνυμίος  τοΟτο,  όπο τελεί  μψησιν  τοΟ 
ΣοφοκΜουο  οϋτως  6  έν  λόγψ  ποιητής  γράφει; 

Ούδέν  γάρ  άνθρώπαιοι  οΐον  όργυρος 
κοκών  νόμισμ'  δβΑοοτε'  τούτο  καί  πόλεις 
πορθεί,  τόδ'  ΰνδρος  έζονίσττισιν  δόμων, 
τόδ'  όκδιδόσκει  κοί  πσρολόσσει  φρένος 
χρηστός  πρός  αίσχρά  προγμαθ  Γσταοθαι  βροτών. 

(Σοφοκλ.  Αντιγόνη  263-299). 

Ο  μέν  Ιωάννης  ό  Χρυσόστομος  διό  της  έπονολήψεως  τής  όν- 
των.  τοοτο  όπορι^εί  μέ  δμφσοιν  τά  έ*  τής  φιλαργυρίας  προερχόμε¬ 
νο  κακά,  6  66  Σοφοκλής  διό  τών  άντωννμιών  τοΟτο  καί  τόβε  τονίΖει 
κςπό  τόν  αΰτόν  τρόπον  τά  έκ  τών  χρημάτων  προερχόμενα  κακά. 

37.  Καλοο-  3,  5. 


Αλλά  καί  άλλως,  «πως  δηλαδή  μεταχειρίζεται  τό 
ζόανον36  ό  έθνικός,  ούτω  καί  σύ  τόν  χρυσόν  τόν  έμπι- 
στεύεσαι  εις  θύρας  καί  κλείθρα,  κοπασκευάζων  τό  κι¬ 
βώτιο  ν  άντί  τού  ναού,  καί  τοποθετών  τών  χρυσόν  είς 
σκεύη  άργυρά.  Αλλά  δέν  προσκυνεΐς  αύτόν,  όπως  ό 
έθνικός  τό  ξόανον;  δεικνύεις  έν  τούτοις  πρός  αύτόν  δ* 
λην  τήν  λατρείαν.  Πάλιν  έκεΐνος  εύχαρίστως  θά  πα* 
ρημέλει39  καί  τούς  όφθαλμούς  καί  τήν  ψυχήν  του,  πα- 
ρά  τό  ξόανο  ν'  τούτο  πράττουν  καί  έκεΐνοι,  σΐ  όποιοι 
άγαπούν  τόν  χρυσόν. 

Αλλά  δέν  προσκυνώ  τόν  χρυσόν,  δύναται  νά  εΐ- 
πη  τις.  Ούτε  έκεΐνος  τό  είδωλο ν,  λέγει,  προσκυνεΐ,  άλ- 
λά  τόν  κάτοικού  ντα  έν  αύτώ  δαίμονα.  Τοιουτοτρόπως 
καί  σύ,  καί  άν  δέν  προσκυνής  τόν  χρυσόν,  προσκυ¬ 
νεΐς  όμως  τόν  έκ  τής  Ηψεως  του  χρυσού  καί  τής  έπι- 
θυμίας  όρμώμενον  κατά  τής  ψυχής  σου  δαίμονα-  διότι 
άγριώτερον  πράγμα  Από  τόν  δαίμονα  είναι  ή  έπι&υμία 
τής  φιλαργυρίας,  καί  είς  αώτήν  πολλοί  πείθονται  πε¬ 
ρισσότερον,  παρά  όσον  άλλοι  είς  τά  είδωλα-  διότι  οι 
μέν  έθνικοΐ  είς  πολλάς  περιπτώσεις  δέν  ύπακούουν, 
ένφ  έδώ  (είς  τήν  περίπτωσιν  της  φιλαργυρίας)  καθ' 
όλα  ύποχωρούν  καί,  είς  δ, τι  εΐπη  νά  έκτελέσουν,  πεί¬ 
θονται, 

Τί  λέγει  ή  φιλαργυρία;  Νά  είσαι  πολέμιος,  λέγει, 
έχθρός  Ηλων,  νά  Αγνοής  τήν  φύσιν,  νά  καταφρονής  τόν 
θεόν,  νά  θυσιάσης  τελείως  τόν  έαυτόν  σου  εις  έμέ-  καί 
είς  Ηλα  πείθονται  οι  φιλάργυροι. 

Καί  είς  μέν  τά  ξόανχχ  δοϋς  καί  πρόβατα  θυσιά- 


38.  ϊόονον  ήτο  Εύλινον  όμοίωμά  θδότητοό  πορ'  όρχοίοις. 

39  Πρόοιτο  («ήδέως  άν  τοός  όφβόλμοίτς  κόΙ  τήν  ψυχήν  ίιρό- 
□ιτο») .  Σπάνιος  τύπος  «ύκτικής  άορ.  6'  ιοί  -ηροΐεμαι»-  προφανώς,  6- 
λήφθη  6κ  τοΰ  ίενοφώντος'  «έλδγεν  ότι  οΰκ  δν  ποτί  πρόοιτο-  {£&■ 
νοφ.  Κύρ.  'Ανόδοσις  1,  9,  10). 
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ζουν,  ή  δέ  φιλαργυρία  λέγει:  «θυσίασε  εις  έμέ  τήν  ψυ¬ 
χήν  σου»,  καί  πείθει  τόν  άνθρωπον. 

Βλέπεις  ποιας  φύσεως  βωμούς  Ιχει;  ποιου  είδους 
θύματα  δέχεται ;  Βασιλείαν  Θεού  δέν  θά  κληρονομή¬ 
σουν  οί  πλεονέκται40,  καί  ούτε  μέ  τοΰτο  φοβούνται. 

Καί  όμως  βεβαίως  ή  έπιθυμία  αϋτη  ήτο  έζ  δλων 
άε^ενεστέρα·  διότι  δέν  είναι  έμφυτος,  ούτε  φυσική4  διό¬ 
τι  άληθώς  θά  έτίθετο  έντός  του  άνθρώπου  έζ  άρχής*  τό¬ 
τε  δέ  έξ  άρχής  δέν  ύπήρχε  χρυσός,  ούτε  κανείς  ήγάπα 
τόν  χρυσόν. 

Άλλά,  έάν  θέλετε,  λέγω  έκ  ποιας  αίτιας  είσήλ/θε  τό 
κακόν.  "Εκαστος,  συναγωνιζόμενος  τόν  πρό  αύτοΰ  άπο- 
κτήσαντα  πλούτον,  έπέτεινε  τό  νόσημα,  καί  έ κείνον,  ό  ό¬ 
ποιος  δέν  έχει  έπιθυμίαν,  τόν  έρεθίζει  αύτός  δ  όποιος 
πρό  αύτσΟ  άττέκτησε  περιουσίαν4  διότι  όταν  ϊδουν  οι¬ 
κίας  λαμπράς,  καί  πλήθος  άγρών,  καί  όμάδας  δούλων, 
καί  άργυρα  σκεύη,  καί  σωρόν41  ένδυμάτων,  κάμνουν 
τό  παν,  ώστε  νά  ύπερ βάλουν  τούς  άλλους. 

Έάν  δέ  ήθελον  νά  είναι  σώφρονες,  δέν  θά  έγιναν- 
το  είς  τούς  άλλους  διδάσκαλοι,  μάλλον  δέ  οϋτε  δι’  αύ- 
τούς  δέν  ύπάρχει  δικαιολογία4  διότι  όπάρχουν  καί  άλ¬ 
λοι  οί  όποιοι  περιφρονοΰν  τά  χρήματα  Καί  ποιος,  δύνα- 
ται  νά  εϊπη  τις,  τά  περιφρονεΐ;  (Διότι  τό  κακόν  είναι, 
ότι  ένεκα  τής  πολλής  κακίας  θεωρείται  ότι  τό  νόσημα 
τούτο  είναι  άδύνατον  νά  άποφευχθή,  καί  οΰτε  καθίστα¬ 
ται  πιστευτός  έκεΐνσς,  6  όποιος  τό  έπιτυγχάνει) . 

Νά  άναφέρω  λοιπόν  πολλούς,  οί  όποιοι  εύρίσκον- 
ται  είς  τάς  πόλεις  καί  είς  τά  Βρη.  Καί  τί  τό  κέρδος; 
διότι  οΟτε  μέ  αύτά  θά  βελτιωθήτε.  "Αλλως  τε  6  λό- 


40,  Α'  Κορινδ.  6,  10. 

41 .  Φορίττόν,  Αζιοιαρατήρητον  δτι  δ.ώ  τύ  πλήθος  τών  ένδυμά- 
των  ό  θειος  Ιεράρχης  χρησιμοποιεί  ΰποτιμητικήν  βίφροριν,  δεδο¬ 
μένου  δτι  ή  λέΕιο  4·φορΐπίς»  σημαίνει  πλίθος  άποροι μμάτων,  πριο- 
ν ιδίων,  χάρτων  κ.τ.λ, 


γος  τώρα  δέν  γίνεται  περί  αύτών  των  ζητημάτων,  διά 
νά  κενώσετε  τάς  περιουσίας  σας4  θά  ήθελον  δέ  νά  πρά· 
ξετε  τούτο,  άλλά  όμως,  έπειδή  τό  φορτίον  διά  σάς  εί¬ 
ναι  μεγαλύτερον,  δέν  σας  άναγκάζω·  άλλά  σάς  προ¬ 
τρέπω  νά  μή  έπιθυμήτε  τά  ζένα,  ώστε  νά  μεταδίδετε 
έκ  των  υπαρχόντων  σας. 

Πολλούς  δέ  τοιούτους  άνθρώπους  θά  εΟρωμεν  νά 
άρκουνται  είς  τά  ίδικά  τον,  νά  φροντίζουν  δι’  αύτά  καί 
νά  ζουν  από  δικαίους  κόπους.  Διατί  νά  μή  συναγωνι- 
ζώμεθα  καί  νά  μή  μιμοόμεθα  αύτούς; 

"Ας  σκεφθώμεν  έκείνους,  οί  όποιοι  £ζησαν  πρό  ή- 
μών·  δέν  όφίστανται  τά  κτήματα  αύτών,  τά  όποια  δια¬ 
σώζουν  μόνον  τά  όνόματά  των;  του  τάδε  τό  λουτρόν, 
καί  του  τάδε  τό  έζοχικόν  κτήμα,  καί  τό  κατάλυμα; 
Αμέσως,  όταν  τά  ίδωμεν  δέν  στενάζομεν,  σκεπτόμενοι 
πόσον  κόπον  ύπέμεινε,  πόσας  άρπαγάς  ένήργησε,  καί 
5έν  φαίνεται  είς  ούδέν  μέρος,  άλλά  άλλοι  τέρπονται  είς 
τά  ίδικά  του,  τούς  όποιους  δέν  έπερίμενεν,  ίσως  δέ  καί 
εχθροί  του;  ένφ  έ  κείνος  ύφίσταται  τήν  έσχάτην  τιμω¬ 
ρίαν; 

Αύτά  άναμένουν  καί  ή  μάς·  διότι  δπως  δήποτε  θά 
άποθάνωμεν,  όπως  δήποτε  τό  αύτό  τέλος  θά  έχωμεν. 

Είπέ  μου,  πόσην  όργήν,  πόσην  δαπάνην,  πόσας  £- 
χθρας  άντιμετώπισαν;  Καί  τί  τό  κέρδος;  Κόλασις  άθά- 
νατος.  καί  δτι  δέν  εόρον  όύδεμίαν  παρηγοριάν,  καί  τά 
δτι  όχι  μόνον  ζώντες,  άλλά  καί  άπελθόντες  έκ  του  κό¬ 
σμου  τούτου  κατηγορούνται  ύπό  όλων; 

Άλλά  τί42;  8τσν  ίδωμεν  είς  τάς  οίκίας  νά  εόρί- 
σκωνται  αί  είκόνες  των  πολλών,  δέν  θρήνου  μεν  περισ¬ 
σότερον;  Αληθώς  καλώς  είπεν  ό  Προφήτης:  «Πλήν  μά· 
την  ταράσσεται  πάς  άνθρωπος  ζών»43'  διότι  πράγματι 


42.  «ΤΙ  δέ:»  Συνήθης  έκψροοις  παρά  Τίλάτωνι. 

43.  Ψολμ.  3Β,  Τ2. 
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τσραχήν  προκαλεΐ  ή  άσχολΕα  μέ  αύτού  του  είδους  τά 
ζητήματα-  ταραχήν  καί  θόρυβον  περιττόν. 

’Λλλά  τούτο  δέν  συμβαίνει  είς  τάς  αΙωνίους  μονάς, 
οϋτε  είς  τάς  σκηνάς  έκείνας·  διότι  έδώ  μέν  άλλος  έκο- 
πίασε  καί  άλλος  Απολαύει,  Εκεί  δέ  Εκαστος  είναι  κύ¬ 
ριος  των  μόχθων  του,  καί  πολλ  απλασίαν  Αμοιβήν  θά 
λάβη. 

"Ας  σπεύδωμεν  λοιπόν  ΒΓ  έκείνην  την  κτησιν'  Ε¬ 
κεί  Ας  κατασκευάζωμεν  οίκΕας  διά  τούς  έαυτούς  μας, 
διά  νά  άναπαυθωμεν  έν  Χριστφ  ΊησοΒ  τώ  Κυρίφ  ήμων, 
μετά  τού  Όποιου  εις  τον  Πατέρα  Ανήκει  ή  δόξα,  συγ¬ 
χρόνως  μετά  τού  “Αγίου  Πνεύματος,  είς  τούς  οίώνας. 
Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ξ£'  (66) 
(Ίω&ν.  & .  9  -  24) 


«’Εγνω  ούν  ίχλ^;  ϊΐίλύς  έν.  τών  Ιουλίων  δτι  έκ<!  1- 
3τι,  χχΐ  ήλθ&ν  ού  διά  τλν  Ίηοοϋν  μόν<?ν,  άλλ’  !να  καί  τδν 
Λλζαφ&ν  ϊδωτιν,  8ν  ήγκιρβν  Ικ  νεκρών·1. 

&' ·  "Οπως  ό  πλούτος  έκεΕνους,  οΐ  όποιοι  δέν  προ¬ 
σέχουν,  συνήθως  τούς  έκτραχηλΕζει,  τοιουτοτρόπως  καί 
ή  Εξουσία-  διότι  έκεινος  μέν  όδηγεΐ  ε·ίς  την  πλεονεξί¬ 
αν,  αϋτη  δέ  είς  την  Αλαζονείαν.  Βλέπε  λοιπόν  δτι  τό 
έξουσιαζόμενον  πλήθος  των  ’ Ιουδαίων  ύγιαΕνει,  οί  δέ 
άρχοντες  Εχουν  διαφθαρή.  Διότι  ώς  πρός  τό  δτι  έκ  του 
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πλήθους  έπίστευον  είς  τον  Ίησουν,  λέγουν  μέν  συνε¬ 
χώς  οι  Εύαγγελισταί  δτι  «πολλοί  έκ  τού  δχλου  Επίστευ- 
σαν  αώτφ»2,  έκ  δέ  των  Αρχόντων  δέν  έπίστευον. 

Και  αύτοί  λέγουν,  6χι  ό  όχλος,  τά  έξης:  «Μή  τις 
των  Αρχόντων  έπίστευσεν  είς  αύτόν;·3.  Αλλά  τί  προσ¬ 
θέτουν:  «Τό  πλήθος,  οί  μή  είδότες  τόν  θεόν,  έπικατάρα- 
τοί  εΐσι*4.  Εκείνους,  οί  όποιοι  έπίστευον ,  τούς  Ελεγον 
έπικαταράτους,  τούς  δέ  έαυτούς  των,  οί  όποιοι  έθανώτω- 
σαν  Αυτόν,  συνετούς. 

Και  έδώ  δέ,  Αφού  είδον  τό  θεβυμα,  έπίστευον  οί  πε¬ 
ρισσότεροι-  οί  δέ  άρχοντες  δέν  ήρκοΟντο  μόνον  είς  τά 
Ιδια  κακά,  Αλλά  καί  τόν  Λάζαρον  έπεχείρουν  νά  φονεύ- 
σουν3.  "Εστω:  τόν  Χριστόν  ήθΈλον  νά  θανατώσουν,  διότι 
κατέλυε  τό  Σάβ  βατόν,  διότι  Εκαμε  τόν  έαυτόν  Του  ί¬ 
σον  μέ  τόν  Πατέρα,  καί  διά  τούς  Ρωμαίους  κατά  τόν 
ισχυρισμόν  των.  Αλλά  κατά  του  Λαζάρου  ποιαν  κατη¬ 
γορίαν  Εχοντες,  ήθελον  αύτόν  νά  θανατώσουν;  Μήπως 
Αρά  γε  τό  δτι  εύηργετή&η  είναι  Αξιοκατάκριτον; 

Βλέπεις,  πώς  είναι  φονική  ή  πρόθεσις  αύτών;  Καί 
όμως  πολλά  έπετέλεσεν.  Αλλά  ούδέν  έξ  αύτών  τόσον 
έξηγρίωσεν  αύτούς,  ούτε  δ  θε  ραπ  ευθείς  παράλυτος,  ού¬ 
τε  ό  άνσβλέψας  τυφλός-  διότι  τούτο  καί  κατά  τήν  φύ- 
σιν  ήτο  θσυμαστότερον,  καί  μετά  πολλά  άλλα  είχε  γί¬ 
νει,  καί  ήτο  παράδοξον  νά  ίδη  τις  νεκρόν  τεσσάρων  ή¬ 
μερων  νά  περιπατή  καί  νά  ϊμιλή, 

“Ωραία  βεβαίως  (δέν  είναι  δηλαδή;)  τά  κατορθώ 
ματα  τής  Εορτής,  νά  Αναμιγνύουν  μέ  φόνους  τήν  πανή- 
γυριν. 

"Αλλως  τε,  έκεΐ  μέν  έθεώρουν  καλόν  νά  κατηγο- 


2. 

“Ιωάν. 

7.  31, 

3. 

ΊνΑν. 

7,  48. 

4. 

Ίΐϋάν 

7,  49. 

δ. 

1  Ιωάν, 

12,  10, 

1.  Ίωάν,  12,  8. 
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ροΰν  Αύτόν  διά  τό  Σάββοίτον,  καί  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον 
νά  άπομακρόνουν  τούς  δχλους,  έδώ  δέ,  έπειδή  δέν  εΐ- 
χον  ούδεμίαν  κατηγορίαν  νά  διατυπώσουν,  στρέφουν 
τάς  ένεργείας  των  κατά  του  θεραπευομένου'  διότι  έδώ 
δέν  ήδύνοη/το  νά  εΐπουν  δτι  άντιτίθεται  πρός  τόν  Πα¬ 
τέρα-  διότι  ή  προσευχή6  άπεστάμωσεν  οιότούς. 

Επειδή  λοιπόν  και  ή  κατηγορία,  τήν  όποίαν  διε- 
τύπωνον  πάντοτε,  είχε  άπογυμνωθή  πάσης  ύποστάσε- 
ως,  καί  τό  θαύμα  ήτο  κστΓαφοτνές,  στρέφονται  πρός 
τόν  φόνον.  "Ωστε  καί  έπι  του  τυφλοΟ  θά  Επροιττον  τοΟ- 
το,  εάν  δέν  ήδύνοΛαο  νά  διατυπώσουν  τήν  κατηγορίαν 
περί  του  Σαδβάτου,  "Αλλως  τε,  έ κείνος  μέν  (ό  τυφλός) 
ήτο  άσημος,  καί  έξε&ίωζαν  αύτόν  έκ  του  Ιερού,  οδτος 
δέ  (ό  Λάζαρος)  ή  το  έπιφανής'  καί  τοΟτο  είναι  φανε¬ 
ρόν  έκ  τοΰ  δτι  πολλοί  ήλθον  διά  νά  παρηγορήσουν  τάς 
άδελφάς  του*  καί  τό  θαύμα  συνετελέσθη  ένφ  δλοι  2- 
δλεπον,  καί  μέ  λίαν  παράδοξον  τρόπον.  Διά  τούτο  8- 
λοι  έτρεχον  διά  νά  ΐδουν. 

ΤοΟτο  λοιπόν  έζηρέθιζεν  αύτούς,  τό  δτι  ένω  εΤ- 
χεν  άρχίσει  ή  έορτή,  δλοι,  άφοΟ  άφήκαν  αύτήν, '  ήλ¬ 
θον  είς  την  Βηθανίοτν,  Έπεχείρησαν  λοιπόν  αύτόν  νά 
φονεύσουν,  καί  δέν  έφαίνοντο  δτι  τολμουν  νά  προ- 
βουν  είς  σχετικήν  Ενέργειαν1  τόσον  αιμοδιψείς  ήσαν. 
Καί  διά  τοΟτο.  ό  νόμος  άπό  αύτήν  τήν  φράσιν  άρχίζει : 
«Ού  φονεόσεις»7-  καί  ό  Προφήτης  αύτήν  τήν  κατηγο¬ 
ρίαν  διατυπώνει:  «Αί  χεϊρες  αύτών  αίματος  πλήρεις»5. 

Πώς  λοιπόν,  ένω  δέν  περιεπάτει  φανερά  είς  τήν 
Ιουδαίον.  καί  άνεχώρει  εις  τήν  έρημον,  πάλιν  εισέρχε¬ 
ται  είς  τήν  πάλιν  μέ  θάρρος;  ^ΑφοΟ  έσδεοε  τόν  θυμόν 
αότών  διά  τής  άναχωρήσεώς  Του,  παρουσιάζεται  είς 


6.  "Ιωάν.  11,  41-42. 

7.  ΈΕοδ.  20.  13. 
δ.  Ήοαί.  1,  15. 


αύτούς,  δταν  είχε  παύσει  ό  θυμός  αύτών.  "Αλλος  τε 
τό  πλήθος,  τό  όποιον  προηγείτο,  καί  σύτό  τό  όποιον  ή- 
κολούθει,  ήσαν  Αρκετοί  νά  έμδάλουν  αύτούς  εις  Αγω¬ 
νίαν  διότι  ούδέν  άλλο  θαΰμα  προσείλκυσε  τόσον  αύ¬ 
τούς,  όσον  τό  τής  άνα στάσεως  τοΰ  Λαζάρου. 

Καί  άλλος  δέ  Εύοιγγελιστής  λέγει,  δτι  «όπέστρω- 
σαν  τοΐς  ποσίν  αΟτοΰ  τά  ίμάτια»?,  καί  δτι  «πασα  ή  πό¬ 
λις  έσείσθη»10-  μετά  τόσης  τιμής  είσήρχετο.  "Εκαμνε 
6έ  τοΟτο,  Αφ’  ένός  μέν  πρσδιαγράφων  προφητείαν, 
Αφ’  έτέρου  δέ  έκπληρων  προφητείαν,  καί  ή  αύτή  ένέρ- 
γεια  τής  μέν  μιας  προφητείας  ύπήρζεν  Αρχή,  τής  δέ  άλ¬ 
λης  τέλος'  διότι  τό  μέν  «χαϊρε,  δτι  ό  βασιλεύς  σου  έρχε¬ 
ται  σοι  πράος»11  ήτο  δηλωτικόν  έκπληρώσεως  προφητεί¬ 
ας,  τό  νά  καθίση  δέ  έπΐ  δνου,  ήτο  δηλωτικών  προδια¬ 
γραφής  τοΰ  μέλλοντος,  δτι  δηλαδή  τό  Ακάθαρτον  γέ¬ 
νος  των  έθνικών  έπρόκειτο  νά  τό  Εχη  Οπό  τήν  έξου- 
σίαν  Του. 

Πώς  δέ  οί  όίλλοι  λέγουν  δτι  Εστελε  μαθητάς,  καί 
είπε:  «Λύσατε  τήν  δνον  καί  τόν  πώλον»12,  οΰτος  δέ  (ό 
Ιωάννης)  δέν  λέγει  τίποτε  παρόμοιον,  Αλλ'  δτι,  Α- 
φοΟ  εδρεν  όνάριον  Ικάθισεν  έπ*  αύτοΰ;  Διότι  καί  τά 
δύο  ήτο  δυνατόν  νά  συμβοϋν,  δηλαδή  καί  Αφου  έλύβη  ή 
δνος,  ένφ  ώδήγουν  αύτήν  οί  μαθηταί,  άφου  εδρεν  ό  *  Ιη¬ 
σούς  τό  όνάριον,  έκάθιαεν  έπ’  αώτου. 

’Έλαδον  δέ  τά  βαΐα  των  ·  φοινίκων  καί  των  έλαιών, 
καί  Εστρωσαν  τά  ένδύματα  αύτών,  δεικνύοντες  δτι  του 
λοιπού  άνωτέραν  Ιδέαν  είχον  περί  Αύτοΰ  άπά  έ  κείνην, 
τήν  όποίαν  εΐχον  διά  προφήτην,  καί  έλεγον:  «Ωσαννά, 
ευλογημένος  ό  Ερχόμενος  έν  όνόματι  Κυρίου»13. 


9.  Λοιικ.  19,  30. 

10.  Ματθ.  21,  10. 

11.  Ματθ.  21,  5. 

12.  Ματθ,  21,  2  καί  Μύρ*.  11.  12. 

13.  Ιωάν.  12,  13. 
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Βλέπεις  δτι  τούτο  κυρίως  Εθλιδεν  αύτούς,  τό  δτι 
δηλαδή  έπείσθησαν  δλοι  δτι.  δέν  είναι  Αντίθετος  πρύς 
τόν  θεόν;  Και  τοΰτο  κυρίως  διήρει  τόν  λαόν,  τό  νά  λέγη 
Αύτός  δτι  έχει  έ'λθει  έκ  μέρους  του  Πουρός; 

ΤΙ  σημαίνει  δέ:  «Χαΐρε  σφόδρα,  θύγατερ  Σιών;»Μ. 
Επειδή  δλοι  οΐ  βασιλείς  αύτών  κατά  τό  πλεϊστον  ήσαν 
άδικοι  καί  πλεονέκται,  καί  αύτούς  τούς  όπηκόους  των 
,  παρέδωκαν  είς  τούς  έχθροός,  καί  διέστρεφον  τό  πλήθος, 
καί  παρέδιδον  όμηρους  είς  τούς  πολεμίους,  διά  τούτο 
λέγει :  «"Ηχε  θάρρος,  Οδτος  δέν  είναι  αύτοΰ  του  χαρα- 
κτήρος,  Αλλά  πράος  καί  έπιεικής·  καί  Αποδεικνύεται 
τοΰτο  έκ  τής  όνου*  διότι  6έν  είσήλθεν  Ακολουθούμενος 
Οπό  στρατού,  Αλλά  έχων  μόνον  δνον*. 

«Τοΰτο  δέ  ούκ  ή  δε  σαν»,  λέγει,  <οί  μαθηταί  αύτου, 
ότι  ήν  έπ"  αύτω  γεγραμμένον»15.  Βλέπεις  Ατι  τΑ  περισ- 
σότερα  σημεία  τά  ήγνόουν,  έπειδή  ό  “Ιδιος  δέν  τά  άπε- 
κάλυπτεν  είς  αύτούς;  διότι  καί  δταν  είπε:  «Λύσατε  τόν 
ναόν  τούτον,  καί  έν  τρισίν  ήμέραις  έγερώ  αύτόν*16,  οΰ- 
τε  τότε  έγνώριζον  οί  μαθηταί  τήν  σημασίαν  των  λό¬ 
γων  καί  Αλλος  δέ  Εύαγγελιστής  λέγει  δτι  είχε  κρυ- 
βή  Από  αύτούς  τό  βαθύτερον  νόημα  του  λόγου,  καί  δέν 
έγνώριζον  ότι  πρέπει  Αύτός  νά  άναστή  έκ  νεκρών17. 

Αλλά  τοΰτο  μέν  εύλόγως  έχρύπτετο-  διά  τοΰτο 
καί  Αλλος  Εύαγγελιστής  λέγει,  δτι  άκούοντες  ένα  έ¬ 
καστον  έκ  τών  λόγων,  έθλίβονπο  καί  εύρίσκοντο  έν  κα¬ 
τήφεια14·  τοΰτο  δέ  συνέβαινεν,  λόγω  τοΟ  δτι  δέν  έγνώ¬ 
ριζον  τόν  περί  Άναστάσεως  λόγον.  Άλλα  τοΰτο  μέν 
■εύλόγως  έκρύπτετο,  έπειδή  ήτο  Ανώτερον  της  Ικσνότη- 


14,  Ζαχ.  9.  9. 

15.  Ίωόν.  12,  18  (δέν  είναι  ακριβώς  οί  λώγοι  τοϋ  κειυΑνου 
τής  Κ.Δ.) 

16.  Ιωάν.  2,  19. 

17,  Μάρκ.  θ,8  καί  Ματθ.  17,  22. 

10.  Ματθ.  17,  22. 


τος  αύτών  είς  τό  νά  έννοοΰν  τά  λεγόμενο,  τό  σχετικόν 
όμως  μέ  τήν  δνον  διατί  δέν  άπεκαλύφθη  είς  αύτούς; 
διότι  καί  τοΰτο  ήτο  σπουδαίαν. 

Βλέπε  δέ  φιλοσοφίαν  Εύαγγελιστοΰ,  πώς  δέν 
αίσχύνεται  νά  έκθέτη  τήν  προηγουμένην  Αγνοιαν  αύ¬ 
τών.  νΟτι  βεβαίως  έχει  γραφή  ή  προφητεία,  τό  έγνώρι- 
ζον,  δτι  έχει  γραφή  δέ  σχετιχώς  μέ  Αύτόν  δέν  τό  έγνώ¬ 
ριζον·  διότι  καί  θά  έσκανδάλιζεν  αύτούς,  έάν  βεβαίως, 
ένω  ήτο  βασλευς,  έπρόκειτο  νά  ύποστή  τοιαϋτα,  κ«1 
κατ*  αύτόν  τόν  τρόπον  νά  παραδοθή.  Καί  Αλλως  τε  δέν 
θά  συνελάμβανον  τήν  έννοιαν  τής  βασλείας,  περί  τής  ό¬ 
ποιας  ώμίλει'  διότι  καί  Αλλος  Εύαγγελιστής  λέγει  δτι 
ένόμιζον  δτι  ύ  λόγος  ήτο  περί  τής  έπιγείου  βασιλείας1*. 

«Έμαρτύρει  Βέ  ό  όχλος  δτι  Ανέστησε  τόν  Λάζα¬ 
ρον»29.  Διότι  δέν  θά  μετεβ  άλλο  ντο  τόσοι,  λέγει,  έάν  δέν 
έπίστευαν  είς  τό  θαΰμα. 

«ΟΙ  δέ  Φαρισαίοι  εΐπον  πρός  αύτούς-  θεωρείτε  δτι 
ούκ  ώφελεΐτε  ούδέν;  "Ιδε  ό  κόσμος  όπίσω  αύτοΰ  δπά- 
γείί21.  Φαίνεται  δέ  είς  έμέ  δτι  αύτοί  οΐ  λόγοι  είναι  έ- 
κείνων,  οΐ  όποιοι  έσκέπτοντο  μέν  ύγιώς,  Αλλά  δέν  έ- 
τόλμων  νά  όμιλήσουν  έλευθέρως,  οι  όποιοι  κατόπιν  έκ 
του  Αποτελέσματος  κατενόουν  δτι  αύτοί  έπεχείρουν  πρά¬ 
γματα  Ακατόρθωτα. 

Κόσμον  δέ  έδώ  πάλιν  λέγει  τόν  όχλον*  διότι  ή  Γ ρα¬ 
φή  γνωρίζει  νά  λέγη  κόσμον  καί  τήν  κτίσιν,  καί  τούς 
ζώντας  μέ  κακόν  τρόπον  ζωής.  Καί  τό  μέν  πρώτον  έν- 
νοεϊ,  δταν  λέγη :  «Ό  έκφέρων  κατά  Αριθμόν  τόν  κό¬ 
σμον  θύτου»22,  τό  5έ  δεύτερον,  δταν  λέγη :  «Ό  κό¬ 
σμος  ύμδς  ού  μισεί,  εμέ  δέ  μισεί»23.  Καί  πρέπει  άκρι- 


18.  Ματθ.  17,  25. 

20.  '  Ιωάν.  12,  17. 

21.  Ίωάν.  12,  19.  {Ελαφρώς  παρηλλαννέ'Όν'  τβ  χωρίον) . 

22.  Ήσαί,  40,  25. 

23.  Ίωών.  7,7. 
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βώς  αύτά  νά  γνωρίζωμεν,  ώστε  νά  μή  παρέχω  μεν  λα¬ 
βήν  είς  τούς  αιρετικούς,  παρεκκλίνοντες  έκ  της  κανο¬ 
νικής  σημασίας  των  λέξεων,  κοπώ  τήν  χρήσιν  αύτών. 

«·*Ησαν  δέ  τινες  των  Ελλήνων  Αναβάντες  προσκυ- 
νήσαι  είς  τήν  έορτήν».  Ένω  ήδη  έπλησίαζον  νά  κατα¬ 
στούν  προσήλυτοι,  εύρίσκοντο  είς  τήν  έορτήν24.  "Οταν 
διεδό&η  λοιπόν  ή  φήμη  ττ&ρχ  τού  ΊησοΟ,  λέγουν:  «θέλο- 
μεν  τόν  ’Ι  ήσουν  ίδεΐν»2*  Ό  δέ  Φίλιππος  έρχεται  πρύς 
τον  Άνδρέαν,  δεδομένου  οτι  προηγείτο  6  “Ανδρέας  αώ¬ 
του,  καί  Ανακοινώνει  είς  αύτόν  τήν  ύπόθεσιν.  “Αλλά 
οδτε  6  Άνδρέας  άλογίστως  Αναλαμβάνει  πρωτοβου¬ 
λίαν-  διότι  ήκουσεν  ότι  «εις  όδόν  έθνών  μή  Απέλθη- 
τε»26·  διά  τούτο,  Αφσΰ  έγνώρισεν  Από  κοινοΟ  μετά  τον 
μαθητου  τήν  ύπόθεσιν,  την  άναφέρει  είς  τόν  Διδά¬ 
σκαλον  διότι  καί  οί  δύο  τήν  Ανέφερον  εις  Αύτόν. 

Εκείνος  δέ  τί  λέγει;  «ΤΗλθεν  ή  ώρα,  Τνα  δοξασθή 
ό  ΥΙός  τοΟ  άνρώπου.  Έάν  μή  ό  κόκκος  τού  σίτου,  πεσών 
είς  τήν  γην  ώποθάνη,  αύτός  μόνος  μένει»27.  Τί  σημαί¬ 
νει:  «ΤΗλθεν  ή  ώρα»;  "Ελεγεν:  «Εις  όδόν  έθνών  μί· 
Απέλθητε»24,  Αφαιρων  οθτω  οιοτνδήποτε  πρόφοκϊΐν  ύπε- 
ροψίας  έκ  μέρους  των  Ιουδαίων,  καί  πρασεπάθεί  νά 
συγκρατήση  αύτούς. 

Επειδή  λοιπόν  οΧ  μέν  Ιουδαίοι  έπέμενον  είς  τήν  Α¬ 
πείθειαν,  οΐ  δέ  "Ελληνες  ήθελον  νά  προσέλθουν,  «και¬ 
ρός  είναι  πλέον»,  λέγει,  «νά  προχωρήσω  είς  τό  πάθος, 
έφ’  δσον  δλα  έχουν  έκπληρωθή».  Διότι,  έάν  έπρδκειτο 
*ίς  τούς  πρώτους  μέν  νά  Αφιερώνω  μεν  τό  ένδιαφέρον, 
ένω  είναι  Απειθείς,  τούς  δευτέρους  δέ  νά  μή  δεχώμεθα, 
ένφ  έκεΐνοι  θέλουν  νά  προσέλθουν,  αί  ένέργειαι  αδτού. 


24.  Ίωάν.  12.  20. 

25.  Ίωάν.  12.  21. 

28.  Μαι«.  10,  5. 

27.  Γωόν.  12,  23-24, 
20  ΜατΟ,  10,  5. 


δέν  θά  ή  σαν  Αντάξιοι  τής  έκ  μέρους  ήμών  προστασίας. 

Αφού  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  Λφήση  τούς  μαθητάς  νά 
μεταβοΰν  τοΟ  λοιπού  είς  τά  έθνη  μετά  τήν  σταόρωσιν, 
βλέπει  δέ  αύτούς  (τούς  έθνικούς)  πρώτα  νά  Εργων* 
ται2Ρ,  λέγει:  «Καιρός  είναι  νά  έλθω  είς  τόν  σταυρόν»* 
διότι  προηγουμένως  δέν  άφήκεν  αύτούς,  διά  νά  είναι  τοΟ- 
το  ώς  μαρτυρία  δι’  αύτούς*  διότι  μέχρι  τότε,  δτε  διά  των 
έργων  ώπεμάκρυναν  Εκείνον  Αφ“  έ  αυτών,  μέχρι  τότε, 
5τε  Αότόν  έσταύρωσαν,  δέν  είπε:  «Πορευθέντες  μαθη¬ 
τεύσατε  πάντα  τά  έθνη»30,  άλλά  εϊπεν:  «είς  όδόν  έθνών 
μή  Απέλθητε»3,  καί  «ούκ  άπεστάλην,  εΐ  μή  είς  τά  πρό¬ 
βατα  τά  άπωλολότα  οϊκου  Ισραήλ»32  καί  «ούκ  Εστι 
καλόν  λαβεΐν  τόν  άρτον  των  τέκνων,  καί  δούναι  τοΐς 
κυναρίοις*33. 

Επειδή  δέ  έμίσησαν  Αύτόν,  καί  εις  τοιοΰτον  ση- 
μεΐον,  ώστε  νά  τόν  θανατώσουν,  ήτο  περιττόν  νά  Α- 
φιερώση  τό  ένδιαφέρον  του  δι’  έκείνσυς,  έφ*  δσον  έ- 
κεϊνοι  τόν  άπεμάκρυνον  Αφ*  έ αυτών*  διότι  καί  ήρνήθη- 
σαν  Αύτόν  λέγοντες:  «Ούκ  Εχομεν  βασιλέα,  εΐ  μή  Καί- 
σαρα»34,  Τότε  λοιπόν  άφήκε  πλέον  αύτούς,  έπειδή  αύτοί 
Αφήκαν  Αύτόν.  Διά  τούτο  λέγει*  «ΓΤοσάκις  ήθέλησα  έ- 
πισυναγαγεΐν  τά  τέκνα  ύμών  καί  ούκ  ή  θελήσατε  ί*35. 

Τί  σημαίνει:  «Ό  κόκκος  του  σίτου,  έάν  μή  πεσών 
άποθάνη»;  Όμιλεΐ  περί  του  σταυρού.  Διότι,  διά  νά  μή 
θορυβώνται,  σκεπτόμενοι  δτ),  δταν  προσήλθον  καί  "Ελ¬ 
ληνες,  τότε  έθανατώθη,  λέγει:  «Τούτο  κυρίως  θά  κά- 


20.  Δηλ.  πρό  τής  κηρύξεως 
τών  Αποστόλων. 

30.  Μστβ.  28,  19. 

31.  Μστθ.  10,  5. 

32.  ΜοτΟ.  15,  24. 

33.  Μοτβ-  15.  28. 

34.  Ίωόν,  10,  15. 

35  Μθτ$.  23,  37. 


είς  αύτούς  τού  θείου  Λόγου  ύπό 
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μη  αύτούς  νά  πρσσέλθσαν  καί  νά  οώζήσουν  τό  κήρυ¬ 
γμά  μου*.  "Επειτα,  έάειδή  διά  λόγων  δέν  Επειθεν  αύ¬ 
τούς,  διδάσκει  αύτό  διά  παραλλήλου  παραδείγματος 
έκ  της  πείρας  των  σομ'βαινόντων  έν  τη  φύσει,  λέγων: 
<*Όταν  καί  είς  τόν  σίτον  γίνεται  τούτο,  περισσότερον 
φέρει  καρπόν,  όταν  Αποθάνη1  έάν  δέ  είς  τά  σπέρματα 
συμβαίνη  τοΟτο,  πολύ  περισσότερον  είς  έμέ».  Αλλά 
δέν  κτχτενόουν  οΐ  μα&ηταί  τά  λεγάμενα.  Διά  τοΟτο  συ¬ 
νεχώς  τονίζει  αύτό  ό  Εόαγγελιστής,  δικαιολογώ ν  τήν 
μετά  ταΰτα  φυγήν  αύτών3ί.  ΤοΟτον  τόν  λόγον  Ανέφε- 
ρε  καί  6  Παύλος37,  όμιλών  περί  της  Αναατάσεως  τών  νε¬ 
κρών30. 

γ'.  Ποιαν  λοιπόν  δικαιολογίαν  θά  προβάλλουν  έ- 
κεϊνοι,  οί  όποιοι  δέν  πιστεύουν  είς  τήν  Ανάστασιν,  έφ’ 
όσον  τό  γεγονός  μελεταται  καθημερινώς  είς  τήν  περί- 
πτωσιν  τών  σπερμάτων,  καί  τών  φυτών,  καί  της  Ιδιχής 
μας  γεννήσεως;  Διότι  πρέπει  πρώτον  νά  φθαρή  τό  σπέρ¬ 
μα,  καί  τότε  νά  συντελεσθή  ή  γένεσις,  Έν  γένει  δέ,  δ- 
ταν  ό  θεός  έπιτελή  κάτι,  δέν  παρίσταται  άνάγκη  συλ¬ 
λογισμών  διότι  πώς  Ιδημιούργησεν  ή  μας  έκ  τής  Ανυ¬ 
παρξίας; 

Αύτά  τά  λέγω  πράς  Χριστιανούς,  οί  όποιοι  λέγουν 
ότι  πείθονται  είς  τάς  Γραφάς.  Έγώ  δέ  θά  εΐπω  καί 
κάτι  άλλο,  προερχόμενον  άπό  Ανθρωπίνους  συλλογι¬ 
σμούς.  Έκ  τών  Ανθρώπων  άλλοι  μέν  ζοΟν  μέ  κακίοτν, 


3®.  Οί®  άηλ,  ουνκλήφθη  ά  ΊηοοΟά. 

37.  Α'  Κοριν«.  15,  35  36. 

36,  «Περί  τής  άναστύοΕωα  διαλεγάμβνόά».  Παρατηρούμε*  άτι 
συχνά  6  δεΤορ  -Ιεράρχηο  χρησιμοποιεί  τά  ρί)μα  -διαλέγομαι»  μςτί»  τής 
ώναλάγοιι  ουντάΕεωο  {ώε  ενταύθα  μ&  τήν  πρόθεσιν  «περί·  μετά  γ®. 
νΐκής).  'Ισωρ  τά  ρήμα  τούτο  χρησιμοηοι&ϊ  κατά  μίμηοιν  τοϋ  ϊενο- 
φωντοο'  παραθέτομε*  δύο  χωρίο  έκ  τών  -Απομνημονευμάτων·  τού 
έν  Α6γφ  σνγγραφέωο.  -Οιϊδέ  γάρ  περί  τήο  τών  πάντων  φάσεων  ήπερ 
των  άλλων  οί  πλεΤοτοι  διελέγετο...»  (1ε*.  Άηομνημ.  1.  1,  11),  «Ή· 
καΐτοα  δέ  ποτέ  αύτοΟ  κοί  περί  φίλων  διολβγομάνου·  (Ιεν.  Άπομνημ. 


άλλοι  δέ  μέ  Αρετήν-  Αλλά  έξ  έκείνων,  οί  όποιοι  ζοϋν 
μέ  κακίαν  πολλοί  φθάνουν  είς  βαθύτατον  γήρας  εύ- 
τυχοΰντες,  έξ  έκείνων  δέ,  οί  όποίοι  ζουν  μέ  Αρετήν  φθά¬ 
νουν  εις  τό  γήρας  Αφού  ύπέμειναν  τά  Αντίθετα.  Πότε 
λοιπόν  έκαστος  θά  λάβη  τήν  Αμοιβήν  τήν  Ανάλογο  ν  μέ 
την  Αξίαν  του;  είς  ποίαν  περίπτωσιν39 ; 

Ναί,  δύνοπαι  νά  είπη  τις,  Αλλά  δέν  ύφίσταται  Α* 
νάστασις  τών  σωμάτων.  Δέν  Ακούουν  τόν  Παύλον  δτι 
λέγει:  «Δει  τό  φθαρτόν  τοΟτο  ένδύσασθαι  Αφθαρσί¬ 
αν;»40.  Δέν  λέγει  περί  ψυχής-  (διότι  δέν  φθείρεται  ή 
ψυχή)-  καί  ά  νάστασις  δέ  λέγεται  δι’  έκεΐνο,  τό  όποιον 
έχει  πέσει*  έπεσε  δέ  τό  σώμα.  Διατί  δέ  δέν  θέλεις  νά 
ύφίσταται  Ανάστασις  του  σώματος;  ΤΙ  δέν  είναι  δυ¬ 
νατόν  είς  τόν  θεόν;  Αλλά  νά  λέγης  τοΟτο  (δηλαδή  πε¬ 
ρί  μή  Αναστάσεως)  είναι  δείγμα  Ακρας  Ανοησίας, 

*Αλλά  δέν  πρέπει;  Διατί  δέν  πρέπει  τό  φθαρτόν 
σώμα,  τό  όποιον  καί  μόχθους  καί  θάνατον  δίήλθε,  νά 
λάβη  καί  στέφανον;  Διότι,  έάν  δέν  έπρεπεν,  οϋτε  ϊζ 
Αρχής  θά  έγίνετο,  καί  Εκείνος  δέν  θά  έλάμβανε  σάρ¬ 
κα.  “Οτι  έλαβε  5ε  σάρκα,  καί  Ανέστησεν  αύτήν,  διΑ  νά 
β&βαιωθής,  άκουσε  τί  λέγει41 :  «Βάλε  τούς  δακτύλους, 
καί  ΐδε  ότι  πνεύμα,  όστα  καί  νεΰρα  ούκ  έχει»42.  Διατί 
δέ  τόν  Λάζαρον  Ανέστησεν,  έάν  ήτο  προτιμότερον  νά 
Αναστηθη  άνευ  σώματος;  διατί  έπιτελεΐ  τοΟτο  είς  θέ- 
σιν  θαύματος  καί  εόεργεσίας;  διατί  δέ  έν  γένει  Ιδωκε 
τροφάς ; 


3$.  -Πάτε  ο’ν  τά  κατ'  ά£ιά*  άπαλήψεται  έκαστος;  6ν  ποίψ  κρι- 
ρώ;»  ΓΊρθλ.  τά  τοϋ  Δημοσθένους  ·Πότ'  οΰν.  ώ  βνδρες  Αθηναίοι, 
πάθ',  ά  χρή  πρόΕάτ®;  ΈπΕίδάν  τΙ  γένηταί;»  (ΔημοσΘ.  Α'  Φιλιπη.  10). 

40.  Α'  ΚορινΘ.  15,  53, 

41.  Παροτήρίοσν  έντονθα  τήν  συμμετρίαν  τοΟ  λάγου: 

Ότι  δέ  καί  άνέλσβε 

κοί  οΰτήν  άνέστηοεν,  ΰκουσον  τί  φηοι. 

42.  Λουκ,  24,  39  ΚΟΙ  Ιωάν.  20,  27. 
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Μή  άπατάσθε  ύπό  των  αιρετικών,  άγοτπητοί"  διότι 
καί  άνάστασις  ύπάρχει,  καί  κρίσις  υπάρχει.  Αύτά  δέ  τά 
Απορρίπτουν,  βσοι  δέν  θέλουν  νά  δώσουν  λόγον  διά  τάς 
πράξεις  των-  διότι  καί  πρέπει  ή  άνάστασις  νά  εΐναι 
τοιαύτη,  όποία  ύπηρξεν  ή  άνάστασις  του  Χρίστου-  διότι 
Εκείνος  άρχή  της  άναστάσεως  των  νεκρών43  6  πρώτος 
άναστηθείς  έκ  τον  νεκρών44. 

*Εάν  δέ  είναι  τοΟτο  άνάστασις,  δηλαδή  καθαρμός 
της  ιμυχής  άπαλλαγή  άπό  τάς  Αμαρτίας,  6  δέ 
Χριστός  δέν  ήμάρτησε,  πώς  άνέστη ;  Πώς  ήμεϊς  θά  άπηλ- 
λασσόμεθα  τής  κατάρας,  έάν  καί  ό  "Ιδιος  ήμάρττχνε; 
πώς  δέ  λέγει :  «"Ερχεται  ό  άρχων  του  κόσμου  τούτο υΤ 
καί  έν  έμοί  ούκ  έχει  ούδέν;»45-  διότι  αύτοι  είναι  λόγοι 
Εκείνου,  ό  όποιος  δηλοϊ  τήν  μή  διάπραξιν  άμαρτίας. 

Λοιπόν  κατά  τούς  αίρετικούς  ή  δέν  άνεστήθη,  ή,  έάν 
άνεστήθη,  ήμάρτησε  πρό  τής  άναστάσεως.  Αλλά  καί  ά¬ 
νεστήθη  καί  άμαρτίαν  δέν  διέπραξε.  Λοιπόν  άνεστήθη 
κατά  τό  σώμα  καί  τά  δόγματα  αύτά  τά  πονηρά  δέν  εΐ¬ 
ναι  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνον  δημιουργήματα  ματαιο- 
δοξίας. 

'Άς  άποφύγωμεν  λοιπόν  τό  νόσημα  τούτο"  διότι  λέ¬ 
γει:  «φθείρουσιν  ήθη  χρηστά  όμιλίαι  κακαί*46.  Δέν  εί¬ 
ναι  αύτά  διδάγμοοτα  Αποστόλων ·  δ  Μακαρίων47  καί  δ 
Ούαλεντΐνος  εΐναι  έ κείνοι,  οι  όποιοι  εΐσήγαγσν  αύτά. 

'Άς  άποφεύγωμεν  λοιπόν,  άγαιτητοί,  αύτάς  τάς  I- 


43.  «'Απορχή  γόρ  έκεϊνος»  Ιϊκφρβαις  ληφθεΤοα  6κ  το&  Παύλου 
(Α'  Κσρινθ.  1 Β,  20). 

44.  «Πρωτότοκος  όπό  τών  νεκρών»  ΰλΑη  δκφραοις  ΛηφθεΙαα  ώ· 
σαύτως  έκ.  νοϋ  Παύλου  (Κολοο.  1,  18). 

45.  Ίωόν.  14,  30. 

48.  Α'  Κορινθ.  15,  38  ΤοΟτο  λέγει  χαΙ  ό  ποιητής  Μένανδρος: 
«ΦθεΙρουοιν  ήθη  χρήαβ'  άμιλίας  κακοί».  Ό  δέ  θεόγνις  έπΙσηε  λ6γβ· : 
Έσθλό  γόρ  όπ'  έο^λών  μοΒήσΕοι'  ήν  δέ  κακοΐσι 
ουμμΙσγης,  άπολείς  καί  τόν  έόντα  νόον. 

47,  Ούτος  παρεδέχετο  δύο  άρχός:  τόν  Ύψιστον  άγαθόν  θβόν 
«οΙ  τόν  δίκαιον  δημιουργόν  τόν  πλάοαντσ  τόν  κόσμον  6κ  τής  δληο. 


δέας-  διότι  ούδεμία  ώφέλεια  προκύπτει  έκ  του  καθαροΟ 
βίου,  όταν  πρεσβεύωμεν  δόγματα  διεφθαρμένα"  δπως 
βεβαίως  καί  άντιστρόφως,  ούδεμία  ώφέλεια  προκύ¬ 
πτει  έξ  υγιών  δογμάτων,  δτοτν  ό  βίος  είναι  διεφθαρμέ¬ 
νος48. 

Αύτά  οΐ  Εθνικοί  έδη'μιούργησαν,  αότά  έ  κείνοι4*  ηϋ- 
ξησαν,  άφού  τά  έλαβον  έκ  τών  έξωθεν  φιλοσόφων,  καί 
λέγοντες  τήν  ϋλην  άγένητον,  καί  πολλά  παρόμοια.  "Ο¬ 
πως  λοιπόν  εϊποτν,  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ΰπάρδ,ρ 
δημιουργός,  έφ’  όσον  δέν  ύψίσταται  ϋλη  άγένητος,  οί>- 
τω  καί  τήν  άνάστασιν  ήρνήθησαν. 

Αλλά  άς  μή  δ  ίδωμεν  προσοχήν  είς  αύτάς  τάς  Ιδέ¬ 
ας,  έφ*  δσον  γνωρίζομεν  βτι  ή  δύναμις  τοΰ  θεοΟ  εΐναι 
άπεριόριτος  άς  μή  δίδωμεν  προσοχήν. 

Λέγω  είς  σας  αύτά-  διότι  ήμεϊς  δέν  θά  έγκατα- 
λείψωμεν  τήν  μάχην  έναντίον  αύτών.  Αλλά  ό  άοπλος 
καί  δ  γυμνός,  και  άν  εύρεθή  άντιμέτωπος  μέ  άσθενεΐς, 
δσον  καί  άν  εΐναι  Ισχυρότερος,  εύκόλως  θά  καταβλη¬ 
θώ  Διότι  έάν  μέν  έδίδετε  προσοχήν  είς  τάς  Γραφάς 
καί  έξησκεΐτε  καθημερινώς  τούς  έαυτούς  σας,  δέν  θά 
σάς  συνεβούλευον  νά  άποφύγετε  τήν  μάχην  πρός  έκεί- 
νους,  άλλά  θά  σάς  συνεβούλευσν  καί  νά  συνάπτετε  μά¬ 
χην*  διότι  ή  Αλήθεια  εΐναι  Ισχυρά.  Επειδή  δέ  δέν  γνω¬ 
ρίζετε  νά  χρησιμοποιήτε  τάς  Γραφάς,  φοβούμαι  τήν 
συμπλοκήν,  μή  δτστν  συλλάβουγ  σας  Αόπλους,  σας  κα¬ 
ταβάλλουν"  διότι  τίποτε  άσθενέστερον  δέν  ύπάρχει  άπό 
έ  κείνους,  οί  όποιοι  έχουν  στερηθή  της  δοη  θείας  του  Πνεύ¬ 
ματος. 


48.  Δίδαγμα  κοτά  χιαστόν  σχήμα: 

ούδέν  γόρ  όφελος  βίου  καθαροΟ,  δογμάτων  διεφθαρμένων- 
ώσπερ  σύν  ουδέ  τσύναντίσν.  δογμάτων  ύγιών,  έάν  61ος  ή  διεφθαρ¬ 
μένος. 

4&.  Δηλ  οΙ  αΙρετικοί 

19 
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Έάν  δέ  χρησιμοποιούν  την  εξωθεν  σοφίαν50,  δέν 
πρέπει  νά  τούς  θαυμάζετε,  άλλα  νά  γελάτε  είς  βάρος 
των,  διότι  χρησιμοποιούν  τούς  μωρούς  διδασκάλους·  διό¬ 
τι  οΰτε  περί  θεοϋ,  ούτε  περί  κτίσεως  ήδυνήθησαν  νά  ευ¬ 
ρουν  κάτι  όρθόν  έ  κείνοι,  Αλλά  έκεϊνα,  τά  όποία  ή  χή¬ 
ρα  τής  παρατάζεώς  μας  γνωρίζει,  αύτά  ό  Πυθαγόρας 
άκόμη  δέν  τά  έγνώριζε’  άλλ’  2λεγον  δτι  θάμνος  είναι 
καί  Ιχθύς,  καί  κύων  καθίσταται  ή  ψυχή51. 

Είς  αύτούς  λοιπόν,  είπέ  μου,  πρέπει  νά  δ  ίδωμεν 
προσοχήν;  Μεγάλοι  είναι  είς  τήν  κώμην,  τρέφουν  ώραί- 
ους  βοστρύχους,  καί  Ιχουν  ένδσθη  τετριμμένα  ίμάτια- 
μέχρι ' τούτου  του  σημείου  είναι  ή  φιλοσοφία  αώτων.  "Αν 
δέ  Ιδης  τό  έσωτερικόν  αύτών,  είναι  τέφρα  καί  κόνις  καί 
τίποτε  χό  δγιές,  άλλά  «τάφος  άνε<ργμένος  δ  λάρυγξ  αύ¬ 
τών»82,  όλα  τά  διδάγματα  πλήρη  άκαθαρσίας  καί  πύου 
καί  σκωλήκων  δλα  τά  δόγμαπα. 

Ό  πρώτος  λοιπόν  έξ  αώτων  δλεγεν  δτι  τό  ϋδωρ53 
είναι  θεός,  6  μετ’  έκεΐνον  τό  πΟρ54,  άλλος  £λεγεν  δτι 
ό  Αήρ»  είναι  θεός,  καί  όλοι  τήν  άρχήν  του  παντός  είς 
τά  σώματα  τά  ύλικά  τήν  Ανήγαγον, 

Τούτους  λοιπόν,  είπέ  μου,  πρέπει  νά  τούς  θαυμά- 
ζωμεν,  οί  όποιοι  ούτε  ίδέοιν  τοδ  Ασωμάτου  θεοϋ  δέν 
έλαβαν,  άν  καί  βεβαίως  έκ  τών  ύστέρων  τήν  δλαβον, 
άφοΰ  ήλθον  είς  έπικοινωνίαν  μέ  τούς  ίδικούς  μας  είς 
τήν  Αίγυπτον; 

Άλλά  διά  νά  μή  προκαλέσομεν  πολύν  θόρυβον,  έ- 
δώ  άς  σταμοιτήσωμεν  τόν  λόγον*  διότι  άν  άρχίσωμεν 


50.  -Έξωθεν  σοφία»  καλείται  ή  τ«ν  Εθνικών. 

51 .  Ο!  Πυθαγόρειοι  έπρέο^ευον  τήν  περί  μετΕμψυχώοεως  θεω¬ 
ρίαν. 

52.  Ψαλμ.  5.  >0. 

53.  Ό  Θαλ(\ο  έπρεύσβευε  τούτο. 

54.  Ίδέο  7θϋ  Ηρακλείτου 

55.  ΤοΟτο  ΕΒΙδαρκεν  6  ΆνοΕιμένης. 


νά  παραθέτω  μεν  τά  δόγματα  έκείνων,  καί  τί  εΐπον 
μέν  περί  θεοϋ,  τί  δέ  περί  ψυχής,  τι  δέ  περί  σωμάτων, 
θά  έπακολουθήση  πολύς  γέλως.  Καί  δέν  θά  έχουν  Α¬ 
νάγκην  τής  έκ  μέρους  ήμών  κατηγορίας-  διότι  οι  Ιδιοι 
βάλλουν  κατ’  άλλήλων.  Εκείνος  βεβαίως,  δ  όποιος  I- 
γραψεν  έναντίον  ήμών  τόν  λόγον  περί  της  ϋλης,  τόν  έαυ- 
τόν  του  ήφάνισεν. 

Διά  τοϋτο  άκριβώς,  διά  νά  μή  σάς  άπασχολήσωμεν 
ματαίως  καί  δημιουργήσωμεν  λαβύρινθον  λόγων,  Αφού 
Αφήσωμεν  αύτά,  θά  εϊπωμεν  εκείνο,  δηλαδή  νά  άφοσιώ- 
νεσ&ε  είς  τήν  άκρόασιν  τών  θείων  Γραφών,  καί  νά  μή  λο- 
γομαχήτε  διά  ζητήματα  μή  Αναγκαία-  πράγμα,  τό  όποι¬ 
ον  καί  ό  Παύλος  συμβουλεύει56  είς  τόν  Τιμόθεον,  καίτοι 
ήτο  πλήρης  πολλής  σοφίας,  καί  είχε  τήν  θαυματουργόν 
δύναμιν.  "Ας  πειθώμεθα  λοιπόν  είς  έκεΐνον,  καί  άφοΰ  ά¬ 
φήσωμεν  τός  φλυαρίας,  άς  έπιληφθώμεν  τών  έργων,  έν- 
νοώ  τής  φιλαδελφίας  καί  τής  φιλοξενίας-  καί  άς  φρον¬ 
τίσω  μεν  πολύ  διά  τήν  έλεημασύνην,  διά  νά  έπιτύχωμεν  τά 
ύπεσχημένα  άγαθά  διά  χάριτος  καί  φιλανθρωπίας  τοϋ 
Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  είς  τόν  όποιον  Ανήκει  ή 
δόξα  είς  τούς  οοίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΖ'  (67) 

{Ίι·»άν.  ι6’,  25  -34) 

«Ό  φιλών  τήν  ψυχήν  αύτοΟ,  άττολέ^ι  λϋιτήν'  καί  ό 
ιιιβών  τήν  ψυχήν  Λάτίϋ  Ι,ν  τφ  κότμψ  τούτφ,  «ίς  ζωήν  αιώ¬ 
νιον  φυλάξει  αύτήν,  Έαν  έμο!  τις  Βιοοων^,  ίμοί  Λχε.λ'ΐυ- 
θείτώ»1 . 


5ε.  Β'  Τιμόθ  2,  14. 
Ιωόν.  12,  25-26. 
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α'.  Γλυκύς  είναι  6  παρών  βίος,  καί  πλήρης  πολλής 
τέρψεως,  όχι  δμως  δι’  δλους,  άλλά  δι’  έκείνους,  οΐ  ό¬ 
ποιοι  είναι  προσηλωμένοι  είς  αύτόν.  Έάν  δέ  κανείς 
στρέψη  τό  βλέμμα  του  είς  τόν  ούρανάν,  καί  ίδη  ώραΐα 
τά  έκεΐ  εύρισκόμενα,  ταχέως  θά  περιφρονήση  τόν  πα¬ 
ρόντα  βίον,  και  ουδόλως  θά  ύπολογίση  αύτόν2,  διότι  καί 
τό  κάλλος  ώρισμένων  σωμάτων  θαυμάζεται,  έφ’  δσον 
δέν  παρουσιάζεται  έν  σώμα  λαμπράτερον,  δταν  δέ  πα- 
ρουσιασθη  τά  άνώτερον,  τότε  τό  π  ροήν  θύμε  νον  περι- 
φρονεΐται. 

'Άν  λοιπόν  θελήσωμεν  καί  ήμεΐς  νά  στρέψωμεν  τό 
βλέμμα  μας  βΐς  έ κείνο  τό  κάλλος,  καί  τήν  εύπρέπειοτν 
τής  έκεΐ  βασιλείας  νά  παρατηρήσω  μεν  καλώς,  ταχέως 
θά  Απελευθερώσω  μεν  τούς  έ  αυτούς  μας  άπό  τά  πα¬ 
ρόντα  δεσμά-  διότι  εΤς  δεσμός  είναι  ή  συμπάθεια  πρός 
τά  παρόντα. 

Καί  προτρέπων  εις  τούτο2 3  ή  μάς  ό  Χριστός,  άκοο ' 
σε  τί  λέγει:  «Ό  φιλών  τήν  ψυχήν  οώτου  Απολέσει  αύ- 
τήν-  καί  ό  μισών  τήν  ψυχήν  αύτοΰ  έν  τφ  κόσμω  τούτ<ρ, 
είς  ζωήν  αιώνιον  φυλάξει  αύτήν·  ό  έμοί  διακόνων  έμοΐ 
άκολουθείτω·  καί  δπου  είμί  έγώ,  έκεΐ  καί  ό  διάκονος 
ό  έμός»4.  Μέ  οτΐνιγμα  φαίνονται  νά  όμοιάζουν  τά  λεγό¬ 
μενοι·  δέν  είναι  δμως  αίνιγμα,  άλλά  είναι  πλήρη  πολ¬ 
λής  σοφίας. 

Καί  πώς  «ό  φιλών  τήν  ψυχήν  οώτοΟ  Απολέσει  αύ¬ 
τήν»;  Θά  καταστρέψη  αύτήν  έ  κείνος,  ό  όποιος  έκτελεϊ 
τάς  έπιθυμίας  αύτής  τάς  Ατόπους·  έχεϊνος,  ό  όποιος  δει¬ 
κνύεται  εύχάριστος  είς  αύτήν  πέραν  του  δέοντος.  Διά 
τοΰτο  κάποιος  συμβουλεύει  λέγον :  «Μή  πορεύου  έν 


2.  -Ταχέως  αύτοά  κοταφρονήσ£ΐ,  καί  οϊιδένα  παιήςςτοι  λόγον. - 
—  Σχήμο  £ν  παραλλήλου  (δηλ,  ώ  'ρήτωρ  κατό  πλεονασμόν  τοτοθβτβΤ 
καί  τήν  όνι-Γβετον  δνναιον  μετ*  άρνήοεως.) 

3.  Δηλ  είς  τδ  νό  στραφώμεν  πρός  τό  έπουράνια. 

4.  Ίωάν.  12,  25 26. 


ταΐς  έπιθυμίαις  τής  ψυχής  σου»5*  διότι  κατ’  αύτόν  τόν 
τρόπον  θά  Αφανίσης  αύτήν'  (διότι  σέ  άπομακρόνει  άπό 
τήν  όδόν,  ή  όποια  όδηγεΐ  είς  τήν  Αρετήν)·  δπως  βε¬ 
βαίως  καί  τό  Αντίθετον  συμβαίνει,  δηλαδή  «δ  μισών 
αύτήν  έν  τώ  κόσμφ  τούτφ  σώσει  αύτήν».  Τί  σημαίνει 
δέ :  «Ό  μισών  αύτήν» ;  Εκείνος,  6  όποιος  δέν  ύποχω- 
ρεΐ  εις  αύτήν,  όταν  τόν  προτρέπη  είς  έ  κείνα,  τά  ό¬ 
ποια  βλάπτουν. 

Καί  δέν  εΐπεν :  «δ  μή  εΐκων  αάφ,  άλλά  «ό  μισών 
αύτήν»·  διότι  δπως  Ακριβώς  έκείνων,  οΐ  όπσΐοι  είναι  μι¬ 
σητοί,  δέν  άνεχόμεθα  οΰτε  τήν  φωνήν  αύτών  νά  άκού- 
σωμεν,  οΟτε  μέ  εύχαρίστησιν  νά  ίδωμεν  τό  πρόσωπόν 
των,  οϋτω  καί  τήν  ψυχήν,  δταν  πρστρέπη  είς  πράγμα¬ 
τα  Αντίθετα  πρός  έκεΐνα,  τά  όποια  είναι  Αρεστά  είς 
τόν  Θεόν,  πρέπει  είς  μέγα  βαθμόν  νά  τήν  Αποστρεφω- 
μεθα. 

Διότι,  έπειδή  πρόκειται  νά  όμιλήση  είς  αύτούς  πε¬ 
ρί  θανάτου,  δηλαδή  περί  του  ΊδικοΟ  Του  θανάτου, 
καί  προεΐδεν  δτι  θά  καταστούν  κατηφεΐς  καί  θά  κατα- 
πεσουν,  προσέδωκεν  ύπερσχήν  είς  τήν  ύπόθεσιν  αύτήν, 
λέγων:  «Τί  νά  εϊπω,  έάν  σείς  δέν  ύπομείνετε  μέ  γεν¬ 
ναιότητα  τόν  θάνατόν  μου;  διότι  έάν  σείς  οι  ίδιοι  δέν  ά- 
ποθόνετε,  δέν  θά  προκύψη  διά  σάς  ούδέν  κέρδος». 

Καί  βλέπε  πώς  παρηγορεΐ  διά  του  λόγου  αύτου. 
Διότι  ήτο  πολύ  βαρύ  καί  έπαχθές  τό  νά  Ακούσουν  δτι 
πρέπει  δ  άνθρωπος  νά  άποθάνη  δταν  Αγαπά  τήν  ψυχήν 
αύτου. 

Καί  διατί  νά  αναφέρω  τά  παλαιά;  άφοδ  βεβαίως 
καί  τώρα  θά  ευρωμεν  πολλούς  νά  £χουν  τήν  ύπομονήν 
δλα  νά  τά  μάθουν  εύχαρίοτως,  ώς  πρός  τό  νά  έκμεταλ- 
λεύωνται  τήν  παροΟσοτν  ζωήν,  καί  μάλιστα  έκεΐνοι,  οί 


5.  Σοφ.  Σειρ.  15,  30 
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όποιοι  έχουν  πίστιν  περί  των  μελλόντων,  καί  οί  όποιοι, 
όταν  Τδουν  οικοδομή ματα  καί  καπασκΕυάσματα  καί  έ- 
πινοήματα,  δκρύουν,  λέγοντες  σχετικώς:  «Πόσα  έπινοει 
ό  άνθρωπος  καί  καθίστανται  κόνις» !  Τόσον  μεγάλη 
είναι  ή  έπιθυμία  της  παροόσης  ζωής. 

Τά  δεσμά  λοιπόν  αύτά  θέλων  νά  λύση  ό  Χριστός, 
λέγει:  «'Ο  μισών  την  ψυχήν  αύτου  έν  τω  κοσμώ  τοι> 
τ<ρ,  είς  ζωήν  αιώνιον  φυλάξει  αύτήν»*  διά  να  βεβαιω- 
θής  δτι  τά  Ελεγεν  είς  Εκείνους  διά  νά  τούς  οαμβου- 
λεύση  καί  διά  νά  καταπαύση  τον  φόβον  αώτων,  Ακαυ- 
σε  τά  έζής:  «*0  έμοί  διακόνων,  έμοί  Ακολουθείται»*  λ£- 
γων  ταΰτα  δμιλεΐ  περί  του  θανάτου,  καί  Απαιτεί  νά  Α¬ 
κολουθήσουν  Αύτόν  διά  των  έργων  διότι  πάντως  πρέ- 
πει  ό  διακόνων  νά  Ακόλουθή  τόν  διακονούμενον. 

Καί  έξέτασε  πότε  διδάσκει  αύτά  είς  αύτούς  όχι 
όταν  έδιώκοντο,  άλλ’  όταν  ελαβον  θάρρος,  όταν  ένό- 
μισαν,  ότι  εύρίσχονται  έν  Ασφαλεία  λόγω  τής  έκ  μέ¬ 
ρους  των  πολλών  τιμής  καί  λατρείας,  όταν  ήδύναντο 
νά  λάβουν  θάρρος  καί  νά  Ακούσουν:  «Καί  Αράτω  τόν 
σταυρόν  αύτού  καί  άκολουθείτω  μοι»ή>  δηλαδή  λέγει 
«Αεί  παρατε ταγμένος  έσο,  πρός  κινδύνους,  πρός  θάνα¬ 
τον,  πρός  Αποδημίαν  τήν  έντευθεν». 

*Έπειτα,  έπειδή  είπε  έκεΐνα,  τά  όποια  είναι  δυσά¬ 
ρεστα,  προσθέτει  καί  τό  έπαθλον.  Ποιον  δέ  ήτο  αύτό; 
Τό  νά  άκολουθοΟν  Αυτόν,  καί  νά  εύρίσκωνται  έκεϊ,  ό¬ 
που  εύρίσκεται  Εκείνος,  δεικνύων  ότι  άνάστασις  θά 
διαδεχθή  τόν  θάνατον*  διότι  λέγει:  «όπου  είμί  έγώ,  ί- 
κεΐ  καί  ό  διάκονος  ό  έμός»7.  ΠοΟ  είναι  δέ  δ  Χριστός; 
Είς  τούς  ούρανούς.  Καί  προ  τής  άναστάσεως  λοιπόν  έ- 
κεΐ  άς  μεταβώμεν  διά  τής  ψυχής  καί  του  νοΟ. 
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«Έάν  τις  έμοί  διακονή,  Αγαπήσει  αύτόν  δ  Πατήρ»0, 
Λιατί  δέν  εϊπεν:  «Έγώ»;  Επειδή  Ακόμη  δέν  είχαν  τήν 
όρ&ήν  γνώμην  περί  ΑύτοΟ,  άλλΑ  Ανωτέραν  γνώμην  εϊ- 
νον  περί  τού  Πατρός*  Εκείνοι,  οι  όποιοι  ούτε,  ότι  Επρεπε 
Αύτδς  νά  άνοκττή,  έγνώριζον,  πώς  θά  έσχημάτιζον  ύψη- 
λάς  Ιδέας  περί  ΑύτοΟ;  Διά  τούτο  καί  είς  τούς  υιούς 
Ζεβεδαίσυ  λέγει :  «Ούκ  Ιστιν  έμόν  δοϋναι,  Αλλ*  οίς  ή¬ 
τοι  μ ασται  παρά  τού  Πατρός  μου»8 9,  ένω  βεβαίως  Αυτός 
είναι  έ κείνος,  ό  όποίος  κρίνει.  Έδώ  δέ  παρουσιάζει  καί 
τήν  γνησιότητα  ΑύτοΟ  ώς  ΥΙοΟ  του  θεοΟ'  διότι  ό  Πα¬ 
τήρ  θά  δεχθή  αύτούς  ώς  διακόνους  γνησίου  ΥΙοΟ. 

«Νυν  ή  ψυχή  μου  τετάρακται.  Καί  τί  εΐπω;  Πά- 
τερ,  σώσόν  με  έκ  της  ώρας  τούτης»10.  Καί  όμως  αύτοί 
δέν  είναι  πλέον  λόγοι  Ανθρώπου  προτρέποντος  τούς 
άλλους  νά  Ελθουν  είς  τόν  θάνατον,  Ανθρώπου  βεβαίως, 
ό  όποιος  είς  μέγιστον  βαθμόν  προτρέπει  τούτο.  Διότι, 
διά  νά  μή  λέγουν  ότι  «έπειδή  δ  "Ιδιος  εύρίσκεται  έ- 
κτός  των  Ανθρωπίνων  πόνων,  εύκόλως  κάμνει  θεωρίαν 
περί  θανάτου,  καί  έκ  του  Ασφαλούς  μας  προτρέπει», 
δεικνύει,  ότι.  Αν  καί  εύρίσκεται  δ  "ίδιος  είς  Αγωνίαν, 
όμως  λόγω  της  χρησιμότητος  έκείνου,  τό  όποιον  πρό¬ 
κειται  νά  ύποστή,  δέν  παραιτεΐται.  Αύτά  δέ  Αποτε¬ 
λούν  εύεργεσίας  τής  ένσαρκώσεως  καί  ούχί  τής  θεό- 
τητος.  Διά  τούτο  λέγει:  «Νυν  ή  ψυχή  μου  τετάρσ κται»* 
(διότι,  έάν  δέν  συμβαίνη  τούτο,  ποιαν  λογικήν  σει¬ 
ράν  έχει  εκείνο  τό  όποιον  έλέχθη,  καί  τό  ότι  εϊπεν: 
«Πάτερ,  σώσόν  με  έκ  τής  ώρας  ταύτης;»)  καί  τόσον 
έταράχθη,  ώστε  νά  ζητή  καί  Απαλλαγήν,  έάν  βεβαίως 
ήτο  δυνατόν  νά  διαφύγη11. 


8.  Ίαίάν.  12.  26. 

θ.  Μάρχ.  10.  40. 

10.  Ίωάν.  12.  27. 

11.  Μιπθ.  26,  39. 


8.  Μστθ,  10,  24. 
7,  Ίωόν.  12,  28 
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δ'.  ΑύταΙ  είναι  σ(  άδυναμίαι  της  Ανθρώπινης  φύ- 
σεως.  Αλλά  δέν  έχω  τί  νά  εΐπω,  λέγει,  όταν  ζητώ  ά- 
παλλαγήν.  «Διά  γάρ  τούτο  ήλθον  είς  τήν  ώραν  τού¬ 
την*12,  ώς  έάν  έλεγεν;  «Κάν  θορυβώμεθα,  κάν  ταρατ- 
τώμεθα,  μή  φεύγω  μεν  θάνατον*  έπεί  κάγώ,  νδν  ταραττό- 
μενος,  ού  λέγω  ώστε  φυγείν»,  διότι  πρέπει  νά  ύπομένω- 
μεν  έ κείνο  τό  όποιον  συμβαίνει*  «ού  λέγω*  Άπάλλαζόν 
με  έκ  τής  ώρας  ταύτης»,  άλλά  τί ;  «Πάτερ,  δόξασόν  σου 
τό  όνομα»1 3*  «καίτοι  της  ταραχής  τοΟτο  άναγκοβζούσης 
λέγε ιν,  τό  έναντίον  λέγω*  «Δόξασόν  σου  τό  όνομα»*  του- 
τέστιν,  άγαγε  λοιπόν  (πλέον)  έπΐ  τόν  σταυρόν*  τούτο 
δέ  δεικνύει  πολύ  τήν  άνθρωπίνην  διάθεσιν  καί  τήν  πα¬ 
ρούσαν  ζωήν,  καί  αύτω  άποδεικνύει  ότι  δέν  εύρίσκετο 
έξω  τών  Ανθρωπίνων  παθών  διότι  όπως  τό  νά  πεινάση 
δέν  είναι  άξιον  κατηγορίας,  ούτε  τό  νά  κοιμάται,  οΟτω 
καί  τό  νά  έπιθυμή  τήν  παρούσαν  ζωήν  δέν  είναι  Αξιο¬ 
κατάκριτον. 

Ό  δέ  Χριστός  είχε  σώμα  άττηλλαγμένον  άπό  ά- 
μαρτήματα,  όχι  άπηλλαγμένον  άπό  φυσικάς  <5νάγκας. 
Διά  τούτων  λοιπόν  καί  κάτι  άλλο  έδίδαξε.  Ποιον  λοι¬ 
πόν  είναι  τούτο;  Εάν  κάποτε  εύρεθώμεν  είς  άγώνα 
καί  δειλίαν,  οΟτε  τότε  νά  άπσφύγωμεν  )έ  κείνα,  τά 
όποια  πρόκειται  νά  συμδοΰν. 

«Πάτερ  δόξασόν  σου  τό  όνομα».  Δεικνύει  ότι  ύπέρ 
άληθεΐας  άπο θνήσκει,  άποκαλών  τούτο  δόξαν  εις  τόν 
θεόν.  Καί  τούτο  συνέβαινε  μετά  τόν  σταυρόν.  Έπρόκειτο 
ή  οίκουμένη  νά  έπιστρέψη  είς  τήν  εύθείαν  όδόν  καί  νά 
γνωρίση  τό  όνομα  τού  θεού  χαΐ  νά  λατρεύση  Αύτόν- 
καί  βεβαίως  όχι  μόνον  του  Πατρός  τό  όνομα,  άλλά  καί 
τού  ΥΙοΟ,  άλλ*  όμως  άποσιωττα  τούτο.  «ΤΗλθεν  ούν  φωνή 


12.  Ίωάν.  12,  27, 

13.  Ίωάν.  12,  28. 


έκ  των  ούρανών*  Καί  έδόξασα  καί  πάλιν  δοξάσω*14.  Πού 
έδόξασεν;  Εις  τά  συμβάντα  πρό  αύτών.  Καί  πάλιν  θά 
δοξάσω  μετά  τόν  σταυρόν. 

Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Χριστός;  «Ού  δι*  έμέ  ή  φωνή  θύτη 
γέγονεν,  άλλά  δι*  ύμας*15,  Έκεΐνοι  δέ  ένόμισαν  ότι  ήτο 
βροντή,  ή  ότι  άγγελος  είχε  λαλήσει  είς  Αύτόν15,  Καί 
έκ  ποιας  αίτιας  ένόμισαν  τούτο;  μή  δέν  ήτο  Ισχυρά 
καί  εόκρινής  ή  φωνή ;  Άλλά  ταχέως  άπεμακρύνθη  όπό 
αύτούς,  διότι  ήσαν  βραδύνοες  καί  σαρκικοί  καί  νωθροί. 
Καί  άλλοι  μέν  τόν  ήχον  μόνον  άντελήφθησαν,  άλλοι  6έ 
έγνώριζον  μέν,  ότι  ήτο  άναρθρος  ή  φωνή,  τί  έσήμαι- 
νεν  δμως,  δέν  έγνώριζον. 

Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Χριστός;  «Ού  δι*  έμέ  ή  φωνή 
αϋτη  γέγονεν,  άλλά  δι’  ύμάς»17.  Διστί  είπε  τούτο;  Διό¬ 
τι  ήθελε  νά  άντι κρούση  έ κείνο,  τό  όποιον  Βλεγον  πάν¬ 
τοτε,  ότι  δηλαδή  δέν  είναι  έκ  τού  Θεού*  διότι  Εκεί¬ 
νος,  ό  όποιος  δοξάζεται  ύπό  τού  Θεού,  πώς  δέν  είναι 
έκ  τσΟ  θεού,  τού  Όποιου  τό  όνομα  δι*  Αύτόν  δοξάζεται ; 
Διά  τούτο  βεβαίως  καί  ή  φωνή  ήλθεν  έκ  τού  ούρανοΰ. 
Διά  τούτο  καί  ό  "Ιδιος  λέγει:  «Ού  δι*  έμέ  ή  φωνή  αϋτη 
γέγονεν,  άλλά  δι*  ύμας»,  «ούχ  Τνα  έγώ  μάθω  τι  άγνοών 
παρ’  αύτης,  (πάντα  γάρ  οίδα  τά  τού  Πατρός) ,  άλλά  δι* 
ύμας».  Διότι,  έπειδή  έλεγον  δτι  άγγελος  ώμίλησεν  είς 
Αύτόν,  ή  δτι  βροντή  είχεν  ήχήσει,  καί  δέν  Εδιδον  προσο¬ 
χήν,  λέγει  δτι  «διά  σας  έγένετο,  ώστε  κατ'  αύτόν  τόν 
τρόπον  νά  παρακινηθήτε  εις  τό  νά  έ ρωτήσετε  τί  ήτο  έ- 
κείνο,  τό  όποιον  έλέχθη». 

ΑύτοΙ  δέ  άφού  είχσν  πτοηβη  ούτε  καί  όπ*  αύτάς  τάς 
συνθήκας,  Εκαμον  σχετικήν  έρώτηοιν,  ένφ  ήκουσαν  ότι 


14.  'Γωάν,  12.  2Β. 

15.  Ιωάν,  12,  30, 

16.  Ίωάν.  12,  29. 

17.  Ίωάν.  12,  30. 
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τό  συμβάν  άφορφ  εις  αύτούς*  διότι  είς  έ κείνον,  ό  όποι¬ 
ος  δέν  έ γνώριζε  πρός  ποιον  σκοπόν  έλέ γοντο  αύτά,  φο- 
σικφ  τφ  λόγιρ  δέν  έφαίνετο  δτι  είναι  εύκρινής  ή  φωνή, 
«ΔΓ  όμας  ή  φωνή  γέγονεν».  Βλέπεις  ότι  τά  ταεπεινά  γί¬ 
νονται  χάριν  αΟτών,  καί  δχι  έπειδή  6  Υίός  έχει  Ανάγκην 
•βοηθέ  (ας; 

«Νυν  κρίσις  έστί  του  κόσμου  τούτου.  ΝΟν  δέ  0  άρ¬ 
χω  ν  του  κόσμου  τούτου  κάτω  βληθήσεται*10.  Τοΰτο  ποι¬ 
αν  λογικήν  συνδεσιν  έχει  πρός  τό  «έδόξασα,  καί  δοξά¬ 
σω»  ?  Πολλήν  καί  λίαν  σύμφωνον1  διότι,  άφοΰ  είπε  «Δα- 
•ξάσω»,  δεικνύει  καί  τόν  τρόπον  της  δόξης.  Ποιος  δέ  εί¬ 
ναι  ό  τρόπος  αύτός;  Εκείνος  «βληθήσεται  κάτω»,  λέγει. 

Τί  σημαίνει  δέ;  «Κρίσις  έστί  τοΟ  κόσμου  τούτου»  5 
Είναι  ώς  έάν  έλεγε :  «Δικαστήριον  έσται  καί  έχδίκησις». 
Πως  καί  κατά  ποιον  τρόπον;  «Έθανάτωσε  τόν  πρώτον 
άνθρωπον,  συλλαβών  αύτόν  ώς  ύπόλογον  διά  τήν  ά μ  άρ¬ 
τιον1  («διά  γάρ  της  Αμαρτίας  εϊσηλθεν  ό  θάνατος») '9· 
εις  έμέ  δέν  εΰρε  τούτο.  Διατί  λοιπόν  είσεπήδησε  καί 
είς  τόν  θάνατον  μέ  παρέδωκε;  διά  ποιον  λόγον  είσέ- 
δαλεν  είς  τήν  ψυχήν  τοΟ  Ιούδα,  ώστε  νά  μέ  θανα- 
τώση* ; 

Μή  εϊπης  είς  έμέ  τώρα  δχι  ό  θεός  οδτω  τά  έρρύθμι- 
σε1  διότι  τοΰτο  δέν  εΐναι  έργον  του  διοβόλου,  άλλά  της 
σοφίας  Λύτου1  κατ'  άρχήν  άς  έξετασθη  ή  γνώμη  έχείναυ, 
δηλα&ή  του  πονηρού.  «Πώς  λοιπόν  κρίνεται  ό  κόσμος 
είς  έμέ»; 

Ώς  έάν  συγκροτηθή  δικαστήριον,  θά  λεχθή  πρός  αύ¬ 
τόν:  «"Έστω-  δλους  τούς  έθανάτωσε  ς  διότι  τούς  εΟρες 
υπολόγους  δι'  Αμαρτίας1  τόν  Χριστόν  διατί  τόν  έθο^ά- 
τωσες;  δέν  είναι  καταφανές  δτι  Αδίκως  έθανάτωσες  Αύ¬ 
τόν;  Λοιπόν  δι’  ΑΰτοΟ  θά  δικαιωβη  ό  κόσμος.  Διά  νά 


καταστη  δέ  τοΰτο  σοτφέστερον,  καί  διά  παραδείγμα¬ 
τος  θά  κάμω  τοΰτο  φανερόν.  Ύποτεθείσθω  δτι  είναι  είς 
τύραννος  βίαιος,  ό  όποιος  τούς  πίπτοντας  είς  τάς  χεί- 
ρας  του  κακοποιεί  παντοιοτρόπως1  αύτός,  έάν,  συμ- 
πλακείς  μέ  βασιλέα,  ή  υιόν  βασιλέως,  φονεύση  αυ* 
τόν  Αδίκως,  6  θάνατος  έκείνου  θά  δυνηθη  νά  κάμη  νά 
λάβουν  καί  οί  Αλλοι  έκδίκησιν. 

"Ας  ύπστεθη  δτι  κάποιος  ζητεί  τά  χρήματα  Από 
χρεωφειλέτας  καί  κτυπφ  αύτοός,  καί  τούς  ρίπτει  είς  τό 
δεσμωτήριον'  ϊπειτα  έκ  της  οώτής  παραφροσύνης  παρα- 
συρόμενος  όδηγεΐ  εις  τήν  αύτήν  φυλακήν  καί  έ κείνον,  6 
όποιος  τίποτε  δέν  όφείλει,  Οΰτος  (ό  πιστωτής) ,  θά  τιμω¬ 
ρηθώ  καί  δι’  έ  κείνα,  τά  όποία  ίκαμεν  είς  τούς  άλλους1 
διότι  έκεΐνος  (ό  Αδίκως  φυλακισθείς)  θά  θανοτώση  αύ¬ 
τόν. 

γ\  Οΰτω  συνέβη  καί  έπί  τοϋ  ΥΙοΰ1  διότι  δι*  έκεΐνα, 
τά  όποια  έκαμεν  εις  σάς  ό  διάβολος,  θά  τιμωρηθη  δι* 
έ  κείνων,  τά  όποια  έτόλμησε  νά  πράξη  κατά  τοΟ  Χρί¬ 
στου.  Καί  διά  νά  βεβαιωθ^ς  8τι  ύπανοεί  τοΰτο,  Ακούσε 
τί  λέγει:  «Νυν  ό  άρχων  τοΟ  κόσμου  τούτου  βληθήσεται 
κάτω»  (διά  του  θανάτου  μου),  «κάγώ  δέ,  έάν  υψωθώ, 
πάντας  έλκύσω  πρός  έμαυτόν»20,  δηλαδή  καί  τούς  προ- 
ερχομένους  έκ  τών  έθνών, 

Καί  διά  νά  μή  είπη  κανείς:  «Πώς  θά  ριφθη  κάτω, 
έάν  καταβάλη  καί  σέ;»  λέγει:  «δέν  μέ  καταβάλλει»1 
διότι  πώς  θά  χαταβάλη  οώτόν,  ό  Όποιος  καί  τούς  άΚ- 
λους  έλκύει;  Καί  δέν  όμιλεί  περί  τής  Α^αστάσεως,  άλ¬ 
λά  περί  έ  κείνου,  τό  όποιον  όπερτερεϊ  της  άναστάσεως, 
«πάντας  έλκύσω  πρός  έμαυτόν»*  διότι  έάν  μέν  £λεγεν 
δτι  «Αναστήσομαι»  δέν  θά  ήτο  Ακόμη  φανερόν  δτι  θά 
κιοτεύσουν  έπίσης,  μέ  τό  νά  εϊπη  δέ  δτι  «πιστεύσου- 


1  β.  Ίωάν,  12,  31. 
1&.  'Ρωμ.  5,  12. 


20.  Ιωάν.  12,  31-32. 
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σιν*  καί  τά  δύο  δεικνύει,  δτι  δηλαδή  καί  θά  άνοστη - 
θη*  διότι  έάν  Ιμενε  νεκρός,  κάί  άνθρωπος  μόνον  ήτο, 
κανείς  δέν  θά  έπίστευε. 

«Πάνπας  έλκύσω  πρός  έμαυτάν*.  Πως  λέγει  λοιπόν, 
βτι  ό  Πατήρ  έλκει;  Διότι,  δφ’  δσον  έλκύει  ό  Υίός,  έλκόει 
καί  ό  Πατήρ.  «θά  σας  έλκύσω  δέ*,  λέγει,  «διότι  κρατεΐ- 
σθε  Οπό  τυράννου  καί  άφ*  έ  αυτών  δέν  δύνασθε  νά  προσ- 
έλθετε  καί  νά  δισκρύγετε  τάς  χεΐρας  αύτοΟ,  έψ'  δσον  έ- 
κείνος  άνθίσταται*.  "Αλλοτε  δέ  τοΟτο  τό  άποκαλεΐ  αρ¬ 
παγήν,  «Ούδείς  δύναται  τά  σκεύη  τοϋ  Ισχυρού  διαρπά- 
σαι,  έάν  μή  -πρώτον  δήση  τόν  Ισχυρόν,  καί  τότε  τά  σκεύη 
αύτοΟ  διαρπάσει*21.  Αύτά  δέ  έλεγε,  διά  νά  παράσταση 
τήν  6 ια [αν  ένέργειαν  αύτοΰ.  Έκεΐνο  λοιπόν,  τό  όποιον  έ- 
κάλεσεν  είς  έκείνην  τήν  περίπτωσιν  άρπαγήν,  είς  σύτήν 
έδώ  τό  όνομά-ζει  δλξιν, 

Αύτά  λοιπόν  έψ*  δσον  γνωρίζομεν,  άς  έγερθώμεν,  άς 
δοξάσωμεν  τόν  Θεόν  όχι  μόνον  διά  της  πίστεως,  άλλά 
καί  διά  τοΟ  τρόπου  της  ζωής*  διότι  άλλως  δέν  Βύναται 
νά  είναι  δόξα,  άλλά  βλασφημία*  διότι  άλλως  δέν  δύναται 
τόσον  ό  θεός,  δταν  ό  Εθνικός  είναι  μιαρός,  δσον  δταν 
ό  Χριστιανός  είναι  διεφθαρμένος. 

Διά  τούτο  λοιπόν  παρακαλώ  πάντα  νά  πράττωμεν, 
ώστε  νά  δοξάζεται  ό  θεός-  διότι  άλλοίμονον,  λέγει,  είς 
τόν  δοΰλον  έκεΐνον,  διά  του  όποιου  «λασφημεΐτοα  τό  όνο¬ 
μα  τοϋ  θεού,  (δταν  δέ  λέγεται  «άλλοίμονον*,  Αμέσως  Α¬ 
κολουθεί  πάσα  κόλασις  καί  τιμωρία),  μακάριος  δέ  είναι 
έκεΐνος,  διά  τού  όπσίου  τό  όνομα  τού  θεοϋ  δοξάζεται. 

"Ας  μή  ©όρισκώμεθα  λοιπόν  είς  τοιαύτην  κατάστα- 
σιν,  ώς  νά  είμεθα  εις  σκότος,  άλλά  δλα  τά  Αμαρτήματα 
νά  Αποφεύγωμεν,  μάλιστα  δέ22  έκεΐνα  τά  όποια  άποβαί- 
νουν  είς  κοινήν  ζημίαν,  έπειδή  κατά  τό  πλεΤστον  είς  αύ- 


21.  Μοτβ.  12,  29. 

22.  -Μώλιατα  δέ».  Συνήθης  έκφρασή  παρ'  Ίοοκρότβι 


τά  ό  θεάς  δλασφη μέντα ι’  διότι  ποίας  σογχω ρήσεως  θά 
τύχωμεν,  δταν,  ένω  λαμδάνομεν  έντολήν  νά  δώσω  μεν  εις 
άλλους,  άρπάζωμεν  τά  άνή κοντά  είς  άλλους;  ποια  έλ- 
πίς  σωτηρίας  θά  ύπάρξη  δι*  ή  μάς;  Έάν  δέν  έθρεψες  πει- 
νώντα,  τιμωρείσαι1  έάν  δέ  έξέδυσες  ένδεδυμένον,  ποιαν 
αυγχώρησιν  θά  έπιτύχης; 

Αύτά  δέν  θά  παύσωμεν  συνεχώς  νά  τά  λέγω  μεν" 
διότι  ίσως  έκεΐνο ι,  οί  όποιοι  δέν  Ακούουν  σήμερον,  θά 
Ακούσουν  αϋριον,  έκεΐνοι  δέ,  οϊ  όποιοι  δέν  θά  προσέξουν 
αϋριον,  θά  πεισθοΰν  τήν  μεθεπομένην*  έάν  δέ  μερικοί 
είναι  Απειθείς,  άπό  ή  μας  δμως  τό  δικσστήριον  δέν  θά 
ζητήση  λόγον*  διότι,  δ,τι  έξηρτάτο  έκ  μέρους  ήμών,  τό 
έξετελέσαμεν. 

'Άς  συμδή  δέ  ώστε  ούτε  ήμεΐς  νά  αίσχυνθώμεν  διά 
τά  λεγόμενα,  ούτε  σείς  νά  καλύψετε  έξ  έντροπής  τό 
πρόσωπάν  σας,  άλλά  δλοι  νά  δυνηθώμεν  μέ  θάρρος  νά 
σταθώμεν  ένώπιον  τού  βήματος  τού  Χριστού,  διά  νά 
δυνηθώμεν  καί  ήμεΐς  οί  ίδιοι  νά  καυχηθώμεν  διά  σάς, 
καί  νά  λάβωμεν  μίαν  παρηγοριάν  διά  τά  κακά,  τά 
όποια  συνέδησοιν  είς  ή  μας,  ή  τις  παρηγορία  θά  είναι  ή 
ίδική  σας  πρόοδος  κατά  Ίησοϋν  Χριστόν  τόν  Κύριον  ή¬ 
μών,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα, 
συγχρόνως  μέ  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  είς  τούς  αιώνας.  *Α- 
ιμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΞΗ'  (68) 
(Ία>άν.  ιβ',  34  ~  41) 


«'Λπδχρίΰη  αύτώ  ό  δχλος'  Ήμ*ΐς  ή*οό3αμ£ν  4*  «0 
νί-νον  5-ΪΙ  δ  Χρςατό·^  μί/ει  είς  τδν  καί  πώς  λέγεις  ίύ 
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ι  δ«ΐ  ύψωθήναι  -Λγ  Πδν  τοϋ  άγβρώπου ;  Τ!ς  έοτιν  δ  Υίδς 

τν)  άνΟρώτΗΛΐ;»1. 

α'.  Εύκόλως  Ανακαλύπτεται  ή  πλάνη  καί  κατέχε- 
ται  ύπό  Αδυναμίας,  καί  Αν  έξωθεν  Αλείφεται  μέ  Απειρα 
χρώματα.  Καί  όπως  έ  κείνοι,  οι  όποιοι,  ένφ  Αλείφουν  τά 
σαθρά  μέρη  των  τοίχων,  δέν  δύνανται  διά  της  έπιχρίσε- 
ως  νά  τά  διορθώσουν,  οΟτω  καί  οί  ψευδόμενοι  εύκό- 
λως  έλέγχονται,  πράγμα,  τό  όποιον  άκριδώς  καί  έδώ 
έχουν  πάθει  οί  Ιουδαίοι-  διότι,  δταν  ό  Χριστός  εΙ1τ| 
πρός  αύτούς:  «"Οταν  ύψωθώ  όπό  της  γης,  πάντας  έλ- 
κύσω  πρός  έμαυτόν»2,  λέγουν  «ήμεΐς  ήκούσαμεν  άπό 
του  νόμου  ότι  ό  Χριστός  μένει  είς  τόν  αιώνα-  καί  πώς 
σύ  λέγεις  ότι  όψωθηναι  δει  τόν  Υιόν  του  Ανθρώπου; 
Τίς  έστιν  οδτος  ό  Υίός  του  Ανθρώπου;»3. 

"Αρα  έγνώριζον  ότι  ό  Χριστός  είναι  Αθάνατος,  καί 
έχει  ζωήν  μή  έχουσαν  τέλος.  Λοιπόν  καί  έκεΐνοι  έ- 
γνώριζον  έκεΐνο,  τό  όποιον  έλεγε-  διότι  καί  εις  πολ¬ 
λά  χωρία  τών  Γραφών  συγχρόνως  καί  τό  πάθος  καί 
ή  άνάστασις  Αναφέρονται-  διότι  καί  ό  Ήσαίας  ουγχρό- 
νως  Αναφέρει  αύτά  λέγων:  «ώς  πρόδατον  έπί  σφαγήν 
ήχθη»4,  καί  όλα  τΑ  μετά  ταΟτα'  καί  ό  Δαβίδ  εις  τόν 
δεύτερον  Ψολμόν,  καί  είς  πολλά  άλλα  σημεία  συνδέει 
καί  τά  δύο  οώτά-  καί  ό  πατριάρχης  δέ,  δταν  εΐπεν:  «Ά- 
ναπεσών  έκοιμήθη  ώς  λέων»,  προσέθεσε :  «Καί  ώς  σκύ¬ 
μνος  λέσντος,  τις  έγερεΐ  αύτόν;*5 *.  Συγχρόνως  καί  τό 
πάθος  καί  τήν  Ανάστασιν  δεικνύει. 


1.  ΊΐιΛν.  12,  34. 

2.  Ίωάν.  12,  32. 

3.  Ίωίν.  12,  34. 

4.  ΉοαΤ.  53,  7. 

5.  Γ 6ν.  49,  9.  Ό  Πατριάρχης,  δατις  ώνοφέρετα*  ένταϋθα,  είναι 

6  Ιακώβ, 


Άλλ’  έκεΐνοι,  ένω  ένόμιζον  δτι  Αποστομώνουν  Αύ- 
τόν  καί  άποδεικνόουν  ότι  δέν  είναι  δ  Χριστός,  δμολο- 
γοΰν  δτι  ό  Χριστός  μένει  αιωνίως.  Καί  παρατήρει  κα¬ 
τά  ποιον  κακεντρεχή  τρόπον  τό  λέγουν*  διότι  δεν  εΐ- 
πον  δτι  «ήμεΐς  ήκούσαμεν  δτι  ό  Χριστός  ούδέν  πάσχει, 
ούδέ  σταυροΰται»,  άλλ'  «δτι  μένει  είς  τόν  αιώνα»,  Αν 
καί  οϋτε  τοΰτο  τό  όποιον  έλέχθη  ή  το  Αντίθετον*  διότι 
τό  πάθος  δέν  Απετέλεσεν  έμπόδιον  διά  τήν  Αθανασίου. 

Έκ  τούτου  είναι  δυνατόν  νά  παρατηρήση  κανείς  ότι 
κατενδουν  πολλά  έκ  τών  άμφισθητουμένων,  καί  θελη- 
ματικώς  έ&είκνυον  κακεντρέχειαν.  Διότι,  έπειόή  προη¬ 
γουμένως  ώ μίλησε  περί  θανάτου,  δταν  ήκουσαν  τό  «ύ- 
ψωθήναι»  έδώ,  τούτο  ένόμισαν  δτι  έννοεΐ. 

" Επειτα  λέγουν:  «Τίς  έστιν  ό  Υίός  τοΟ  Ανθρώ¬ 
που  ;»*.  Καί  τούτο  τό  λέγουν  μέ  κακεντρέχειαν-  διότι 
έλεγον:  «μή  νομίσης,  δτι  λέγομεν  τοΰτο  περί  σοΰ,  καί 
εΐπης  όχι  λόγω  έχθρότητος  Αντιτιθέμεθα-  διότι  Ιδού: 
δέν  γνωρύζομεν  περί  τίνος  λέγεις,  καί  όμως  έκφράζο- 
μεν  γνώμην». 

Τί  κάμνει  λοιπόν  ό  Χριστός;  Άποστομώνων  αύτούς 
καί  δεικνύων  δτι  τό  πάθος  ούδόλως  Αποτελεί  έμπόδιον 
είς  τό  νά  παραμείνη  αίωνίως,  «έτι»,  λέγει,  «μικρόν  χρό¬ 
νον  τό  φως  μεθ’  ΰμών  έστι»7,  δεικνύων  δτι  δ  θάνοτος  Αύ- 
τοΰ  είναι  μία  μεταβολή  καταστάσεως-  διότι  καί  τό  ή- 
λιακόν  φως  δέν  σβύνεται,  Αλλά,  άφοΰ  έπ’  όλίγον  άπο- 
χωρήση,  πάλιν  παρουσιάζεται. 

«Περιπατεΐτε,  έως  τό  φώς  έχετε»0.  Ποιαν  περίο¬ 
δον  έννοεΐ  έδώ;  Αρά  γε  δλην  τήν  παροϋσαν  ζωήν,  ή 
τό  χρονικόν  διάστημα  πρό  της  σταυρώσεως;  Έγώ  νο¬ 
μίζω  δτι  έννοεΐ  καί  τά  δύο-  διότι  λόγιρ  της  άνεκφρά- 


6.  Ίωόν.  12,  34. 

7,  Ίβόν.  12,  35. 
3.  Ίωάν.  12.  35. 
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στου  φιλανθρωπίας  ΑύτοΟ  -πολλοί  καί  μετά  τον  σταυρόν 
έπίστευσαν.  Λέγει  δέ  αύτά,  θέλων  νά  παρακινήση  αύ¬ 
τούς  εΐς  τήν  πίστιν,  πράγμα  το  όποιον  καί  προηγουμέ¬ 
νως  Εχει  πράξει,  λέγων:  «’Έτι  μικρόν  χρόνον  με  θ’ 
ύμ&ν  είμΐ’*. 

«Ό  περιπατώ ν  έν  τη  σκοτία  ούκ  οίδε  που  ύπά- 
γει*10.  Πόσα  λοιπόν  οί  Ιουδαίοι  τώρα  πράττουν,  καί 
δέν  γνωρίζουν  τι  πράττουν!  ’Αλλά  βαδίζοντες,  8πως 
βαδίζουν  οί  είς  τό  σκότος  εύρισκόμενοι11,  νομίζουν  μέν 
ότι  βαδίζουν  τήν  όρθήν  όδόν,  άλλα  τήν  Αντίθετον  βα¬ 
δίζουν12,  τηροΟντες  τά  Σάββατα,  καί  φυλάσσοντες  τόν 
νόμον  καί  τάς  διακρίσεις  τών  τροφών,  καί  δέν  γνω¬ 
ρίζουν  ποΰ  περιποτοΰν. 

Διά  τοΟτο  Ελεγε;  «Περιπατεΐτε  εις  τό  φως,  ΐνα  υιοί 
φωτός  γένησθε»13-  δηλαδή  «έμοί  υιοί».  Καί  δμως 
είς  τήν  άρχήν  του  Εύαγγελίου  λέγει  6  Εύσγγελιστής 
ότι  «Εξ  αιμάτων,  ούδέ  έκ  θελήματος  σαρκός,  άλλ'  έκ 
θεού  έγεννήθησαν»14,  δηλαδή  «του  Πατρός**  έδώ  δέ 
ό  "Ιδιος  λέγεται  3τι  γέννα  αύτούς,  διά  νά  μάθης  δτι 
μία  είναι  ή  Ενέργεια  τοϋ  Πατρός  καί  τοΟ  Υίοΰ. 

*Ταατα  είπών  ό  ’  Ιησούς  καί  Απελθών  Απ'  αύτών, 
έκρύβη»13.  Τώρα  διατί  κρύπτεται;  διότι  ούτε  λίθους  ή¬ 
γειραν  Εναντίον  ΑύτοΟ,  οΟτε  προέφερον  βλασφημίαν, 
*πως  προηγουμένως,  Διατί  λοιπόν  έκρύβη ;  Επειδή 
βίσήρχετο  είς  τάς  καρδίας,  έγνώριζεν  δτι  ή  διάθεσις  αύ- 


9.  Ίωάν.  7,  33. 

10.  Ίωάν.  12,  35- 

11.  ">εν  σκώτι»>»  ιρρόοις  ηιβανόν  Ληφθείοα  έ*  τοΟ  ΘουκυδΙδου 
(«άπειροι  μέν  οί  πλείαιις  έν  οκότψ  καί  πηλι}  τών  διάδων,  ή  νρΛ  οω· 
0*1  ναι-  θουκνδ.  Ιι/γγραφίΊε  Β',  4], 

12.  «Τήν  όρθήν  άδεύειν  όδόν».  Ό  Θείος  Ιεράρχης  ένταΟΟο  χρη¬ 
σιμοποιεί  έτομολογικόν  οχ^μα  (Βηλ.  'ρίίμα  μέ  σύστοιχον  άνπκΕίμε- 
νοΥ  άάβύβιν  όδόν.) 

13.  Ίωάν.  12,  3Ε-38 

14.  Ίωάν,  1.  13. 

16.  Ίωάν,  12,  3». 


τών  έξηγριώνετο,  άν  καί  δέν  Ελεγον  τίποτε-  έγνώριζεν 
δτι  ή  ψυχή  αύτών  Εβραζε  καί  κατείχετο  υπό  φονικής 
διαθέσεως,  καί  δέν  άνέμενε,  νά  Εκδηλωθούν,  άλλά  κρύ¬ 
πτεται,  θέλων  νά  καταπραΰνη  τόν  φθόνον  αύτών. 

Παρατήρει  λοιπόν  πώς  ύπαινίσσεται  τοΟτο  6  Εύ- 
αγγελιστής.  Αμέσως  λοιπόν  προσέθεσε:  «ΤσσαΟτα  δέ 
αύτοΟ  σημεία  πεποιηκάτος,  ούκ  έπίστευσαν  είς  αυτόν»16. 
Ποια  είναι  τά  «τοσσ&τα» ;  Είναι  όσα  παρέλειψεν  ό  Εύαγ- 
γελιστης. 

Καί  Ιξ  έκείνων,  τά  όποια  μετά  ταΰτα  Ακολουθούν, 
είναι  χοΰτο  φανερόν  διότι  Αφοϋ  ύπεχώρησε  καί  έπανήλ- 
θε  πάλιν,  ήρέμως  προς  αύτούς  όμιλεΐ,  λέγων  οϋτω :  «Ό 
πιστεύουν  εις  έμέ  ού  πιστεύει  είς  έμέ,  άλλ’  εις  τόν  π4μ- 
ψαντά  με*17-  παρατήρει  δηλαδή  τί  κάμνει.  Αρχίζει  άπό 
ταπεινός  έκφράσεις  καί  κοτταφεύγει  εις  τόν  Πατέρα, 
έπειτα  πάλιν  όψώνει  τόν  λόγον  καί,  δταν  ΐδη  νά  Εξα¬ 
γριώνω  νται,  ύποχο3ρεΐ.  καί  πάλιν  παρουσιάζεται,  καί 
Αρχίζει  πάλιν  άπό  ταπεινάς  έκφράσεις. 

Καί  ποΟ  Εκαμε  τούτο;  ΠοΟ  βέβαια  δέν  Εκαμε  τού¬ 
το;  Παρατήρει  λοιπόν  έξ  Αρχής  τί  λέγει;  «Καθώς  Α¬ 
κούω,  κρίνω»18,  Επειτα  χρησιμοποιεί  ύψηλοτέρας  Εκ¬ 
φράσεις:  «"Ωσπερ  γάρ  ό  πατήρ  Εγείρει  τούς  νεκρούς 
καί  ζωοποιεί,  οΰτω  καί  ό  Υιός  οϋς  θέλει  ζωοποιεί*19, 
πάλιν  λέγει:  «Έγώ  ού  κρίνω  ύμας,  άλλος  έστίν  ό  κρί- 
νων»20-  Επειτα  άναχωρεΐ  πάλιν*  Επειτα,  άφοΰ  παρου- 
σιάσθη  &1ς  την  Γαλιλαίον,  «έργάζεσθε»,  λέγει,  «μή  τήν 
βρώσιν  τήν  Απολλομένην»21. 

Καί  άφοΟ  είπε  περί  ΈαυτοΟ  μεγάλους  λόγους,  δη- 


19.  Ίωάν.  12,  37. 

17.  Ιωάν.  12,  44. 

18.  Ίωάν.  5.  30. 

19.  Ίωάν.  5,  21. 

20  Ίωάν.  8,  15  κοί  50. 
21.  Ίωάν.  6,  27. 
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λαδή  δτι  έχει  καταβή  έκ  του  σύρανσΰ,  δτι  δίδει  ζωήν 
οΛώνιον,  πάλιν  Αναχωρεί*  καί,  κατά  τήν  Σκηνοπηγίαν 
πάλιν  άφοΟ  παρουσιάσθη,  ένεργεί  κατά  τόν  αΰτόν 
τρόπον22. 

6  ’ .  Καί  συνεχώς,  δύναταί  τις  νά  ϊδη  δτι,  κατ’  αύ- 
τόν  τόν  τρόπον  ποικίλλει  τήν  διδασκαλίαν,  δηλαδή 
διά  της  ένολλαγής  παρουσίας  καί  Απουσίας,  ταπει¬ 
νών  καί  ϋψηλών  λόγων23*  πράγμα,  τό  όποιον  καί  6- 
δώ  έχει  έφαρμόσει. 

«ΤοσαΟτα  δέ  αώτου  σημεία  πεποιηκότσς,  οΟκ  έπί- 
στευσαν  είς  αύτόν»,  λέγει,  «ΐνα  πληρωθή  ό  λόγος  Ήσαΐοο 
δν  εΐπε-  Κύριε,  τίς  έπίστευσε  τη  Ακοή  ήμών;  καί  δ  βραχί- 
ων  Κυρίου  τίνι  άπΕκαλύφθη;»2,4.  Καί  πάλιν  λέγει:  «ούκ 
ήδύναντο  πιστεύειν,  δτι  εΐπεν  Ήσαΐας'  Ακοή  Ακούσατε, 
καί  ού  μή  συνήτε.  Ταΰτα  δέ  εΐπεν,  δτε  είδε  τήν  δόξαν 
οώτοΟ,  καί  έλάλησε  περί  αύτοΟ»25.  Ιδού  πάλιν  τό  «δτι* 
καί  τό  «εΐπεν»  δέν  οημαίνουν  τήν  αιτίαν,  Αλλά  τό  Απο¬ 
τέλεσμα"  δηλαδή  δέν  έπίστευον  έπειδή  τό  εΐπεν  ό  Τι- 
σΟΐας,  Αλλ'  έπειδή  δεν  έπρόκειτο  νά  πισχεόσουν,  διά 
τοΟτο  τό  εΐπεν  ό  'Ησαΐας24. 

Διατί  λοιπόν  δέν  όμιλεϊ  κατ*  αύτόν  τάν  τρόπον  ό 


22.  Τ6  τμήμα  τούτο  άηό  τού  οημβίοιι  -Καί  έκ  τών  μετά  ταϋτα  δ£ 

τούτο  δήλου . -  μέχρι  τοΟ  σημείου  καί  τ(1  Σκηνοπηγία  έπιοτάς, 

τό  αότό  τοΟτο  ποιεί»  (δηλ,  ένεργεί  κστά  τόν  αύτόν  τρόπον»)  ώς 
πρόο  τάν  τρόπον  τής  εκφράοεως  προφανώς  άποτελεϊ  μίμηριν  χ«ρΙον 
τοΟ  Δημοαθάνΰυς  έκ  του  Α'  ΌλυνθιοκοΟ  (12-13). 

23.  "Ορυ  τής  αντιθέσεις:  πσρουσίς»,  άπονσίρ'  ταπεινοΤς,  Οψηλοϊς 
Λόγοι  ς. 

24.  Ίωάν.  12,  38,  Ρωμ.  10,  18,  Ήοοί,  53,  1. 

25.  Ίωόν.  12.  38  41,  Τό  χωρίον  12,  40  Λίαν  παρηλλογμέναν. 

26.  Δηλ.  έπειδή  προάβλεψεν  ό  'ΗσαΙας  ότι  δέν  θά  οιστχύοούν. 
πρΟΒΤπε  τούτο,  Δηλ,  ό  προφήτης  6, τι  προβλέπει,  προλέγει;  δέν  ααμ-, 
βαΙ’Λι  κδτι,  έπειδή  προελέχθη,  άλλό  προελέχθη,  έπειδή  έπρόκειτο  νά 
οσμβή.  Όπως  καί  είς  τό  φυοικά  φαινόμενα:  Προβλέιτων  ό  όρτρονό- 
μος  ϋτι  0ό  γίνη  έκΛειψις  ήλίου,  προαναγγέλλει  αίττήν.  πραγματοποιεί· 
ται  ή  έχλειψις  τού  ήλίου,  όχι  έπειδή  προανήγγειλαν  αύ-ήν  ό  άστρο- 
νόμος. 


Εύαγγελιστής,  άλλά  λέγει  8τι  ή  Απιστία  εΐναι  έκ  της 
προφητείας,  καί  όχι  δτι  ή  προφητεία  εΐναι  έκ  της  Απι¬ 
στίας ,  καί  προχωρών  έντονώτερον  παρουσιάζει  τοΟτο, 
όμιλών  ούτως ;  «Διά  τοΰτο  ούκ  ήδύναντο  πιστεύειν,  δτι 
εΐπεν  Ήσάιας»; 

’Εδώ  θέλει  διά  πολλών  έκφράσεων  νά  παραστήση 
τό  άδιάψευστον  της  Γραφής,  καΤ  δτι,  έκεΐνα  Ακριβώς, 
τά  όποια  προεφήτευσε,  δέν  συνέδησαν  διαφορετικά,  άλ¬ 
λά  δπως  τά  είπε.  Διότι,  διά  νά  μή  λέγη  κανείς:  «Καί 
διά  ποιον  λόγον  ήλ-θεν  ό  Χριστός;  δέν  έγνώριζεν,  δτι 
δέν  έπρόκειτο  νά  προσέξουν  είς  Αύτόν;»  παρουσιάζει 
καί  τούς  προφήτας,  οϊ  όποιοι  έγνώριζον  τοΟτο.  "Ήλθε 
δέ  ό  Χριστός  διά  νά  μή  έχουν  δικαιολογίαν  διά  τήν  Α¬ 
μαρτίαν  αύτών  διότι  έκεΐνα,  τά  όποια  προεϊπεν  ό  Προ¬ 
φήτης,  τά  προεΐπεν  ώς  μέλλοντα  νά  συμβουν  δπωσδή- 
ποτε’  διότι  έάν  δέν  έπρόκειτο  καθ'  όλοκληρίαν  νά  συμ- 
δουν,  δέν  θά  τά  προέλεγε·  πάντως  δέ  έπρόκειτο  νά 
συμβοϋν,  διότι  έκ&ΐνοι  ήσαν  Αδιόρθωτοι. 

Έάν  5έ  2χη  τεθη  ή  έκφρασις  «ούκ  ήδύναντο»,  Ιχει 
τεθη  άντί  της  έκφράσεως  «ούκ  ήθελον*.  Καί  νά  μή  άπο- 
ρήσης'  διότι  καί  είς  άλλην  περίπτωσιν  λέγει:  «Ό  δυνά- 
μενος  χωρεΐν  χωρείτω»27.  Ούτω  συνηθίζει  εις  πολλάς 
περιπτώσεις  νά  Αττοκαλή  τήν  θέλησιν,  δηλαδή  «δύνα- 
μιν*.  Καί  πάλιν:  «Ού  δύναχαι  ό  κόσμος  μισεΐν  ύμας-  έ- 
μέ  δέ  μισεΐ*28.  Τοΰτο  δέ  καί  εις  τήν  κοινήν  συνήθη  χρή- 
σιν  των  έκφράσεων  δύνοααι  νά  τό  παρατηρήση  κανείς- 
δπως  ΰτοτν  λέγη  κοινέ ίς*  «ού  δύναμαι  άγαπησαι  τόν  δεί¬ 
να»,  άποκαλών  τήν  έντασιν  της  θελήσεως  «δύναμιν*. 
Καί  πάλιν:  «Ού  δύναται  ό  δείνα  γενέσθαι  χρηστός». 
Καί  δ  Προφήτης  δέ  τί  λέγει:  «ΕΙ  άλλάξεται  Αίθίοψ  τό 
δέρμα  αύτοΰ,  καί  πάρδαλις  τά  ποικίλματα  αύτής,  και 


27.  Μοτθ.  19,  12. 

28.  Ιωον.  /,  7. 
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6  λαός  οδτος  δυνήσεται  εΟ  ποίησα  ι  μεμαθηκώς  κα¬ 
κά»29.  Δέν  λέγει  τοΰτο,  δτι  δηλαδή  είναι  Αδύνατος  είς 
«αύτούς  ή  έξάσκησις  της  Αρετής,  άλλ’  δτι  δέν  θέλουν, 
διά  τοΟτο  δέν  δύνανται. 

Καί  ώς  πράς  αύτό,  τό  όποιον  λέγει  5  Εύοτγγελι- 
■στής,  έννοεΐ  τοΰτο,  δτι  δηλαδή  ή  το  Αδύνατον  νά  ψευ- 
αθη  ό  Προφήτης.  Δέν  ήτο  δμως  δι’  αύτόν  τον  λόγον 
Αδύνατον  είς  αύτούς  νά  πιστεύσουν  διότι  ήτο  δυνατόν, 
καί  δταν  έ  κείνοι  έπίστευον,  νά  πσραμείνη  Αψευδής  ό 
Προφήτης-  διότι  δέν  θά  προέλεγεν  αύτά,  έάν  έπρόκε ι- 
το  νά  πιστεύσουν. 

Διατί  λοιπόν,  θά  εϊπη  τις,  δέν  ώμίλησε  κατ’  αύ- 
τόν  τόν  τρόπον ;  Διότι  ή  Γ ραφή  έχει  ώρισμ!ένα  τοιαΰτα 
Ιδιώματα,  καί  πρέπει  νά  ύπακούη  κανείς  είς  τούς 
νόμους  αύτής. 

«Ταυτα  δέ  εΐπεν  δτε  είδε  τήν  δόξαν  αύτοΰ»35.  Τί¬ 
νος;  τοΟ  Πατρός,  Πώς  λοιπόν  ό  Ιωάννης  λέγει  περί  τοϋ 
Υϊοΰ,  ό  δέ  Παύλος  περί  του  Πνεύματος;  “Οχι  διότι  συγ 
χωνεύουν  τάς  ύποστάσεις,  Αλλά  δεικνύουν  ότι  ή  Αξία 
είναι  μία.  Διότι  καί  έκεΐνα,  τά  όποια  είναι  του  Πατρός, 
είναι  του  ΥίσΟ,  καί  I κείνα,  τά  όποια  είναι  του  ΥΙοΟ,  εί¬ 
ναι  τοϋ  Πατρός. 

*Αν  και  πολλά  είπε  δι’  Αγγέλων,  έν  τούτοις  δέν 
λέγει  κανείς:  «Καθώς  είπεν  ό  άγγελος»,  όλλά  τί;  «Ό 
θεός  είπε»·  καί  έκεϊνα  μέν,  τά  όποια  έλέχθησαν  ύπό  τοΟ 
θεοΰ  διά  τών  Αγγέλων  δύνανται  νά  είναι  λόγοι  τοϋ 
θεοΟ*  δέν  δύνανται  όμως  έκεΐνα,  τά  όποια  είναι  τοϋ 
θεοΟ,  νά  είναι  καί  τών  Αγγέλων. 

Έδώ  δέ  λέγει  δτι  είναι  τοϋ  Πνεύματος  οί  λόγοι, 
«Καί  έλάλησε  περί  αύτοϋ».  ΤΙ  έλάλησεν:  «ΕΙδον  τόν 


28.  Ίερ.  13,  23.  Πρ6λ.  τήν  νοοίΜηνικήν  ηοροιμίον:  «Τόν  άρά· 
ηη  να  Λευκόν^.  κόπο  καί  σαπούνι  χάνεις.» 

30.  Ίωύν.  12,  41. 


Κύριον  καθήμενον  έπΐ  θρόνου  ύψηλοΟ»31  κλπ.  Δόξαν  έ- 
δώ  έννοεΐ  τήν  όπτασίαν  έ κείνην,  δηλαδή  τόν  καπνόν, 
τό  δτι  ήκουσε  μυστήρια  μή  δυνάμενα  νά  λεχ&οΰν,  τό 
δτι  είδε  τά  Σεραφίμ,  τήν  Αστραπήν,  ή  όποια  δξεπο- 
ρεύετο  έκ  τοϋ  θρόνου,  πρός  τήν  όποιαν  δέν  ήδυναντο 
αΐ  δυνάμεις  έκεΐναι  νά  Αντιτάζουν  τά  βλέμματά  των. 

«Καί  έλάλησε  περί  σύταυ».  Τί  έλάλησεν;  "Οτι  ή- 
κουσε  φωνήν  νά  λέγη:  «Τίνα  άποστείλω,  καί  τίς  πορεύ- 
σεται;  Καί  είπον  Ιδού  έγώ  είμι,  Απάστειλόν  με.  Καί  εί¬ 
πε  V  Ακοή  άκούσετε,  καί  ού  μή  συνήτε,  καί  βλέποντες 
βλέψετε,  καί  ού  μή  ΐδητε»32. 

♦Έτύφλωσε  γάρ  αύτών  τούς  όφθαλμούς,  καί  πεπώ- 
ρωκεν  αύτών  τήν  καρδίαν,  μήποτε  ΐδωσι  τοϊς  όφθαλμοΐς 
καί  τη  καρδίςι  συνώσιν*33,  Ιδού  πάλιν  άλλο  έρώτημα’ 
Αλλά  δέν  ύφίσταται  τοΰτο  τό  έρώτημοξ  έάν  προσέχω- 
μεν  όρθώς.  Διότι,  δπως  ό  ήλιος  θίγει  τήν  δρασιν  τών  Α¬ 
σθενών  όχι  Ενεκα  της  ίδιας  αύτοϋ  φύσεως,  οϋτω  συμβαί¬ 
νει  καί  έπί  έκείνων,  οί  όποιοι  δέν  προσέχουν  είς  τούς 
λόγους  τοΰ  ΘεοΟ*  ούτω  καί  έπί  τοϋ  Φαραώ  λέγεται  δτι 
έσκλήρυνε  τήν  καρδίαν  του*  οϋτω  συμβαίνει  καί  έπί  έ¬ 
κείνων,  οί  όποιοι  Αντιτάσσονται  είς  τούς  λόγους  τοΟ 
Θεού. 

Είναι  δέ  καί  τούτο  Ιδίωμα  τής  Γ  ραφής,  δπως  καί  τό 
«παρέδωκεν  είς  Αδόκιμον  νουν»34,  καί  τό  «Απένειμε  τοΐς 
Εθνεσι»35,  δηλαδή  «παρεχώρησεν,  άφήκεν»·  δη?·.αδή  δέν 
παρουσιάζει  έδώ  τόν  θεόν  νά  Ενεργή  αύτά,  άλλά  δει¬ 
κνύει  δτι  αύτά  συμβαίνουν  Ενεκα  τής  πονηριάς  τών  Αλ¬ 
λων  διότι,  δτατν  έγκαταλειφθώμεν  ύπό  τοϋ  θεού,  πα- 
ραδιδόμεθα  είς  τόν  διάβολον*  δταν  παραδοθώ  μεν  δέ 


31.  Ήσοί  β,  1. 

32.  Ήοαί.  θ,  6  10. 

33.  ’Γωάν.  12.  40. 

34.  Ρωμ.  1.  2β. 
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είς  τόν  διάβολον,  άπειρα  κακά  ύφιστάμεθοτ. 

θέλων  λοιπόν  νά  έμβάλη  φόβον  είς  τόν  άκροατήν, 
λέγει:  «'Εσκλήρυνε»,  και  «παρέδωκεν».  Διότι,  διά  νά 
βεβαιωθής  ότι  όχι  , μόνον  δέν  παραδίδει  ή  μας,  άλλά 
οΰτε  μάς  έγ καταλείπει,  έάν  δέν  θελήσωμεν,  Ακούσε  τί 
λέγει:  «ΟυχΙ  σί  άμαρτίαι  ύμών  διιστώσιν  άνά  μέσον  έ- 
■μοΟ  καί  ύμών;»36  καί  πάλιν:  «Οϊ  μακρύνοντες  έαυτούς 
άπό  σοϋ  άπολουνται»37-  6  δέ  Ώσηέ  λέγει «Έπελάθου 
νόμου  θεοΟ  σου,  έπιλήσομαί  σου  κάγώ>3Β*  καί  ό  Χρι¬ 
στός  δέ  ε(ς  τά  Εύαγγέλια  λέγει:  «Ποσάκις  ήθέλησα  έ- 
πισυναγαγεΐν  τά  τέκνα  ύμών  καί  ούκ  ήθελήσατε  I 
καί  6  Ήσαΐας  δέ  πάλιν  λέγει:  «’Ηλβον  καί  ούκ  ήν  άν¬ 
θρωπος-  έκάλεσα  καί  ούκ  ήν  ό  ύπακ  συ  σό  μένος*40, 

Αύτά  δέ  τά  λέγει,  θέλων  νά  Απόδειξη  δτι  ήμείς  κά- 
μνομεν  τήν  άρχήν  της  έγκαταλείψεως  καί  καθιστάμεθα 
αίτιοι  της  άπωλείας'  διότι  6  θεός  5χι  μόνον  δέν  θέλει 
νά  μας  έγκοπαλείψη  καί  νά  μας  τιμωρή ση,  άλλά  καί 
δταν  μας  τιμωρή,  έπιτελεΐ  τούτο  χωρίς  νά  θέλη-  διότι 
λέγει :  «ού  βούλομαι  τόν  θάνατον  του  άμαρτωλοΰ,.  ώς 
τό  έπιστρέψαι  καί  ζην  αύτόν»41.  Ό  δέ  Χριστός  καί  διά 
τήν  καταστροφήν  της  Ιερουσαλήμ  δακρόει,  πράγμα, 
τό  όποιον  κάμνομεν  καί  ήιμεις  διά  τούς  φίλους. 

γ'.  Αύτά  λοιπόν  άφου  γνωρίζομεν,  άς  πράττωμεν 
τά  πάντα,  ώστε  νά  μή  άπομακρυνώμεθα  άπό  τόν  θε¬ 
όν,  άλλά  νά  έπιλαμβανώμεθα  τής  φροντίδος  διά  τήν 
ψυχήν  καί  της  άγάπης  προς  άλλήλους,  καί  νά  μή  σπα- 
ράττωμεν  τά  μέλη  ήμών,  (διότι  τοΰτο  είναι  ίδιον  των 
μανιακών  καί  των  εκτός  έαυτοΟ  εύρισκομένων) ,  άλλά 


56.  ΉσοΛ  5Β.  2. 
37.  Ψσλμ.  72,  27. 
36.  Ώο.  4,  6. 

39.  Λουκ.  13,  34. 

40.  Ήοαΐ.  50,  2. 

41.  ·|6?.  18,  23. 


όσον  βλέπομεν  τούς  άλλους  νά  εύρίσκωνται  είς  κακήν 
διάθεσιν,  άς  φροντίσωμεν  δι’  οιύτούς  περισσότερον*  διό¬ 
τι  καί  ώς  πρός  τά  σώματα  βλέπομεν  πολλούς  νά  έχουν 
δ υ αθεράπευτα  καί  άνίατα  νοσήματα  καί  δέν  πσύομεν  να 
έπιθέτωμεν  φάρμακα-  διότι  τί  ύπάρχει  χειρότερον  άπό 
τήν  ποδαλγίαν;  τί  χειρότερον  άπό  τήν  χειράγραν;  Μή¬ 
πως  λοιπόν  άποκόπτομεν  τά  μέλη ;  Οόδάλως*  άλλά  κά- 
μνομεν  τά  πάντα,  ώστε  νά  έπιτύχωμεν  κάποιαν  άνα- 
κούφισιν,  έφ'  6σαν  δέν  δυνάμεθα  νά  κ σταπαύσωμεν  τό 
κακόν, 

Τοΰτο  άς  πράττωμεν  καί  έπΐ  τών  άδελφών,  καί,  άν 
•  ασθενούν  έξ  Ανιάτου  άσθενείας,  άς  έπιμείνωμεν  είς  τήν 
θεραπείαν,  καί  άς  βαστάζωμεν  άλλήλων  τά  βάρη-  διότι 
1  οθτω  θά  έκπληρώσωμεν  καί  τόν  νόμον  του  Χρίστου42, 
καί  θά  έπιτύχωμεν  τά  ύπεσχημένα  άγαθά  διά  χάριτος 
5  καί  φιλανθρωπίας  του  Κυρίου  ήμών  ΊησοΟ  Χριστοί),  με- 
■  τά  τού  όποίου  εις  τόν  Πατέρα  άνήκει  ή  δόξα  συγχρόνως 
;μεΐ:ά  του  Άγιου  Πνεύματος  είς  τούς  αΙώνας  τών  αΐω- 
νων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  =θ'  (69) 

(Ίω&ν.  ιβ' ,  42  -  50) 

•'ί'Όϊίως  ·ιέντοι  κ«ί  έχ  χιών  άρχόντων  πσλλδΐ  έπαινο  χν 
ΞΪς  χύτόν  άλλά  διά  τούς  Φπ,ιζαί&κ  ούχ  ιΙψΛλόγουν,  ΐνα  μή 
Απ·53νν»γΐώγοι  γίνωντα,ι'  ήγ^τρ αν  γάρ  τήν  ϊόξαν  ιών  &ν- 
ί-ψώπων  μΛλλον.  ή  περ  τήν  δίξαν  το*  Θ«ο0*\ 


42.  ' ΕντοΟθα  ό  Ίερύς  Χρυοούτομος  ^αναλαμβάνει  τΑ  τοΰ  Πΰύ- 
λθϋ:  «Άλλήλων  τύ  8ώρπ  βαστάξτε,  καί  θ6τως  ώναπλήρώσστβ  τΑν 
νΑμαν  τοϋ  ΧριοτοΟ»  (Γαλ.  6,  2). 

1,  ’ Ιωάν.  12,  42-43. 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


α'.  Άναγκαΐον  μέν  είναι  είς  ήμάς  νό  άποφεύγωμεν 
έξ  ίσου  δλα  τά  πάθη  τά  καταστρέφσντα  τήν  ψυχήν,  πο¬ 
λύ  δέ  περισσότερον  έκεΐνα,  τά  όποια  άφ'  έαυτών  γεν¬ 
νούν  πολλά  άμαρτήμοττα’  ΐοιοΰτον,  τό  όποιον  έννοώ,  εί¬ 
ναι  ή  ψιλαργυρία,  Τό  νόσημα  μέν  τούτο  καθ’  έαατό  εί¬ 
ναι  βαρύ,  πολύ  δέ  βαρύτερον  κοιθίσταται,  διότι  είναι  ρί¬ 
ζα  καί  μήτηρ  πάντων  των  κακών2. 

ΤοιοΟτον  νόσημα  είναι  καί  ή  ματαιοδοξία.  *Ιδού 
λοιπόν  ότι  καί  αύτοί  άπεσπάσθησαν  έκ  της  πίστεως  διά 
τήν  έπιθυμίαν  της  δόξης-  διότι  λέγει:  «πολλοί  καί  έκ 
των  άρχόντων  έπίστευσαν  είς  αύτόν'  διά  δέ  τούς  Φα¬ 
ρισαίους  ούχ  ώμολόγουν,  ΐνα  μή  Αποσυνάγωγοι  γέ- 
νωνται»3.  Τούτο  δέ  άκριβως  £λεγε  καί  είς  αότούς  έξ 
άρχης;  «Πώς  δύνασθε  πιστεύειν,  δόξαν  παρ*  άλλήλων 
λαμβάνοντες,  καί  τήν  δόξαν  τήν  παρά  του  μόνου  θεοΟ 
ού  ζητοΟντες;»4, 

Άρα  δέν  ήσαν  άρχοντες  άλλά  δ  ο  Ολοι  ώς  πρός  τήν 
χειρίστην  δουλείαν.  Άλλ*  όμως  καί  αύτός  ό  φόβος  μετά 
τούτα  έξηλείφθη'  διότι  είς  ούδεμίαν  περίπτωσιν  έπί 
τών  Αποστόλων  δέν  βλέπσμεν  νά  κατέχωνται  άττό  αύτό 
τό  πάθος·  διότι  καί  άρχοντες  τότε  έπίστευσαν  καί  ιερείς· 
διότι  ή  χάρις  τού  Πνεύμοπσς  δτοιν  ήλθε,  Βλους  τούς  κα¬ 
τέστησε  στερεωτέρους  άπό  άδάμαντα. 

Επειδή  τούτο  ήτο  Ικεΐνο,  τό  όποιον  ήμπόδιζεν  αύ- 
τούς  νά  πιστεύσουν  τότε,  Ακούσε  τί  λέγει:  «*0  πιστεύ- 
ων  είς  έμέ  ού  πιστεύει  είς  έμέ,  άλλ'  είς  τόν  πέμψςα-τά 
με*·5.  Είναι  ώς  νά  Βλεγε  :  «Τί  φοβεϊσθε  νά  πιστεύσετε  είς 


2.  Τοϋιο  είναι  καί  όπόφθενμα  (ΐιβανώς  άρχαίου  ποιητοΒ  άστις 
Λενεΐί 

■Ρίζα  πόντιον  τών  κόχών  έατι ν  φιλαονυοία 

3.  Ιωάν.  12,  4243. 

4.  Ίωάν.  5.  44. 

5.  Ίωάν.  12,  44. 
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έμέ ;  ή  πίστις  είς  τόν  θεόν  διαβαίνει  διά  μέσου  έμοΟ, 
όπως  βεβαίως  καί  ή  άπιστία». 

Παρατηρεί  πώς  δι'  Βλων  τών  έπιχειρημάτων  δει¬ 
κνύει  Βτι  ή  ούσία  είναι  αύτή.  Καί  δέν  εϊπεν:  «Ό  πι- 
στεύων  έμοί»,  διά  νά  μή  εΐπη  κανείς  Βτι  έν  σχέσει  μέ 
τούς  λόγους  του  Ιλεγεν  έκεΐνο,  τό  όποιον  ήτο  δυνοιτόν 
νά  εϊπη  κανείς  καί  περί  τών  άνθρώπων*  διότι  έκεϊνος, 
ύ  όποιος  πιστεύει  είς  τούς  Αποστόλους  δέν  πιστεύει 
είς  αύτούς  άλλ'  είς  τόν  θεόν.  Άλλά  διά  νά  μάθης,  δτι 
όμιλεΐ  περί  τής  πίστεως  είς  τήν  ούσίαν  Αύτού,  δέν  εί- 
πεν;  «Ό  πιστεύων  μου  τοΐς  ρήμασιν»,  άλλά  «ό  πιστευ- 
ων  είς  έμέ*. 

Καί  διατί,  θά  εΐπη  τις,  είς  ούδεμίαν  περίπτωσιν 
νά  μή  τά  εϊπη  καί  άντιστρόφως,  δηλαδή :  «Ό  πιστεύων 
είς  τόν  Πατέρα,  δέν  πιστεύει  είς  τόν  Πατέρα,  άλλ*  είς 
έμέ»;  Διότι  έκεΐνοι  θά  έλεγον:  «Ιδού  ήμεΐς  πιστεύω 
μεν  είς  τόν  Πατέρα,  καί  είς  σέ  ού  πιστεύομεν»*  καί  διό¬ 
τι  άκόμη  είχον  Αδυναμίαν  ώς  πρός  τό  ζήτημα  τούτο, 

Είς  τούς  μαθητάς  βεβαίως  όμιλών  εϊπεν  οΰτω :  «Πι¬ 
στεύετε  είς  τόν  θεόν,  καί  είς  έμέ  πιστεύετε»*-  τούτους 
■δέ7,  έπειδή  τούς  βλέπει  νά  είναι  Ασθενέστεροι  ώς  πρός 
τήν  άκρόσσιν  τοιούτων  λόγων,  κατά  διάφορον  τρόπον 
διδάσκει. 

Άποδεικνύει  λοιπόν  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  πι- 
στεύσουν  είς  τόν  Πατέρα,  έάν  δέν  πιστεύσουν  είς  Αύτόν. 
Καί  διά  νά  μή  νομίσης  δτι  αύτσϊ  οί  λόγοι  έχουν  λεχθη 
ώς  σχετικοί  με  άνθρωπον,  προσθέτει:  «Ό  θεωρών  έμέ 
θεωρεί  τόν  πέμψαντά  με»8. 

Τί  λοιπόν;  σώμα  είναι  ό  θεός;  Ούδόλως'  διότι  £- 
δώ  έννοεΐ  τήν  διά  του  νοΰ  παρατήρησιν,  ένω  καί  έκ  τοό- 


6  Ίωάν.  14,  1. 

7.  Δηλ.  τούς  Ιουδαίους, 
δ.  Ίωάν.  12,  45. 
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των  των  λόγων  άποδεικνύει  τό  δμοούσιον. 

Καί  τί  σημαίνει*  «Ό  πιστεύων  είς  £μέ»;  Είναι  ώς 
έάν  £λεγέ  τις:  «Εκείνος,  ό  όποιος  λαμβάνει  ύδωρ  έκ 
του  ποταμού  δέν  λαμβάνει  τό  ύδωρ  έκ  τοΟ  ποταμοί), 
Αλλά  της  πηγής».  Μάλλον  δέ  καί  αώτή  ή  εΐκών  είναι 
Ακόμη  Ασθενεστέρα  ώς  πρός  τήν,  περί  ής  ό  λόγος,  6- 
πόθεσιν. 

«Έγώ  φως  είς  τόν  κόσμον  έλήλυθα»9,  Επειδή  δη- 
λαδή  ό  Πατήρ  μέ  αύτήν  χήν  έκφρασιν  Απο  καλείται  παν¬ 
τού  καί  είς  τήν  Παλαιόν  καί  είς  τήν  Καινήν  Διαθήκην, 
καί  ό  Ιησούς  χρησιμοποιεί  αύτήν  τήν  όνομασίαν  διά 
τούτο  καί  ό  Παύλος  άποκαλεΐ  Αύτόν  Απαύγασμα10 
δεδομένου  δτι  άπό  έδώ  έμαθε  τούτο. 

Καί  Αποδεικνύει  έδώ  πολλήν  τήν  συγγένειαν  πρός 
τόν  Πατέρα,  καί  δτι  τίποτε  δέν  μεσολαβεί  μεταξύ  Αύ- 
τών,  έφ*  όσον  βεβαίως  λέγει  δτι  ή  είς  Αύτόν  πίστις  δέν 
μένει  είς  Αύτόν.  άλλά  διαβαίνει  είς  Εκείνον  (δηλαδή 
τόν  Πατέρα). 

Άπεκάλεσε  δέ  τόν  Εαυτόν  Του  φως,  έπειδή  άπαλ- 
λάσοει  τούς  Ανθρώπους  έκ  της  πλάνης,  και  διαλύει 
τό  νοητόν  σκότος. 

«Έάν  τίς  μου  Ακούση,  έγώ  ού  κρίνω  αύτόν·  ού  γάρ 
ήλθον.  "να  κρίνω  τόν  κόσμον,  άλλ*  ΐνα  σώσω  τόν  κό¬ 
σμον»11.  Διότι,  διά  νά  μή  νομίσουν  δτι  λόγω  Αδυναμίοτς 
άντιπαρήλθεν  £  κείνους,  οί  όποιοι  περιεφ  ράνουν  Αύτόν, 
διά  τούτο  είπε  τό  «Ούκ  ήλθον,  Ϊνα  κρίνω  τόν  κόσμον». 

δ'.  "Επειτα,  διά  νά  μή  καταστούν  νωθρότεροι  κατ’ 
αύτόν  τόν  τρόπον,  δηλαδή  δταν  μάθουν  δτι  ό  πιστεύω ν 
σώζεται,  ό  δέ  μή  πιστεύων  τιμωρείται,  παρατήρει  πώς 
είς  αύτούς  καί  φοβερόν  δικαστήριον  έπισείει,  προσθέτων 


0  Ίωόν,  12,  40. 

10.  Ε0ρ.  1,  13. 

11.  Ί<αόν.  12,  47. 
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καί  λέγων:  «Ό  έμέ  άθετών,  και  μή  λαμβάνων  τά  ρή¬ 
ματά  μου  Ιχει  τόν  κρίνοντα  αύτόν»12.  Έάν  ό  Πατήρ  δέν 
κρίνη  σβδένα,  καί  Σύ  δέν  ήλθες  διά  νά  κρίνης  τόν  κό¬ 
σμον,  ποιος  θά  κρίνη  αύτόν;  «Ό  λόγος,  δν  έλάλησα,  έ¬ 
κεΐνος  κρίνει  αύτόν»13. 

Διότι,  έπειδή  Ιλεγον  δτι  δέν  είναι  έκ  τού  θεού,  εί¬ 
πε  τούς  λόγους  τούτους,  θέλων  νά  δείξη,  δτι  τότε  δέν 
θά  δυνηθούν  νά  λέγουν  αύτά,  άλλά  «οί  λόγοι,  τούς  όποί- 
ους  τώρα  είπα,  θά  λάβουν  τήν  θέσιν  κατηγόρου,  δεδο¬ 
μένου  δτι  θά  έλέγχουν  αύτούς,  καί  θά  άφαιροΰν  οιαν- 
δήποτε  δικαιολογίαν». 

«Καί  ό  λόγος,  δν  έλάλησα».  Ποιος  λόγος;  «"Οτι 
άπ'  έμαυτού  ούκ  έλάλησα,  δτι  ό  πέμψας  με  Πατήρ,  έ- 
κεΐνός  μοι  έδωκεν  έντολήν,  τί  εϊπω  καί  τΐ  λαλήσω»1*1 
καί  τόσα  άλλα  παρόμοια.  'Άρα  οί  λόγοι  ούτοι  έλέγον- 
το  κατά  τοιοΰτον  τρόπον  δι*  αύτούς,  ώστε  νά  μή  έ¬ 
χουν  ούδεμίαν  πρόφασιν  Απολογίας, 

Διότι,  έάν  δέν  έγίνετο  τούτο,  κατά  τί  θά  ήτο  Ανώ¬ 
τερος  Από  τόν  Ήσαΐαν;  (διότι  καί  έκεΐνος  τό  αύτό  λέ¬ 
γει:  «Κύριος  δίδωσί  μοι  γλώσσαν  παιδείας,  τού  γνώ- 
ναι  ήνίκα  δεΐ  είπεΐν  λόγον»)  15'  κατά  τί  δέ  καί  Από  τόν 
Ιερεμίαν;  (διότι  καί  έκεΐνος,  δταν  Απεστέλλετο  ύπό  του 
θεού,  Ινεπνέετο  ύπ’  ΑύτοΟ)”  κατά  τί  δέ  καί  άπό  τόν 
Ιεζεκιήλ;  (διότι  καί  έκεΐνος,  δτο<ν  κατέφαγε  τό  βιβλί- 
ον,  ώμίλει  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον) 16. 

"Αλλως  τε  θά  εύρεθοΰν,  έκεινοι  οί  όποιοι  πρόκειται 
νά  Ακούσουν  έκεΐνο,  τό  όποιον  Ακριβώς  Κλεγεν,  δτι  εί¬ 
ναι  ύπεύθυνοι  Απέναντι  ΑύτοΟ  λόγω  τού  δτι  τά  έγνώρι- 
ζον'  διότι  £άν,  δταν  άπεοτέλλετο,  τότε  έλαβε  τήν  έντο- 


12.  Ί«*6«  12,  46. 

13.  Ίωάν.  12.  40. 

14.  Ίωύν.  12,  49. 

15.  Ήοοϊ.  60.  4. 

16.  ΊζΖ.  3,  1- 
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λήν  (ό  Ιησούς)  τ(  νά  εΐπη,  θά  είπης  πλέον  δτι  καί  τιρίν 
Αποστολή,  δέν  έγνώρυζε  τούτο.  Καί  ποΐσς  άπό  αότούς 
τούς  λόγους  θά  ήτο  Ασεβέστερος,  έάν  ήθελε  δεχθή  κα- 
νείς  Βτι  οΐ  λόγοι  έ κείνοι  Ερμηνεύονται  οΰτω,  καί  δέν  Ε- 
μάνθανε  καλώς  τήν  αίτιον  της  κατά  ταπεινόν  τρόπον 
Εκφράσεως  αύτών;  Αλλά  ό  μέν  Παύλος  λέγει  δτι  καί 
ό  ϊδιος  γνωρίζει  και  οι  μαθητευόμενοι  «τί  τό  θέλημα 
τού  θεού  τό  άγαθόν  καί  εύάρεστον  καί  τέλειον»17,  6 
Βε  Υιός  δέν  έγνώριζε,  μέχρις  δτου  £Χα«8ε  τήν  Εντολήν; 
ιΚαί  πώς  τοΟτο  δόναται  νά  £χη  λογικήν  βάσιν;  Βλέ- 
■πεις  ότι  διά  τοΟτο  χρησιμοποιεί  είς  τούς  λόγους  του 
ύπερβολικώς  ταπεινάς  Εκφράσεις,  διά  νά  πρσσελκύ- 
ση  δηλαδή  Εκείνους,  καί  διά  νά  άποστομώση  τούς  με- 
τέπειτα; 

Διά  τοΟτο  λοιπόν  όμιλεΐ  κοοθ'  δν  τρόπον  οΐ  άνθρω¬ 
ποι,  ώστε  νά  άναγκάση  τοόλάχιστον  αύτούς,  νά  άπο- 
φύγουν  τούς  ευτελείς  λόγους,  έ'χοντες  έπίγνωσιν  Βτι  ο( 
λόγοι  Αύτου  δέν  οφείλουν  τόν  τρόπον  της  Εκφράσεως 
αύτών  είς  τήν  φύσιν,  άλλ'  είς  τήν  Αδυναμίαν  τών  Ακρο¬ 
ατών. 

«Καί  οίδα  ότι  ή  Εντολή  αύτοΰ  ζωή  αιώνιός  έστιν. 
"Α  ούν  λαλώ,  καθώς  ένετείλατό  μοι  ό  Πατήρ,  οΰτω  λα¬ 
λώ»  ,β.  Βλέπεις  τήν  ταπεινότητα  τών  λόγων;  Εκείνος 
δηλαδή  6  όποιος  έλαδεν  Εντολήν,  δέν  είναι  κύριος  Εαυ¬ 
τού-  καί  δμως  Αύτός  βεβαίως  λέγει:  «"Ωσπερ  γάρ  ό 
Πατήρ  έγείρει  τους  νεκρούς  καί  ζωοποιεί,  οϋτω  καί  ό 
Υίός  οϋς  θέλει  ζωοποιεί» 

"Επειτα  Εχει  μέν  τήν  Εξουσίαν  νά  άναστήση  Εκεί¬ 
νους,  τούς  όποιους  -θέλει,  νά  εΐπη  δέ  Εκείνο,  τό  όποιον 
θέλει,  δέν  έχει;  Εκείνο  λοιπόν,  τό  όπο-ΐον  θέλει  νά  εϊπη 


17.  ·Ρ«μ.  12,  2. 

18.  I ωύν.  12.  50. 

19.  Ιωόν,  5,  21. 
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διά  του  λόγου  είναι  τούτο:  «Ή  ύπόθεσις  δέν  εΐναι  τοι- 
αύτης  φύσεως,  ώστε  άλλα  μέν  Εκείνος  νά  λέγη,  άλλα 
δέ  Έγώ  νά  Εκφράζω». 

«Καί  οίδα  δτι  ή  Εντολή  αύτού  ζωή  αΙώνιός  Εστι*. 
Είπε  τούτο  πρός  Εκείνους,  οί  όποιοι  Ελεγον  Αύτόν  πλά- 
νον  καί  δτι  διά  καταστροφήν  είχεν  Ελθει.  "Οταν  δέ  λέγη  : 
«Έγώ  οό  κρίνω»,  δεικνύει  δτι  δέν  είναι  Αύτός  αίτιος  τής 
Απώλειας  τών  άνθρώπων  αύταΟ  του  χαρακτηρος*  δηλα¬ 
δή  διά  τούτων  τών  λόγων  σχεδόν  διαμαρτύρεται,  Ενώ 
πρόκειται  νά  άπομακρυνθη  άπό  αύτούς  καί  νά  μή  συ¬ 
ναναστρέφεται  πλέον,  διότι  «ούδένα  λόγον  είπον  είς 
<τάς  άμιλών  Εξ  Ιδίων,  άλλά  όλους  ώς  προ-ερχο μένους 
Εκ  του  Πατρός». 

Καί  διά  τούτο  Ετελείωσε  τόν  λόγον  πρός  αύτούς 
καταλήγων  είς  ταπεινάς  Εκφράσεις,  διά  νά  εΐπη  δτι 
«μέχρι  τέλους  αύτήν  τήν  Ε αχάτην  φωνήν  άφήκα  είς 
σάς».  Ποία  είναι  αϋτη;  «Καθώς  εΐρηκέ  μοι  6  Πατήρ,  οδ- 
τω  λαλώ».  «Έάν  δέ  ήμην  Αντίθετος  πρός  τόν  θεόν,  θά  ¥.■ 
λεγον  τό  άντ (θετόν,  δτι  δηλαδή  τίποτε  Εκ  τών  Αρεσκόν- 
των  είς  τόν  θεόν  δέν  λέγω,  ώστε  είς  τόν  Εαυτόν  μου  νά 
φέρω  τήν  δόξαν.  Τώρα  δέ20  τόσον  είς  Αύτόν  άνήγαγον 
τά  πάντα,  ώστε  νά  εϊπω  δτι  τίποτε  δέν  είναι  Ιδικόν  Μου. 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  δέν  πιστεύετε  είς  Εμέ.  δταν 
λέγω  δτι  Εντολήν  Ελαδον,  καί  κατά  τόσον  ισχυρόν  τρό¬ 
πον  Εξαλείφω  τήν  πονηράν  γνώμην  σας  περί  Αντιθέσεως 


20.  «Νυνΐ  δέ» _ _  μετά  συμπερασματική  ηροτόσεως;  "Εκφρο- 

σις  κατά  μίμησιν  τοΟ  Λυσϊου.  Τούτο  δυνάμεθα  νά  διαηιστώσωμεν  άντί- 
πσροβάλλοντΕς  τό  χωρίον  τούτο  τού  Χρυσοστόμου  μεθ'  ένός  τοΟ  Λι>- 
σίοϋ : 

Χρυσοστόμου:  ·Νον1  δέ  τοσΰϋτΟν  Βία  αύτόν  πάντα  όνήγσγον,  ώς  μη¬ 
δέν  έμάν  «ρήσοι. 

Λυσϊου  ·  «Νυνι  δέ  ούτως  άπροσδοκήτοις  αίτΙσίε  χαΙ  πονηροίς  συκο- 
φάντσις  περιπέ/ιτωι«υ,  ώστ’,  ε!  πωί  οΐδν  τε,  ΒοκεΤ  μοι  δείν  καί  ταύς 
μί|  γεγονότος  ήδη  δεδιένοι  πβρΐ  τών  μελλόντων  έσεαβαι.» 

(ΛυοΙου  «Περί  τοΟ  σηκού  Απολογία»  1) 
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Εμού  πρός  τον  θεόν;  Διότι,  δπως  έ κείνοι,  οί  όποιοι  δέ¬ 
νονται  μίαν  έντσλήν,  είναι  Αδύνατον  νά  πράξουν  ή  νΑ 
εϊπουν  άλλο  τι,  παρά  έ κείνα,  τά  δποία  θέλουν  οί  Λπο- 
ατείλαντες  αύτούς,  μέχρις  δτου  έκπληρώσουν  τήν  έν¬ 
τολήν  χωρίς  νά  παρεκκλίνουν  Από  αύτήν,  τοιουτοτρό¬ 
πως  οΰτε  Έγώ  είναι  δυνατόν  νά  πράξω  ή  νά  είπω  άλλο 
τι,  παρά  μόνον  έκεΐνα,  τά  όποια  θέλει  δ  Πατήρ»-  γάρ 
έγώ  ποιώ,  έκεΐνος  ποιεί,  δτι  μετ’  έμοΰ  έστι,  καί  ούκ  ά- 
φήκέ  με  μόνον  ό  Πατήρ»21. 

Βλέπεις  πώς  παντού  δεικνύει  δτι  είναι  συνδεμέ¬ 
νος  μέ  τόν  Πατέρα  καί  ότι  τίποτε  &έν  μεσολαβεί  μεταξύ 
Αύτών;  Διότι  καί  όταν  λέγη  :  *Άπ*  έμαυτού  ούκ  έλάλη- 
σα»,  δέν  τό  λέγει  Αφαιρών  Από  τόν  Εαυτόν  του  τήν  έ- 
ξουσίαν,  άλλά  διά  νά  έξαλείψη  τήν  Ιδέαν  δτι  είναι  ξένος 
καί  Αντίθετος  πρός  τόν  Πατέρα*  διότι  έάν  οί  άνθρωποι  εΐ, 
ναι  κύριοι  έαυτών,  πολύ  περισσότερον  6  Μονογενής 
ΥΙός..  Καί  διά  νά  βεβαιωθής  δτι  τούτο  είναι  Αληθές,  ά- 
χουσε  τί  λέγει  ό  Παύλος;  «Έκένωσεν  έαυτόν»22  και 
«παρέδωκεν  ύπέρ  ήμών»Μ. 

Αλλά,  έ κείνο  τό  όποιον  είπα,  είναι  κακόν  πράγμα 
ή  ματαιοδοξία,  κακόν*  διότι  οιότή  καί  έκείνους  (τούς 
Ιουδαίους)  κατέστησεν  ούτως  ώστε  νά  μή  πιστεύουν, 
καί  άλλους  νά  πιστεύουν  έσφαλμένως,  καί,  έκεΐνα  τά  ό- 
ποια  έλέ  γοντο  δι*  έκείνους  χάριν  φιλανθρωπίας,  αύτά 
νά  τά  στρέψουν  είς  Ασέβειαν. 

γ'.  "Ας  Απορε ύγωμεν  λοιπόν  τό  θηρίον  τούτο  καθ’ 
όλοκληρίαν-  διότι  είναι  ποικίλον  καί  πολύμορφον,  καί 
πανταχού  διαατείρει  τό  δηλητήριόν  του,  καί  είς  τά 
χρήματα,  καί  είς  τήν  πολυτέλειαν,  και  είς  τό  κάλλος 
των  σωμάτων.  Διά  τούτο  παντού  ύπερβαίνομεν  τήν  Α- 


21.  Ίωύν.  6,  24-29. 

22.  ΦιΑιπ.  2,  7. 

23.  Έφ».  6,2. 


νάγκην'  διά  τούτο  έπικρατεϊ  ή  πλεονεξία  είς  τά  ένδύ- 
,ματα,  καί  τό  πλήθος  των  ύπηρετών  διά  τούτο  παντού 
μέν  δέν  λσμβάνεται  ύπ“  6ψιν  ή  Ανάγκη,  καί  είς  τάς  οι¬ 
κίας  καί  είς  τά  ένδόματα  καί  είς  τήν  τράπεζαν  (δηλα¬ 
δή  είς  τό  γεύμα)·  έπικρατεϊ  δέ  ή  πλεονεξία. 

θέλεις  νά  έπιτύχης  δόξαν;  νά  έξασκήσης  τήν  έ- 
λεημοσύνην*  τότε  θά  σέ  έπαινέσουν  οί  άγγελοι,  τότε 
θά  σέ  δεχθη  δ  θεός.  Διότι  τώρα  μέν  ό  θαυμασμός  I- 
οταται  μέχρι  τών  χρυσσχόων  καί  των  υφαντών,  σύ  δέ 
Απέρχεσαι  έκ  τών  έργαστηρίων  των  Αβράβευτος2*1,  καί 
βλέπουσα  δτι  πολλάκις  δέχεσαι  κατάρας.  "Αν  δέ  αι> 
τό,  τά  όποια  έχεις,  δέν  τά  διαθέσης  διά  τόν  στολισμόν 
τού  σώματός  σου,  Αλλά  τά  δαπανήσης  διά  τήν  δια¬ 
τροφήν  τών  πτωχών,  πολλή  θά  είναι  άπό  παντού  ή  έ- 
πευφημία,  πολύς  θά  είναι  ύ  έπαινος25.  Τότε  θά  ί-χης 
αύτά,  (τά  όποια  τώρα  είναι  ύπό  τήν  κατοχήν  σου),  δ- 
ταν  τά  δώσης  είς  άλλους-  έφ’  δσον  τά  κατέχεις  μόνη, 
δέν  τά  έχεις  διότι  ή  οικία  είναι  άπιστο  θησαυρός5*.  Α¬ 
σφαλής  δέ  θησαυρός  είναι  αί  χεΐρες  τών  πενήτων. 

Τί  κοσμείς  τό  σώμα,  ένώ  έχει  παραμεληθή  ή  ψυχή, 
καί  κατέχεται  ύπό  Ακαθαρσίας;  Διατί  νά  μή  λαμβάνης 
τόσην  φροντίδα  διά  τήν  ψυχήν,  δσην  λαμβάνεις  διά  τό 
σώμα;  Καί  όμως  βέβαια  περισσότερον  έπρεπε.  Αγάπη- 


24.  «Αστεφάνωτος»,  δηλ.  μή  Λαβονσα  δραθεΐογ,  στέφανον  έκ 
μέρους  τοΰ  ©εοΰ. 

25.  -Πολύς  ό  κράτος  πανταχόθεν  βσται,  πολύς  ό  έπαινος».  Τού¬ 
το  έρχεται  &Ις  ΑντΙθεαιν  πρός  τό  προηγούμκνον;  «χατάρας  όρώοα  σε- 
αντήν  δεχομένην  πολλάκις». 

26-  α)  Ή  λίΐις  «θησαυρός*  ένταύθα  £χει  τήν  άρχαΐαν  σημασίαν, 
ήτοι  σημαίνει  τόν  χώρον  ένθα  άποταμιεύονται  ιτολύτιμα  όντικείμενο. 
6*}  Παροτήρηοον  τήν  όντΙθΕσιν: 
θησαυρός  γάρ  ΰη  ιστός  ή  οίκϊα. 
θησαυρός  δέ  βέβαιος  αί  τών  πενήτων  χεΐρες. 
γ')  ΑΙ  ώς  δνω  προτάσεις  έγράψησαν  κοτά  μίμηοιν  τοώ  Ίοοκρά- 
τους,  όστις  έν  τόν  Πρός  Δημόνικον  λόγον  του  γράφει : 

«Καλός  γόρ  θησαυρός  παρ'  όνδρΙ  οποσδαίω  όφειλομένη  χάρις» 
(Ίοοχρ.  πρός  Δήμον.  26.) 
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τοί,  ή  τουλάχιστον  έξ  ίσου  νά  φροντίζωμεν  καί  δι'  αύ- 
τήν'  διότι,  είπέ  μου:  Έάν  Κίχνείς  σέ  ήρώτα,  «τί  θέλεις 
νά  είναι  λαμπρόν  καί  ύχιές,  καί  νά  ύπερτερή  εις  τήν 
άκμήν,  καί  νά  έχης  ένδύματα  εύτελή,  ή  τούτο  μέν  νά  τό 
έχης  άνάπηρον  καί  πλήρες  άσθενειών,  καί  νά  φέρης 
χρυσά  κοσμήματα  καί  νά  κολλώ πίζεσαι» ;  δέν  θά  προε- 
τίμας  μάλλον  είς  τήν  φύσιν  τοΰ  σώματος  νά  έχης  τήν 
ώραιότητα,  παρά  είς  τήν  περιβολήν  των  ένδυμάτων;  έ¬ 
πειτα  ώς  πρός  τό  σώμα  Θά  προτίμησης  τούτο27,  ώς  πρός 
δέ  τήν  ψυχήν  τό  άντίθετον,  καί  όταν  έχης  αύτήν  άσχημον 
καί  δύσμορφο ν  καί  σκοτεινήν,  νομίζεις  8τι  ώφελεΐσαι  τί¬ 
ποτε  άπό  τά  χρυσά;  Καί  πόσης  άνοησίας  χαρακτηριστι¬ 
κά  άποτελούν  αύτά ; 

Νά  στρέψης  τόν  στολισμόν  τούτον  είς  τό  έσωτερικόν 
σου,  καί  τά  περιδέραια  αύτά  νά  τά  Θέσης  είς  τήν  ψυ¬ 
χήν  σου*  διότι  τά  μέν  περιτιθέμενα  είς  τό  σώμα  ούτε 
ώς  πρός  τήν  Οχείαν  ούτε  ώς  πρός  τήν  ώραιότητα  ώφε- 
λοϋν  οιύτό,  (διότι  ούτε  τό  μέλαν  τό  καθιστούν  λευκόν, 
ούτε  τό  άσχημον  τό  καθιστούν  ώραΐον  ή  εύμορφον),  έάν 
δέ  τά  θέσης  πέριξ  τής  ψυχής,  ταχέως  αότήν  άντί  μαύ¬ 
ρης  θά  τήν  καταστήσης  λευκήν,  άντί  άσχήμου  καί  δυσ- 
μόρφου  θά  τήν  καταστήσης  ώραίαν  καί  εύμορφον. 

Καί  ό  λόχος  οΰτος  δέν  είναι  Ιδικός  μου,  άλλά  τοΟ 
Κυρίου,  6  όποιος  λέχει:  «Έάν  ώσιν  αί  άμαρτίαι  6- 
μών  ώς  φοιντκούν,  ώς  χιόνα  λευκάζω»28,  καί  «δότε 
έλεημοσύνην,  καί  πάντα  ύμΐν  έσται  καθαρά»22. 

"Οχι  μόνον  δέ  τόν  έαυτόν  σου,  έάν  έχης  τοιαύτην 
διάθεσιν,  άλλά  καί  τόν  άνδρα  σου  θά  καταστήσης  ώ¬ 
ραΐον.  Διότι  δταν  ΐδουν  σας  τάς  χυναΐκας  οί  άνδρες 


27,  Δηλ.  κατύ  ιήγ  έκλογήν  μ£ταξύ  οώμστος  κα  Ιενβυμάπαν, 
προτιμήο^ί  τήν  σιομστικήν  ώραίότητα. 

28,  ΉοαΙ.  1,  18, 

29,  Λουκ.  11,  41. 
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νά  άφήνετε  αύτόν  τόν  στολισμόν  (τόν  σωματικόν),  δέν 
θά  έχουν  άνάχκην  μεχάλης  δαπάνης,  δταν  δέν  έχουν 
δέ,  θά  άφήσουν  οΐανδήποτε  πλεονεξίαν,  καί  εύκολώτε- 
ρον  θά  στραφούν  είς  τήν  έλεημοσύνην,  καί  σείς  δέ  θά 
δανηθήτε  είς  αύτούς  μέ  θάρρος  νά  συμβουλεύετε  τά 
πρέποντα·  διότι  τώρα  μέν  έχετε  άπο μακρύνει  άπό  σας 
παν  δικαίωμα-  διότι  μέ  ποιον  στόμα  θά  διδάξετε  αύτά; 
μέ  ποιους  δέ  όφθαλμούς  θά  τούς  άντιμετωπίσετε,  δταν, 
ένφ  άπαιτεΐτε  άπό  τούς  άνΦρας  νά  είναι  έλεήμονες, 
τά  περισσότερα  χρήματα  τά  δαπανάτε  διά  τήν  περι- 
όολήν  τού  σώματος; 

Τότε  θά  δυνηθης  μέ  θάρρος  νά  συνομιλήσω  μέ 
τόν  άνδρα  περί  έλεημοσύνης,  δταν  άπομακρόνης  άπό 
σοΰ  τόν  στολισμόν  διά  τών  χρυσών  κοσμημάτων. 

Καί  Λν  δέν  έπιτύχης  τίποτε,  έξεπλήρωσες  όλό- 
κληρον  τό  άπό  μέρους  σου  καθήκον,  μάλλον  δέ  είναι 
άδύνατον  νά  μή  κερδίσης  καί  έκεΐνον,  δταν  όμιλής  είς 
αύτόν  περί  έλεημοσύνης  διά  των  πράξεών  σου:  *Τ(  χάρ 
οΐ&ας,  χύναι,  εί  τόν  άνδρα  σώσεις;*30. 

"Οπως  λοιπόν  τώρα  καί  ύπέρ  του  έαυτοΰ  σου  καί 
ύπέρ  έ κείνου  Βά  λοχοδοτήσης,  οδτω  καί  έάν  άποθέσης 
δλην  αυτήν  τήν  πολυτέλειαν,  θά  Εχης  διπλούν  στέφα¬ 
νον,  φέρουσα  αύτόν  μετά  του  άνδρύς  σου  καί  δοξαζο- 
ΐμένη  είς  τούς  άτελευτήτους  έ  κείνους  αίώνας,  καί  τά 
αιώνια  άχαθά  χευομένη-  τά  όποία  είθε  νά  συμδή  ώστε 
νά  έπιτύχωμεν  διά  χάριτος  καί  φιλοινθρωπίας  τού  Κυ¬ 
ρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  είς  τόν  Όποιον  άνήκει  ή 
δόξα  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


30.  Α'  Καρινθ.  7,  16. 
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ΟΜΙΛΙΑ  Ο'  (70) 
(Ίωάν.  ιγΜ-11) 


«Πρ6  δέ  έοριης  τοϋ  Πάοχα,  *ίδώς  6  ΊηαοΟ;  1-\ 
ήλβκν  αότοί)  ή  &?%,  ί'/Λ  μβταβ^  ίκ  τοΟ  κάομαυ  τούτου  πράς 
τ&ν  Πατέρα,  λγΜπήτας  τούς  Ιδίου;  τού;  έν  τφ  χίο>ιψ  β?ς 
τέλος  ήγ-άπ-τρίν  «όταύς*1 2. 

α'.  «Μιμητοί  μου  γίνεσθε*,  λέγει  δ  Παΰλος,  «κα¬ 
θώς  κάγώ  Χρίστου*2-  διότι  διά  τούτο  Ιλαδε  καί  σάρ¬ 
κα  έκ  της  φθαρτής  ήμών  σαρκός,  ώστε  δι'  αύτής  νά  έκ- 
παιδεύση  ή  μας  είς  τήν  Αρετήν1  «έν  γάρ  δμοιώματι  σαρ¬ 
κός*,  λέγει,  «Αμαρτίας,  και  -περί  άμαρτίας  κατέκρινε 
τήν  Αμαρτίαν  έν  τη  σαρκί*3.  ΚαΙό  ίδιας  ό  Χριστός  λέγει: 
«Μάθετε  &η  έμοϋ  δτι  πρδός  είμι  καί  τοπεινός  τη  καρ- 
δίφ»4,  καί  αύτά  τά  έδίδασκεν  δχι  μόνον  διά  λόγων  Αλ¬ 
λά  καί  διά  -πράξεων-  διότι  καί  Σαμαρείτην  καί  δαιμονι- 
ζόμενον3 *  Αύτόν  Απεκ  Αλουν,  καί  πλάνον,  καί  λίθους  £ρ- 
ριψαν*  κατ’  ΑύτοΟ,  καί  Αλλοτε  μέν  ύπηρέτας7  Απέστελ- 
λον  οΐ  Φαρισαίοι  ώστε  νά  συλλάδουν  Αύτόν,  άλλοτε  &έ 
άλλους  έξοιπέλυον  σχεδιάζοντας  κακόν  έναντίον  Αύτοΰ, 
καί  οί  ίδιοι  δέ  πολλΑκις  συνεχώς  ΰφριζον  Αύτόν,  καί 
έ'πραττον  τούτο  ένφ  δέν  ήδύναντο  νά  διατυπώσουν  ού- 


1.  Ίωάν.  13,  1, 

2.  Α'  Κορινβ  11,  1. 

3.  Ρωμ.  Β.3-  Τό  χωρίον  τούτο  αημαίνδι:  «Ό  θεάς,  όφοϋ  6οτει- 
λ$  τόν  ΥΙόν  του  μέ  ών&ρώπινογ  σώμα  όμοιόζον  μέ  τό  I  δικόν  μας  τό 
Αμαρτωλόν,  διά  τήν  όξάλειψίν  τις  Αμαρτίας,  κατεδίκοαε  τήν  Αμαρ¬ 
τίαν  διό  τής  ααρκός  τοϋ  Υϊοϋ  του,  Λ  ΛποΤοο  παρεδόβη  βία  θώνατον·. 

4.  Ματθ.  11,  29 

5  Ίιοόν.  0,  4Β 

8.  Ίωάν,  0,  58. 

7.  Ίωάν.  7.  44  -  49 


δε  μίαν  κατηγορίαν  κατ’  ΑύτοΟ,  Αλλά  καί  συνεχώς  εΟηρ- 
γετοΰντο,  καί  Ϊ5μως  κατόπιν  τόσων  έχθρικών  έκδηλώσε- 
ων  έναντίον  Του,  δέν  Απομακρύνεται  ευεργετών  αύτοός 
καί  διά  λόγων  και  ΒΓ  Εργων-  καί  6ταν  κάποιος  δοΟΧος 
έρράπισεν  Αύτόν,  λέγει :  «ΕΙ  μέν  κακώς  έλάλησα,  μαρ- 
τόρησον  περί  του  κακού,  εΐ  δέ  καλώς,  τί  μέ  δέρεις;»9-^ 
Αλλά  έκεΐνα  μέν  τά  έπετέλεσε  Απέναντι  τών  έχθρών 
καί  έ  κείνων,  οΐ  όποιοι  έπεΦουλεύοντο  Αύτόν,  άς  Ιδωμεν 
δέ  καί  τί  κάμνει  τώρα  Απέναντι  τών  μαθητών  Του,  μάλ¬ 
λον  δέ  καί  έκεΐνα,  τά  όποια  δεικνύει  Απέναντι  του  μαθη¬ 
του  του  σχεδιάζοντας  κακόν  κατ’  Αύτοΰ.  Διότι  έκεϊνον, 
τόν  όποιον  έπρεπε  περισσότερον  Από  δλους  νά  μισή,  έ- 
πειδή,  ένω  ήτα  μαθητής,  καί  μετέσχεν  είς  τήν  τράπεζαν* 
Αύτοΰ,  καί  έν$  εΐδε  θαύματα,  καί  ήζιώθη  τόσων  Αγα¬ 
θών,  έξ  δλων  διέπραζε  τά  περισσότερον  δυσάρεστα,  δε¬ 
δομένου  δτι  δέν  έλιθοβόλησε  μέν  ούτε  ΟΦρισεν  Αύτόν, 
Αλλά  προέδωκε  καί  παρέδωκεν  Αύτόν,  Φλέπε,  πώς  φι- 
λοφρόνως  δέχεται  ό  Ίησοΰς  τούτον,  νίπτων  αύτοΰ  τούς 
πόδας-  διότι  καί  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  ήθελε  νά  συγ- 
κρατήση  αύτόν  Από  τήν  πονηρόν  έκείνην  πραιξιν,  "Αν  καί 
βεβαίως  ή  το  δυνατόν,  ίάν  ήθελε,  καί  νά  ξηράνη  αύτόν, 
όπως  τήν  συκήν10,  καί  νά  χατακόψη  αύτόν,  δπως  Εθραυ- 
σε  τάς  πέτρας11,  καί  νά  σχίση  αύτόν,  δπως  Ακριβώς 
τό  καταπέτασμα12,  Αλλά  δέν  ήθελε  νά  Αποτρέψη  αότόν 
Από  τό  πονηρών  σχέδιόν  του  διά  καταναγκασμού  Αλλά 
διά  τής  έλευθέρας  θελήσέως13  Ικείνου'  διά  τοΰτο  καί 
νίπτει  τούς  πόδας  αύτοΰ, 


8.  Ίωάν.  18.  23. 

9.  «Καί  τραπεζών  καί  όλών  κοινωνήσαο  -  ΚστΑ  τό  κοίνώς  λε- 
γόμενΟΥ;  -Άφοϋ  έφανον  μθ?  ιρωμί  καί  άλάτι.» 

10.  Μστ«.  21,  18  20 

11.  Ματθ.  27,  51. 

12.  Ματθ.  27,  51. 

13.  «’Αλλ’  ούκ  έ-θούλετα  Ανάγκη,  *ΛΛ6  προάφέοει  τής  έπιδου- 
λ^ς  αΟτόν  άπαγσγεϊν».  Λόγαί  λίαν  χαρακτήρΐίπΊΚΟΐ,  δεικνύοντας  την 
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Καί  ούτε  διά  τοΟτο  δέν  ήσθάνθη  έ ντροπήν  δ  ταλαί¬ 
πωρος  έκεΐνος  καί  άθλιος. 

«Πρό  δέ  τής  έορτής  τοϋ  Πάσχα*,  λέγει,  είδώς  δ  Ιη¬ 
σούς  δτι  ήλθεν  αύτοΰ  ή  ώρα*.  Δέν  λέγει  δτι,  άψοΰ  τό 
έγνώριζε  τότε,  άλλά  άφοΰ  πρό  πολλου  τδ  έγνώριζεν, 
Ιπραξεν  έκεΐνο,  το  όποιον  έπραζε. 

«'Ίνα  μεταβή*.  Μέ  όψηλόφρονα  διάθεσιν  ό  Εύαγ- 
γελιστής  μετάβασιν  καλεΐ  τδν  θάνατον  Λύτου. 

«Άγαπήσας  τούς  ίδιους,  είς  τέλος  ήγάπησεν  αύ¬ 
τούς*,  Είδες  πώς,  ένφ  πρόκειται  νά  έγκατσλείψη  αύ¬ 
τούς,  δεικνύει  εις  μεγαλύτερον  βαθμόν  τήν  άγάπην 
Του;  διότι  τό  «ώγοιπήσας,  εις  τέλος  ήγάπησεν  αύτούς» 
σημαίνει  τοΟτο:  «Τίποτε  δέν  παρέλειψεν  Ιζ  έκείνων, 
τά  όποια  εΐναι  φυσικόν  νό  πράξη  Εκείνος,  6  όποιος  άγα- 
πςί  εις  μέγαν  βαθμών*. 

Αλλά  διατί  άρά  γε  δέν  έκαμε  τοΰτο  έξ  άρχής;  Τά 
σπουδαιότερα  τά  έπιτελεΐ  κατόπιν,  ώστε  νά  έπιτείνη 
τήν  άγάπην  αύτών,  καί  πολλήν  έκ  των  προτέρων  νά  έμ- 
φυτεύση  είς  αύτούς  παρηγορίαν,  διά  τά  κακά,  τά  δποϊα 
έπρόκειτο  νά  έπέλθουν. 

Άποκαλεΐ  δέ  αύτούς  ίδιους  μέ  τήν  σημασίοτν  τής 
αΐκειότητος-  διότι  καί  άλλους  τούς  λέγει  Ιδιους  μέ  τήν 
σημασίαν  της  δημιουργίας,  όπως,  όταν  λέγη:  «Οί  ί¬ 
διοι  αυτόν  ού  παρέλαβον»14. 

Τί  σημαίνει  δέ:  «τούς  έν  τω  κόσμψ»;  Επειδή  ήσαν 
ϊδιοι  Λύτου  (=  ίδικοί  Του)  καί  έκεΐνοι,  οΐ  όποιοι  είχαν 


μακροΒιιρΓαν  κοΙ  τήν  έπιείκειαν  τού  Κυρίου  όπένΌντι  τοϋ  προδότου 
όποΛίοποΰρον  εΐο  τήν  άφ'  έσυτού  διόρθωσιν  όκείνου.  Ή  όντΒεοις 
τής  «προοιρέΐΛως»  πρόί  τήν  «όνόγκην.  πιθανόν  όλήφθΓΐ  £κ  τοϋ  Ίοο- 
κρότο υπ,  όρτις  λέγει  Λ6ρ)  τοϋ  φίλου  του  ΊππρνΙκουτ  -.ήγεΤτο  γόρ  εί¬ 
ναι  πρδξ  εταιρίαν  πολλώ  κρβίττω  φύοιν  νόμου  κοΙ  τρόπον  γένους  καί 
προαίρεαίν  ώνάγκης.»  (Ίοοκρ.  πρός  Δημόν.  10.) 

14.  Ιωάν.  1,  11, 


άποθάνει,  οί  περί  τόν  Αβραάμ,  καί  Ισαάκ,  καί  Ιακώβ, 
καί  οί  σχετικοί  μέ  έκείνους,  άλλα  έκεΐνοι  δέν  ήσαν  είς 
τόν  κόσμον'5.  Βλέπεις  δτι  τής  Παλαιάς  καί  της  Και¬ 
νής  Διαθήκης  ό  αύτός  θεός  είναι; 

Τί  σημαίνει  δέ:  «Είς  τέλος  ήγάπησεν  αύτούς*; 
Λέγει  τοΟτο  άντί  του  «έμενεν  άγαπών  διηνεκώς»,  καί 
ώς  άπόδειξιν  τής  πολλής  Αγάπη  ς'  άν  καί  βεβαίως  άλλοΟ 
εΐπεν  άλλο,  δηλαδή  τό  «τήν  ψυχήν  θεΐναι  υπέρ  των  φί¬ 
λων  αύτοΟ*·  άλλ’  έκεΐνο  Ακόμη  δέν  εϊχεν  έπιτελεσθή. 
Διά  ποιον  λόγον  δέ  έπραξε  τώρα  τοΰτο;  Διότι  ήτο  κα¬ 
τά  πολύ  θαυμαστότερον,  ίΗαν  λαμπρότερος  ένώπισν 
δλων  έφάνη,  καί  μεγάλην  παρηγοριάν  κατέλιπε,  ένφ  έ- 
πρόκειτο  νά  άνοεχωρήση.  Διότι,  έπειδή  έπρόκειτο  νά  αι¬ 
σθανθούν  πόνον  σφοδρόν,  παρέχει  είς  αύτούς  διά  τούτων 
μίαν  παρηγοριάν  άντισταθμίζουοαν  τήν  όδύνην. 

«Καί  δείπνου  γενομένου,  του  διαβόλου  βεβληκότος 
είς  τήν  καρ&ίαν  Ιούδα,  ΐνα  παραδω  αύτόν»16.  ΤοΟτο  έκ¬ 
πληκτος  ό  Εύαγγελιστής  τό  είπε,  δεικνύων  δτι  αύτόν, 
ό  όποιος  πλέον  είχε  θελήσει  νά  τόν  προδώση,  αύτόν 
ενιψε.  Δεικνύει  δέ  πολλήν  τήν  πονηρίαν  σύτοΟ,  διότι 
ούτε  ή  συμμετοχή  του  είς  τήν  τράπεζαν  τοΟ  Κυρίου 
συνε κράτη σεν  αύτόν,  πράγμα  τό  όποιον*7  συνηθίζει  κα¬ 
τά  τό  πλεΐστον  νά  συγκρατή  τόν  άνθρωπον  άπό  τήν  πο¬ 
νηριάν,  ούτε  τό  δτι  μέχρι  τής  τελευταίας  ήμέρας  έξη- 
κολούθει  ό  Διδάσκαλος  νά  άνέχεται  αύτόν. 

«Είδώς  δέ  ό  Ιησούς  δτι  πάντα  αύτφ  είς  χείρας  δέ- 
δωκεν  ό  Πατήρ,  καί  δτι  άπό  ΘεοΟ  έξήλθε,  καί  πρός  τόν 
θεόν  ΰπάγει*18.  Έδώ  καί  μετά  θαυμασμού  λέγει  δτι  «ό 
τόσον  μέγας,  ό  έλθών  έκ  μέρους  του  ΘεοΟ,  καί  άπερ- 


15.  Δεδομένου  ότι  δέν  ό£ων  τότε  πλέον. 
10.  Ιωάν,  13,  2, 

17.  Δηλ.  ή  ουμ μετοχή  είς  τήν  τράπεζαν. 
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χόμενος  πρ6ς  Αύτόν,  6  κυρίαρχος  πάντων  έπετέλεσε 
τό  έργον  τούτο,  καί  δέν  έθεώρησε  άνάξιον  νά  άναλάβη 
τοιοΟτον  Ιργον»,  Παράδοσιν  δέ,  δπως  φαίνεται  είς  έ- 
μέ,  όνομάζει  έδώ  τήν  σωτηρίαν  των  πιστών  διότι  καί, 
δταν  λένη :  «Πάντα  μοι  παρεδόθη  παρά  του  πατρός 
μου»19,  αύτήν  τήν  παράδοσιν  έννοεΐ,  δπως  καί  άλλοΟ  λέ¬ 
γει:  «ΣοΙ  ήσαν,  καί  έμοί  αύτούς  δέδωκας»2*,  καί  πά¬ 
λιν:  «ΟύδεΙς  δόναται  έλθεΐν  πρός  με,  έάν  μή  δ  Πατήρ 
έλκύση  αύτόν»11,  καί  ότι:  «Έάν  μή  ή  δεδομένον  αύτφ 
έκ  του  ούρανού»52.  'Ή  τούτο  λοιπόν  έννοεΐ,  ή  δτι  ού- 
δόλως  έπρόκειτο  νά  μειωθή  έκ  τούτου  τοΟ  Ιργου,  έφ’ 
δσον  έκ  μέρους  του  θεού  ήλθε  καί  πρός  τδν  Θεόν  με- 
τέβαινε  καί  τά  πάντα  κατείχε. 

“Οταν  δέ  άκούσης  παράδοσιν,  νά  μή  έκλάδης  αύ- 
τήν  ούδόλως  μέ  την  σημασίαν,  ή  όποΐα  έπικρατεΐ  παρ’ 
άνθρώποις'  διότι  δεικνύει  την  τιμήν  πρός  τόν  Πατέρα 
καί  τήν  συμφωνίαν  πρός  Αύτόν  δηλαδή  δπως  δ  Πατήρ 
παραδίδει  είς  Αύτόν,  οδτω  καί  ΑΟτός  παραδίδει  εις  τόν 
Πατέρα.  Καί  δεικνύει  τούτο  ό  Παύλος  λέγων :  «“Οταν 
παραδφ  τήν  βασιλείαν  τώ  θεώ  καί  Πατρί»23.  Κατά  άν- 
θρωπινϊδτερον  τρόπον  δέ  εΤπεν  αύτό  έδώ,  θέλων  νά  δείξη 
τήν  πολλή ν  φροντίδα  δι'  αύτούς,  καί  νά  καταστήση  φα 
νεράν  τήν  άνέκφραστον  πρός  αύτούς  Αγάπην,  δτι  δη¬ 
λαδή  έφρόντιζε  τοϋ  λοιπού  δι’  αύτούς  ώς  ίδικσός  Του, 
διδάσκων  αύτούς  τήν  μητέρα  των  άγαθών,  δηλαδή  τήν 
ταπεινοφροσύνην,  διά  την  όποιαν  εΐπεν  δτι  είναι  ή  άρ- 
χή  καί  τό  τέλος  τής  Αρετής2*. 

,  Δέν  έχει  προστεθή  δέ  άσκόπως  τό  «άπό  θεού  έξήλ- 


19.  Ματθ.  11,  27. 

20.  1  Ιωάν.  17,  β. 

21.  Ίωάν.  β.  44. 

22.  Ίωάν.  3,  27. 

23.  Α'  Κορινθ.  15,  24. 

24.  Δηλ.  μά  άλλους  λόγους  «τό  Α  καί  Ω  τής  άρΒτΡ|θ-, 


θε  καί  πρός  τόν  θεόν  ύπάγει»,  άλλά  διά  νά  μάθω  μεν 
δτι  έπετέλει  Ιργα  Αντάξια  Εκείνου,  6  όποιος  ήλθεν  άπό 
τόν  θεόν  καί  Απέρχεται  πρός  τόν  θεόν,  καταπατών 
πάσαν  όπεροψίαν25. 

«Καί  άναστάς  άπό  τοΰ  δείπνου  καί  θείς  τά  Ιμάτια*24. 

β'.  Παρατήρει  πώς  δχι  μόνον  μέ  τό  νά  νίψη  τούς 
πόδας  των  μαθητών,  άλλά  καί  κατ’  άλλον  τρόπον  δει¬ 
κνύει  τήν  ταπεινοφροσύνην-  (διότι  δέν  ήγέρθη  έκ  του 
δείπνου  πριν  καθήσουν  οί  μαθηταί,  άλλά  άφοΟ  έκάθη- 
σαν  δλοι,  τότε  ήγέρθη)-  έπειτα  δέν  νίπτει  άπλώς,  άλλά. 
Αφού  άπέθεσε  τά  έξωτερικά  ένδύματα'  καί  δέν  περιω- 
ρίσθη  είς  αύτάς  τάς  ένεργείας,  άλλά  έζώσθη  καί  λέν- 
τιον27-  καί  δέν  ήρκέσθη  είς  αύτό,  άλλά  έπίσης  ό  "ί¬ 
διος  έγέμισε  τον  νιπτήρα  μέ  ύδωρ,  καί  δέν  δδωκεν 
έντολήν  είς  άλλον  νά  τόν  γέμιση,  άλλά  δλα  αύτά  τά  έ- 
πιτελεΐ  ατύτοπροσώπως.  θέλων  νά  δείξη  δι’  δλων  τού¬ 
των  δτι  αύτοΟ  του  είδους  τά  δργσ  πρέπει  νά  τά  έπιτε- 
λώμεν,  δταν  εύεργετώμεν,  δχι  έκ  τυπικής  θρησκευτικής 
συνήθειας,  άλλά  μετά  πόσης  προθυμίας28. 

Είς  έμέ  δέ  φαίνεται  δτι  κατά  πρώτον  ένιψε  τούς 
πόδας  του  προδότου  έκ  τοΰ  δτι  εΐπεν  ό  Εύοτγγελιστής: 
""Ηρξατο  νίπτειν  τούς  πόδας  τών  μαθητών»29,  καί  προ- 
σέθεσεν :  «"Ερχεται  πρός  Σίμωνα  Πέτρον,  καί  λέγει  αύ- 


25,  *" Απαντα  καταπατών  τύφον. ■  "Ενταύθα  πιθανόν  ό  'ρήτωρ  νά 
είχεν  ύη'  αψιν  τήν  φράσιν  τού  κιινικοϋ  φιλοσόφου  Διογένοιις:  «Πα¬ 
τώ  τόν  Πλάτωνος  τύφον, > 

.  .28.  Ίωάν.  13,  4. 

27.  τΗιο  ώς  ή  σημερινή  ποδιά. 

28.  -Ούκ  άφοσιουμένους  δεϊ  τοιβϊν  τούτα,.,  άλλό  μοτά  πάοης 
προθυμίας*.  Πρβλ.  τό  τθ0  'ρήτορος  Ί οσίου  «ούδ  άφοσιούμενος  όλλ’ 
ώς  οΐόν  τ'  άριστα  παρασκευαζόμενος».  Ή  λόΕις  «άφοσιοίιμενος»  ση¬ 
μαίνει  τόν  πρώττοντά  τι  έκ  μιβς  τυπικής  θρησκευτικής  ύποχρεώσεως 
πρός  τό  θεσθήνσι.  διά  τά  όμματα  τών  ανθρώπων.  (Κατά  Τό  κοινώς 
λεγόμενον:  γιά  τά  μάτια.) 

28.  Ί«άν.  13,  Β. 
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ΜΙ 


τφ  έκεΐνος·  Κύριε,  σύ  μου  νίπτεις  τούς  πόδας;»30.  «Ταΐς 
χερσί  ταύτας»,  λέγει,  «αΐς  όφθαλμούς  Ανέωζας,  καί  λε¬ 
προύς  έκάθηρας,  καί  νεκρούς  άνέστησας»;  Διότι  μεγά- 
λην  σημασίαν  έχει  καί  τούτο31"  διά  τούτο  άκριβώς  δέν 
παρέστη  Ανάγκη  είς  αύτόν  (τόν  Πέτρον)  νά  εϊπη  τίποτε 
έπΐ  πλέον,  παρά  μόνον  τό  «Σύ»·  διότι  καί  αότή  ή  λέ- 
ξις  μόνον  ή  το  δυνατόν  νά  δείξη  τό  παν. 

Θά  ή  ρώτα  δέ  κανείς  εύλόγως,  πώς  κανείς  άπό  τούς 
άλλους  δέν  ήμπόδισεν  Αύτόν,  άλλά  μόνον  ό  Πέτρος, 
πράγμα  τό  όποιον  ήτα  δείγμα  δχι  μικρός  Αγάπης  καί 
σεβασμού. 

Ποια  λοιπόν  είναι  ή  αίτια;  ΕΙς  έμέ  φαίνεται  δτι  κα¬ 
τά  πρώτον  ένιψε  τόν  προδότην32,  κατόπιν  ήλθε  πρός  τον 
Πέτρον,  καί  οί  άλλοι  Από  Εκείνον  έν  συνεχείς  έδιδάχθη- 
σαν.  "Οτι  βεβαίως  κάποιον  άλλον  πρό  αύτου  (του  Πέ¬ 
τρου)  ένιψε  είναι  φανερόν  έκ  τού  ότι  είπεν:  «'Ότε  δέ  ήλ- 
θε  πρός  Πέτρον»-  άλλά  δέν  είναι  σφοδρός  κατήγορος  ό 
Ευαγγελιστής·  διότι  τό  «ήρξατο»  τούτο  ύπαινίσσετατ  Αλ¬ 
λά  καί  άν  ό  Πέτρος  ή  το  πρώτος,  ήτο  δμως  φυσικόν  6 
προδότης,  ό  όποιος  ήτο  θρασύς,  νά  λάβη  θέοιν  πρό  του 
κορυφαίου  (τού  Πέτρου)"  διότι  καί  δι’  άλλης  ένεργείας 
άπο  δεικνύει  την  θρασύ  τη  τα  αύτού,  δταν  μετά  του  Διδα¬ 
σκάλου  θέτει  τήν  χεΐρα  του  είς  τόν  ζωμόν  τού  πίνα  χι¬ 
ού33,  καί  δταν,  ένω  έλέγχεται,  δέν  συγκινηται. 

*Αλλ’  ό  μεν  Πέτρος  δτοΛί  μίαν  φοράν  έπετιμήθη  προ¬ 
ηγουμένως,  και  ένω  τούς  λόγους  τούτους  τούς  είπεν  έκ 
φιλοστοργίας,  τόσον  συνεστάλη,  ώστε  Αγωνιών  καί  τρό¬ 
μων  νά  έχη  τήν  Ανάγκην  άλλου  προσώπου  διά  νά  ύπο- 


30.  ' I ωάν.  13.  6 

31.  Δηλ.  έκείνο,  τό  όποιον  είπεν  6  Πέτρος. 

32.  ΑίιοΓΓαρατη ρητόν  Οτι  ό  "Ιωάννη ο  ό  Χρυσόστομος  άποβρεύνβι 
νώ_  όνοφέρη  όνόματί  του  "Ιούδαν,  άλλά  συνεχώς  άποκαλεΐ  αίκτόν  διά 
τού  οίοχροϋ  ρόλου  του,  ήτοι  οοοδότην, 

33.  Ματβ.  26,  23. 


βάλη  τήν  έρώτησιν34,  αύτός  δέ  (ό  προδότης),  ίνφ  συνε¬ 
χώς  ήλέγχετο,  δέν  τό  ήσθάνετο. 

•'Οτε  λοιπόν  ήλθε  πρός  τόν  Πέτρον,  «λέγει  αύτφ  Ε¬ 
κείνος*  Κύριε,  σύ  μου  νίπτεις  τούς  πόδας ;  Λέγει  αύτφ· 
Ό  έγώ  ποιώ,  σύ  ούκ  οίδσς  άρτι,  γνώση  δέ  μετά  τού¬ 
τα»35·  δηλαδή,  <θά  γνωρίσης  πόσον  είναι  τό  κέρδος  τό 
προερχόμενον  έζ  αυτής  τής  ένεργείας  μου,  τήν  ώφέλει- 
αν  τής  διδασκαλίας,  καί  πώς  Αρκεί  νά  όδηγήση  ήμάς  είς 
ταπε  ι  νοφροσυ  νη  ν» . 

Τί  κάμνει  λοιπόν  ό  Πέτρος;  Ακόμη  έμποδίζει  Αύ¬ 
τόν,  καί  λέγει;  «Ού  μή  νίψης  τούς  πόδας  μου  είς  τόν 
αιώνα»36.  ΤΙ  κΑμνεις,  Πέτρε;  δέν  Ενθυμείσαι  τούς  προη- 
γουμένους  λόγους;  δέν  είπες:  «"ΙΧεώς  σοι»37,  καί  ή- 
κουσες :  «"Υπαγε  όπίσω  μου  Σατανά»39  καί  ούτε  μέ  αύ¬ 
τόν  τόν  τρόπον  σωφρονίζεσαι,  Αλλά  Ακόμη  είσαι  σφο¬ 
δρός;  ΝαΙ,  λέγει*  διότι  έκεΐνο,  τό  όποιον  συμβαίνει 
πλήρες  έκπλήζεως  είναι. 

Επειδή  λοιπόν  τούτο  τό  Επραττεν  έκεϊνος  έκ  τής 
πολλής  Αγάπης,  έκ  της  αύτής  Αγάπης  καί  δ  Χριστός 
πάλιν  συλλαμβάνει  αύτόν'  δπως  λοιπόν  καί  έκεΐ  αφο- 
δρώς  έπετίμησεν  αύτόν,  καί  είπε:  «Σκάνδαλόν  μου 
εί»”,  οΰτω  καί  έδώ  λέγει ;  «ΈΑν  μή  νίψω  σε,  ούκ  Εχεις 
μέρος  μετ’  έμού*40.  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  θερμός  καί  δια¬ 
καής  μαθητής;  «Κύριε,  μή  τούς  πόδας  μου  μόνον,  άλ 
λά  καί  τάς  χεΐρας  καί  τήν  Κεφαλήν»41.  Καί  είς  τήν  άρ- 
νησίν  του  νά  νιφθή  είναι  σφοδρός,  καί  είς  τήν  συγκατά- 


34.  Ίωάν.  13.  24,  Πρόκειται  περί  Τ<ίά  ίρωιήοεως  οχετικ^ς 
τόν  προδότην, 

35.  ίωάν.  13,  β  -  7. 

36.  "Ιωάν,  13,  8. 

37.  Ματδ.  Τ β,  22, 

36,  Μοτθ.  16.  23. 

39  Μστθ.  16,  23. 

4η,  Ιωάν.  13,  9 
41.  Ίωάν,  13,  6. 
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ιθεσίν  τοο  σφοδρότερος  καθίσταται·  καί  τά  δύο  δέ  προ¬ 
έρχονται  έζ  Αγάπης. 

Δκχτί  δέν  είπεν  δ  Χριστός,  διά  ποιον  λόγον  £καμε 
τοΟτο,  άλλά  προσέθεσεν  άπειλήν;  Διότι  έ  κείνος  μέν  δέν 
θά  έπείθετο'  έάν  δηλαδή  δλεγεν  ό  Χριστός:  «"Αφησέ 
με-  διότι  δι’  αύτής  της  ένεργείας  θέλω  νά  σας  πείσω 
νά  εΐσθε  ταπεινόφρονες»,  μαρίας  φοράς  δ  Πέτρος  θά 
ύπέσχετο  τούτο,  διά  νά  μή  κάμη  αύτό  δ  Δεσπότης·  τώ- 
ρα  δέ  τι  λέγει  ό  Χριστός :  Εκείνο,  τδ  όποιον  κατ'  έξο¬ 
χή  ν  δ  Πέτρος  έ  φοβείτο  καί  Ιτρεμε,  δηλαδή  τό  νά  ά· 
ποχωρισθή  αύτός  άπό  τον  Κύριον  διότι  αότός  είναι  έ- 
κείνος,  ό  όποιος  συνεχώς  έρωτα:  «Πού  Υπάγεις;»42, 
Διά  τούτο  Ακριβώς  καί  £λεγε  8τι  «καί  τήν  ψυχήν  δώσω 
ύπέρ  σου*43*. 

Δηλαδή  έάν,  ένώ  ήκουσεν  δτι  «ούκ  οΐδας,  8  ποιώ 
έγώ,  γνώση  δέ  μετά  ταΟτα»,  ούτε  τότε  Ιπαυσε  νά  έμπο- 
δίζη  τόν  Κύριον  νά  νίψη  τούς  πόδας  του,  πολύ  περισ¬ 
σότερον,  έάν  έμάνθανε  τόν  λόγον  διά  τούτο  δηλαδή 
ό  Χριστός  είπε:  «Γνώση  δέ  μετά  ταΰτα»,  έπειδή  έγνώ- 
ριζεν  δτι,  έάν  τότε  μάθη  ό  Πέτρος,  άκόμη  περισσότε¬ 
ρον  θά  άντιταχθη. 

Καί  δέν  είπεν  ό  Πέτρος·  «έιημέρωσέ  με  λοιπόν,  δι* 
αύτό  τό  όποιον  κάμνεις,  διά  νά  σέ  άφήσω  νά  νίψης 
τούς  πόδας  μου»,  άλλά,  πράγμα  τό  όποιον  ήτο  κατά 
πολύ  σφοδρότερον,  ούτε  νά  μάθη  δέν  έχει  ύπομονήν,  άλ¬ 
λά  άντιτίθεται  πάλιν,  λέγων:  «Οΰ  μή  νίψης  μου  τού 
πόδας».  'Ότο^  δέ  ό  Χριστός  τόν  ή  πε  ίλη  σε,  τότε  άμέσως 
ώ  Πέτρος  έχαλάρωσε  τήν  έντασιν. 

Τί  σημαίνει  δέ:  «Γνώση  μετά  ταΰτα»;  Μετά  ταύ- 
τα-  πότε;  "Οταν  έν  τω  όνόματί  Μου  έκδάλλης  δαιμό¬ 
νια,  έννοεΐ,  όταν  Μέ  ϊδης  νά  άναλαμβάνωμαι  είς  τούς 


42.  ' I ωάν.  13,  36. 

43.  Τωΰν.  13,  37. 
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ούρανούς,  δταν  άπό  τδ  Πνεύμα  μάθης  δτι  κάθημαι  έκ 
δ€ξιών  τού  Πατρός,  τότε  θά  έννοήσης  αύτό,  τό  όποιον 
γίνεται  τώρα. 

Τί  λέγει  λοιπόν  κατόπιν  ό  Χριστός;  “Οταν  εΐπεν 
ό  Πέτρος:  «Μή  τούς  πόδας  μου  μόνον,  άλλά  καί  τάς 
χεΐρας  καί  τήν  κεφαλήν»,  «ό  λελου μένος»,  λέγει,  ού 
χρείαν  έχει,  ε(  μή  τούς  πόδας  νίψασθαι  μόνον,  άλλ’  £στι 
καθαρός  όλος-  καί  όμεΐς  καθαροί  έστε,  άλλ’  ούχί  πάν- 
τες·  ήδει  γάρ  τόν  προδιδόνια  αύτόν»44.  Καί  έάν  είναι 
καθαροί,  διό  ποϊον  λόγον  νίπτεις  ιούς  πόδας;  Διά  νά 
μάθωμεν  νά  είμεθα  μετριόφρονες.  Διά  τούτο  δέν  προέ- 
6η  είς  άλλην  ένέρ γειαν,  παρά  εις  έκείνην,  ή  δπαία  θεω¬ 
ρείται  δτι  είναι  περισσότερον  Υποτιμητική  άπό  τάς 
άλλας. 

Τί  σημαίνει  δέ :  «Ό  λελουμένος»;  Είναι  άντί  τού 
«ό  καθαρός*.  *Αρά  γε  λοιπόν  αύτοί  ήσαν  καθαροί;  αύ- 
τοί  βεβαίως  άκόμη  δέν  εΐχον  άπαλλαγη  τών  Αμαρτη¬ 
μάτων,  ούτε  εΐχον  λάβει  Πνεύμα  "Αγιον,  δεδομένου  8- 
τι  άκόμη  έπεκράτει  τό  προπατορικόν  Αμάρτημα,  έφ’  ό¬ 
σον  τό  χειρόγραφον  της  κοτάρας  παρέμεινε,  διότι  ά¬ 
κόμη  δέν  είχε  προσφερθη  ή  θυσία45.  Πώς  λοιπόν  λέγει 
δτι  αύτοί  είναι  καθαροί;  'Αλλά  διά  νά  μή  νομίσης  δι* 
αύτά  δτι  είναι  καθαροί  6πό  τήν  έννοιαν  δτι  έχουν  Α¬ 
παλλαγή  των  Αμαρτημάτων,  προσέθεσεν:  «"Ηδη  όμεΐς 
καθαροί  έστε  διά  τόν  λόγον,  8ν  έλάλησα  δμϊν»4*-  δη¬ 
λαδή,  «ύπ’  αϋτήν  τήν  έννοιαν  μέχρι  τοΟδε  είσθε  καθα¬ 
ροί  έδέχθητε  πλέον  τό  φώς  καί  άπηλλάνητε  τής  Ι¬ 
ουδαϊκής  πλάνης»-  διότι  καί  ό  Προφήτης  λέγει*.  «Λού- 
σασθε,  καθαροί  γίνεσθε,  άφέλετε  τάς  πονηρίας  άπό  των 
ψυχών  όμών»47, 


44.  Ίωάν  13.  3  -  11. 

45.  Ήτοι  Λ  Σταυρικός  θάνατος  τοΟ  Κυρίου 

46.  ' ίωΰν.  15.  3. 

47.  ΉσαΤ,  1,  16. 
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"Ωστε  6  τοιαύτης  φύσεως  άνθρωπος  έχει  λουσθή 
καί  είναι,  καθαρός.  ’ΑφοΟ  λοιπόν  άπέρριψαν  πασαν  πο- 
νηρίαν  άπό  τήν  ψυχήν  των  έκείνοι,  καί  μέ  είλικρινή  σκέ- 
ψιν  συνανεστρέψοντο40  Αύτόν,  διά  τούτο  λέγει  σύμφωνα 
μέ  τόν  προφητικόν  λόγον;  «ό  λελουμένος  ήδη  καθα¬ 
ρός  Ισα»-  διότι  καί  έκεΐ  δέν  έννοεϊ  λουτρόν,  τό  δι’  ϋδα- 
τος  ένεργούμενον,  τό  Ίουδοόκόν,  άλλά  τόν  καθαρμόν 
τής  συνειδήσεως. 

γ'.  "Ας  καταστώμεν  λοιπόν  καί  ή.μεΐς  καθαροί- 
άς  μάθωμεν  νά  κάμνωμεν  τό  κολάν.  ΤΙ  είναι  δέ  καλόν ; 
«Κρίνατε  όρφανώ,  καί  δικαιώσατε  χήροεν*  καί  δεύτε  καί 
διαλεχθώμεν,  λέγει  Κύριος>49.  Πολύς  είναι  αύτός  ό 
λόγος,  ό  όποιος  γίνεται  είς  τάς  Γραφάς  περί  τών  χή¬ 
ρων  καί  των  ύρφανών,  άλλ’  εις  ή  μάς  δέν  έπικρατεΤ  ού- 
δεμία  σκέψις  περί  αύτών  καί  δμος  να  σκεφθής  τού- 
Χάχιστον  πόσον  μέγα  είναι  τό  Ιπαθλον.  «Έάν  ώσι», 
λέγει,  «αΐ  άμαρτίαι  ύμών  ώς  ψοινικούν,  ώς  χιόνα  λευ- 
κανώ-  έάν  δέ  ώσιν  ώς  κόκκίνον,  ώς  Ιριον  λευκανώ*50- 
διότι  ή  χήρα  είναι  άτομον  Απροστάτευτο ν  διά  τοΟτο  λαμ- 
βάνει  μεγώλην  φροντίδα  δι’  αύτήν  6  θεός-  διότι  καί  έ- 
νφ  είναι  είς  αύτήν  δυνατόν  νά  ίλθη  είς  δεύτερον  γά¬ 
μον,  διά  τόν  φόδον  τού  θεού  ύπομένει  τά  έκ  τής  χηρεί¬ 
ας  προερχόμενα  κακά. 

ΛΑς  τείνωμεν  λοιπόν  δλοι  χεΐρα  βοηθείας  πρός 
αύτάς,  καί  άνδρες  καί  γυναίκες,  διά  νά  μή  ύποστώμεν 
κάποτε  τά  δεινά  τής  χηρείας.  Καί  βν  τά  ύποστώμεν,  άς 
παράσχωμεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  σημαντικήν  άφορμήν 
φιλανθρωπίας  (έκ  μέρους  του  Θεοΰ). 


48.  Σύνασαν  υύτφ  Τό  ρήμα  σύν«ιμι  χρησιμοποιεί  6  θείος  Ί«· 
ρόρχης  χοτό  μίμοοιν  του  ϊενοφώντος,  βοτις  χρησιμοποιεί  τοΟτο  προ- 
«ιμένου  οερί  τών  μαθητών  τοΟ  Σωκράτους  είς  τό  ίργον  του  ύπό  τόν 
τίτλον  ■  Απομνημονεύματα». 

49.  Ήοοί  1,  17  -  18. 

60.  Ήοοί.  1,  19. 


Ή  δόνα  μις  ιών  δακρύων  τής  χήρας  δέν  είναι  μικρά, 
άλλά  καί  αύτόν  τόν  οΰρανόν  δόναται  νά  άνοιξη .  Νά  μή 
φερώμεθα  λοιπόν  σκληρως  πρός  αύτάς,  οΰτε  νά  καθι- 
στώμεν  τήν  συμφοράν  των  μεγαλυτέραν,  άλλά  διά  παν¬ 
τός  τρόπου  νά  βοηθώ  μεν  αύτάς. 

"Αν  ένεργώμεν  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  θά  περι- 
δάλλωμεν  τούς  έ  αυτούς  μας  μέ  πολλή ν  Ασφάλειαν  καί 
κατά  τήν  παρούσαν  καί  κατά  τήν  μέλλουσαν  ζωήν’  διό¬ 
τι  όχι  μόνον  έδώ  άλλά  καί  έκεΐ  θά  μάς  ύποστηρίξουν 
(σί  χήραι) ,  ένφ  θά  έξαλείψουν51  τά  περισσότερα  έκ  τών 
Αμαρτημάτων  ήμών  διά  τής  εύεργεσίας  πρός  αύτάς,  καί 
θά  μάς  φέρουν  είς  θέσιν  ώστε  μετά  θάρρους  νά  σταθώ- 
μεν  ένώπιον  τού  βήματος  τοΰ  Χριστού-  τό  όποιον  είθε  νά 
συμθή  νά  έπιτύχωμεν  όλοι  διά  χάριτος  καί  φιλανθρω- 
πίας  τού  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστού,  είς  τόν  όποιον 
Ανήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αίώνσς  τών  αιώνων,  *Αμήν. 


61.  «Ύποτεμνάμενας»  ΛέΕις  έν  χρήσει  πορ-  άρχαίοις.  "Ας  ηα- 
ραβάλλωμεν  τό  χωρίον  τοΟτο  πρός  Εν  τού  Σβναφώντος. 
Χρυσοστόμου:  «Τά  πλεΐονα  τών  άμαρτημάτων  ήμών  διά  τής  είς  αυ¬ 
τός  εύεργβαΙας  ύποτεμνόμεναι.· 

ΪΕνοιρώντοσ :  -Έδϊωκεν  ύποτεμνόμενος  τόν  βΐς  Σάμον  πλοΟν».  (ϊί· 
νοφ.  Ελληνικά,  1,  β,  18). 


